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Előszó. 

Midőn szótáromat befejezve tisztelt szaktársaimnak 
átadom, el nem hallgathatom, hogy magam legkevésbé sem 
vagyok e müvemmel megelégedve, mert jól tudom, hogy 
mennyire hiányos; de hát végre egyszer már csak be kellett 
azt fejeznem, és úgy a hogy van, átkeli adnom a közönség­
nek, mert ha azt akartam volna bevárni, hogy szótárom 
teljes és tökéletes legyen, akkor örökké kéziratban kellett 
volna maradnia. 

Egy műszótár átaljában soha sem lehet tökéletes, mert 
az idő és tudomány haladása, s uj viszonyok keletkezése 
folyvást bővítik és módosítják a meglevő műszók tárházát í 
hazai viszonyaink között pedig megkell elégednem, ha töké­
letesség helyett csak a javulás nyomait mutatja müvem; 
mert mennyi idő fog még arra kelleni, hogy a gyakorlatba 
átment rossz kifejezések és rossz szók ujak és jobbak által 
kiküszöböl tessenek. 

Egyébiránt megvagyok győződvo, hogy tisztelt szaktár­
saim szivoson veendik hiányos müvemet is, mert szükséget 
pótol, ős ha jobbnak találandják, mint azok, melyeket eddig 
használtak, kegyesen elfogják nézni gyarlóságait. 

Sajnálom, hogy nem sikerült a bányászati műnyelvbe 
bocsúszott rossz szavak valamennyiét megjavítanom ; de mivel 
azt tartom, hogy egy koros szó semmivel sem jobb a rossz 
képzésű szónál: nem tudtam magamat rá venni, hogy némely 
már meghonosult rossz képzésű szó helyett, mint például : 
tárna, áltárna, annak németből korcsosított, de csak egyes 
vidéken használt kifejezését: istoly, ér is toly , vegyem fel 
szótáromba. Ha egyszer sikerülend a Stollen, Erfostollcn, 
értelmét hibátlan képzésű szóval .kifejezni, bizonnyára nem 
fog nagyobb nehézséget okozni a tárna vagy altárn,a^elej» 
tése, mint okozna az istoly vagy éristoly elhagyása, 
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Fölvettem szótáromba a bányászatra és kohászatra 
vonatkozó minden szót, mely hosszas gyakorlati szolgálatom 
alatt tudomásomra jutott, továbbá más szakokból is azon 
szavakat, melyek a bányászat körében gyakrabban használ­
tatnak, valamint az ügyvitelre vonatkozó közórtolmii szókat 
is ; szótárom terjedelme ekként túlhaladván egy műszótárét , 
helyesebbnek találtam azt átólftáosabban Bányászati szótár­
nak nevezni, és azt vélem, hogy tisztelt szaktársaim a leg­
több esetben megfogják találni benne a keresett szó helyes 
kifejezését ft nélkül, hogy más szótárhoz kellene fordúlniok. 

S e l m e c z e n , 1878 deczember 16-án. 

Pech Antal. 



AMak, Fenster. 
Ablakbéllés , Fen stor li ekl oi-

dung, Fenstorfutter. é. 
Ablak deszka, Fensterbrett é. 
Ablakernyő, Jalousio. é. 
Ablakiv, Fensterbogon.é. 
Ablakkereszt, Fcnsterkreuz. 

é. 
Ablaklépesö, Estrade é. 
Ablakmélyedés, Fenstcrbö-

schu-ng. é. 
Ablakorom, Fenstorgicbol. é. 
Ablakpánt, Fensterband. é. 
Ablakráma, Fensterralimen é. 
Ablakretesz, Fenatorreiber. é. 
Ablakrostély, Fenstorgitter. 

é. 
Ablaksarok vas, Fensterbas-

pon. é 
Ablakszár , (az aknában) , 

Richtstempel b. 
Ablakszárny, Fensterflügel. 
Ablaktábla , Spalettladen, 

Fensterladen é. 
^Ablaktok, Fcnsterstock é. 

Ablaküveg', Fcnsterglas, Fon-
sterschei.be. 

Ablakvasazat , Fensterbe-
schlag é. 

Ablakzár, Fenstertrieb é. 
Ábra. Figur. 
Ábrázolni, abbildcn. 

Ábrázoló méréstan, beschrei" 
bende Goometrie, darstel-
lende Geomotrie, deseriptive 
Georaetrie. 

Abroncs, Reif. 
Abroncsfék, Bandbrerase gé. 
Abroncsliúzóvas, Reifzieher 

pv. 
Abroncsporöly,Bandbammer 

ko. 
Abroncsvas , Fassreifeisen , 

Bandeisen ko. 
Acerotkerium, Acerotherium 

/"• 
Achátmandulakő, Achatman-

delstein f. 
Aciditek, Acidito f. 
Ács, Ziinermann é. 
Áesfejsze, Scharaxt. b. 
Ácsfelőr, Zimmersfcoiger, 

Schachtmeister b. 
Ácsfűrész, Zraimermanssage 

é. 
Ácsjel, Zimmerzeichen é. 
Ácslcgény, Zimmergosell é. 
Ácskapocs, Zimmermanns-

klammer é. 
Ácsmester, Zimmermeiater. 
Ácsolat, Zimmcrung, Auszim-

merung, Gezimmer b. 
Ácsolatfa, Bergholz, Gruben-

holz, Zimraerholz 6. 
Ácsolatjelző, Zimmerzeichen 

b. 
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Ácsolni, zimmern, abzimmern, 
verzimmern 6. 

Ácspallér, Zimmerpolier é. 
ACSSzeg, Zwick, Zimmerzwick 

6. 
Ácsszerszám, Zimmerwerk-

zeug é. 
Aezél, Stahl. 
Aczéláruk, Stahlwaaren ko. 
AczélTbocs, Stahl schrei, Stahl-

luppe, Schrei ko. 
Aczéibnga, Kölberl ko. 
Aczéldörzsölés, Stahlreiben 

ko. 
Aczéledzés, Stahloementation 

ko. 
Aczélércz, Stahlerz ko. 
Aczélgyár , Stahlfrischerei, 

Stahlfabrik, Stahlhütte ko. 
Aczélhámor , Stahlhammer 

ko. 
Aczélhuzal, Stahldraht ko. 
Aczélkayarás, Stahlpuddeln 

ko. 
Aczélképződés, Stahlbildung 

ko. 
Aczélkészelés , Stahlarbeit , 

Stahlbereitung, Stahlfri­
scherei ko. 

Aczélkészelés yasadalékkal, 
Schraatschmiede ko. 

Aczélkérelö tűzhely, Stahl-
gerbfeuer, Stahlraffínirfeuer 
ko. 

Aczélkohó , Rohstahlhütte, 
Stahlhütte ko. 

Aczéllap, Stahlplatte. 
Aczéllá változtatni, stahlen 

ko. 
Aczéllemez, Stahlblech. ko. 
Aczélmetszet, Stahlstich. 
Aczélnemii, stahlartig. 
Aczélnynjtó , Ziehhammer, 

Stahlziehhammer ko. 
Aczélolvasztó tégely, Guss-

stahltiegel ko. 
Aczélöntees, Gussstahlkönig 

ko. 
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Aczélö'ntópest, Gussstahlofen 
ko 

Aczélos vas, Zwittereisen ko. 
Aczélozni, stahlen, anstahlen 

ko. 
Aczélozni szerszámot, Gezahe 

erlegen b. 
Aczélrózsa, Rose ko. 
Aczélrugó, Stahlfeder. 
Aczélsín, Stahlschiene ko. 
Aczéltoll, Stahlfeder. 
Aczél tűzhely, Stahlfeuer ko. 
Adag, Oharge, Satz, Einsatz, 

Gicht, Post, Schicht, Vor-
mass ko. 

Adagbukás, Kippen der Gich-
ten ko. 

Adagcsille, Gichtwagen, Auf-
gebekarren ko. 

Adagdó'ngo'lő, Kohlenkloppel 
ko. 

Adagemeló', Gichtaufzug , 
Gichtzug ko. 

Adaghányó , Gichtaufgeber 
ko. 

Adagjelző, Gichtwecker, 
Gichtplatte ko. 

Adaglap, Roll, Gichtzacken, 
Riihrzacken ko. 

Adagmérték , Gichtmass, 
Gichtgomass ko. 

Adagok siilyedése, Gichten-
gang , Niedersinken der 
Gichten ko. 

Adagolás, Chargirung, Satz-
führung ko. 

Adagoldal kószelő tűzhely­
nél, Gichtseite ko. 

Adagolni, chargiren, aufgich-
ten, aufgeben, setzen, gich­
ten , einsetzen die Be-
schickung ko. 

Adagoló, Aufgeber, Gicht­
aufgeber ko. 

Adagoló ajtó a duglyapestnél, 
Einsatzöft'nung , Eintrags-
loch, Eintragsöffnung ké. 

Adagoló híd, Gichtbrucke ko. 



Adagoló kanál, Eintraglöffel 
ké. 

Adagoló mérték, Gichtmaass 
ko. 

Adagoló pad, Gichtbühne ko. 
Adagoló torok, Aufgebeöff-

nung ko. 
Adagonklnt, posfcenweise. 
Adagosztó, Chargenvertheiler 

ko. 
Adag szál l í tó , Gichtlaufor 

ko. 
Adagtábla, Gichttafel ko. 
Adagtorony, Gichtthurm ko. 
Adagváltoztatás, Gichtwech-

sel ko. 
Adagvonó készülék, Aufgicb-

tungsvorrichtung ko. 
Adagvonó torony, Gichtzug-

thurm ko. 
Adalék, Beitrag; Vorscklag, 

Zuschlag; ko. pörkölési 
adalék , Röstzuschlag; ol­
vasztási adalék, Schmelz-
zuschlag ko. 

Adalék kovand, Zuschlags-
kies ko. 

Adalékmara Zuschlagsschlick 
ko. 

Adalékmázag, Vorschlag-
gláttc, Eussglatte ko. 

Adalékmész, Zuschlagskalk-
stein ko. 

Adalékólom , Zuschlagsblei, 
Vorschlagblei ko. 

Adalékrosta, Zuschlagreuter 
ko. 

Adásvevési szerződés, Kauf-
brief, Kaufcontract, Kauf-
vertrag 

Adatok, Data. 
Adjon isten ! Gittek zu ! 
Adni, ertheilen. 
Adni szakmányt. Geding ge­

bén b. 
Adók, Abgaben. 
Adomány, Leken, Belehnung 

6 Gabe. 

Adományczim Donationstitel. 
Adománykérő, Verleihungs-

werber b. 
Adománykönyv,Yerleihungs-

buch b. 
Adománylevél, Lebenbrief, 

Lehenschein, Lehensurkun-
de , Belehnungsurkunde, 
Verleibungsurkunde, Ge-
wahrschein b. 

Adományos , Lehenstrager, 
Belehnter, Massner b. 

Adományozás , Belehnung, 
Verleihung 6. Donátion. 

Adományozási javaslat, Be-
lehnungsantrag b. 

Adományozatlan, unverlie-
ben b. 

Adományozható, landesfürst-
lich frei, lehensfákig b. 

Adományozni, verleihen, be-
lehnen b. 

Adományozó, Belebner 6. 
Adományvesztés, Lehensver-

wirkung 6. 
Adományzás, Gewahr b. 
Adomány zási folyamodvány 

Belebnungsgesuch h. 
Adományzási kérvény, Ver-

leihungsgesuch 6. 
Adományzási könyv, Belek-

nungsbuch 6. 
Adományzási ügyek, Lehen-

sacben b. 
Adományzásra érdemes, be-

lehnungsfahig b. 
Adományzó, Lehenherr b. 
Adó, Steuer. 
Adóhivatal, Steueramt. 
Adókivetés Steuerrepartition. 
Adóköteles, Steuerflichtig. 
Adómentes, Steuerfrei. 
Adós, schuldig. 
Adós, Debitor. 
Adóslevél Schuldbrief, Schuld-

schein. 
Adóssági állapot, Sckulden-

stand. 



Adóssági követelés, Schuld-
fbrderung. 

Adóssági maradék, Schul-
denrest. 

Adóssági teher, Schuldenlast. 
Adósság könyv , Schulden-

buch. 
Adósság mentes,Scbuldenfrei. 
Adósság nélkül, unverschul-

det. 
Adósság törlesztés, Sehulden-

tilguag. 
Adóstárs, Mitschuldner. 
Adószedő, Steuereinnehmer. 
Adott, habén, habét, credit. 
Adóztatás, Besteuerung. 
Adóztatási viszonyok, Be-

steuerungsverháltnisse. 
Afanit, Aphanit f. 
Ai'anitmandulakö, Aphanit-

mandelstein f. 
Afanitpala, Aphanitschiefer 

f-
Afanit»orfir,Aphanitporphyr 

J-
Ag, Zweig. 
Agalmatoiit, Bildstein. á. 
Agalmatolittégla, Bildstein-

ziegel ko. 
Agátkö, Aehat á. 
Igazodás, Ramiíieation f. 
Ágens, Ágens f. 
Aggodalom, Bedonken. 
Igidomu, astförmig. 
Agyag, Lehm, Thon, Tegel, 

Letten; f tűzálló agyag, 
feuerfester Thon é. 

Agyagágy, TJntersatz ko. 
Agyagáruk, Thonwaaren. 
Agyagbánya , Thongrubo, 

Lehmgrube, Kaute. 
Agyagbél, Lehmkern ko. 
Agyagboriték öntvénymintán 

Mantel ko. 
Agyagcsilláinpala, Thonglim-

mersehiefer, Phylli t f. 
Agyag döngölés, Lehmstauch-

werk 6. 
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Agyagdugasz, Lehmbatzen, 
Lehrapfropfen ko. 

Agyagfalazat, Pisébau é. 
Agyagfúró, Thonbohrer, Erd-

bohrer, Bodenbohrer b. 
Agyagfojtás, Lehmbatzen, 

Lehinpfropf ko. Lettenbe-
setzung, Lehmnudel b. 

Agyaggyúrógép, Thonknet-
maschine gé. 

Agyagiszap, Thonschlamm f. 
Agyagkapa, Lottenhaue 6. 
Agyagkö, megkeményedett 

agyag, Thonstein f. 
Agyagkőporfir, Thonstein-

porphyr f. 
Agyagminta, Lehmform ko. 
Agyagminta állvány, Lehm-

formstander ko. 
Agyagmintázás, Lehmiorine-

rei ko. 
Agyagnemü, thonartig. 
Agyagos, thonig, pelitisch f. 
Agyagos homokkő, thoniger 

Sandstein f. 
Agyagos kcselykő, Wacke f. 
Agyagos szén, Lettcnkohle f. 
Agyagos üledék, thoniger 

íSediment f. 
Agyagtalp a kémlöpestben, 

Káse ké. agyagtalp a tűz­
helyen, Lohmsohle ko. 

Agyagtár, Lettenhaus. 
Agyagtartalmú, thonhaltig. 
Agyagtégely, Thontiegel. 
Agyagtelér, Lettengang b. 
Agyagtelérke , Lettenkluft, 

Sehmierkluft 6. 
Agyagtüzhely, Lehmherd ko. 
Agyagvakolat, Lehmverputz 

é. 
Agyagváladék, Lettenbesteg 

b. 
Agyagvaskö, Thonenenstein á. 
Agyfúró, Achsbohrer gé. 
Agykarika, Nabenring gé. 
Agyon ége tn i , todtbrennen 



Agypersely, Nabenbüchse gé. 
Agyuféin, Kanonenmetall. 
Ajándék levél, Schenkungs-

urkuude. 
Ajánlani, ompfehlcn, offeri-

ren, vorschlagen. 
Aiftnlás, Rocommandation. 
Alánlat, Autrag, Vorschlag, 

Offortc. 
Ajánlatra méltó, empfeklens-

werth. 
Ajánlkozás, Erbot. 
Ajánlkozni, orbieten. 
AjánlólcvélEuipfehlungsbrief 
Ajánlva, rocominandirt. 
Ajazat bogsánál, Brüstung ko. 
Ajtó, Thür é. 
Ajtóbéllés, Thürbekleidung, 

Thürverídeidung é. 
Ajtó cmelökar kavaró pesten, 

Thürhebel ko. 
Ajtó emelökar rúdja kavaró 

pesten, Tliürhebelstange ko. 
Ajtó emelökar támasza ka­

varó pesten , Thürhebel-
stütze ko. 

Ajtófél, Thürstock é. 
Ajtófölötti al)lak, Überliekto 

é. 
Ajtóka, Thürl. 
Ajtókeret, Tkürrahmen e. 
Ajtókötés, Thürstok, Thür-

stockzimmeruug, Parthürl 
b. 

Ajtópánt, Thürband, Füll-
band é. 

Ajtósark, Bandliacken, Band-
kegel, Thürangel, Thür-
kegel é. 

Ajtósiiveg, Thürkappe b. 
Ajtószárny, Thürfiügel. 
Ajtóvasalás, Thürbesehlag e. 
Akadály, Hemmnisz, Hinder-

nisz. 
Akadályozás, Hemmuug. 
Akadályozni, hmdern, kem-

men, verhindern. 
Akadályozó, hinderlich. 

Akadályoztatás, Yorainde-
derung. 

Akadálytalanul, unbehindert. 
Akadék, Mitnchmer gé. 
Akadékkorog, Mitnehmerklo-

ben gé. 
Akantlilt, Akantliit f. 
Akaratlan, unabsichtlich. 
Akaszték,Hemmeisen, Hemm-

schuli, Zuhaltung; Akasz­
tók vízenielő rudazaton, 
Kruinmfuss, Krumms, 
Ivrummeisen; gé. Akasztók 
fúró rudakon, Bund b. 

Akasztékrngó , Zuhaltungs-
feder gé. 

Akasztóhorog a lángpestok 
dolgozó ajtói előtt, Scbwung-
haggen; ko. Akasztóhorog 
ablakoknál, Einhánghag-
gen é. 

Akasztó kerék , Steigrad, 
Schlossrad gé. 

Akasztóláncz, Knebel b. 
Akasztópont, Aufhangopunkt 

bm. 
Akasztószeg, Vorsteckbolzen; 

b. Vorstccknagel gé. 
Akkumulátor, erőgyujtő, 

Aecumulator gé. 
Akna, Scbacht b. Minő. 
Aknaablak, Schachtf'ester b. 
Aknaácsolat, Schachtzimtue-

rung b. 
Aknabér, Schaehtsteuer, 

Sehachtzins b. 
Aknácska, Duckel b. 
Aknadeszkázat , Schachtver-

schalung b. 
Aknaéptílet, Schachtgebaude. 
Áknafalazat, Schachtmauc-

ruug. 
Aknafenék, Schachttiefstes, 

Schachtsumpf b. 
Aknafúrás, Schaoatbohren b. 
Aknafűggélyezés, Schacht-

senklung b. 
Aknagárdfa, Gespannholz b. 



Aknagárdozat, Schachtzim-
merung b. 

Aknagém, Schachtwinde gé. 
Aknagyám. Scbachtpfeiler 6. 
Aknaháin, Sattel, Fabrtsattel 

6. 
Aknaház, Förderungsgebaude 

Schacbthaus, Schachtge-
baude, Treibhaus b. 

Aknakapocs, Schachtklaui-
mer b. 

Aknakárázat, Schacbtzim-
merung b. 

Aknakeret , Scbachtgeviere, 
Schachtkranz, Scbacht-
scbloss, Schloss, Vierung b. 

Aknakoszorú, Scbacbtbrüs-
tung b. 

Aknakötél , Göpelseil Gru-
benseil, Treibseil, Hangseil, 
Bergseil b. 

Aknakötés, Scliacbtzimine-
rung, Schachtverband b. 

Aknaközfal, Schacbtscheider 
b. 

Aknamélység, Schacbtteufe b. 
Aknamester, Zimmersteiger, 

Sckacbtmeister 6. 
Aknamivelés, Scbachtbau b. 
Aknamunka, Schachtbau 6. 
Aknaoldal , Scliachtstoss, 

Scbacbtuíni 6. 
Aknaosztály, Scbacbtabthei-

lung, Schachttrumm b. 
Aknapest, Scbacbtofen ko. 
Aknarudazat, Scbacbtge-

sobláppe, Schacbtgestange, 
Schachtstange b. 

Aknász, Steiger 6. Mineur. 
Aknaszáj, Schacbtmündung b. 
Aknaszáj kerete, Tagkranz 

6. 
Aknaszállítás, Scbachtförde-

rung b. 
Aknaszállitási edény , 

Schachtfördergefass b. 
Aknaszállitási készülék, 

Schachtförderapparat b. 

Aknaszerüleg, schachtmassig 
b. 

Aknasziratyú, Sckachtpumpe 
b. 

Aknatelek, Scherm 6. 
Aknát fiiggélyezni, Schacbt 

absenkeln b. 
Aknát gárdozni , Schacht-

auszimmcrn e. 
Aknát létrákkal e l látni , 

Scbachtbelittern b. 
Aknát mélyítni, Sobachtab-

sinken b. 
Aknatorok, Hangébank b. 
Aknaujítás, Schachtgewalti-

gung b. 
Akna ügyelő, Steiger b. 
Aknaiizem, Scbacbtbetrieb b. 
Alá ásni, untergraben, unter-

miniren. 
Alabandit, mangánkéncg , 

Manganblende, Braunstein-
kies, Blumenbacbit á. 

Aláhbszállítani az adagot, 
von dem Gichtsatze abbre-
chen ko. 

Alábbszállni, fallen. 
Alacsony, nieder b. 
Aláépítni, unterbauon c. 
Aláf'alazni, untermauern é. 
Alagmivelés, Tunnelbau 6. 
Alagút, Tunnel. 
Alagvájás, Tunnelbau b. 
Aláhajtani, unterfahren, un-

terteufen b. 
Aláírás, Fertigung, Ünterf'er-

tigung, Untersci.rif't, Signa-
tur, Öubscription. 

Aláírni, untersehreiben, un-
terfertigen, unterzeichnen. 

Aláíró, Subscribent. 
Al-ajak a fúkatokon, Unter-

maul ko. 
Al-ajaku fúkatok, überfeilte 

Form ko. 
Alája tartozni, unterstehen. 
Alak, Form, Formát. 
Alak-adás, Foringebung. 



— 7 

Alakbeli tulajdonságok, mor-
phologiscbe Eigeuschaften á. 

Alakhü, formgetreu. 
Alaki hiány, Formfebler. 
Alakítható, formbar. 
Alakítni, formen, bilden; 1. 

egyengetni. 
Alakok átverődése, Urnpra-

gung der Formen f. 
Alaksó, Formalstein sb. 
Alaktalan, amorph á. 
Alaktan, Morphologie. 
Alakúlat, a lakzat , Gestal -

tung f. 
Alakváltozás, Ananiorpbose ó. 
Alakváltoztatás, Formande-

rung. 
Alámosás, Unterwaschung é, 
Alanyiság, Subjectivitat. 
Alap, Grund, Fundament, é. 

Basis. 
Alápadolni, unterbühnen b. 
Alapállomány, Grundmasse f. 
Alapárkolat, Grundgraben é. 
Alapcsavar, Fundamcnt-

schraube gé. 
Alapelv, Grundprineip, Pr in-

cip. 
Alapépítés, Fundamentirung 

é. 
Alapépítmény, Unterbau é. 
Alapeszme, Grundidee. 
Alapfa, Únterlage, Lager-

baum, Grundklotz 6. 
Alapfal, Grundmauer é. 
Alapfalazat, Grundmauer-

werk é. 
Alapfogalmak, Elementarbc-

griffe. 
Alapfogalom, Grundbegriff. 
Alapítás, Fundation. 
Alapítani, grundén, errickten, 

anlegen, fondiren, fundiren, 
etabliren. 

Alapit inány, a lapí tvány, 
Fundation, Stiftung. 

Alapító, Gründer, Stifter, 
Fundator. 

Alapító levél , Fundations-
brief. 

Alapítvány levél , Errich-
tungsurkunde. 

Alapkaró, Grundpfahl é. 
Alapkő, Grundstein. 
Alapkötés aknaácsolatnál. 

Fundamentsclúoss b. 
Alaplap, Grundplatte, Unter-

lagsplatte, Fundamentplatte 
gé. 

Alapos, gründlich. 
Alaposság, Gründlichkeit. 
Alaposzlop, Grundpfeiler é. 
Alapozni, unterbetten b. 
Alaprajz, Grundriss. 
Alaprostély, Schwellrost é. 
Alapszabály, Grundregei, 

Statut. 
Alaptábla, Fundamentplatte 

gé. 
Alaptalan, grundlos. 
Alapterület , Grundflache. 
Alaptőke, Stammcapital, 

Fond. 
Alaptörvény, Grundgesetz. 
Alapvonal, Standlienie, bm. 

Basis, Grundlinie. 
Alapzár, Riegelbaum b. 
Alapzat , Basis , Unterlago , 

Grundbau, Grundlage, TJn-
terbettung é. 

Alapzatesavar, Ankerschrau-
be, Fundamentschraube gé. 

Alárendelni , unterordnen. 
Alárendelt , untergeordnet. 
Alárendelt alak, untergeord-

nete Form á. 
Alárendeltség,Subordi nation. 
Alátámasztani , abstempeln, 

abfangen; 6. unterstammen 
é. 

Alátámasztott, abgespreitzt b. 
Alátenni, unterlegen. 
Alátevő csésze, Untersatz-

schale gé. 
Alátevő kalapács, Setzkam-

mer gé. 
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Alátömő vasútnál, Stopfer, 
Schwellenstopfer é. 

Alattomosan, heimlich. 
Alattvaló, untergebene, Sub­

ái tern. 
Alávájni, unterfabren, unter-

teufen, unterbauen, unter-
höhlen, unterwerkcn b. 

Alázatos, unterfchanig. 
Alázatosan, ergebenst, do­

ni üthig. 
Alázatosság, Demuth. 
Alázatos szolgája, ergeben-

ster Diener. 
Albérlet , Subarenda. 
Albérlő, Unterpáchter, Sub-

arendator. 
AlMró, Unterrichtcr. 
Áldás, Segen. 
Áldást! Glüekauf! f>. 
Áldozatpénz, Opfergckl. 
Aléleg, Suboxyd v. 
Alelnök, Vicepraesident. 
Alerdész, Unterförstor. 
Alérintő, Subtangente. 
Algerenda , Grundsohwelle. 

Grudsohle b. Unt.erba.Iken 6. 
Aligazgató, Vicedirector. 
Alig palás, undeutlieb scbicf-

rig f. 
Alispán, Ticegespan. 
Alj, Base v. 
Alj, aljazat, Unterlage é. 
Áljegeez, Pscudomorpboso, 

Aí'terkrystall á. 
Alji, basisch v. 
Alji salak, basische Schlacko 

ko. 
Aljképző, Basenbildner v. 
Alkáliák, Alkálién v. 
Alkalmas, tttoktig. 
Alkalmasan, iaglich. 
Alkalmat lan, ungolegen, un-

bequem. 
Alkalmatos, tauglich. 
Alkalmazható, verwend bar. 
Alkalmazkodni valamihez, 

sich in otwas fügén. 

Alkalmazkodó, gefügig. 
Alkalmazni, anniessen. 
Alkalom, Occasion. 
Alkat, Structur. 
Alkatrész, Bestandtheil. 
Alkatváltott , metamorph f. 
Alkatvál tot t kőzet , meta-

morphisches Gestein f. 
Alkatvány, Componente. 
Alkénecssav, Unterschweflige 

saure v. 
Ál keret, Blindgeviere b. 
Alkotmány, Landesverfas-

sung, Verfassung, Consti-
tution. 

Alkotmány e l lenes , Consti-
tutionswidrig. 

Alkotmányosság, Constitu-
tionalismus. 

Alkotmányszerü, constitutio-
nell. • 

Alkotó elme, Sehöpfergeist. 
Alkotó rész, Gemengtheil. 
Alkotó v o n a l , erzeugende 

Linio. 
Alku, Accord, Transacrion. 
Alkuba adni, verdingen, 6. 

veraccordiren é. 
Alkuból", Gcdinglobn b. 
Alkudozni, unterbandoln. 
Alkugaras, AbnahmsgTosehcn 

b. 
Alkumunka, Accordarbeit b. 
Alkusz, Negociant, Sensal, 

Courtier. 
Alkuszdíj, Sensavie, Courtagc. 
Alkut kötni, einon Yergleich 

eingohon. 
Álladék, Bestand. 
Állam, Staat. 
Államadó, Staat.sst.ouer. 
Államadósság, StaatsscJmld. 
Államkivatal , Sraatsamt. 
Ál lamhiva ta lnok , Staatsbe-

beamte. 
Államkölcsön Staatsanleben. 
Államkötelezvény, Scaats-

obligation. 

http://Unt.erba.Iken
http://Staat.sst.ouer
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Állampapírok, Staatspapiere. 
Államtitkár, Staatssecretar. 
Államügyész, Staatsanwalt. 
Állandó, bestandig, porma-

nent, constant, fix. 
i l l a n d ó mennyiség , Con-

stante. 
Állandó munkás , stabiler 

Arbeiter, constanter Arbei-
ter. 

Állandosítni, fixiren. 
Állani, steken. 
AUap, Basis, Grundflache. 
Állap gépeknél, Bodenplatto 
f9é. 

Állapot, Zastand, das Befin-
den, Beschaffenheit. 

Állapot bányaműnél , Auf-
stand b. 

Állás, állvány, Gerüstc, Bau-
gerüst, Eingerüstung, é. 
Stand. 

Állásbak, Bock, Gerüstbock é. 
Állásdeszka, Gerttstbrctt é. 
Állásfa, Gerüstholz é. 
Állásgerenda, Gerüstbalken, 

Rüstbaum é. 
Álláshely, Station, Standort 

bm. 
Álláspont, Stand punk t bm. 
Állást csinálni, aufrüsten, é. 

Kastcnsoblagen b. 
Állati maradványok, thieri-

sche Resté f. 
Állékony, stabil. 
Állékonyság, Stabilitat gé. 
Állhatatos, stand haft. 
Állítani, beliaupten. 
Állítani valakit hivatalba, 

anstellen. 
Állítás, Beb auptung. 
Állítható ék, Stellkeil gé. 
Állítható ereszgyalu, stell-

barer Falzhobel é. 
Állítható fúró különféle 

nagyságú lyukak fúrására, 
Stellbohrer é. 

Állítmány, Bebauptung. 
Állító csavar hengereknél, 

Walzenstellschraube ko. 
Álló csap. Stehzapfen, Spur-

zapfen gé. 
Álló csepegvény, Stalagmit 

á. 
Álló fedélszék, der steliende 

Stuhl é. 
Álló henger, Vcrticalwalze 

ko. 
Álló lég, todte Wetter b. 
Állomás, Aufstellung, bm.' 

Anstellung, Station; állo­
más az átjáró aknában, 
Fahrtbühne, Rubebühne; b. 
állomás valamely ügyben, 
Stádium. 

Allophan, Allophan f. 
Állósín, Kantenschiene b. 
Állósított gép, stationiire 

Mascbine, stohende Ma-
scliine gé. 

Álló sópad, stebende Bank sb. 
Allótáinasz, Stebbolzen b. 
Álló tömzs, steheudor Stock 

/"• 
Alluviálls, Alluvial /. 
Alluviális képződmények , 

Alluvialgebilde f. 
Állvány, Stativ, bm. Stánder, 

gé. Gestell; é. Stellage. 
Allványfedő, Standerdeckel 

gé. 
Allványfej, Stativkopf bm. 
Állványkapocs, Gerüstklam-

mer é. 
Állványkeret , Standerrah-

men gé. 
Allványlap, Standerplatte gé. 
Állványpad, Bodengerüst é. 
Almedencze , Untergestelle, 

Unterkasteu ko. 
Almell. TInterbrust ko. 
Alnapló, Subjournal. 
Alólírt, Endesgefertigte, En-

d esuuterzeichnete. 
1* 



— 10 -

Alór, Kratzenfüller 6. 
Alosztály, Unterabtheilung. 
Alpeaek, Alpen f. 
Alpesi mészkő, Alpenkalk-

stein /*. 
Alpesi rétegek , alpinische 

Scliichten f. 
Alpesi szén, Alpenkohle f. 
Alpesteriilet, Alpengebiet f. 
Alpont, Fuszpunkt. 
Alsó, al . . , unter. 
Alsó árok, Úntergraben gé. 
Alsó csatorna, Untergerinne 

2. 
Alsó esés, Untergefalle. 
Alsó kád, Unterfass ko. 
Alsó kötél, Unterseil b. 
Alsó kötéldob, Unterkorb gé. 
Alsó lap, untere Flache. 
Alsó mintaszekrény, Unter-

kasten ko. 
Alsó olvadóhely , Unterge-

stelle ko. 
Alsó rudazat, Untergestange 

gé. 
Alsó szél, Unterwind ko. 
Alsó szél, Unterkante gé. 
Alsó víz, Unterwasser gé. 
Alsó vízárok, Unterwasser • 

graben gé. 
Alsó vízcsatorna, Unterwas-

sercanal gé. 
Alsó vízszín, Unterwasser-
, spiegel gé. 

Álszemélyzet a számadásban, 
blinde Arbeitor b. 

Alszérelő, Jungschlilmmer a. 
Alszilikát, Subsilicat ko. 
Alszilikát salak, Subsilicat-

sehlacke ko. 
általánosan, generell. 
Általános csavarkulcs, uní-

versal Scbraubenschlüssel gé. 
Általánosítás, Generalisation. 
Általánosítni, generalisircn. 
Altanitó, Unterlebrer. 
Altárna, Grundstollen, Erb-

stollen b. 

Altárnailleték , Erbstollens-
gebühr b. 

Altárnajegy, Erbstufe b. 
Altárnajog, Erbgerechtigkeit, 

Erbstollensgerechtigkeit b. 
Altárnamélység, Erbteufe 6. 
Altárnamivelés , Erbbau , 

Erbstollensbau b. 
Altárnás, Erbstöllner b. 
Altárnatelek, Stollenfeld b. 
Altiszt, Unterbeamte. 
Alulcsapó, untersclilaebtig, 

untersclilagig. 
Alulcsapó vízkerék, Panster-

rad, untersohlaehtiges Rad 
gé. 

Aluminátok, Aluminate ko. 
Aluminátsalak, Aluminat-

schlacke ko. 
Alumínium, Alumínium v. 
Aluminiuniéleg, Aluminium-

oxyd v. 
Aluminiuméleghydrat, Alu­

mínium oxyd hydrat v. 
Aluminiumélegsók, Alumí­

nium oxydsalze ». 
Alügyelő, Krat-üonfullor, Un-

tersteiger b. 
Alvájár, Junglniuor b. 
Ámítás, Illusion. 
Áinitni, tauschen. 
Ámító, Sohwindler. 
Ammóniák, Ammóniák v. 
Ammoniaksó, Ammoniaksalz 

v. 
Ammóniák t imsó, Ammó­

niák alaun v. 
Ammonitek, Ammoniten f. 
Ammonitniészkö, Ammoni-

tenkalk f. 
Ammónium vegyületek, Am-

moniumverbindungcn v. 
Amphibol, Ampbibol, Horn-

blende f. 
Amphifooípala, Hornblende-

schiefer f. 
Amphibolporflrit, Hornblen-

depoi-phyrit f. 



Anchilophus, Ancbilopkus f. 
Andesit, Andesit f. 
Anglesit, ólomsulfát, ólom-

vitriol, Bleivitriol, Bleisul-
phat, Vitriolbleierz á. 

Anhydrit, calciumsulfát, Mu-
riacit, Kar8tenit, Gekröse-
stein, Vulpinit á. 

Annak idején, recbtzeitig. 
Annak módja szerint, for­

maliter. 
Anogén, Anogen f. 
Anorthit, Anorthit f. 
Anorthitdiorit, Anorthitdio­

rit f. 
Antimon, Antimon á. 
Antiinonóleg, Antimonasche, 

Antimonoxyd ». 
Antimonéleges só, Antimon-

oxydsalz ko. 
Alitimonérez, Antimonerz b. 
Antimoneziist, Antimonsil-

ber, Discrasit á. 
Antimonfémeg, Antimon-

speise ko. 
Antimonf'ényle, Antim on-

glanz, Antimonit á. 
Antimonit, Antimonkéneg, 

Grauspieszglanzerz, Anti­
in onglanz, Antimonit á. 

Antimonkéneg, Spieszglanz, 
Antimonit;. á. Antimonle-
bor ko. 

Antimonkohó, Antimonhütte, 
Antimonwerk ko. 

Antimonóloin, Hartblei, An­
timon blci ko. 

Antimonoxyd, Valentinit á. 
Antimonoxysulfid, Kerme-

sit á. 
Ántimonsav Antimonsaure ko. 
Antimonüveg, Antimonglas 

ko. 
Antimonvörö'sezüstércz, Py-

rargyrit á. 
Antracit, Anthracit á. 
Anthracotherium, Anthra-

cotberium /. 

Anya, Mutter. 
Anyabélyegtő, Matrize pv. 
Anyag, Matériái, Materié, 

Subtanz, Stoff. 
Anyagban bővelkedő, stoff-

reich. 
Anyagfelhők, Stoffwol ken f. 
Anyagfogyasztás, Material-

aufwand. 
Anyagilag, materiéi]. 
Anyagkeverék, Stoffgemenge 

f-
Anyagkezelés, Materialge-

bahrung. 
Anyagkönyv, Materialien-

bucb. 
Anyagok, Zeuge, Materialien 

b. 
Anyagok keringése, Kreis-

lauf der Stoft'e f. 
Anyagszámadás, Material-

rechnung. 
Anyagszámla, Materialrech-

nung. 
Anyagszámvetés, Matériái-

anschlag b. 
Anyagszer, Matériái f. 
Anyagtár, Materialkammer. 
Anyagvegyület, Stoffverbin-

dung. 
Anyaszegéi yző, Matrize zum 

Rollirradel pv. 
Anyók, Nonne ké.\ 
Apadás mértéke, Schwind-

masz ko. 
Apadék, Schwendung ko. 
Apadni, schwinden, fallen. 
Apennini mészkő, Apenni-

nenkalk f. 
Aplit, Aplit f. 
Ápolás, Verpflegung. 
Ápolni, verpflegen. 
Aprítás, Zerkleinerung. 
Aprítni, zerkleinern, verklei-

nern; apritni követ, schla-
geln b. 

Aprító kalapács, Röstsohlá-
gel ko. 
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Aprító készülék, Zerkleine-
rungsapparat. 

Apró szemű, f einkörnig, klein-
körnig, kleinspeisig b. 

Aprópénz, Kleingeld. 
Apró szén, Kohlenklein. 
Áquitániai emelet, aquita-

nische Etage f. 
Ár, Preis. 
Áradás, Überschwemmung. 
Áradat, Aufgeken dor Wasser 

6. 
Áradmány, Alluviuin, auf-

geschwemrntes Gebirge á. 
Aragonit, Eisenblüthe, Ara­

gonit á. 
i r a m , Strom. 
Áramlani, strömen. 
Áramlás, Strömung. 
Arany, Gold. 
Arány, Verhaltniss, Propor-

tion. 
AraíiyásTány, Goldstufe b. 
Aranyat kézi szérkén nyerni 

Gold ausziehen z. 
Aranyat inosni, Goldauszie-

hen z. 
Aranyat válatni, goldschei-

den p. 
Aranyban dús, goldreich. 
Aranybánya, Goldbergbau, 

Goldbergwerk b. Goldgrube. 
Aranybibor, Goldpurpur. 
Aranyból való, golden.. 
Aranychlorid , Goldchlorid, 

Ohorgold ». 
Aranychloriir, Goldchlorür 

v. 
Aranycsinálás, Alchimie v. 
Aranydarab, Goldklumpen b. 
Arany ejtés, Cemen tation des 

Goldes ko. 
Aranyéi", Goldader, Gold-

gang b. 
Aranyércz példány, Gold­

stufe b. 
Aranyezüsttellurit, Sylvanit 

á. 
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Aranyfény, Goldglanz. 
Aranyfényű, goldglanzend. 
Arany foncsor, Goldainalgam 

ko. 
Aranyfüst, Büchorgold. 
Aranyhomok, Goldsand. 
Aranyhuzal, Golddraht. 
Aranyizzító tégely, Gold-

glühtiegel pv. 
Aranykémle, Goldprobe ké. 
Aranykémlőtük, Goldstreicli-

nadeln ké. 
Aranykéneg, Goldkies b. 
Aranykorand, Goldkies b. 
Aránylagos, verhaltnissinas-

sig, proportional. 
Aránylani, sich verhalten. 
Aranylapát, Goldschaufel pv. 
Aranymara, Goldschlich z. 
Aranymérleg, Goldwage. 
Aranymosás, Goldseife, Gold-

wasche, Goldwascherei b. 
Aranymosó , Goldwascber, 

Goldzieher, Goldauszieher 
z. 

Aranymosó vállalat, Gold­
wascherei. 

Aranyoldat, Goldsolution ké. 
Aranyoldó készülék, Gold-

solutionsapparat pv. 
Arányos, ebenmassig. 
Aranyos ezüst, göldiscb Sil-

ber. 
Aranyozás, Vergoldung. 
Aranyozni, rergolden. 
Aranyozott, vergoldet. 
Aranyötvő'zet, Goldlegirung 

P-
Arany (pénz) Ducaten pv. 
Aranypénz, Goldmünze pv. 
Aranypillanás, Goldblick ko. 
Aranypor, Goldstaub. 
Aranypróba, Goldsolution, 

Goldsolutionsprobe ké. 
Aranyrostély, Goldrost pv. 
Aranysárga, goldgelb. 
Arányszámok, Yerhaltniss-

zahlen. 
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Aranyszem, Goldkorn hé. 
Aranyszér, Goldherd, Gold-

lutte, Goldrinne ». 
Aranyszérkelő,Goldau9zieher 

*. 
Aránytalan, unverbaltniss-

massig. 
Aranytalanitás, Entgoldung 

ko. 
Aranytalanítni, eutgolden ko. 
Aránytalanság, Miss verhalt-

niss, Disproportion. 
Aranytartalmu, goldhaltig; 

b. göldisch; ko. aranytar­
talmu fekhelyek, golcjhal-
tige Lagerstatten ; f. arany-
tartalmú tel érek, goldhal-
tige Gangé 6. 

Aranytartaloin, Goldhalt ké. 
Arayteknőcske, Goldtrögel 

pv. 
Arany tördel ék , Bruchgold 

ko. 
Aranyválatás, Goldscheiden, 

Goldscheidung, Affiniren 
des Goldes pv. 

Aranyválató, Goldscheider p. 
Arany váltás, Goldeinlösung 

b. 
Arany váltó, Goldeinlöser 6. 
Aranyváltó hivatal, Gold-

einlösungsaint b. 
Arányzat, Symmetrie. 
Arányzatos, symmetrisch. 
Árasztó mü, Stromapparat z. 
Archaegosaurus, Archaego-

saurus f. 
Arcliaeopterix, Archaeopte-

rix f. 
Arcz, Gesicht. 
Ardeahuzal, Ardeadraht. 
Árfolyam, Münzcours, Cours. 
Árfolyamjegyzék, €ourszet-
, tel. 

Árfölemclés, Aufschlag des 
. Preises. 

Árgát, Inundationsdamm é, 
Argentit, czustkéneg, uveg-

ércz, Silberglanz, Glaserz, 
Weichgewachs, 'Argyros á. 

Argentopyrit, Silberkies á, 
Árjegyzék , Preiscourant, 

Preisverzeichniss, Preiszet-
tel, Tarif. 

Ái'kolni, Eöscheziehen b. 
Árleengedés, Rabatt. 
Árny ázni, schattiren. 
Árny ázat, Schattirung. 
Árnyékszék, Retirade é. 
Árny vetület, Schattenpro-

jection. 
Árok , Rösche , Graben, 

Schramm b. 
Árok nyilas, Absteigung a. 
Árokör, Grabensteiger, Gra-

benwachter, Grabenwarter 
6. 

Ároktöltés, Grabenbrust gé. 
Árr, Spitzbohrer é. 
Arsenit, arzénsav, Argenolit, 

Arsenikblathe, Arsenige-
s&ure á. 

Arsenopyrit, kénarzénvas, 
prismatischer Arsenikkies, 
Arsenkies, Danáit, Mis-
pickel á. 

Árszabály, Tarif. 
Árszabás, Preisbemessuug. 
Árszabás szerint, tarifrnassig. 
Árszökkenés, Hausse. 
Ártalmas, scbadlich. 
Ártalmas ür, schadlicher 

Raum. 
Ártamatlan. unschadlich. 
Ártatlan, scliuldlos, unschul-

dig. 
Artézi kitt, artesischer Brun-

nen. 
Áru, Waare. 
Árubevitel, Import. 
Árujegyzék, Waarenverzeich-

niss. 
Árukelet, Debit. 
Árulni, feilbieten. 
Árulkodás, Delation. 
Árulkodó, Delator. 
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Árumázag, Handelsblatté, 
Kaufglatte ko. 

Áruólom, Handelsblei, Kauf-
blei ko. 

Áruszámla, Factura, Fattura. 
Áruszámlakönyv, Factura-

buch. 
Irutár, Waarenlager. 
Árva, Pupille. 
Árvaház, Waisenhaus. 
Árvapéuztár, Waisencasse. 
Árvaszék, Waisenamt. 
Árverés, Licitation, Subhasta-

tion, Versteigerung. 
Árverési jegyzőkönyv, Ver-

steigerangsprotocoll. 
Árverési vételár, Erstehuugs-

preis. 
Arzén, Arsen á. 
Arzéncső, Giftröhre ko. 
Arzénércz, Arsenerz b. 
Arzénessav, Arsenige Sáure 

ko. 
Arzénfakóércz, Tennantit á. 
Arzénfém, Arsenuiotail ko. 
Arzenfémeg, Arsenspeise ko. 
Arzenfényle, Gersdorfit, Ar-

senikglanz á. 
Arzénfinomító kemencze, 

Arsenrat'finirofen ko. 
Arzénfogó, Giftfang, Gift-

gaug, Giftkammor ko. 
Azénföllengítméiiy, Arsun-

subliinat ko. 
Arzéngálicz, Arsenikvitriol 

ko. 
Arzénik, Arsenik ko. 
Arzénikliszt, Arsenikmehl ko. 
Arzénit, arsenit á. 
Arzénkéneg, Arsensulphurid; 

sárga arzénkéneg, Auripig-
ment; vörös arzénkéneg, 
Realgar ko. 

Arzénkobalt, Skutterudit á. 
Arzénkohó, Gifthütte, Arsen-

htttte ko. 
Arzénkovand, Arsenikkies, 

Arsenkies, Miszpickol á. 

Arzénkőneny, Arsenwasser-
stoif v. 

Arzénnikolkohalt, Stnaltit 
á. 

Arzénpír, Realgar, Arsenru-
bin á. 

Arzénpörkölék maradvány, 
Arsenabbrande, Arsen bran-
de ko: 

Arzénpörkölő kemencze, Ar-
senröstofen ko. 

Arzénsav, Arsensaure-; ko. 
Arsenit á. 

Arzén szedő, Giftkrug, Gift-
retorto ko. 

Arzéntál, Giftschüssel ko. 
Arzéntartalma rézércz, 

Kupferarseniat ko. 
Arzéntorony, Giftthurm ko. 
Arzénüvcg, Arsenglas; színes 

arzónüveg, farbigos Arsen­
glas ko. 

Arzénüvegkészítés, Glasma-
chen ko. 

Arzénvas, Leukopyrit á. 
Arzénvaszsugorék, Arsen-

eisensinter á. 
Arzénvegyek, Arsenverbin-

dungen v. 
Arzénvörös ezüstércz, Prou-

stit á. 
Ásadék, Fossil f. 
Ásatag, fossil. 
Ásó, Spaten. 
Ásókapa, Erdscbaufel. 
Ásott tőzeg, Steektorf, 
Asterophyllum, Asterophyl-

lum f. 
Ásvány, Mineral, Fossil. 
Ásványalkat, mineralogische 

Zusammensotzung á. 
Ásványanyag, Mineralsub-

stanz á. 
ÁsványconiMnatio, Mineral-

combination á. 
Ásvány-elegy, Mineralgemen-

ge á. 
Ásványfaszén, Lignit á. 
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Ásványismertetés, Oryktog-
nosie. 

Ásványórszág, Mineralreioh. 
Ásványosforrás, Mineral-

quelle. 
Ásványosvíz, Mi n oralwasser. 
Ásványpéldány, Handstuck, 

Stufe, Mineralstui'e b. 
Ásványszén, Mineralkohle, 

fossile Kohlé. 
Ásványtan. Mineralogio. 
Ásványtár,Mineraliencabinet. 
Ásványtelep, Minorallager-

stiltte f. 
Ásványtelér, Mineralgang f. 
Ásvány tudós, Mineralog. 
Ásványvegyiilet, Mineralver-

bindung /", 
Aszalás, Darrarbeit ko. 
Aszalási folyamat, Abdarr-

process ko. 
Aszalási salak, Darrsclilaoko; 

bíg aszalási salak, wilde 
Darrschlacke; vont aszalási 
salak, gezogene Darr­
schlacke ko. 

Aszalással egybekötött ol­
vasztási folyamat, Darr­
arbeit, Darrprocess ko. 

Aszalék, Darr-rost, Kienstock, 
Darrling; aszalék a csur-
gatásnál, Dörner ko. 

Aszalékkénv, Darrlech ko. 
Aszalékkéreg Pickschiefer ko. 
Aszalékólom, Dörnerblei. 
Aszalékolvasztás, Kienstock-

durehschmelzen ko. 
Aszalékréz, Darrkienstock-

kupfer ko. 
Aszalni, abdarren, darren, 

dörren ko. 
Aszalni való vakarák, 

Kriltzkienstock ko. 
Aszaló, Dörrofen ko. 
Aszalókamra, Darrkammer 

ko. 
Aszaló kemencze , Dar re , 

Darrofen ko. 

Aszalólap, Darrblech ko. 
Aszalópad, Darrbank ko. 
Aszalópad kötő, Darrscharte 

ko. 
Aszalórés, Darrgasso ko. 
Aszalórés feneke, Darrsohle 

ko. 
Aszalórúd, Darrbalken é. 
Aszalt, gedörrt ko. 
Aszalt csnrgaték, Kienstock-

saigerstiiek ko. 
Aszalt vakarék, Kratzkien-

stock ko. 
Aszfalt, Asphalt á. 
Aszfalteső, Asphaltröhre c. 
Aszfalthomokkő, Asphalt-

sandstein f. 
Ászok, Grundschwelle, Grund-

sohle; b. Unfersatz é, 
Ászokfa, Stég b. 
Ászokgerenda, Unterlagsbal-

kon é. 
Asztal, Tiscli. 
Asztallap, Tischblatt bm. 
Asztalos, Schreiner, Tischler. 
Asztalos munka, Tischlerar-

beit. 
As/trolatoium, Astrolabium 

bm. 
Átadás, Übergabe, Űberliefe-

rung, Abgabe. 
Átadási jegyzőkönyv, Über-

gabsprotocoll. 
Átadni, ubergebon, überlie-

fern, übcrantworten. 
Atakainit, Atakamit á. 
Átalakítani , umgestalten, 

uniformén. 
Átalakulás, átalakítás. Um-

bildung, Umgestaltung, 
Transformation. 

Átalános, universal. 
Átalános esukló, Universal-

gelenk gé. 
Átalános hengermű , Uni-

r versalwalzwerk ko. 
Átalános hőmérséklet, Ge-

sarnttemperatur f. 
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Átaljáhan, überbaupt. 
Átalka, Abgestemme b. 
Átanyagulás, Metameric. 
Átanyagult, metamer. 
Átárkolni, überröschen b. 
Átáztatni, durchfeuchten. 
Átböngészni, durchkutten b 
Átbuktatás, Űberstürzung f. 
Áthuktatva, überstürzt f. 
Átcsillogni , durchschiin-

mern. 
Átcsillogó, durchsehimmernd 

á. 
Átdolgozni, umarbeiten. 
Áttellenben, gegenübcr; át­

ellenes, gegenüber lie-
gend. 

Átengedés, Cession. 
Átengedni, überlassen, cedi-

ren ; — bányarészt, abge-
wáhren b. 

Átengedő, Cedent. 
Átereszteni, durchlassen s. 
Átetetni, durcbátzen. 
Átfektetni bocsot a kavaró 

pestben, umsetzen ko. 
Átfogó, Hypotbenusa m. 
Átfordítani, übertragen. 
Átfúrni, durchbohren é. 
Átfürészelni, durehsagen é. 
Átfürkészni, durchforschen. 
Átfutó, durcblaufend. 
Áthágás, ÍTberschreitung. 
Áthágni, überschreiten, über-

treten. 
Áthajlitani, durchbiegen. 
Áthajlítás, Durcbbiegung. 
Áthatlan, undurchdringlich. 
Áthatlanság, Dicbte, Dich-

tigkeit gé. Impenetrabilitat. 
Áthatni, durchdringen, dureb-

setzen f. 
Átható, durchdringend. 
Áthatolni, durchtreiben b. 
Áthatolni teléren, durch-

fabren b. 
Áthatva, durchdrungen, 

durchsetzt f. 

Áthelyezni, transferiren. 
Áthidalni, uberrüsten b. 
Átíratás, Überscbreibung. 
Átírni, umschreiben. 
Átírni bányarészvényt, ab-

gewabren, abschreiben, 
überschreiben, zugewáhren, 
zuschreiben b. 

Átjárás a vasút alatt, Wcg-
untorfílhrung é. 

Átjárás, szekérút ós vasút ke­
resztezése , Strassenttber-

, gang, Wegübergang é. 
Átjáró, Durcbfabrt b. 
Átjáró ereszke, Durchfabrt-

r schutt, b. Ablasspütte sb. 
Átjáró torok aknában, Be-

fabrungsraum, Fabrtabtbei-
lung, Pahrttrunim b. 

Átköltözési költség, Über-
siedlungskosten. 

Átköltözni, übersiedeln. 
Átküldeni, übersebicken, 

übersenden. 
Átkutatni, besohürfen, kut-

ten b. 
Átkutatott hegység, verritz-

tes Gebirge 6. 
Átlag, általány, Pauscbale. 
Átlag, Durcbschnitt. 
Átlagos, pauscbal. 
Átlagos szakinány, Pauscb-

gedinge b. 
Átlagosan, durchscbnittlicb. 
Átláthatlan, undurcbsicbtig. 
Átláthatlanság, ündurcbsich-

tigkeit. 
Átlátszó, durchsicbtig. 
Átlátszóság, Durebsichtig-

keit. 
Atlasz, nagyméretű rajzok 

gyűjteménye, Atlas. 
Átlyukasztani, durohlocben, 

durcbstossen gé. 
Átló, Dtagonale. 
Átlólag, diagonal. 
Átló ny i lam , Diagonal-

streeke b. 



^ m á s o l n i rajzot, durcbpau-
sea bm. 

Atmelegit»i, durchwarmen. 
Átmelegíteni kemenczét, 

ausbeitaen ho. 
Átmélyeszteui, durchsinken 

6. 
Átmenet, Ubergang. 
Átmeneti, trausitoriscb. 
Átmeneti Állapot, Übergangs-

zustand, Übergangsstadium. 
Átmeneti hegység, Über-

gangsgebirge á. 
Átmeneti képződmény , 

tTbergangsformation á. 
Átmeneti kőzet, Übergangs-

gostein a. 
Átmeneti sorok, Übergangs-

í-eiben /*. 
Átmérő, Durcbmesser, Dia-

meter. 
Átmérői, diametral. 
Átmetszeni, durcbsohneidon. 
Átmetszési pont , Durch-

schnittspunkt, Kreuzungs-
punkt. 

Átmetszési vonal , Dureh-
scbnittalinio. 

Átmetsző csap, Durchschnitts-
pfaffo pv. 

Atnemkutatott hegység, un-
verritztes Gebirg b. 

Átnézet, Überblick, Synopsis. 
Átnézeti térkép, ÜborsicUts-

karte bm. 
Átnynjtani, überreichen. 
Átolvasni, überlesen. 
Átplvasztani, durcbsetzen, 

verscbmekeu, umschmelzen 
ho. 

Átömleni, überfliossen. 
Átrágni tégelynél, duvobge-

ben, durebfrossori ho. 
Átrakni, átrakodni, umladeji, 

nberladen. 
Átréselni, durcbscbrammen 

b. 
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trostálni, durcbwerfen 6. 
t ruház ni, übertragen. 

Átszállító! , hinttberschaffen. 
Átszelő, Transversale. 
Átszelő inertek, Transversa,l-
roaaszgtah bm. 
Átszitálni, durcbbeuteln. 
Átszivárgás, Endosmose. 
Átszivárogni, durjubsíckerp. 
Átszolgáitatní i überantwor 

ten, übergeben. 
Átszűrni, durchseihen. 
Áttekinteni, überseben, über-

scbauen. 
Áttekintés, Üborsicht. 
Áttekinthető, übersicbtlich, 

ttbersehbar.. 
Átterjeszkedő, übergreifend. 
Átterjeszkedő telepiUés , 

üborgreifende Lagerung f. 
Áttétel, Translatum. 
Áttevő szögmérő, Transppr-

teur bm. 
Áttöl'és, áttörot, Durscblag, 

Durchbrucb í». 
Áttörési föjladat, Durch-

scblagsaufgabe bm. 
Áttörési fölvétel , IJurcb-

schlagsauí'n^hpifi bm. 
Áttörést kijelölni, Durch-

scblag angeben fam. 
Áttörni, durchschlagen, über-

brecben b-
Áttörni télért, dureblabreu 

b. 
Áttört, durclibrochen. 
Áttüzesíteni, durchglülien. 
Átugrani, überspringen. 
Átvágás gátou, Durchsticb 

é. 
.átvágni, durcbschneiden. 
Átvágó csap, Durcb3chnitt8-

pfaíFe pv. 
Átvágó csavar, Dijrchechnitts-

sebraube pv. 
Átvágótok, Durcbscbnitte-

nonne pv. 



18 

Átvájni, durchörtern, durch-
brechen b. 

Átvájni télért, durclií'aliren 
b. 

Átválogatni, durchkutten b. 
Átváltozás , Metamorphose , 

Uniwandlung f. 
Átváltozott, metamorphisch. 
átváltoztatni, umwandeln. 
Átvenni, in Eurpfang nehmen, 

empfaugen, üboriiehinen. 
Átverő tő, Durchschlagstöckl 

gé. 
Átvétel , Űberuahme, Em-

pfangnahme, 
Átvételi jegyzőkönyv, Über-

nahmsprotocoll. 
Átvételi megbízás , Über -

nahmsvqllmacht. 
Átvevő, Übernehmer, Em-

pfanger. 
Átvevő bizottság, Übernalmis-

commission. 
Átvezetés, Transmission gé. 
Átvezetni, hinüberftthren. 
Átvezető kerék , Tra,nsmis-

sionsrad gé. 
Átvezető korong, Transmis-

sionsschoibe gé. 
Átvezető szíjj, Transmissions-

rieixien gé. 
Átviláglani, durschoinen. 
Átvilágló, durchscheinend á. 
Átvinni, übertragen. 
Átvitel, (a számvitelnél) 

Transport, Latus, ÍTbcrtrag, 
Fürtrag. 

Átvivő, Űberbringor. 
Augitos kőzetek, Augitge-

steitto f. 
Augitporflr, Augitporptrir f. 
Auripigment, Arzénszesz -

quiszulfid, Operment, gel-
bes Rauschgelb, Auripig­
ment á. 

Avatlan, Laie. 
Avnlni, abliegen. 
Avultatni, abliegeulassen. 

Avult érez, abgolegenes Erz b. 
Avult mész pora, Staubkaik é. 
szalagok, Inf'usorien. 
Azbeszt, Asbest á. 
Azoi, élettelen, azoisch f. 
Azonnal, sofőrt, sogleich. 
Azonos, identisch. 
Azonositás, Identification. 
Azonosság, Identitat. 
Áztatás, Maceration v. 
Áztatni, tranken, imprügni-

ren, maceriren v. 
Áztató kád, Auswasserungs-

Stander ko. 
Áztató víz, Aussüssvasser v. 
Azurit, rézlazur; Kupferlazur, 

Bergblau, Lazur malachit á. 

33. 
Babérez, Oolitb, Erbsenstein, 

Bohnenerz á. 
Bádog, Bleeh, Weissblech ko 
Bádogáru, Bleehwaare. 
Bádoggyár, Bleehfabrik. 
Bádogíiajték, födélzetén, 

Blechfalz é. 
Bádogkapocs, a bádog meg­

erősítésére a födélzetén , 
Blechhaft, Heftbleeh é. 

Bádogos munka, Klempner-
arbeit é. 

Bágyasztó lég, matté Wetter, 
b.' 

Baj, Übel. 
Bajlódás, PJackerei. 
Bajtárs, Kamerád. 
Baksillyok, Bar der Ramni-

uiasehine é. 
Bakulitek, Baculiten f. 
Baleset, Únglücksfall, Un-

fall, Calamitat. 
Balsors, Missgeschick. 
Balta, Handbeil é. 
Bámulatos, staunenswürdig. 
Bánatpénz, Reugeld, Vadium. 
Banea ón, Banoazinn ko. 
Bankjegy, Banknote. 



Bankképes váltók,bankfahige 
Wechsel. 

Bánsági érczfekhelyek, ba-
nater Erzlagerstátten f. 

Bánya, Zeche, Grube, Gru-
benbau, Bergwerk, Berg-
gcbaude b. 

Bányaács, Zimmerling, Ziin-
morarbeiter, Zimrnerbauer, 
Grubenziminermann, Stem-
pelsetzer, Bergzimmerling 
6. 

Bányaácsolat, Grubenzimme-
rung b. 

Bányaadó, Bergwerksabgabe, 
Bergwerkssteuer. 

Bányaadomány, Bergwerks-
verleibung, Bergbelehnung, 
Berglehen, Grubenlebon b. 

Bányaáldás, Bergsoegen. 
Bánya arany, közvetlen a va­

jas által nyert termés arany, 
Berggold b. 

Bányabíró, Bergrichter. 
Bányabíróság, Berggeriebt. 
Báiiyabirtok, Bergwerksbe-

sitz, Bergbesitz, Bergbau-
eigeuthum. 

Bányaibirtokos, Borgwerks-
besitzer, Grubcnbesitzer, 
Werksbcsitzer b. 

Bányabiztonosítás, Gruben-
ausbau b. 

Bányabiztos, Bergcominissar 
b. 

Bányabiztosi hivatal, Berg-
comissariat b. 

Bányadalom , Bergwerk, 
Bergbau b. 

Bányaégés, Grubenbrand. 
Bányaengedély, Bergwerks-

concession. 
Bányaellenőr , Berggegen-

schreiber. 
Bányaelvonás , Bergworks-

entziehung. 
Bányaépülct, Grubcngebau-

de. 

Bányaesküdt, Berggeschwor-
ne. 

Bányafalazat, Grubenmaue-
rung. 

Bányaí'entartás, Erhaltbau, 
Erbaltuugsbau b. 

Bányafö'lmérés, Grubenaui-
nahme bm. 

Bányafnvar, Bergfuhr. 
Bányagáz, Grubengas. 
Bányagazdaság, Grubenbaus-

balt, Bergwirthscbaft b. 
Bányagép, Bergmaschino. 
Bányagéptan, Bergmaschi-

nenlebre. 
Bányagondnok, Bergverwal-

ter. 
Bányagondnokság, Bergver-

waltung. 
Bányagróf, Kammergraf. 
Bányahatárjel, kereszt, 

Kreuz b. 
Bányakatóság, Bergbehörde 

b. 
Bányaház, Zechenhaus, Hand-

luugsbaus, Berggebaude b. 
Bányahelység, Bergort. 
Bányahivatal, Bergamt b. 
Bányahivatalnok, Bergbe-

amte b. 
Bányahnzat, Grubenzug m. 
Bányaidózés , Bergbaufri-

stung b. 
Bányaigazgató, Bergdirector 

b. 
Bányaigazgatóság, Bergdi-

rection b. 
Bányaintézö, Bergschaffér. 
Bányaipar , Bergindustrie, 

Bergbau b. 
Bányaiskola. Bergscbule. 
Bányajárás, Grubenbefak-

rung b. 
Bányajárási könyv, Fahr-

buch b. 
Bányajog, Bcrgreeht b 
Bányajogtan, Bergreckts-

lebre. 
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Bányajog történelem, Berg-
rechtsgeschiehte. 

Bányajövedelem , Bergge-
íalle 6. 

Bártyakapitány, Berghaupt-
uianu. 

Bányakapitányság , Berg-
hauptmannsohaft. 

Bányakéttilőház, Bergpro-
biergaden. 

Bátfyakéittíész, Bergprobi -
re*. 

Bányakerfllet, Bergrevier, 
Bergdistrikt b. 

Bányakincstáv, Montanaerar. 
Báityákiitestáíi , bergcarne-

ral 6. 
Bányakincstári tudomány, 

Bergcameralwissenschaft 6. 
Bányáköltség, Bergkosten. 
Bányakönyv, Bergbuch fi. 
Bányakór, Bergsucht. 
Bányakőfös, bergsüehtig. 
Bányakováes, Bergschmied. 
Bányakttfacsmüíiely, Berg-

séhmiede. Grubenschmiede b. 
Bányakötés , Grübenzimme-

rün£ fi. 
Bányakunyhó, Grubenkaue, 

Kaue 6. 
Bányaküidött, Bergbote b. 
Bányaiélő, Fuüdgrübner 6. 
Bányalevegő, Gru ben wettor, 

Grubenlüft. 
Bányamanó, Kobold 6. 
Bányamécs, Grubenlicht. 
Bányamegye, Bergrevier. 
Bányainegyei intézet, Be-

vieratistalt. 
Bányamegyei, kérflleti alap­

szabályok, Bergreviersta-
ttíteti, Bevierstatuton. 

Bányamegyei térkép, Re-
viérkarte b. 

Bányamegyei választmány, 
RevieraUSSchuss. 

Bány&mélység, Gvubenteufe 
6. 

Bányamérés , Grubenver-
schienung m. 

Bányaméréstan, Markschei-
dekunst. 

Bányamérnök, Markscheider, 
Bergingenieur fi. 

Bányamérnökség, Mark-
scheiderei fim. 

Bányamérték, Bergwerks-
inasz, Grubenniasz, Gruben-
feldmasz fi. 

Bányamérték il leték, Ma-
szengebühr fi. 

Bányamivelés, Bau, Bcrgbau, 
Grubenbau 6. 

Bányaművelési anyag, Berg-
material. 

Bányamivelési be ruházás , 
Bergbauinvestitur fi. 

Bányamivelési engedély, 
Bergbaubewilligung fi. 

Bányamivelési jog, Bergbau-
recbt fi. 

Bányamivelési jogosítvány, 
Bergbauberechtigung 6. 

Bányamivelési jogot elvon­
ni, a mivtílés elhanyagolása 
miatt, caduciren fi. 

Bányamivelési mód, Berg-
baumetbode 6. 

Bányamivelési rendszer , 
Bergbausystem 6. 

Bányamivelési személyzet , 
Bergbaumannsc laft fi. 

Bányamivelési tilalom, 
Bergbauverbot fi. 

Bányamorzsaíék, Gruben-
klein. 

Bányamunka , Bergarbeit, 
Gfubenarbeit 6. 

Bányamunkás, Bergarbciter, 
Grubenarbeiter. 

Bányamű, Bergwerk, Gru-
benwerk fi. 

Báűyaműszak Grubendehicht. 
Bányanagy, Bergraeister. 
Bányanyeredék, Berggefalle, 

Grubongefalle 6. 
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Bámyanyermény, Grubenge-
falle. 

Bányaorvos, Werksarzt. 
Bfinyaöl, Lachter, Berglach-

ter 6. 
Bányaőr, Grübenhüter, Gru-

benwaehter. 
Bányapénztár, Grubencasse. 
Bányapolgár, Waldbürger b. 
Bányapolgárság, Waldbur-

gorschaft 6. 
Bányapör, Bergprocoss. 
Bányarém , Bergmánnchen, 

Berggeist, Alpiiiannchcn, 
Cabutzer, Oobold b. 

Bányarendőrség, Bergpolizei, 
Bergbaupolizei b. 

Bányarész, Cux, Kux, Berg-
kux, BergtheiI,Bergantkeil, 
Bergwerksantlieil, Gruben-
theil, GrubenantheiI b. 

Bányarészes , Mitbesitzer, 
Miteigentbümer, Mitgewer-
ke, Gewerke b. 

Bányarészesek anyakönyve, 
Gewerkenbueh b. 

Bányarészesek közgyűlése , 
Gewerkentag b. 

Bányarészesek létszáma, 
Geverkenstand b. 

Bányarészesek sorozata, Ge-
werkenliste b. 

Bányarészjegy, Kuxschein b. 
Bányarészvény, Bergwerks-

áctie. 
Bányarészvényes,Bergwerks-

ationár. 
Bányarészvénytársulat, 

Bergwerksactien-Gcsell-
schaft. 

Bányasár, Bergschmand. 
Bányasín, Grubenbalmschie-

ne b. 
Bányasínhenger , Gruben-

bahnsckienenwalze ko. 
Bányasiiveg, Schachtmütze. 
Bányász, Montanist, Berg-

raann; gyakorlott bányász, 

Bergmann vom Ledér; el­
méleti bányász, Bergmann 
von der Féder; bányász 
rokkanttá lesz, Bergmann 
klopft an b. 

Bányaszabadalom, Bergpri-
vilegium, Bergfreiheit 6. 

Bányászakademlai nevén-
dék, Bergakademiker. 

Bányaszániozkodás, Bergrai-
tung. 

Bányaszámszék, Bergrech-
nungshof. 

Bányaszám vivő . Bergrech-
nungsführer, Bergscbreiber 
b. 

Bányászat, Bergwesen, Berg-
bauwesen, Bergbau b. 

Bányászat és kohászat, Berg-
und Hütte b. 

Bányászathoz tartozó, Berg-
werksverwandt 6. 

Bányászati, montanistisch, 
bergmánnisch; bányászati 
szótár, bergmannisches 
Wörterbnch. 

Bányászati akadémia, Berg-
academie. 

Bányászati egylet , Berg-
werksverein. 

Bányászati indító ok, berg-
mánnische Raison. 

Bányászati ke l lék , Berg-
werkserforderaiss. 

Bányászati kiadások, Berg-
werksausgaben b. 

Bányászati tudomány, Berg-
werkswissensekaft. 

Bányászdal, Bei-gmanüslied. 
Bányászegylet, bergmanni-

scber vérein. 
Bányaszék , Berggericht, 

Bergamt. 
Bányász-ék, aczélból, Stahl-

eisen b. 
Bányaszemélyzet , Bergper-

sonale, Bergmannslíhaft b. 
Bányaszén, Grubenkohle. 
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Bányaszerszám, Berggezahe, 
Berggezeug b. 

Bányaszervezet, Bergwerks-
verfassung. 

Bányász érzelem , Borg-
manns Sinn. 

Bányaszerzés, Berg>verkser-
werbung. 

Bányász fejsze, Gruben bcil b. 
Bányász fokos, Bergparthe b. 
Bányászftíró, Bergbohrer 6. 
Bányász gyarmat , Berg-

colonie. 
Bányász imádság, Berggebet. 
Bányászinas, Grubenjunge. 
Bányász ing, Grubenheuid, 

Bergkittel b. 
Bányász jelvények, Bergin-

signien. 
Bányászkabát, G-rubonkittel, 

Grubenrock. 
Bá nyászkar , Borgmauns -

stand. 
Bányászkodó állam, Berg-

baustaat. 
Bányász legény, Knappé, 

Bergknappe b. 
Bányász legénység, Berg-

knappschaft, Knappschaft 
b. 

Bányász mécs , Gruben -
blende 6. 

Bányász módra , bergman-
nisch, bergüblich b. 

Bányásznadrág , Gruben -
bősen. 

Bányásznép, Bergvolk. 
Bányásznyelv , bergmanni-

sche Sprache. 
Bányászok, Bergleute. 
Bányászok öregbike, Berg-

alteste b. 
Bányaszolgalom , Bergbau-

dienstbarkeit b. 
Bányászruha , Bergkleid, 

Grubenkleid. b. 
Bányász segédszemélyzet, 

Berggesinde ft, 

Bányász sipka, Bergkappe. 
Bányász suhan e z , Berg-

junge 6. 
Bányász süveg, Schaehtbut, 

Schachtmutzo , Gruben -
mütze, Fahrkappe b. 

Bányász szakértő , Berg-
werksverstandigc. 

Bányász szerszám, Gruben-
gezahe. 

Bányász szokás , Bergge-
braucb. 

Bányásztanácsos, Bergrath. 
Bányász telepítvény, Berg-

colonie. 
Bányász tiszt, Bergbeamte b. 
Bányász tisztikar, Bergbe-

amtoncorps b. 
Bányász ünnep, Bcrgfest b. 
Bányász zenekar, Bcrgca-

pelle 6. 
Bányatájasz, Grubencorn -

pass b. 
Bányatan, Bergwcrkskunde, 

Bergbaukunde, Bergbau -
kunsfc b. 

Bányatanácsos, Bergrath. 
Bányatárs, Berggenosz b. 
Bányatársulat, Bergwerks-

gesellschaft, Gowcrksehaft 
b. 

Bányatársulati , gewerk -
scbaftlich b. 

Bányatársulati tulajdon , 
Bergwerks-Miteigentbum. 

Bányát beomlasztani, Grube 
verstürzen b. 

Bányát berakni, Grube ver­
setzen b. 

Bányatelek, Féld, Gruben-
feld b. 

Bányatelekadó , Maszengo-
bübr b. 

Bányatelek fektetését ter­
vezni, einschürfen b. 

Bányatelek fölmérése, Vor-
messen des Grubenfeldes 
bm. 
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Bányatelekhatár , Maszen-
granze b. 

Bányatelekköuyv, Erbbuch, 
Bergbuch b. 

Bányatelekmérték, Gruben-
maasz. 

Bányatelep, Bergort, Berg-
handlung b. 

Bányatelepítvéiiy, Berg-
werksanlage. 

Bányatérkép, Grubenbild, 
Grubenkarte, Grubonriss, 
Vermessungsi'iss bm. 

Bányatermény, Bergwerks-
product, Berggefalle, Berg-
product b. 

Bányát felhagyni , Kübel 
und Seil fahren lásson b. 

Bányatiszt , Einfahrer, 
Schichtmeister, Bergbeauito, 
Grubenvorstand b. 

Bányatized, Bergzehent. 
Bányát mivelni, Bergwork 

bauen, Grubenbauen, Berg-
bau treiben b. 

Bányát nyitni, eino Grubo 
anlcgon; Kűbol und Seil 
weríen; sicli cinlegen b. 

Bányatörinelék, Gruben -
klein. 

Bányatörvény , Berggesetz, 
Bergordnung. 

Bányatörvényhatóság, Borg-
gerichtsbarkeit b. 

Bányatörvényhozás , Berg-
gesetagebung. 

Bányatörvénykönyv , Bcrg-
gesetzbueh. 

Bányatörvényszék, Borggc-
r icht 

Bányát szárazon tartani, 
Wassor zu Sumpfo halton b. 

Bányatulajdnos, Grubenbe-
sitzer b. 

Bányaúr, Bergherr. 
Bányaúrhér, lYohne b. 
Bányaúrjog, Bergbobeits-

recht, Bergregale. 

Bányaügy, Bergwesen, Berg-
bauwesen, Borgsache, Berg-
werksangelegenheit b. 

Bányaügyeid , Giubenbufc-
niann, Grubenstoiger, Gru-
benaufseher b. 

Bányaüreg, Bau b. 
Bányaüzem, Grubenbetriob, 

Bei'gbaubetrieb, Borgwerks-
betrieb b. 

Bányailzemterv, Bergworks-
Betriebsplan. 

Bányavagyon, Berg vermögen. 
Bányavállalat, Bergbau-un-

ternehmung b. 
Bányavállalkozó , Bergbau-

unternebnier b. 
Bányaváin , Urbura, Berg-

f'rohne, Stürzung b. 
Bányaváros, Bergstadt. 
Bányavasút, Bergbahn, Gru-

bonbahn, Bergwcrkseisen-
babn b. 

Bányavirág, Bergkrystall á. 
Bányavíz, Grubenwassei-. 
Barázda, Furchc. 
Bárcza. Bollete 
Bárd, Breitaxt, Breitboil, 

Breithacke, Beil. 
Barit, sulypát, Schwerspatb, 

Wolnyn, Bologneserspatb, 
Stangenspatb, Faserbaryt, 
Hepatit, Leperstein á. 

Baritföld, Baryterdo á. 
Baritos ólomképződmény , 

barytische Bleiformation f. 
Bai'itsó, Barytsalz v. 
Bariuméleg, Baryumoxyd v. 
Barnakö, Braunstein, Pyro-

lusit á. 
Barna ólomércz, Braunblei-

erz, Pyromorpbit á. 
Barnapát, Braunspat á. 
Barnaszén, Braunkohle á. 
Barnaszén képződményi ho­

mokkő, Braunkohlensand-
stoin f. 

Barnavasérez, Limonit á. 
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Barna yasfej, brauner G-las-
kopf á. 

Barna vaskő , Brauneisen -
stein á. 

Basitok, Basiten f. 
Bastit , Bastit, Sebillerspatb 

á. 
Bastitszjkla, Schillcrfols f. 
Bátorítni, errnuthigep. 
Bátortalanítni, entmutbigen. 
Bazalt, Basáit á. 
Bazalt breccia , Basaltbrec-

cie f. 
Bazaltcongloinerát , Basalt-

conglomerat /*. 
Bazaltláva, Basaltlava f. 
Bazaltmandulakö , Basáit -

mandelstein f. 
Bazaltszerü zöldkő, basalt-

artiger Grünstein / . 
Bazalttnff, Basalttutf f. 
Beadvány, Bxbibit, Eingabe, 

Einlage. 
Beadványi jegyzőkönyv, Ex-

hibitonprötocoll, Einrei-
ehungsprotokoll. 

Beaggatni a túrócsöveket, 
anbündeln b. 

Beakasztani, einbangen, cin-
bakon. 

Bealkudni, eindingcn, cinbo-
dingen. 

Beállítóvas , Einsetzbaggen 
pv. 

Beállni, mérlegelésnél, ein-
spielen ké. 

Beásni, eingrabcn. 
Beavatkozás, Einnwngung. 
Beavatkozni, einscbreiten. 
Beavatni bivatalba, einfíih-

ren. 
Beáztatni, oinsutnpfen é. 
Bebizonyítható , nachweis -

li(5b. 
Bebizpnyíthatólag , erweis -

licb. 
Bebizonyítni, erweiseu, er-

h^rten. 

Bebocsátani valamit az ak­
nába, einbangen, einlassen, 
hereinlassen b. 

Beboesátó gőzcsö, Datnpfcin-
laszrohr gé. 

Beboltozni, übervvölben é. 
Beborítni, überzieben, über-

kleiden, verkleiden é. 
Bebuktatni, hineinstürzen b. 
Beburkolás, Einbüllung. 
Beburkolni, umbüllen, ein-

hüllen, verbüllen. 
Becsapolni, einzapfen é. 
Becsár, Schatzungspreis. 
Becsatolni közlő kerekeket, 

einrücken gé. 
Becsatornázni, verfludern gé. 
Becsavarni, eindreben, ein-

sebrauben gé. 
Beesavarolni, versebraubeu 

gé. 
Becserélni, eintauseben. 
Becsérték, Schatzungswertb. 
Bécsi homokkő, Wiener sand-

stein f. 
Bécsi medencze, wiener 

Becken f. 
BeCídeni valaminek értékét, 

absebatzon, schiitzen. 
Becslés, Abscbatzung, Taxa-

tion. 
Becslő, Abscbatzer, Taxator. 
Becstelen, unobrlieh, ebrlos. 
Becsület, Ebre. 
Becsületérzés, Ebrgefiibl. 
Becsületes, ebrlicb, reebt-

sehaffen. 
Becsületesség, Redliebkeit, 

Ebrlicbkeit, Rechtscbaffen-
heit, Recbtlicbkeit. 

Beesülni, ehven. 
Becsvágy, Ebrgeiz. 
Becsvágyó, ebrgeizig. 
Beczövekelni , einpflocken 

bm. 
Bedeszkázni, verdielen, ver-

schalen, verblenden, mit 
Bretern verscblagen é. 
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Bedobolni pestet, zumachen 
ko. 

Bedöngölni, verstauchen ; b. 
bedöngölni mintát az öntő­
műhelybeli , eindammen 
ko. 

Bedugni, bedugulni, verstop-
fen. 

Bedngni csaplyukat az ol­
vasztón, stopfen ko. 

Beégetni zománczot, einbren-
nen ko. 

Beékelni, einkeilen b. 
Beékelés, Einkeilung é. 
Beépíteni építő köveket, ver­

setzen é. 
Beérkezni, einlangen, ein-

gohen. 
Beeső, zufallend b. 
Beesztergálni, eindrehen gé. 
Befagyni, zufrieren. 
Befalazni , zumauern, ein-

mauern, vermauern é. 
Befecskendett víz, Injections-

wasser gé. 
Befecskendezni, einspritzen 

gé. 
Befedés szaka a szeren, Bc-

deckungsperiode z. 
Befedett talajöntés, verdeck-

ter Herdguss ko. 
Befedni, decken. 
Befejezés, Schluss. 
Befejezni, enden, endigen, 

abschliessen. 
Befejező fúró, Abbohrer b. 
Befektetési tőke, Anlagsca-

pital. 
Befektetni, embetten, 
Befizetés, Abfuhr. 
Befizetni, einzahlen,abführen. 
Befogadhatási képesség, Fas-

sungsfahigkeit, Fassungs-
verinőgen. 

Befoglalni, fassen, enthalten, 
einrahmen. 

Befogó, Cathete. 

Befogó korong az esztergán, 
Planscheibe gé. 

Befogott ív, umspannter Bo­
gén. 

Befoltozni, einflicken. 
Befolyás, Einfluss. 
Befolyásos, einflussreich. 
Befolyni, einfliessen, einrin-

nen. 
Befödelezni, eindecken, be-

dachen é. 
Befödés, Deckung é. 
Befödni, zudecken. 
Befőzni, einkochen v. 
Befűrészelni, einsagen é. 
Befutni, einheizen, einfeuern, 

anfeuern. 
Begöngyölni, emballiren. 
Begurulni, einrollen. 
Begy, kőzet a vájatvógen, 

Brust b. 
Begyakorolni, einuben. 
Begyes kerék, Kropfrad gé. 
Begyeslapát vízkereken, Kie-

gelschaufel gé. 
Begylapát , Kropfschaufel gé. 
Begyezés, das Anbrüsten des 

Bohrlocb.es, Brüstung am 
Gestein b. 

Begyezni, brüsten, anbrüsten, 
ansetzen b. 

Begyülni, eingehen. 
Begyürés, Einstülpung gé. 
Behabarni, einquerlen. 
Behajtani, eintreiben, hinein-

treiben. 
Behajtatlan, uneinbringlieb. 
Behajtható adósság, einbring-

lich. 
Behalmozni, einschichten. 
Behasítni, einschlitzen b. 
Behatni, eindringen. 
Behatólag, eindringend. 
Beható nyilam, Zubaustrecke 

b. 
Beható tárna, Zubaustollen b. 
Beható vájat, Zubau b. 

2* 
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Behíni, einberufen. 
Behintés, Impregnation f. 
Behintési öyek , Impregna-

tionszonen f. 
Behintett, belehintett, behint­

ve , eingestreut, einge-
sprengfc, imprcgnirt f. 

Behintett érez, Sprengerz b. 
Behivás, bebivatás, Einberu-

fung. 
Behordani, anführen b., ein-

karren é. 
Behúzni gerendát, cinen Bal-

ken einzieken é. 
Beigazítni, einrichten. 
Beigtatni anyakönyvbe, im-

matriculiren. 
Beigtatni jegyzőkönyvbe, im-

protocolliren, protocolliren, 
einweisen. 

Beigtatás, Immatriculation, 
Einweisung. 

Beilleszteni, einpassen. 
Beírás, beiratás, Einschroi-

bung. 
Beiratási díj, Einschreibe-

gebühr. 
Beírni, einschreiben. 
Beiszapolni , anscblámmen b. 
Beiszaposodni , verschlam-

men. 
Bejárni a hányat, abfahren, 

bet'ahren, durchfabren b. 
Bejárás, Befahrung, Anfahrt 

b. 
Bejárat, Eingang, Zugang. 
Bejelenteni, anzeigcn. 
Bejegyezni könyvbe, ointra-

gen, einschreiben, einzeich-
nen. 

Bejegyzés, Eintragung. 
Bejőni, einkommen, einge-

lien. 
Bekapcsolni, einhaken, cin-

klainmern é. 
Bekarózni, einpfahlen. 
Békasó, Quarz á. 
Bekátrányolni, eintbeeren é. 

Bekavarni, einrübren. 
Bekeblezés, Ineorpovation. 
Bekebelezni, einverleiben. 
Bekenni, einsehmieren gé., 

verschmieren. 
Bekeríteni, einzaunen é., ein-

marken, einringeln bm., ein-
fassen, cinfriedigen, ein-
grenzen. 

Bekerítés, Umzaunung. 
Beküldeni, einsenden, ein-

schicken. 
Beküldő, Einsender. 
Bclapátolni, einschaufeln. 
Belátás, Einsicht. 
Beláthatlan, unabsehbar. 
Belátni, einsehen. 
Beleső fúrólyukban, Euttor-

robr ; béleső a lámpán, 
Dillc b. 

Beléczezni, überlatten, ver-
latten e. 

Beleegyezés, Einwilligung. 
Beleegyezni, einwilligen. 
Beleépítni, einbauen. 
Belefoglalni, einbegreifen. 
Belefonni, einfiecbten. 
Belekeverni, einmengen, cin­

mis chen. 
Bélelés, Verladung b. 
Bélelni áesolatot, verladen b. 
Bélelő, Lettenstaucber b. 
Beleninitek, Belemniten f. 
Belemnitpala , Belemniten-

schiefer / . 
Belenőni, einwaehsen. 
Belépés, Eintritt. 
Belépni, eintreten. 
Belépróhálni, einprobiven. 
Belépti jegy, Einlasskarte. 
Belerajzolni, einzeichnen. 
Belérték, Gehalt. 
Bélésfa, Ladholz b. 
Beleszámítva, mit Einschluss. 
Belétenni, einsetzen,einlegen. 
Belétölteni, einhütten. 
Belevágni, einhauen. 
BeléAreszteni, einbüssen b. 
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Bélfalazat, Kernmauer ko. 
Belföld, Inland. 
Béllelés, Auskleidung 6. 
Béllelni, füttern, ausfíittern 

b. é. 
Belleroplion, Bellcrophon f. 
Béllés, béllet, Putter, Bokloi-

dung é. 
Béllés gyűrű a zárolásnál, 

Putterring gé. 
Béllés tok, Puttcrbüchso gé. 
Bélletdeszka, Putterbret é. 
Bélletfal nagyolvasztónál, 

Putterinauer ko. 
Belne, Lauf, Gezeugstrecke; 

b. belne, közbclne, Mittel-
lauf, Halbegezeugstrecke b. 

Belszallítás, Grubenförde-
rung b. 

Beltorok aknapestnél, 
Schmelzschacht, Kern-
schacbt ko. 

Belűr, innerer Raum. 
Belvilág, lichte Weite. 
Bélyeg, Stámpel, Stock, Punze 

pv. 
Bélyegcsíszoló, Stockpolierer 

pv. 
Bélyeges ÍT, Stampelbogen. 
Bélyeges kalapács, Senkham-

mer ko. 
Bélyeg hordók jelzésérc, 

Passbuckíbrmen pv. 
Bélyegjegy, Stampelmarke. 
Bélyegköteles, stampelpflick-

tig. 
Bélyegtő, Praegestock pv. 
Bélyegtő csiszoló, Stockpo­

lierer pv. 
Bélyegtő feszítő karika , 

Stockspannring pv. 
Bélyegtő mérő, Reissmaasz 

pv. 
Bélyegtő szorító, Pragstöck-

spannkloben pv. 
Bélyegtő tőke, Blindstoek 

pv. 
Bélyegző , Stempelhammer; 

ko. Brennzeichen ; gé. Para-
phirstempel. 

Bélyegző vas, Brenneisen. 
Beniélyítcni, vorsenken gé. 
Bemélyített, versenkt gé. 
Bemenés bányába, bemenet, 

Einfahrt b. 
Bemenni bányába, einíaliren 

b. 
Bemenet, Eingang. 
Bemerítni, einschöpfen. 
Bemérési fogyaték, Binmasz. 
Bemérni, einmessen, einwa-

gen. 
Bemintázni, einformen ko. 
Bemondani, einsagen. 
Bemutatási határidő, Prae-

sentationsfrist. 
Bemutatás napja, Praesen-

tationstag. 
Bemutató, Praesentant. 
Benádazás, Verrokrung é. 
Benádolni, verrohren é. 
Be nem bizonyítható, un-

erweislich. 
Benfoglalni, involviren. 
Bensőakna, ereszke, blinder 

Schacbt, Gesenk b. 
Bentszállítani,blindtreiben b. 
Benyilás, Einmündung. 
Benyílni, eimnünden. 
Benyomás, benyomat, Ein-

druck. 
Benyomatgyűrű, Eindruck-

ring pv. 
Benyomni, eindrücken. 
Benyomulni, zusitzen b. 
Benyújtani folyamodványt, 

einbringen, eingeben, ein-
reicben, exhibiren. 

Beolajozni, einölen gé. 
Beoltani meszet, einlöschen 

é. 
Beolvad, es scbmüzt ein ko. 
Beolvasztani , einschmelzen 

ko. 
Beomlani, bereinstürzen, ein-

stürzen b. 
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BeOmlás, Einsturz 6. 
Beomlásbeli kráter, Einstür-

zungskrater f. 
Beomlásbeli tölcsér, Ein-

sturztrichter f. 
Beomlasztani, verstürzen b. 
Beomlott, verbrochen b. 
Beosztani, eintheilen, einord-

nen. 
Beosztás, Eintheilung, Scala. 
Beömleni, einströmen. 
Beömlés, Einströmung. 
Beömleszteni nyersvasat az 

aezólkészelésnél, einrennen 
ho. 

Beönteni, eingiessen ho. 
Beönteni ólommal a kap­

csot, vergiessen é. 
Bepadolni, zubühnen, einbüh-

nen b. 
Bepadozni, verbühnen b. 
Bepecsételni, einsiegeln. 
Bér, Lohn, Hiethe, Zins. 
Beragasztani, einkitten gé. 
Berágni magát, einfressen. 
Berakás, berakat, Yersatzung, 

Versatz b. 
Berakatfal, Versatzmauer b. 
Berakat palafejtésnél, Kum-

mer b. 
Berakatra bukkanni, altén 

Mann finden b. 
Berakni bányaüreget, aus-

stürzen, versetzen, ein-
packen b. 

Berakni a kémlét duglyába, 
eintragen hé. 

Berakó anyag, Versatzmate-
rial b. 

Berakodni, einladen. 
Berakó lemez, Einsetzblech 

pv. 
Berakó rúd, Eintragstange 

ko. 
Berakó törees, Versatzbcrge, 

Bergversatz, Versetzberge b. 
Berakott régi vájat, Alter 

Mann 6. 

Berakó villa, Eintraggabel 
ko. 

Bérbe adni, vermiethen, ver-
pachten. 

Berekedt a lövés, der Schuss 
hat verschlagen b. 

Berekesztés, Schluss. 
Bérelni, bérbe fogadni, mie-

then, pachten. 
Bérelni kívánó, pachtlustig. 
Bérelőleg, Lohnvorschuss. 
Berendezés, Einriobtung. 
Berendezni, einrichten. 
Berepeszteni, einsprengen 

b. 
Bereszelni, einfeilen gé. 
Bérfizetés, Auslohnung, Ver-

lohnung, Ablohnung. 
Bérfizetési ív, Ablohnungsbo-

gen, Ablohnungszettel. 
Bérfölemelés, Lohnserhö-

bung. 
Bérkönyv, Lohnbuch b. 
Bérleszállítás, Lohnsermas-

sigung. 
Bérlet, Mietbe, Paebt. 
Bérleti idő, Miethzeit, Pacht-

zeit. 
Bárleti szerződés, Pachteon-

tract. 
Bérlő, Mietber, Páchter. 
Bérlő árverésen, Ersteher 

einer Pachtung. 
Bérmentes, portofrei. 
Bérmentesítni, frankiren. 
Bérmentve, Franco. 
Beróni, einkerben é. 
Berostélyozni, eingittern, 

vergittern é. 
Berovat, Einkerbung é. 
Berozsdásodni, einrosten, 

zurosten. 
Bérszámla, Ablobnung, Ab­

lohnungszettel, Lohnscopey, 
Lohnzettel, Oopey, b. 

Bérszerzödés, Miethcontract. 
Bért előlegezni, lohnaufhe-

ben b. 
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Bért fizetni auslohnen, ver-
lobnen. 

Ber tk ie r i t , vasantimonkéneg, 
Haidingerit, Eisenantimon-
glanz á. 

Beruházás, Investition. 
Beruházni , investiren. 
Besorolni, einreihen. 
Bessemeraczél, Bessemer -

stahl ko. 
Bessemerdobor, Bessemer -

birne, Bessemerconverfcer 
ko. 

Besemerelni, bessemern ko. 
Bessemei'ezési eljárás, Bes-

semerprocess ko. 
Bessemerezési készülék, Bes-

semerapparat ko. 
Bessemerfém, Bessemerme-

tall ko. 
Bessemervas, Bessemer -

eisen ko. 
Besiilyedni, einsinken. 
Besülyedt, eingefallen. 
Besulykolni, einrammon c. 
Beszakad a padozat , die 

Bühne bricbt ein b. 
Beszállani a bányába, ein-

fahren, hineinfabren, ein-
steigen 6. 

Beszállás , Anfahrt, Beí'ah -
rung b. 

Beszállás bányába, beszálló 
hely, Einfahrt 6. 

Beszállás ideje, t a r t a m a , 
Fahrzeit b. 

Beszállásolni, eiuquartieren. 
Beszállítás, Einlieí'erung. 
Beszállít ni, einliefern, ab-

liefern; beszállítni pénzt, 
abführen. 

Beszállni aknába, einsitzen; 
beszállni a bányába, anfa-
hren b. 

Beszálló, lntervenient. 
Beszálló akna, Fahrschacht, 

Mannsfahrt, Anfahrt -
schacut b. 

Beszálló h á m , Einsitz -
knecht b. 

Beszálló készülék, Fahrung b. 
Beszálló kötél, Fahrseil 6. 
Beszámítás, Abrechmmg. 
Beszámítható , imputabel, 

zurechnungsfahig. 
Beszámítni, imputiren, ab-

rechnen, anrechnen, ein-
rechnen, einzahlen. 

Beszámítva, einbezogen. 
Beszámolás, Grubenraitung. 
Beszedett, eingenommen. 
Beszedni pénzt, eincassireu. 
Beszegceselni, einnieten gé. 
Beszegezni, zunageln. 
Beszélgetés, Bespreehung. 
Beszerezni, beischaíten. 
Beszerzés, Beisehaffang, Er-

kauf. 
Beszerzési ár , Kosteupreis, 

Erkaufspreis. 
Beszerzési forrás, Bezugs-

quelle. 
Bezerzési hely, Bezugsort. 
Beszerzési számla, Erkaufs-

particulare. 
Beszivárogni üzelésnél, ha 

az ólom ós mázag az üzelő 
tűzhelybe szivárog, durch-
gehen ko. 

Beszivatyúzni, einpumpen. 
Beszívódás, Inbibition. 
Beszivott víz, hygroskopi-

sches Wasser. 
Beszolgáltatás, Einlieí'erung. 
Beszolgáltatása a pénznek, 

Abfuhr. 
Beszolgáltatási h a t á r i d ő , 

Lieferungstermin. 
Beszolgáltatási idó,Lieferzeit. 
Beszolgál ta tni , einliefern, 

abliefern. 
Beszorítani, einklemmen, ein-

pressen. 
Beszorulni, verkleinmen b. 
Beszüntetni olvasztást, aus-

blasen ko. 
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Beszttremleni, infiltrireD. 
Beszüremlés, Infiltration. 
Betáblázás, lntabulation. 
Betáblázni, intabuliren. 
Betakarás a bogsán, Bede-

ckung, Bekleidung ko. 
Betakarni lombbal, rőzsével 

a bogsát, beflüschen ko. 
Betanítni, einschulen. 
Betanulni , einlernen , ein-

studireD. 
Betanulni munkába, einar-

beiten, 
Betapasztani, verletten b. 
Beteg, krank. 
Betegápolás, Krankenpflege. 
Betegápoló, Krankenwarter. 
Beteges, kránklich. 
Betegség, Krankbeit. 
Betegszemlész, Krankenüber-

geher. 
Betelepülés, Einlagerung f. 
Betemetett, verschüttet b. 
Betemetni, verschütten b. 
Betét, Einsatz, Einlage. 
Betétív, Einlagsbogen. 
Betétjegy, Einlagsschein. 
Betevő rajzeszköz, Einsetz-

stück bm. 
Betóduló v í z , zusitzendes 

Wasser b. 
Betolás, Einschub. 
Betolni, einschieben. 
Betoltléez, Einschubleiste é. 
Beton, Beton é. 
Betölteni állomást, besetzen. 
Betölteni, ausfüllen, zustür-

zen, verstürzen, versetzen, 
verschütten 6. 

Betöltés, Ausfüllung b. 
Betömni, einstampfen. 
Betonalapzat , Betongrün -

dung é. 
Betörés, Einbruch 6. 
Betörik a fóte, díe First 

bricht ein b. 
Betörni, régi vájatba, ein-

schlagen in den altén Mann b. 

Betudni, anrechnen. 
Betúrni, einwühlen. 
Betüércz, Sehrifttellur á. 
Betiimennyiségtaii, Algebra. 
Betiireszelők, Alphabetfei -

len pv. 
Beugró szög, einspringender 

Winkel. 
Beülni aknába, einsitzen b. 
Bevádolni , verklagen, ein-

klagen. 
Bevágás, Einschnitt. 
Bevágni, einschneiden, ein-

hacken. 
Bevágott, eingeschnitten. 
Bevájás, Einbau b. 
Bevallani , declariren, fati-

ren, einbekennen. 
Bevallás , Declaration, Eas-

sion, Einbekentnisz. 
Beváltani érczeket, einlösen 

ko. 
Beváltás, Einlösung. 
Beváltási ár, Erztaxe b. 
Beváltási árjegyzék, Einlő-

sungstariff ko. 
Beváltási eljárás, Einlösungs-

procedur ko. 
Beváltási jegyzék , Einlö-

sungsschein ko. 
Beváltási jog, Einlösungs-

recht ko. 
Beváltási rendszer, Einlö-

sungssystem ko. 
Beváltási szabályzat, Einlö-

sungsregulativ ko. 
Beváltási számvetés, Einlö-

sungsansehlag ko. 
Beváltásra érdemes , einlö-

sungswürdig ko. 
Beváltató, Einlöser, einlösen-

de Partei ko. 
Beváltható , einlösungswür-

dig ko. 
Beváltmány, Einlösungspro-

dact, Einlösungsgut ko. 
Beváltmányadag, Einlö -

sungspost ko. 
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Beváltmánykémle , Einlö-
sungsprobe ké. 

Beváltmánytartalonijegy-
zék, Einlösungsprobenhalt-
zettel ko. 

Beváltó, tiszt a beváltó hiva­
talnál, Einlöser ko. 

Beváltó hivatal, Einlösungs-
amt ko. 

Beváltó kohó, Einlösungs-
hütte ko. 

Bevásárlás, Einkauf. 
Bevásárlási hely,Einkaufsort. 
Bevásárló, Einkaufer. 
Bevásárolni, einkaufen. 
Bevégezni, enden, endigen, 

vollenden, zu Ende bringen; 
bevégezni számadást, ab-
schlieszen ; bevégezni a só 
főzést, abwirken. 

Bevégzetlen, unvollendet. 
Bevégzett, ausgeführt. 
Bevenni, einnehemen. 
Beverni bakkal, rainmen, 

einramnien é. 
Beverni szeget, einscblagen 

den Nagel é. 
Bevésett zár , Einstemm -

schlosz é. 
Bevésni , einsteminen, ein-

meiszeln ; bevésni aezélba, 
eingraben gé. 

Bevétel , Euipfang , Einak-
me; bevétel eladás után, 
Erlös. 

Bevételi hasáb , Einahms -
colonne. 

Bevételi összeg, Einahms-
summe. 

Bevételi rovat, Einnahms-
rubrik. 

Bevételi tétel, Einahmspost. 
Bevezetés, Introduction. 
Bevezetni, einführen, 
Bevezető eső, Einfluszrohr, 

Zulaszrohr gé. 
Bevezető lap hengereknél, 

Einlaszplatte ko. 

Bevonni, hineinziehen. 
Bezárni , einschlie&zen ; be­

zárni számadást, abschlie-
szen. 

Bezárólag , ioclusive, ein-
schlieszlich. 

Bezárt, eingeschlossen. 
Bihorszín, Purpurfarbe. 
Bikkerdő, Buchenwald. 
Bikkfa, Buchenholz, Roth-

buche. 
Bikkfaszén, Buchenkohle. 
Billegni, oscilliren. 
Billegő gép, oscíllirende Ma-

schine gé. 
Billen a mérleg, Kippen der 

Waage. 
Billenés, Ausschlag der Waa­

ge ké. 
Billenni a mérlegen, aus-

schlagen ké. 
Billentés, Pendelschlag. 
Billentő súly, Ausschlagge-

wicht ké. 
Billentyű az üzelö tűzhelyen, 

Klippen ko. 
Bimhózni, midőn az olvadtróz 

vagy ezüst megszilárdul, 
blühen ko. 

Bírálat, Kritik, Critik, Cen-
sur, Recension. 

Birálgatni. critisiren. 
Bírálni, eensiren. 
Biráló, Censor. 
Bíró, Richter. 
Bírói, gerichtlich. 
Bírói hivatal, Richteramt. 
Bírói ítélet, Ríhterspruch. 
Bírói zár, Sequester. 
Bíróság, Forum. 
Bírság, Strafgeld. 
Birságos küldött, Strafbothe 

b. 
Birságos küldött here, Straf-

bothenlohn b. 
Birtok, Besitz, Eigenthum. 
Birtokállapot, Besitzstand. 
Birtokhavétel, Besitznahme. 



BirtokMboritás , Besitzstö-
rung. 

Birtokhatár, Territórium. 
Birtokjog, Besitzrecht. 
Birtoklap, Besitzblatt. 
Birtoklás, Besitz. 
Birtokolni, besitzen. 
Birtokos, Éigenthüiner. 
Birtoktag, Parcelle. 
Birtoktárs, Couipossessor. 
Bitumenes agyag, bituminö-

ser Thon f. 
Bitumenes mészkő,Stinkkalk 

f-
Bitumenes pala, Brandschie-

fer f. 
Bizalmas, vertraulich. 
Bizalmasán, confidentiell. 
Bizalmatlan, misstraüiseh. 
Bizalmátlankodni , mi9s-

trauen. 
Bizalmi férfi, Vertrauens-

mann. 
Bizalmi szavazat, Ver-

trauensvötum. 
Bizalom, Vertrauen. 
Bizalomra érdemes, ver-

trauenswürdig. 
Bizgató, Knecht a. 
Bizmutin, bizmutkéneg, Wis 

muthglanz, Bismutin á. 
Bízni, vertrauen. 
Bizomány, Commission. 
Bizományáru, Commissions-

gut, Commissionwaare. 
Bizoinánydíj, CommissioHs-

provision. 
Bizományi üzlet, Commis-

sionsgeschaft. 
Bizományos, Cmömissionar. 
Bizonyítani, beschetnigen, 

beweisen. 
Bizonyítni tanúkkal , be-

zéugen. 
Bizonyítás; m. t. bizonyít­

vány , Bescheinigung, Be-
státtigung, Beweisfünrung, 
Erveís. 

Bizonyítási eljárás, Beveis-
verfahren. 

Bizonyíték, Beweis. 
Bizonyító eszköz, Bewcis-

mittel. 
Bizonyító Ok, Beweisgrund. 
Bizonyító okmány, Beweis-

document. 
Bizonyítni, bestattigen. 
Bizonyítvány, Attest, Oerti-

ficat, Beweisschrift. 
Bizonyosság, Gewissheit. 
Bizonyság , bizoayítvány, 

Zeugniss, Testimonium. 
Bizonytalan, ungewiss, prob-

lematisch, precair. 
Bizottmány , Commission, 

Comitée. 
Bizottmányilag, comissiona-

liter. 
Bizottmányi tag , Commis-

sionsglíed. 
Biztonosítás, Erhaltbau, Er-

haltungsbau, Ausbau 6. 
Biztonság, Sicherheit, Secu-

ritat. 
Biztonság ellenes, sieher-

heitswidrig. 
Biztonsági pil lér , Sichcr-

heitspfeiler b. 
Biztonsági rendszaMly, Si-

cherheitsmassregel. 
Biztos, Commissar. 
Biztos, bizonyos, sicher, or-

probt, bewahrt. 
Biztos gyújtó szál, Sicher-

hcitszünder b. 
Biztosi hivatal, Commissa-

riat. 
Biztosíték, Sicherheit, Cau-

tion. 
Biztosítéki okmány, Cau-

tionsurkundo. 
Biztositni, verskihern. 
Biztosító csap, Sieherueits-

hahn gé. 
Biztosító deszka , Pí'ande-

brett b. 
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Biztosító ék , Pfandekeil b. 
Biztosító készülék, Sicher-

heitsvorrichtung. 
BiztositÓ oszlop, Pfande-

stompel b. 
Biztosságba helyezni , in 

Sicherheit bringen. 
Bocs, Deil, Dóul, Teil, Da-

chel, Tachel, Jude, Ball, 
Luppe, Klump ,Masz, Rcrme, 
Blooms; a brosciai aczélké-
szelesnél, Cotta ; bocs a he­
venypestből, Stuck ko. 

Bocsánat, Verzeihung. 
Bocsemelö, Luppenbaum ko. 
Bocsfogő, Luppenzange, Zán-

gezange ko. 
Bocshenger, Zangowakwerk, 

Luppenwalzwerk , Zitnge-
strasse, Luppensf.rasse ko. 

Boeshori>g, Judenhaggon ko. 
Bocskészelés, Luppenarbeil", 

Luppenfrischerci, Klurap-
frischen, (Svödhonban) Butt-
i'rischen ko. 

Boeskészelő tüzliely, Lup-
penfeuer, Luppen f'risehf'euer 
ko. 

Boeslap, MíIIbars ko. 
Bocsolni, deilen, luppenma-

chen ko. 
Bocsot c s iná ln i , Luppen 

ballon, Luppen machen ko. 
Bocsot forgatni, Luppen 

wenden ko. 
Bocsot gomolyítani , ballma-

chen ko. 
Bocsot készíteni, dailmachcn 

ko. 
Bocsot szorí tni , Luppen 

drüoken ko. 
Bocsot verni , Ganzé machen, 

zangen, Luppen zangcn 
ko. 

Bocspóröly, Lupponhammer, 
Patschbammcr, Quatsch 
bamuier, Stauehhammer ko. 

Bocspóró'lyhö'z való fogó, 
Patschhammerzange ko. 

Bocssajtó, Luppenmühle, 
Luppenquetsche ko. 

Boesszekér, Luppenwagen ko. 
Bocstalicska, Luppenwagen 

ko. 
Bocstuskó, Maszl ko. 
Bocstűzhely, Wolf'sf'euer ko. 
Bocsvágó, Luppensehoere ko. 
Boesras, Dachel ko. 
Bocsverö fogó, Luppen-

schniiedezange ko. 
Bocsvonó fogó, Luppenzieh-

zange ko. 
Bodnárkés, Bindennesser, 

Reifmosser é. 
Bogazás, Anlaufarbeit ko. 
Bogazni, anlaufen bei der 

Éisenfriacbarbeit ko. 
Bogazó készelés, Anlauft'ri-

schen ko. 
Bogazó r ú d , Anlaufspiesz, 

Anlaufstango, Anlaufeisen 
ko. 

Boghámor , Anlaufschmicde 
ko. 

Bogsa, Meiler, Kohlenmeilcr 
erd. 

Bogsa akna, Anzi'mdscTiacht. 
Bogsa alja. Fuss des Kohlen-

moilers. 
Bogsa fej, Segél erd. 
Bogsahely, Meilevstafte e. 
BogsaMdlás, Meilerbrücke, 

Briicke e. 
Bogsakaró, Quandelpfahl, 

Quandelrathe, Quandel-
stange e. 

Bogsakokszolás, Meilerver-
kokung ko. 

Bogsarakás, Ricbten des Mei-
lers e. 

Bogsaszén, Meilorkohle. 
Bogsaszenítés, Meilerverkoh-

lun;' e. 
Bogsatakaró, Me{ lerdecke. 
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Bogsatető, Haube. 
Bogsatorok, Quandel, Quan-

delschacht e. 
Bogsatöltés, Kohlenf'ttllen e. 
Bojtréz, Haarkupfer ko. 
Bokor, Strauch. 
Bolték, Gewölbkrone é. 
Boltfalazat , Gewölbmaue-

rting é. 
Boltgerinez, Gewölbrippe é. 
Bolthajtás, Schwibbogen é. 
Boltív, Wölbbogen, Gewölb-

bogen é. 
Boltkapocstalp, Gewölb-

schliessenschuh é. 
Böltkő, Wölbstein, Gewölb-

stein é. 
Boltozat, Gewölbe; cseh bol­

tozat, böhmisches; lapos 
boltozat, flaches; lapult bol­
tozat, gedrücktes; gót bol­
tozat, gothisches; félkörű 
boltozat, halbkreisförmiges; 
donga boltozat, tőimen Ge­
wölbe ; kereszt boltozat, 
Kreuzgewölbe é. 

Boltozat, Wölbung, Bogen-
stellung é. 

Boltozni, wölben, bogenscula-
gen é. 

Boltör, Gurtbögen, Gewölb-
gürtel é. 

Boltszék, Widerlager é. 
Bolttalp, Gewölbfuss é. 
Boltváll, Gewölbwiderlage, 

Karapfcr é. 
Boltzár, Gewölbschluss é. 
Bolygóközi, planetarisch f. 
Bolygóközi ködök, planeta-

riscbe Nebel f. 
Bomladék , Zersetzungspro-

dukt v. 
Bontani, rengeln ko. 
Bontani fedelet, abdecken 

das Dacb é. 
BontókészeléSjJudenMsohen, 

Auf'brechschiniede ko. 
Bontó rúd, Brecbeisen, Brech-

stange; é. Renneisen, Renn-
stange ko. 

Bontó vaskészelés, Durch-
brechfrischen, Brecbschmie-
de ko. 

Bonyolódni, kötélnél, kollern 
6. 

Bonyolódott, verwickelt. 
Bonyolult, complicirt. 
Bór, Bor v. 
Borda, Rippe. 
Bordás, gerippt. 
Borellaczél, Borellenstakl ko. 
Boríték, Überzug, Umschlag, 

Envelope. 
Boríték ív, Umscblagsbogen. 
Borító, a csillék kiürítésére, 

Wipper 6. 
Borító festék, Deckfarbe é. 
Borító lemez, Blendplatte é. 
Borított zár, Kastenschloss é. 
Borkő, Weinstein ké. 
Borostyánkő, Bernstein, Agt-

stein á. 
Borravaló, Trinkgeld. 
Borsav, Weinsteinsaure v. 
Bórsav, Borsaure v. 
Borsókő , Rogenstein, Erb-

senstein, oolithiscber Kalk-
stein f. 

Borszesz, Weingeist, Alkobol 
v. 

Botfa, Kopfholz erd. 
Botfaüzeni, Kopfhokwirth-

schaft erd. 
Botrány, Scandal. 
Botrányos, scandalös. 
Bournonit, réz ólomsulfosti-

bit, kerékórcz, Radelerz, 
Schwarzspiessgíaserz, 
Spiessglanzbleierz, Bleifahl-
erz, Endellionit, Antimon-
bleikupferblende,Wölcbit á. 

Bozontos, straubig 6. 
Bödön, Tonne. 
Bödönvezeték, Tonnenlei-

tung 6. 
Böngész, Auskutter b. 
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Böilgészet, Ausküttung b. 
Böngész í ró, Compilator. 
Böngézett érez, ausgekutte-

tes Erz 6. 
Bőíf lívó, Blasbalg, Leder-

balg ko. gé. 
Bőrhajtóka, Loderstulp gé. 
Bőrkötény, Schurzfell é. 
Bőrlyukasz tó , Lederdurcli-

schlag gé. 
Bőrszelep, Lederklappe gé. 
Bőrzárlat , Lederliederung gé. 
Börze, Börse. 
Bőrzsák víz és érczemelésre, 

Bulge b. 
Bőség, Überfluss. 
Bőséges, reieklich. 
Bőségesen, vollauf. 
BÖvízíí, wasserreich. 
Briket, Briquette b. 
Briket gyár, Briquettfabrik 

b. 
Brom, Brom. 
Bromezüst, Bromsilber. 
Broncz, Brcmce. 
Brohczkénv, Broncestein ko. 
Bronczkénvoívasztás, Bron-

cesteinschmélzen hó. 
Bronczkor, Bronzperiode f. 
Bronczolvasztó, Brönce-

schuielzofen ko. 
Bruttó, Bruttó ; bruttó mér­

leg, Bruttobilanz; bruttó 
jövedékim, Bruttooflrag; 
bruttó nyeresség, Brútto-
gewinn; összes súly, Brut-
togewicht. 

Bubányt r akn i bogsáuál, 
Kopfniacken erd. 

Búbkarika, Schopfriűg ko. 
Búbor, buborék, Blase, Bla-

senraum b. 
Búbos födél, Sohlopfdaeh é. 
Bubor, Blase, Blasenraum b. 
Buboraczél, edzés által nyert 

üreges aczél, Blasestaul ko. 
Buborék, Luftblase, Scháum-

blflsohen. 

Buborhiag, Mandel á. 
Bubormagos, inandelstein-

artig á. 
Buboros, blasenartig, blasig b. 
Buboros rézkériv, Blasen-

kupfer, Blasenstein ko. 
Búbszeg, Schopftiagel ko. 
Búcsú levél, 1. elbocsátvány. 
Búcsú munka, Dankarbeit b. 
Bueza, közvetlenül az érczből 

termelt vas, Wolf ko. 
Bueza aczél, Wolfstahl kb. 
Buezapest, Wolfeofen kó. 
Buga kovácsolt valson, Kői­

ben ko. 
Buga adag, Kolláya, Golleja 

ko. 
Buganyujtó, Zagelstrecke kb. 
Bugavás, Zageleisen ko. 
Bugavető fogó, Zagelwurf-

zange ko. 
Bukás, Fáíliment, Cridá. 
Bitkott, Fallit, Oridatar. 
Bukta tn i , stürzen b. 
Buktató, Laúfbühne, Lauf-

brüeke, Kippe, Kippvorficfi-
tung, Haldensturz, Stürzer, 
Wipper b. 

Buktató csille, Sturzwagen 
6. 

Buktató horog1, Sturzhággen 
Buktató k e r é k , Sturzrad, 

Stürzerrad b. 
Buktató kerék horga, Stür­

zerrad haggen b. 
Buktaitó készülék, Stürzvor-

richtung b. 
Buktató l áncz , Sturzkette, 

Sturzschürze, Kippketűe b. 
Buktató pest, Sturzofen ko. 
Buktató rács, Sturzgitter b. 
Burkolat , TJmhüllung, Ver-

hüllung, Beschlage, Beklei-
x dung, Pflastér, Auskleidung; 

é. Bedeckung; f. burkolat 
göröndőn, Aü&bauchung *. 

Burkolat ta l e l lá tn i görön-
döt, atfsbattchen a. 
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Burkola tkő, Pflasterstein é. 
Burkolat tégla, Pflastorziegel 

é. 
Burko ln i deszkával, aus-

schlagen é. 
Burkoló lapok, Verklei-

dungsplatten ko. 
Burkonyok a bogsán, Deck-

planken ko. 
Burokfa l , Rauchgeraauer, 

Rauhgernáuer, Rauhschacht 
ko. 

Buta, stupid. 
Butaság, Stupiditat. 
Bútor, Möbel. 
Búvárkodni , forschen. 
Búvárszelleni, Forschergeist. 
Búvárszivatyú, Taucberpum-

pe, Mönchpuuipe, Plunger-
pumpe, Pluntscherpumpe gé. 

Buvártolony, Tauchorkolben, 
Möuohkolben, Plungerkol-
ben, Pluntscberkolben gé. 

Búvólyuk, Mannsloch, Ein-
steigelock gé. 

Buzdi tani , erinuntern. 
Buzgalom, Eifer. 
Buzgán y lu ró , Kolbcnbobrcr 

6. 
Buzgatási vakarék, Polungs-

kratzwork ko. 
Buzgatni , polen, pohlcn ko. 
Buzgató bélyeg, Pohlungs-

zeichen ko. 
Buzgató rúd, Polstange ko. 
Buzgató üst, Po'kcsscl ko. 
Buzgó, eifrig. 
Buzgó salak, Kochscblacke 

ko. 
Büdös mészkő, Stinkstein f. 
Bünfenyí tő eljárás, Oimi-

nalverfahren. 
Bünfenyítő tö rvénykönyv , 

Criminalcodex. 
Bűnjel, Oorpusdelicti. 
Bünrészesség, Mitscbuld. 
Bűntárgy, Oorpusdelicti. 
Bűntárs , Mitscbuldige. 

Bűntény, Verbrechen. 
Büntetés, Strafe. 
Büntetési műszak , Straf-

schicbt b. 
Büntetésre m é l t ó , strai'bar. 
Büntet len, strat'los, unge-

straft. 
Büntetlenség, Síraflosigkeit. 
Bünte tn i , strafeu. 
Bűnügyi vizsgálat, Criminal-

uutersucbung. 
Bűnvádi , criminal. 
Bütyök, Wellenflasche, Well-

ílascbe, Dáumling, Hebling, 
Flasche gé., Ertel ko., He-
bedauinen, Hebetatze, 
Krütamling, Froscb a. 

Bütyökfúró, Dáumlingbohrer 
z. 

Bütyökgörönd, Daumling-
welle z. 

Bütyökgyürü, Trommel,Ertl-
pauke, Trommelring, Ert l-
r ing, Wellentroimnel, 
Paukenring ko. 

Bütyökgyürü kar ika, Wel-
lentrotnmelring ko. 

Bütyökkorong, Hammerpau-
ke ko. 

Bűvösvegyész, Adept v. 

O . 
Calaiuitck, Oalamiten f. 
Calamoporák, Oalauioporeu 

/"• 
Calceola, Calceola f. 
Calfit, més/pát, Kalkspath 

á. 
Galciumfluorid, Fluorit á. 
Calciumsulfát, Anhydrit á. 
Caradoc-liomokkö, Caradoc-

sandsteiu f. 
Carbonpátok, Oarbonspathe 

f-
Casseli rétegek, casseler 

Schicbten f. 
Cateniporák, Cateniporen f. 
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Cephalopodák, Cephalopoden 
f-

Ceratitek, Ceratiten f. 
Cerithium mészkő, Cerithien-

kalk f. 
Cerussit , fehérólomércz, 

Weissbleierz, Schwarzblei-
erz, Bleierdo, Bleicarbonat 
á. 

Cervus tarandus, Cervus Ta­
randus f. 

Chalkanthit , rézvitriol, réz-
gáliez, kékkő, Cyanosit, 
Kupfervitriol á. 

Chalkocit, rézkéneg, rézfény-
le, Kupferglanz, Kupferglas, 
Redruthit, Chalkosin, Cy-
prit, Digenit, Carmenit á. 

Chalkophyl l i t , rézcsillám, 
Kupferglimmer, Kupfer-
phyllit. 

Chalkopyrit , rézvaskéneg, 
Kupferkies á. 

ChalkostiMt, rézantimonké-
neg, Kupferantimonglanz, 
Wolfsborgit á. 

Chalybit . vaspát, Siderit, 
Eisenspath, Spatheisenstein, 
Koklensaures Eisen, üli-
gonspatli, Sphaerosiderit, 
Stahlstein á. 

Cheropotamus, Cheropota-
tamus f. 

Chiastolithpala, Chiastolitb-
schiefer f. 

Chlor, Chlor v. 
Chloraliuninium, Chloralu-

minium v. 
Chlorezüst , Chlorsilber ; ». 

Kerargyrit á. 
Chlorid, Chlorid v. 
Chloridoldat, Chloridlösung 

». 
Chlorit, Chlorit á. 
Chloritnemii, chloritartig f. 
ChlorJtos, chloritiseh á. 
Chloritpala, Cliloritschiefer 

á. 

Chloritszerü, chloritiseh f. 
ChloritszeríL gránitporfir , 

cliloritischer Granitporpbyr 
f-

Chlor i t tar ta lmu, ehlorithal-
%/"• 

Chlor i t ta r ta lmu gneisz , 
cblorithaltiger Gneiss f. 

Chlorka l ium, Chlorkaliura 
». 

Clilormérés, Ohlorimetrie v. 
Chlorniész, Chlorkalk c. 
Chlorosítás, Chloration, 

Cblorirung v. 
Cliloi'OSÍtni, cbloriren v. 
Chlorosító pörkölés , chlo-

rirendes Rostén ko. 
Chlorossav, chlorige Sáure 

v. 
Chlorossavassó, chlorigsau-

res Salz v. 
Chlorsav Chlorsauro ». 
Chlornr, Chlorür ». 
Chlorvas, Ohloreisen ». 
Chlorvíz, Olilorwasser v. 
Clirom, Chrom ». 
Chromi t , chromvasércz, 

Chromcisenerz, Cbromeisen-
stein, Eisenebrom á. 

Chroinvasérz, Chromeisen-
stein, Chromit á. 

Chrysocolla, rézhydroszili -
ká t , kovamalachit, kova­
réz, Kieselmalachit, Kio-
selkupfer, Kupfergrün , 
Berggrün, Kupferpecherz, 
Pecbkupfer á. 

Cián, Oyan v. 
Cianarany, Oyangold ». 
Cianezüst, Cyansilber v. 
Cianfém, Cyanmetall. 
Ciankalium, Cyankalium v. 
Cianréz, Cyankupfer v. 
Cián vas, Cyaneisen v. 
Cicadeák, Cicadeen f. 
Cikloida, Cyeloide. 
Cikloidinga, Cycloidenpen-

del gé. 
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Cinnaharit, higanykéneg, 
Zinober, Quecksilbererz, Oo-
rallenerz, Mercurblende á. 

Cinnamomák, Cinnainomen f. 
Cliineniák, Clymenien f. 
Conglomerálódás, Conglo-

meration f. 
Coriphodon, Ooriphodon /*. 
Cosinus, Cosinus. 
Covellit, rézkéneg, rézindigo, 

Kupferindig, Breithauptit, 
Alisonit, Cantonit ó. 

Crania, Crania. 
Crinoideák, Crinoideen f. 
Csákány, P icke, Keilhaue, 

Krampe, Schramui hammer, 
Schramtohaue 6. 

Csákány kalapács, Spitzham-
mer b. 

Csákánykapa , Spitzhaue, 
Spitzhacke b. 

Csákánymmnka, Keilhaueu-
arbeit, Krampenarbeit 6. 

Csákányt nádoliri, Koilhau 
erlegén b. 

Csáklya, Floszhake. 
Csak nagyitóval látható , 

niikroskopiseh. 
Csalás, Betrug. 
Csalni, betriegen. 
Csalódás, Tauschung. 
Csalóka, trügeriscL 
Csap, Zapfen, vógcsap, End-

zapfen; nyíikcsap, Halszap-
fen; üregcsap, Hohlzapfen; 
szárnyascsap, Kammzapí'en; 
állócsap, Stehzapfen; hom­
lokcsap, Stirnzapfen gé. 

Csap, Pippe, Wechsel, Hahn; 
gé., Dippel; é. csap tógá­
taknái, Striegel é. 

Csapadék, Niederschlag, Prae-
cipitat, Bodensatz « 

Csapágy, Láger, Zapfenlager, 
, Pfamie, Achsenlager, An-

welle, xlbwelle, Pfandl gé. 
Csapágy állv&ny Lagergerüst, 

Lagerstuhl, Pfaunenstock, 

Pfannenstubl; gé., csapágy 
állvány pörölynél, Borget-
tenstock ko. 

Csapágyfekhely, Pfannen-
unterlage gé. 

Csapágyfoglaló, Lagerbügel 
gé. 

Csapágyfödél, Lagerdeckol 
gé. 

Csapágy oszlop a pörölynél, 
Büchsensaule, Büchsenstock 
ko. 

Csapágytalp, Lagerplatte gé. 
Csapakna, Striegelschacht é. 
Csapalakn , zapfenartig , 

zapfenföTmig. 
Csapalj, Unterlage gé. 
Csapállvány, Zapfenstander, 

Angevage gé., csapállvány 
pörölynél, Gerüststock ko. 

Csapás, Streichen b. 
Csapásmenti t e l ek , Strei-

chendes Peld. 6. 
Csapás szerinti ny i l am , 

streichende Streke 6. 
Csapásszög, Streichungsstun-

de, Streichungswinkel b. 
Capásvonala, Streiebungsli-

nie b. 
Csapat, Kühr 6. 
Csap csavarorsó, Dörner -

schraubspindel pt>. 
Csapék, Zapfenkeil gé. 
Csapfészek. Lagerfutter, La-

gerschalen , Lagerpfanne , 
Pfadeisen gé. 

Csapfészek állvány az emelő 
gémen, Pfannenstander ko. 

Csaphüvely a pörölyszéken, 
Hülsenbüchse ko. 

Csapkarlka, Beilegscheiben, 
Zapfenring gé. 

Csaplyuk, Zapfenloch é., Ab-
lasz ko. 

Csaplyuk kotró , Nonnen-
ausreibkloben pv. 

Csapnyak, Hals des Krumm-
zapfens gé. 
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Csapó ajtó, Fallthür, é,. Klap-
penthür b. 

Csapódás, Praecipitation v. 
Csapódeszka, Fallbre'tt é. 
Csapófa, Streichholz. Bind-

stecken. 
Csapófej, Herdzunge a. 
Csapófestékes edény, Schnur-

tasz e. 
Csapóhíd, Fallbrücke é. 
Csapóka, Klappe gé. 
Csapolás, Stich, Absticli ko. 
Csapó lapát, Aufscklagsehau-

fel gé. 
Csapoldal, Abstichbrust, Aus-

schlagbrust, Ablaszseite ko. 
Csapó lécz, Stoszlatte ; é., 

mintázásnál, Streichbrett 
ko. 

Csapolni, stechen, abstechon 
ko. 

Csapoló árok, Abzugsgraben 
Abzugsrftsche z. 

Csapolóbak, Stecheisenkatze 
ko. 

Csapoló csatorna, Abzugsrin-
ne z. 

Csapoló eső, csatorna, Mönch-
rohr, Mönchrinne a., Ab-
zugsröhre für Wasser é. 

Csapoló csurgó , Stichcanal 
ko. 

Csapoló lapát, Abstechspa-
ten ko. 

Csapoló lyuk. Stich, Stích-
loch, Stichöffnung, Abstich-
locb, Schinell ko. 

Csapoló rúd, Sticheisen, Stich-
stango, Lauflaszspies, 
Dammspies ko. 

Csapoló tégely, Abstichtiegel 
ko. 

Csapoló tér, Abstecbberd ko. 
Csapoló vas, Abstecheisen, 

Absticlispiesz, Abstichstange, 
Stecheisen ko. 

Csapoló véső , Stichmeiszel 
ko. 

Csapoló zsilip, Wehrblech ko. 
Csapómérleg, Schnellwage. 
Csapópad az aknatorkon, 

Hángebank; b., Polterbank 
ko. 

Csapópad emelő láncz, Han-
gebankschürzl b. 

Csapópadfoglalók, Hangé -
bankbander b. 

Csapos cső, Pippenrohr,Wech-
selrokr gé. 

Csaposgerenda, Dippolbaum 
é. 

Csapos inarokyas, gezapftes 
Axblech ko. 

Csapos padolat, Dippelbo-
den é. 

Csapószelep , Klappenventil 
gé. 

Csapó vas, Streiehoisen, Strich-
eisen 6. 

Csapóvíz, Aufschlagwasser gé. 
Csapózár, Fali klappe. 
Csapozás, Verzapfung é. 
Csapozni, verzapfen é. 
Csapozó fúró, Flachbohrer é. 
Csapózsinór, Zimmerschnur 

é. 
Csappanó, Schn*5pper ko. 
Csappantó, Schnapper, Schnel-

ler gé. 
Csapsaru, Lagerschuh gé. 
Csapszárny, Zapfenflügel gé. 
Csapszegfúró , Dippelbohrer 

é. 
Csaptárna, Mönchstollen z. 
Csaptartó, Pfadeisen gé. 
Csaptatni, prellen. 
Csaptató, Preller, Prellbrett 

z. 
Csaptaté karika, Prellring ». 
Csaptató lemez, Prellplatte z. 
Csaptató t ő k e , Prellstock z. 
Csaptok, Pippengehause, La-

gerbüchse, gé. 
Csaptőke, Zapfenklotz s. 
Csapváll, Achsel, Áchselung 

é. 
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Csapváltogató, Hahnsteue 
rang gé. 

Csapvánkos, Zapfenbank, An-
gewellu gé. 

Csapzár, Zapfenschlosz b. 
Csat, Schnalle. 
Csatakernyő a fúrásnál, Bohr-

scheibe b. 
Csatgerenda, Daehriegel é. 
Csatlakozás, Anschlusz bm. 
Csatlakozni méréshez, ati-

schlieszen bm. 
Csatlás hozzá, Anschlusz b. 
Csatló fa, Binderiegel é. 
Csatló horog, Seilhacken, 

Einschlag b. 
Csatló kar, Ein und Ausrück-

bebol gé. 
Csatló készülék, Ein und 

Ausrückvorrichtung, Ein 
und Ausrückzeug gé, 

Csatló lánez , Schleif'kette , 
Schleppkette, Schurzkette, 
Förderkette, Seilschttrzel, 
Treibsckurzkette b. 

Csatlóláncz vitlakó'télhez, 
Haspelsehurz b. 

Csatlópad, Anschlagbnhne b. 
Csatlós, Einschlager, Anschlá-

ger 6. 
Csatolmány , csatol vány , 

Eiuschlusz, Bcilage, An­
schlusz. 

Csatolni akutéihoz, anschla-
gen b. 

Csatolni kötelet a szállító 
bödönhöz, anquenseln b. 

Csatolni valamihez, ansohlie-
szen b. 

Csatorna, Canal, Kanál, Ab-
lasz, Rione, Gerinne, Lut-
te é. z. 

Csatornafal, Durchlaszmauer 
é. 

Csatorna fedőlapok, Kanal-
platten ko. 

Csatornafornia, rinnenför-
inig. 

Csatornakapacs, Rinnendách-
sel é. 

Csatorna párkány, Rinnleis-
te. 

Csatornarendszer, Lutten-
system z. 

Csatornaszár, Luttenarm z. 
Csatornatakarító, Rinnen-

feger b. 
Csatornátok , Rinnenbüchse 

z. 
Csatornavágő, Rinnenhacke 

é. 
Csatornázat, Einnenwerk s. 
Csáva, égetett mésszel kevert 

szappanfőző hamu, Aschcr 
ké. 

Csavar, Schraube. 
Csavaralaku, Sohraubenför-

mig. 
Csavarás, Torsion. 
Csavarási szilárdság, Tor-

sionsfestigkeit gé. 
Csavarfej, Sdiraubenkopf gé. 
Csavarfogó, Feuerklohen gé., 

Schraubentute b. 
Csavai'fúl'Ó, Schraubenboh-

rer, ' Gewindbohrer; gé., 
Spirálbohrer b. 

Csavarfuvó, Schraubengebla-
se, Sehnockengeblase, Cag-
niardello gé. 

Csavarkapoes, Schrauben-
schliesse é. 

Csavarkerék, Schraubenrad, 
Schneckenrad gé. 

Csavarkuks , Schrauben-
sehl üssél éé. 

Csavarmenet, Umgang der 
Sehraube. Schraubenwin-
dung, Schraubengang, Ge-
winde gé. 

Csavarmenet magassága, 
Ganghöbe gé. 

Csavarmenet mélysége , 
Gangtiefe gé. 

Csavarmenet szelvénye, Ge-
wiudquerschnitt gé. 



Csavarni, schrauben. 
Csavaros emelő, Schrauben-

wiude gé. 
Csavaros fogó, Schrauben-

zieher b. 
Csararos körző, Stellzirkel. 
Csavaros összeköttetés, 

Sehraubenverbindung gé. 
Csavarrendszer , Schrauben-

systein gé. 
Csavarsajtó, Schraubenpresse 

gé. 
Csavarszár , Schraubenbol-

zen, Schraubenspindel, 
Schraubenzapfen gé. 

Csavarszárvezető csavarvágó 
gépen, Piiliruugskluppe gé. 

Csavarszeg, Schraubenstit't. 
Csavarszerü, scbraubenartig, 

schraubenförmig. 
Csavarszerszám, Schrauben-

zeug gé. 
Csavarszorító, Schraubun-

zwinge gé. 
Csavartok, Sckraubonmutter; 

gé., Schraubentute b. 
Csavartoksajtó, Mutterpress-

maschine gé. 
Csavartokvágógép, Mutter-

schneidmaschine gé. 
Csavartörés, Schraubenbruch 

b. 
Csavart vágni, Schrauben 

schneidcn. 
Csavarvágat , Schvaubenge-

winde gé. 
Csavarvágó, Kluppe, Sclirau-

benschneidkluppo, Sckrau-
bonkluppe, Schraubenklo-

ben,Bhraubcnschneidzeug gé. 
Csavarvágógép, Schrauben-

schneidmaschino gé. 
Csavarvágó pofák, Sehneid-

backen gé. 
Csavarvonal, Schraubonlinie. 
Csavarzár, Schraubenscblosz 

Csávás üzelő t ű z h e l y , 
Aschentreibherd ko. 

Csegely, Triebpfahl 6. 
Cseglyekaró, Ge triebpfahl 6. 
Cseglyekáva, Getriebkranz b. 
Cseglye kötés, Getriebe b. 
Cseglyemunka, Abtroibarbeit 

6. 
Cseglyés ajtókötés, Ansteck-

thürstock b. 
Cseglyés káva, Ansteckgcviere 

b. 
Cseglyés támaszfa, Ansteck-

stempcl, Anstecker 6. 
Cseglyével bélelni ácsolatot, 

verschiessen 6. 
Cseglyézés, cseglye munka, 

Getriebarbeit b. 
Cseglyézet, Getriebfeld b. 
Cseglyézni ácsolatnál, abtrei-

ben b. 
Csehboltozat, Platzelgewölbe 

é. 
Csekély, gering, geringfítgig, 

unbetrachtlicíi, unerheblich. 
Csekélytartalmu, geringhal-

tig. 
Csepeghető, tropfbar. 
Csepegni, csepegtetni, tröp-

feln. 
Csepegő kő, Kalksinter, Sin-

ter, Tropfstein f. 
Csepegő csésze, Tropfschale 

gé. 
Csepegvény idomú, tropf-

steinartig á. 
Csepperesz, Traufbühne b. 
Cseppfolyó, tropt'barflüssig. 
Csepp, Tropfen. 
Cseppecske, Tröpfchen. 
Cseppeuként, tropfenweise. 
Cseppentő üveg, Tropfglas v. 
Csepii, Werg. 
Csere, Tausch, Einwechslung. 
Csere káva, Einwuchsler 6. 
Cserényrosta, Durchwurfsieb 

b. 
3* 



Cserépdeszka, Dachziegel-
brett é. 

Cserepezés, Dachdeckung mit 
Ziegeln é. 

Cserépfödél, Ziegeldach é. 
Cserépfödő munka, Ziegel-

deckerarbeit é. 
Cserépminta, Dachziegelnio-

dell é. 
Cserépzsindely, Dachziegcl 

e. 
Csererakasz, Einwechsler 6. 
Cseretámaszfa, Einwechsler 

b. 
Csereüzlet, Tauschgeschaft. 
Cserfa, Eiche, Cerreiche, 

Zerreiche. 
Cserfahéj, Eichenrinde. 
Cserjefa, Ünterholz, Nieder-

holz e. 
Csésze, Sehale v. 
Csészefonesorítás, Schalen-

ainalgamation ko. 
Csiga, Rolle, gé. Schnecke. 
Csigaalaku, schneckenförmig, 

spirál förmig. 
Csigaalaku kötéldob, Spiral-

korb b. 
Csigafúró, Schneckenbohrer 

Csigafúvó, Spiralgeblase ko. 
Csigagerenda, Bichtbaum é. 
Csigahidállvány az emelő-

gémen, Brückenstander ko. 
Csigalépcső, Sckneekenstiege, 

Wendtsltreppe é. 
Csígarugó, Schneckenfeder 

gé. 
Csigasor, Rollentrieb, Fla-

schenzug gé. 
Csigavonal, Spirálé, Spiral-

linie, Schneckenlinie. 
Csillagalaku, sternförmig. 
Csillám, Glimmer á. 
Csillámdiorit, Glimmerdio-

rit f. 
Csillámhoinok, Flittersand. 
Csillámlani, sckiaitnern. 

Csillámos mészpala, Kalk-
glirnmérsohiefer f. 

Csilláinpala, Glimtnerschie-
fer á. 

Csillámporfir, Glimnierpor-
phyr f. 

Csillámpornrit, Glimmer-
porphyrit f-

Csilláinszírt, Gneisz á. 
Csillámtrapp, V» limmertrapp 

/•• 
Csille, Hund, Grubenhuud, 

Schlepphund, Förderliund, 
Auslaufhund, Truhe b. 

Csillefészer, Wagenschoppen. 
Csillejegyző, Hundaufschnei-

der b. 
Csillekalapács, Hundmeister-

hammer b. 
Csillekerék, Hundwalzen, 

Hundrad, Trubenwalzen b. 
Csillepallé, Laufdiele, Lauf-

pfosten Laufboble b. 
Csillepálya, Hundlauf, Ge-

stange 6. 
Csillér, Hundstosser, Trulien-

laufer, Hundlauf'er, Aus-
laufer, Laufer, Schlepper, 
Treckjunge b. 

Csilleszakmány, Hundgediu-
ge, Hundstössergedinge b. 

Csilleszállítás, Hundförde-
rung b. 

Csilleszeg, Hundsteg, Truhen-
steg b. 

Csilleszekrény, Hundkasten, 
Lauftruhe, Grubenhund-
lade b. 

Csilletalp, Stég, Hundsteg b. 
Csillevonat, Wagenzug b. 
Csillézni, hundlaufen, hund-

stossen, trecken b. 
Csinálni, machen. 
Csinált út, Kunststrasse. 
Cinozás, csinozat, Appretur 

9-
Csinozat, Politúr gé. 
Csinozni, appretiren g. 



Csinozó, Appreteur g. 
Csinozó műhely, Appretir-

werkstatt g. 
Csipkedek, Abtiederung. pv. 
Csipkedékkeret, Abficde-

rungsrahme pv. 
Csipkedékteknő, Abfiede-

rungstrog pv. 
Csipkés töret, zackigor Bi-uch 

b. 
Csípöfogó, Spitzzange pv. 
Csípős í z , stechender Ge-

schmack v. 
Csíptető, Pincette v. 
Csiszolat, SchUffv 
Csiszolni, sckleifon, polirai. 
Csiszoló, Schinirgel. 
Csiszoló aczél, Polirstahl pv. 
Csiszoló csaj), Schmirgldorn 

gé. 
Csiszoló fa , Sckmirgeltbile, 

Scbmirgelholz gé. 
Csiszoló fogó, Schniirgclzan-

ge pv. 
Csiszoló korong, Schmirgel-

scheibe gé. 
Csiszolópala, Polierschiefer 

/"• 
Csiszolópapír, Soliinirgelpa-

pier, Bimssteinpapier. gé. 
Csiszoló reszelők, Polirfeilen 

pv. 
Csiszoló vászon, Schmirgel-

loinwand. 
Csiszolt, geschliffen. 
Csokor a szitán, Masche. 
Csokornagyság, Maschen-

weite. 
Csomag, Packet ko. 
Csomagaczél, Kistenstakl ko. 
Csomagolni, packettiren ko. 
Csomagtalicskaa hegesztőnél, 

Paquettenwagen ko. 
Csomópont, Knotenpunkt. 
Csomós homokkő, Adler-

stein /. 
Csomóspala, Knotcnschiefer 

Csonka, abgestutzt. 
Csonka gerenda, Schiftbal-

ken é, 
Csonka szarufa, Schifter, 

Schiftspai-rcn é. 
Csonkult, abgestumpft. 
Csont, Knochen. 
Csontbreccia, Knochenbrec-

cie f. 
Csonthamu, Knochenasche 

ké. 
Csontliszt, Knochemnehl, 

Beiuasche ké. 
Csoport, Grruppe. 
Csoportosítni, gruppiren. 
Csorba, Scharte, schai-tig. 
Csorgó, csurgó, Rinne; é. 

Ausflussrohr gé. 
Csorgó hegy vízkeréknél, 

Kropf, Kroptgerinne gé. 
Cső,v Robr, Röhre. 
Cső ág, Zweigrohr gé. 
Csöbör, Zuber. 
Csőd,, Concurs. 
Csődarab, Rökrenstück. 
CsŐdhirdetés, Concursaus-

schreibung. 
Csődhitelező, Concursglau-

biger. 
Csődtömeg, Concursmassc. 
Csőégető vas, Röhrenbrenn-

eisen gé. 
Csöfogó, Röhrenscbeere, Röii-

renzange. 
Csőfűró, Röhrenbohrer é. 
Csőfúrópad, Röhrenbohrbank 

gé. 
Csókarima, Flanschen der 

Röhren gé. 
Csőkészülék, Röhrenapparat. 
Csökkenési arány az ürege-

zésnél, Abnahmoverhaltniss 
ko. 

Csőkötés, Röhrenverbindung 
gé. 

Csőlemcz, Rohrbleck. 
Csőminta bé l , Röhrenkern 

ko. 
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Csőpróbáló szivatyú, Röhren-
probirpumpe ko. 

Csőr, Schnauze gé. 
Csőrakmány, Röhrensatz, 

Röhrentour gé. . 
Csőszorító, Röhrenbundel, 

Röhrenscbeere, Röhrenzan-
ge, Röhrenhalse, Röhren-
klemme b. 

Csőtárna, Ablassofen sb. 
Csőtok, Röbrenbüchse, Róh-

renmuff gé. 
Csőtoldalék, Röhrenansatz g. 
Csőüreg, Caliber einer Röhre 

ko. 
Csöves kazán, Siederöhren 

késsel, Röhrenkessel. gé. 
Csövespest, Röhrenofen ko. 
Csöves sűrítő, Röhrencon-

densator gé. 
Csövezet, Verrobrung gé. 
Csővezeték, Róbrenleitung 

gé. 
Csövezni, vorrohren gé. 
Csővonó, Röhrenzieher b. 
Csiíes, Giebel é., Gipfel, Kup-

p e ; csúcs a jegcczen, Ecke 
á. 

Csúcsablak, Giebelfenster é. 
Csúesfal, Giebelnoauer é. 
Csúcsí'Ödél, Giebeldach é. 
Csúesgomo, Dacbknopf é. 
Csúcsív, Spitzbogen é. 
Csúcsíves iiregezés, Spitz-

bogoncaliber ko. 
Csúcsoldal, Giebelseite é. 
Csúcsszög, Scheitelwinkel. 
Csúcstengely , Eckejiachse 

á. 
Csukló, Scharnier, Charnier, 

Scharnierband, é. Nuss bm. 
Csnkló, Gelenk gé.; egyete­

mes csukló, universal Ge­
lenk gé. 

Csuklós fákaszorító, Schar-
nierziehring ko. 

Csuklyás kabát , Kappen-
rock b. 

Csupaszon áll a támaszfa. 
barfuss steht der Stempel 
b. 

Csurgatás, Saigerung, Aus-
saigerung ko. 

Cswgatási aszalék, Kien-
stock ko. 

Csurgatási aszalék finomí­
tás, Kienstockverblasen ko. 

Csurgatási folyamat, Ab-
darrprocess ko. 

Usurgatási kénv, Spurstein, 
Verbleilech, Armstein, Ab-
dörrstein ko. 

Csurgatási munka, Saiger-
arbeit ko. 

Csurgatási salak, Spurschla-
cke, Darrgeschur ko. 

Csurgaték, Frischstuck, Sai-
gerdoru, Saigergekratz ko. 

Csurgatni, saigern, absaigern, 
aussaigern, abdarren ko. 

Csurgatni aszalckot, darren 
ko. 

Csurgatni ó n t , Werkzinn 
íiösseii ko. 

Csurgatni való, Frischstuck, 
Saigerdorn , Saigergekratz 
ko. 

Csurgatni való vakarék , 
Kratzfrischstück ko. 

Csurgató anyag, Saigcrstück, 
Saigerwerk ko. 

Csurgató edénypest, Saiger-
gefássofen ko. 

Csurgató kanál, Saigorlöffel 
pv. 

Csurgató kemeneze, Spur-
ofen ko. 

Csurgató kés, Spurmesser ko. 
Csurgató kohó, Saigerhütte 

ko. 
Csurgató lap, Saigerscharte 

ko. 
Csurgató lemez, Saigerblech 

ko. 
Csurgató pad, Saigerbank 

ko. 
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Csurgató pest, Saigerofen, 
Abdarrofen ko. 

Csurgató ré s , Saigergasse, 
Saigerritzc ko. 

Csurgató rúd, Wisoheisen 
ko. 

Csurgató tégely, Spurtiegel, 
Saigertiegel ko. 

Csurgatott kénv, Hartstein 
ko. 

Csurgatottkénvolvasztás, 
Hartsteinschmelzen ko. 

Csurgatott iuázag, Spur-
glátte ko. 

Csurgatott ólom, Spurbloi, 
Saigcrblei, Darrblei ko. 

Csurgatott réz, Spurkupf'er, 
Strassenkupfer ko. 

Csurgatott vakarék, Kratz-
l'rischstück ko. 

Csurgató tűzhely, Darrofen, 
Saigcrherd, Spurherd ko. 

Csurgó, Ausgussrohr, Aus-
gussrinne, Kadfludcr gé. 

• Ttrift ko. 
Csurgó a csurgató tűzhelyen, 

Gasse des Saigerhordes; ko. 
csurgó olvasztóknál, Gosse, 
Spur ko. 

Csurgó gerenda, Ichsentram 
é. 

Csurgó k é s , Spurmcssor, 
Kratzmosser ko. 

Csurgó lap, Werkstciu ko. 
Csurgó pad, Ablaufbauk. 
Csurgórúd. Gosseneisen ko. 
Csurgósalak, Triftschlackc, 

Gossenschlacke ko. 
Csurgó vasalás, Schuszrin-

nonbeschlage ko. 
Csuszamlani, abrutschen. 
Csuszamlás, Abrutschung. 
Csúszás, Rutschung b. 
Csúszka, Rutsche b. 
Csúszni, gleiten, rutschcn. 
Csúszósuly mérlegnél, Lauf-

gewicht. 
Csúszott lap, Rutschflache b. 

Csúszó rezetek, Gleitbacken 
gé. 

Csúsztatni, zubürsten 6 
Csúsztató, Holzrieso, Riese, 

Gleitbahn; vizes csúsztató, 
Wassurriose erd. 

Csücsök a forgatyún, Kurbel-
warze gé. 

Csüggcdeüen, unverzagt. 
Cupiliferák, Cupiliferen f. 
Cuprit, rézoxydul, vörösréz-

ércz, Rotbkupferercz, Zie-
gelerz, Kupferlebererz, Kup-
l'erblüthe á. 

Cyatliopliyllumok, Cyatho -
phylleii f. 

Czáfolat, Reí'utation. 
Czáfolhatlan, unwiderleg -

lich. 
Czég, Firma. 
Czél, Zicl. 
Czélcllenes, zweckwidrig. 
Czelesztin, Ooelestin á. 
Czélirányos, entsprecliend. 
Czélkorong, Zielscheibe bm. 
Czélozni, erzvvecken. 
CzéJozni valamire, bezwe-

cken. 
Czélpózna, Zielstange bm. 
Czélszerü, zweckmftszig, ent-

sprechend. 
Czélszeriitlen, unzweckma -

szig. 
Czéltábla, Zielscheibe bm. 
Czélzat, Tendenz. 
Czement, Cement é. 
Czcmentaezél, Cemontstahl 

ko. 
Czementaczélpest , Stahlce-

nientirofen ko. 
Czemeiitálás aczólnál, Ce-

mentation ko. 
Czementálni aczélt, cemen-

tiren ko. 
Czementáló edénypest, Ce-

mentirgefaszofen ko. 
Czementáló pest, Cementir-

ofen ko. 



Czementáló szekrény, Ce -
mentirkasten ko. 

Czeittentáló tégely, Ceinent-
tiegel ko. 

Czementmara, Cementschlich 
ko. 

Czementpor, Cement, Ge -
mentpúlver ko. 

Czementvíz, Ceuientwasser 
ko. 

Czifrázat, Vemerung. 
Czikk, Artikel, 
Czím, Űberaehrift, Titcl. 
Czímezet, Titulatur. 
Czímezni, tituliren. 
Czímlap, Titelblatt. 
Czímvágy, Titolsucht. 
Czímzetes, titular. 
Czinober, Zinober. 
Czinopel, Oinopel á. 
Czölöp, Píahl, Pilot, Ramm-

pfahl é. 
Czölöpépítmények, Pf'ahl-

bauten f. 
Czölöphíd, Pfahlbrücke e. 
Czölöpözni, Pilotiren é. 
Czölöpsaru, Pfahlschueb, Pi-

lotenschuh, Biirsteüseliub 
é. 

CzölÖpsor, Pfablreibe é. 
Czölöpverö bak, Pfahlram-

me é. 
Czölöpverö füle, Klaue é. 
Czíttöpverő gép, Kamm-ma-

scbiue é. 
Czölöpzet, Pilotirung é. 
Czövek, Píiock. 
Czövckelni, pflöoken bm. 
Czövckfojtás, Pflockbosct -

zung b. 

I > . 

Daeksteininész, Dachstem-
kalk f. 

Dacz, Ti-otz. 
Daczit, Dacit f. 
Daczolni, trotzen. 

Daczos, trotzig. 
Damaszk aczél, damascener 

Stahl ko. 
Dara, Graualien; ko., röscbes 

Mehl *. 
Darab, Stück. 
Darabolás, Stückelung. 
Darabolni, stűckeln, schrot-

ten. 
Daraboló, Setzeison, Setz -

hammer ko. 
Darabonként, stüekweise. 
Darabos, grob. 
Darabosan hintett, grob -

eingespreugt á. 
Darabos érez, Stufferz, Gröbe, 

Wándebrocken b. 
Darabos horganyércz, 

Stückgalmei. 
Darabos kőszén, Stückkohle 

b. 
Darabos szén, Grobkokle, 

Würfelkohle b. 
Darab számra dolgozó, 

Stückarbeiter gé. 
Darabszén, Ziehkolüe erd. 
Darakémle, Graualienpro-

be ké. 
Darálni, Granulii-en. 
Darapörkölék, Graupenrost 

ko. 
Darás, röseh; darásliszt, rö-

sches Mehl; darás felső 
liszt, rösehes fTauptl z. 

Darásau törni, Röschstainp-
í'en, röschpochen a. 

Darás mára, friseber 
Schlich z. 

Darás szemecs, Röches 
Kora z. 

Darás töret, griesiger Brueh 
b. 

Daraszér, röseher Herd 3. 
Daratisztáló, Lautergraben a. 
Darayályu, Röschriimc *. 
Deisterképzódniény, Dei -

sterformation f. 
i Dél, Süd, Süden,1 Mittag b. 
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Delelés csillagoknál; Culmi-
nation bm. 

Delelési idő , Culminations-
zeit. 

Delelési pont. Culminations-
punct. 

Delelni, aufsetzen; 6., cul-
minircn. 

Delelő, Meridián bm. 
Delfinek, Delpkinen f. 
Déli, délszaki, südlich b. 
Déli óra, Aufsetzstunde b. 
Delej, Magnet. 
Delejes, magnetiscb. 
Delejesség, Magnetismus. 
Delejezni, magnetisiren. 
Délejkő, Magnetstein. 
Delejkovand, Magnctkies á. 
Delejmérő, Magnetometer. 
Delejsark, Magnetpol. 
Delejtű, Magnetnadel, Com-

passnadel bm. 
Delejvaskő, Magneteisenstein 

á. 
Délkelet, Südost b. 
Délkeleti, südöstlicb b. 
Délkor, Meridiankreis, Mit-

tagskreis bm. 
Délkőrsík, Meridianebene bm. 
Délnyugat, Südwest 6. 
Délnyugati, südwestlich b. 
Délsark, Südpol b. 
Deltaképződések, Deltabil-

dungen f. 
Deltoid, Deltoid á. 
Deltoid-huszonnégy es, Ikosi-

tetraeder á. 
Deltoid-tizenkettős, Deltoid-

dodekaéder á. 
Dél vonal, Mittagslinie, Meri­

dián bm. 
Dénár, egy márka, 1jSBe-vés7,e, 

Denftr ké. 
Dendrit, Dendrit á. 
Derék, tnchtig. 
Derékgerenda, Gradbalken 

é. 
Derékszeg, Balzen b. 

Derékszög, rechter W'inkel. 
Derékszögű , reehtwinkelig, 

senkrecht, normál, orthogo-
nal. 

Derékszögű kereszt, Win-
kelkreuz bm. 

Dermedni, erstarren. 
Deszka, Brett, Diele; kidesz-

kázni, dielen ; mit Brettern, 
Dielen, belegen é. 

Deszkaállvány , Bretterge-
rüst é. 

Deszkacsatorna, Bretter-
lutte b. 

Deszkafal, Bretterwand é. 
Deszkafödél, Bohlendacb b. 
Deszkafödény , Sturzboden 

é. 
Deszkakerítés, Bretterzaun 

e. 
Dészkapadolat, Dielenboden 

é. 
Deszkapadozat, Bretterdecke 

é. 
Deszkarekerz, Bretterver-

scblag é. 
Deszkaválaszték, Bretter-

scheide é. 
Deszkázat, Bretterwerk, 

Dielenwerk, Versehalung é. 
Devonkorszakbeli , A ovo -

nisch f. 
Diabasmandulakű, Diabas-

mandelstein f. 
Diehroitszikla, Dickroitfels f. 
Dicséret, Lob. 
Dicséretes, rnhuilick, preis-

würdig. 
Dicséretre m é l t ó , lobens-

werth. 
Dicsérni, lobén. 
Didelphis, Didelphis f. 
Díj, Lohn, Taxe. 
Díjazni, honoriren. 
Díjfokozat, Diatenclasse. 
Díjmentes, taxfrei. 
Díjnok, Tagsckreiber, Diur-

nist. 
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Díjszabás, Gebührenansatz, 
Gebahrenausmasz. 

Díjszáölla , Diátenparticula-
re. 

DiLuviális, diluvial. f. 
Dinamit, Dynamit. 
Dinotherium , Dinothorium 

/"• 
Diófa, Nuszbaum. 
Diorit, Diorit f. 
Diplomata, Diplomát. 
Diplomatia, Diplomádé. 
Discina, Discina f. 
Discrasit , Antimonezüst, 

Stöcliiolith, Spiesglassilber 
á-

Dísz, Zier, 
Díszitmény, Ornament é. 
Díszmenet, Aulaiig. 
Díszruha, Galakleid. 
Díszvakolat, Zievverputz é. 
Dofo, Trommel. 
Dobogó kőzet , lautos Ge-

atein b. 
Doboló kapocs , Zuinaoh -

klammer ko. 
Dobor, a Bossemor készülék­

nél, Birno ko. 
Dobszita, Trommelsieb ké. 
Dodecaeder, Dodecaeder. 
Dolerit, Dolerit f. 
Dolei'itnemii , doleritartig f. 
Doleritszeril , dolcritisch f. 
Dolgozat, Elaborat, Operát. 
Dolgozó ajtó, Arbcifcsöffhung, 

Arbtíitsthür ko. 
Dolgozó ajtókeret lángke-

menczéken, Arbeitstíiür-
stock ko. 

Dolgozó asztal, Arbeitsdseb, 
Werkbank gé. 

Dolgozó gép, Arbeitsmascbi-
ne. 

Dolgozó ír, Arbeitsgowölbe 
ko. 

Dolgozó szoba, Arbcitstube. 
Dolomit, Bitterkalk, Bitter-

spatb ; á., Dolomit, Rauten-

spatb f. 
Dolomitos mészkő, Dolomi-

rischer Kalkstuin f. 
Domb, Hügel. 
Domború, erhabcn, convex. 
Domborúlat, Erböhung. 
Domború lencse, Convox-

linse. 
Domború mű, erhabeno Ar-

beit. 
Domborúság, Convexitat. 
Domború tükör, Ccuvcx-

spiegel. 
Dombos vidék, Hügellaml. 
Dombsor, Hügelreihe f. 
Donga, Daubu. 
Dongaboltozat, Kufetigewöl-

be, Touneugewölbe é. 
Dőlés, Vorflachen, Fallen, 

Einfallen, Einfall, Tonn-
lage b. 

Dőlési vonal , dölésvonal, 
Donlagslinie, Totmlaglinie 
b. 

Dőlés szerint vájni, abhau-
en b. 

Dőlésszög, Yerflactiungswin-
kel, Fallwinkel, Einfalls-
winkel, Donlagswiukel , 
Einschiessen der Lager-
statte b. 

Dőlni , verflaelien, fallen , 
eiufalleud 6. 

Dőlő , verfladiond , fallend , 
eintallead b. 

Döngölé3, Stauclnivbeit, Ver-
stauchung b. 

Döugölméuy, Stauehwerk b. 
Döngölni, stauchen ; 6. dön­

gölni gátot, anstossen »., 
döngölni tűzhelyet, lierd-
scblagen ; döngölni az öntő 
mintába, stampfcn ko. 

Döngölő, Handstössel, Stam-
pfer , Zumachstössel; ko. 
Stauelier, Bohrlochstainpfer, 
Ladstaucher, Wasserstau-
cher b. 
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Döngölő agyag, a kiáztatott 
sóüregek elzárására, Blend-
berg sb. 

Döngölő anyag, Stauobma-
terial b. 

Dönthetetlen, unumstösslicb. 
Döntő, entsebeidend. 
Döntő kérnie, Scbiedsprobe 

6. 
Döntő mérés, Wáhrzug bm. 
Dörzsölék, Geriebe. 
Dörzsölési villamosság, 

Roibungsclectricitát. 
Dörzsölni, reiben. 
Dörzsölő csésze, Reibscbale 

ké. 
Dörzsölő fék, Brcmse b. 
Dörzsölő kalapács, Reibbam-

nier ké. 
Dörzsölő lap, Reibplatte ké. 
Drága, theuer. 
Drágakő, Edelstein, Juvcl. 
Drágasági pótlék, Tbeurungs-

zulago. 
Dodorítani, ausbaucben. 
Dudorodás, Ausbancbung b. 
Dugasz, Pfropf, Spund; du­

gasz zargatnál, Mönch; a. 
dugasz a mintázásnál, Sticb-
pfropf ko. 

Dugaszfúró, Spundbobrer. 
Dugaszrúd, Stopfbolz: ko. 

Mönchzugstange gé. 
Duggatni eseglyét, ansteoken 

die Getriebpiablo 6. 
Duglya, Muffel ké. 
Duglyafenék, Bodenblatt der 

Mutt'el ké. 
Duglyapest, Cappcllonofon, 

Muffelofon ké. 
Dugó fúró, Stöpsclbohrcr v. 
Dugul a fúvó, dcr.Balg ver-

sotzt sioh ko. 
Dugulás az olvasztóban, Ver-

setzung ko. 
Dugulni, ycrnasen ko. 
Dúlni, rauben b. 

Dúló csáklya, Raubspiess. 
Dúló horog, Raubbaggen b. 
Dúló mivelés, Raubbau b. 
Dúló tárna, Raubstollen b. 
Dúlva, rauberiseb b. 
Dunit, Olivinfels, Dunit f. 
Durranás, Knall, Explosion, 

Detonation. 
Durranó ezüst, Knallsilber 

v. 
Durranó higany , Knall-

quecksilber. 
Durranólég, Knallgas ». 
Durranóléggel fúvó, Knall-

gasgeblase. 
Durranó por, Knallpulver. 
Durva, grob. 
Durva gyalu, Scbrottbobel é. 
Durva kalapács, Schrottham-

mer ko. 
Durva mészkő , Grobkalk f. 
Durva szemcsés töret, grob-

körniger Bruch b. 
Dús, reieb, edel 6. 
Dúsabhodás, Voredlung 6. 
Dúsahbodni, véredéin b. 
Dúsan ütni meg a télért, 

den Gang in Adél anfahren 
b. 

Dúsan érczes, metallreicb 
b. 

Dúscsurgatás, Reichsaigern 
ko. 

Dúsércz, Anreieberz, Eriscb-
erz ko. 

Dúsérczek előjövetele tar­
tós, der Adél balt an b. 

Dúsérczek rövid közekben 
jönnek elő, der Adél bricht 
in kurzen Mittelti b. 

Dúsércztólulás , Adelsvor-
schub, Adelsscbub, Adels-
einsebub , Erzfall, F a l i , 
Adelspunkt b. 

Dúséreztörés, Erzfall b. 
Dús fölzék fémeg, Abzugs-

reiohspeise ko. 
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Dlís fölzékkénv, Abzugs-
reichlecli ko. 

Dúsítani, doublircn, concent-
riren, ani"eichern ko. 

Dúsítási kénv, Anreichlech, 
Anreichstein ko. 

Dúsító csurgatás, Reichfri-
scbea ko. 

Dúsító olvasztás, Anreich-
arbeit, Anreichschmelzen 
ko. 

Dúsító üst a Pattinson féle 
készüléknél, Anreichkessél 
ki). 

Dúskénv, Metallstein ko. 
Dúsfémes fölzék. Verbla-

sungsabzug ko. 
Dúsmag a dúsító pörkölésnél, 

Herz ko. 
Dúsólmitás, Reichverbleiung, 

Reichverbleiungssclimelzen 
ko. 

Dúsólmitási kénv, Roichver-
blciungslech ko. 

Dúsólmitási kénvolvasztás, 
R oich verbl ciungsl echschmel-
zen ko. 

Dúsólmitási ólom, Roichver-
bleiungsblei ko. 

Dúsólmitási r akarék , Reich-
verbleiungskratz ko. 

Dúsólom, Reichblei ko. 
Dúsólombélyeg, Reichblei-

stempeleisen ko 
Dúsrézkénv, Mittelstein, 

Reichstein ko. 
Dúsüzelékólom, Reiclrwerkc 

ko. 
DÚsfizelés, Reichtreiben ko. 
Duzzadás, Anschwollung b. 
Dúzzadék, Wulst é. 
Dúzzadék zárolás , Wulstlie-

derung gé. 
Dttlény, Trapéz. 
Dyaszkorszakbeli, dvassisch 

/•• 
Dyphya, Dyphya / . 

Éberség, Vigilanz, Wacbsam-
keit. 

Ébresztő, Wecker. 
Eehlní tek, Echiniten f. 
Ecset, Pinsel. 
Edény, Gefass, Geschirr. 
Edényes légsúly mérő , Ge­

fass barométer. 
Edényöntés, Topfgiesserei ko. 
Edénypest, Gefassofen ko. 
Édesvízi képződmény. Suss-

wassergebilde, Süsswasser-
, formation f. 

Édesvízi kvarcz, Siisswasser-
r quarz f. 

Édesvízi mészkő, Susswas-
serkalk f. 

Édesvíz vezeték, Süsswasser-
leitung. 

Edzeni, beitzen, abharten; 
edzeni aczélt, hart.en, ce-
mentireu ko. 

Edzés, Cementation desSrahls, 
Hartung ko. 

Edzési repedés, Harfenriss 
ko. 

Edzési szálkák aczólnál, 
Harteborsten ko. 

Edzett aczél , Cementstahl, 
Brennstahl ko. 

Edzetthenger, Hartwalze ko. 
Edzett véső, Kaltmeissel, 

Hartmeissel gé. 
Edző, beitzend ko. 
Edző edénypest az edzett-

aczél gyArtásra, Cementir-
gefassoi'en ko. 

Edző karika, Hartungsritig 
pv. 

Edzőkemeneze, Hartungs-
ofen pv. 

Edzőműhely , Hartungsge-
wölb pv. 

Edzőpest, Cementirofen ko. 
Edzőpor, Cement, Cement-

pulver ko. 
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Edzőszekrény", Cementirkas-
ten ko. 

Edzöszelencze, Einschlag-
bücbse pv. 

Edzőszer, Bcitze ko. 
Edzőtégely, Cementtiegel ko. 
Edzőteknő, Hartungstrog gé. 
Edzőváiu, liártetrog ko. 
Edzövíz, Hartwasser ko. 
Égékfny, brennbar. 
Égerfa, Erlenholz. 
Egérkő, Arsenik ko. 
Egérlyuk, a furat azon része, 

mely nem teljesen sikerült 
elsütés után visszamarad, 

, Fucbs, Bohrlochbücbse 6. 
Égés, Brand; ko. Feuers-
, brunst. 

Egéshelye, Brennherd. 
Égés hőfoka, Verbrennungs-

temperatur ko. 
Égési gáz, Verbrennungsgas. 
Égés ő*ve, Verbrennungszone 
, ko. 

Égés származéka, Verbren-
nungsproduct. 

Egész, Ganzé b.; egészben 
van a kőzet, das Gestein ist 
in der Ganzé b. 

Egész ajtórakasz, doppelter 
Thürstock b. 

Egészelés, Integraíion. 
Egészelésí módszer, Integra-

tions Metbode. 
Egészei ni, integriren. 
Egészen vízszintes nyi lam, 

todtsöhlige Stroeke b. 
Egészítek, Complement. 
Egész kötés, ganze Zimme-

rung 6. 
Egészlet, Integrál. 
Egészleti egyenlet, Integral-

gleichung. 
Egészleti számolás, Integral-

recbnung. 
Egész ö'sszeg, Totalsumme. 
Egészségtelen, ungesund. 
Egészségügy, Sanitatswesen. 

Égetést Tegezni a bogsánál, 
zubrennen erd. 

Égetet len tégla, ungebrann-
t ter Ziegel é. 
Égetett foncsorezflst, Tel-
t lcrmeta.ll, Tellersilber ko. 

Égetett mész,Gebrannterkalk 
Aetzkalk. 

Égetni , brennen, calciniren 
. ko. 

Égetőesésze, Oalcinirácherben 
, ké. 

Égetőhely, bol a kőzet tűz­
rakás által porhanyósitta-
tik, Brennort b. 

Égető kemencze, Brennofen, 
, Calcinirofeu ko. 

Égető tű, Brenndorn 6. 
Égető vas, Brenneisen. 
Éghetés, (Jombustibilitát. 
Éghetet len, unverbrenubar, 
r unverbrennlich. 

Éghető, égethető, verbronn-
, lich, brennbar. combustibel. 

Éghetőség, Brennbarkeit. 
Égni , brennen. 
Égtáj, Weltgegend bm. 
Égvény, Alkáli v. 
Égvénydék, Alkaloid ». 
Égvény es, alkalisch v. 
ÉgYényszerü, alkaliniscb v. 
Egybeereszteni deszkákat, 

einfugen die Bretter, zu-
sammenfügen é. 

Egybeesni, egybevágni, coin-
cidiren, 

EgybehalmozHi, zusaminen-
stttrzen ko. 

Egybekötni , verknüpfen. 
Egybetartó, compact. 
Egybevágás fogaskerekeknél, 

Eingriff gé. 
Egybevetéstan, Combina-

tionslehre. 
Egybevetni, combiniren. 
Egyébiránt , übrigens. 
Egyedárusság, Monopol. 
Egyedül, lediglich. 

http://lcrmeta.ll


Egyélű, einkantig á., ein-
schneidig. 

Egyén, Individuum. 
Egyenalaku, isoinorph. 
Egyenanyagu, isomer. 
Egyenanyaguság, Isomerie. 
Egyenelése a fémtartalom­

nak, Ausgleichung ké. 
Egyenelhajlásn, isogon. 
Egyenelni, die Metallhálto 

ausgleichen ké. 
Egyenélü, gleichkantig á. 
Egyenerejii, isodynamisch. 
Egyenérték, Aequivalent ». 
Egyenes, eben, direct, gerade. 
Egyenesen, gerade. 
Egyenesen haladni , Stoss 

haltén b. 
Egyenesítőgép, Gradricht-

maschine gé. 
Egyenesítő kalapács, Richt-

nammcr. 
Egyenes vonalú, geradlinig. 
Egyenetlen, ungleieh,uneben. 
Egyengetés, Ebenung, Pla-

nirung é. 
Egyengetés a bogsán, Bo-

flachcn ko. 
Egyengetni, abrichten, zu-

brüsteu, zugleichen, zufü-
hen 6., planiren é., eben-
machen, ebnen, richten, 
nachbessern, nachgleichen. 

Egyengetni fúrásnál, nach-
büchsen b. 

Egyengetni , hézagokat a 
bogsa felületén kitölteni, 
ausschlichten ko. 

Egyengető, Schlámmkiste a. 
Egyengető eszterga, Egali-

sirdrehbank gé. 
Egyengető fúró, Bohrbüchse, 

Glocke, Bohrring, Glocken-
bohrer b. 

Egyengető kalapács, 
Schlicbthammer gé. 

Egyengető lap a hengermű­
ben, Richtplatte ko. 
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Egyengető lapát, Planir-
schaufel é. 

Egyengető lapka , Auszieh-
kiste s. 

Egyengetöpad, Riclitbank é. 
Egyengetöpad fogó, Richt-

bankzange ko. 
Egyéni, individual. 
Egyenítni, abpritschon. 
Egyéni tni fúrás előtt, zu-

brüstén b. 
Egyénítő pad, Egalisirbank 

pv. 
Egyenjogú, gleichberechtigt. 
Egyenjogúság. Gleichberech-

tigung. 
Egyenkaru, gleieharmig. 
Egyenkint, vereinzelt. 
Egyenközény , Parallelo-

gramm. 
Egyenközíí, parallel. 
Egyenközíí sutu, Parallel-

schraubstock gé. 
Egyenleg, Gleiehe, Saldo. 
Egyenlegkönyy, Saldobuch. 
Egylenleg számla , Saldo-

conto. 
Egyéniehajlásu, isokün. 
Egyenlejtes, rochtsinnisch. 
Egyenlet , Gleichung, első 

fokú egyenlet, Gleichung 
dos ersten grades; a négy­
zeteit különbzetek egyen­
lete, Gleichung dor quad-
rirten Diíferenzen. 

Egyenletes, gleichförmig; 
egyenletes mozgás, gleich-
förmige Bewegung; egyen­
letesen gyorsulva, gleich­
förmig beschleunigt; gleich-
massig. 

Egyenlő, gleich, egál. 
Egyenlően sttlyedö szemecs-

kék, gleichfallige Korner 
2. 

Egyenlőre faragni, besau-
men e. 

Egyenlőség, Gleichheit. 
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Egyenlőtlen, ungleichförmig. 
Egyenlőt len élü, ungloick-

kantig á. 
Egyenlőtlen oldalú, ungleieh-

seitig. 
Egyenlőt len szögletü, un-

gleichwinklig. 
Egyenméretü, isoinotrisck. 
Egyenmérő, Richtscheit é. 
Egyenoldalu, gleichseitig á. 
Egyenrangú, coordinirt. 
Egyenrangúság, Coordina-

tion. 
Egyenrangurá tenni , coor-

diniren. 
Egyenruha, Uniform. 
Egyensúly , Gleichgewicht, 

Ebengewicht. 
Egyensúlyozott szelep, 

Gleichgewichtsventil gé. 
Egyenszáru. gleiehsckenklig 

á. 
Egyenszög, Rochteek. 
Egyenszögü, Gleichwinklig. 
Egyentartaloin , Ausgleich-

halt ké. 
Egyértelmüleg, unanim. 
Egyes, eiufach. 
Egyes, einmannisch, egyos 

fúrás, einmannisch Bohrén 
b. 

Egyesen munkál ta tás , ein-
niannische Belegung b. 

Egyesítet t egyes kavaró- és 
hevitö keineneze, combi-
nirter einfacher Puddlings-
und Glühofen ko. 

Egyesítet t hegesztő- kettős 
kavaró- és ítevltő kemcn-
eze, combinirter Schweiss-
Doppelpudlings- und Glü-
ofen ko. 

Egyesitni, vereinigen ; egye-
sítni bányatelket, bánya­
birtokot, consolidiren, zu-
sammenschlagen b. 

Egyesitö pont, Vereinigungs-
punkt. 

Egyes já ra tu , einaubig. 
Egyesség, Einigung. 
Egyesülnek a telérek, ram-

meln b. 
Egyesült, vereint. 
Egyes váltó, Sola-Weehsel. 
Egyes veder, einmánnischer 

Kübel b. 
Egyes vitla, einmánnischer 

Haspel b. 
Egyetem, Universitát. 
Egyetér ten i , einvcrstelien, 

beipflichten. 
Egyetértöleg, in Einverneh-

inen, einverstanden. 
Egyezés, Congrucnz. 
Egyező, congruent. 
Egyezmény, Convention. 
Egyezményl, conventionell. 
Egyezményi pénzláb, Con 

ventionsfuss. 
Egyezség, Transaction. 
Egyezségre lépni, einen Ver-

gleicli einschlagen. 
Egyeztetni, collationiren. 
Egyfajn, einartig. 
Egyformaság, Conforinitát. 
Egy l'úkás, einförmig ko. 
Egyhajlásu oszlopok, mono-

klinoedrische Prismen á. 
Egyhajlásu piramisok, mo-

noklinoedrische Pyramiden 
á. 

Egyhajlásu r endsze r , das 
monoklinische, hemiortho-
type System á. 

Egyhangúlag einstiminig, 
einhallig, unisono. 

Egy havi idő, Monatsfrist. 
Egyházi hányarész, Kirchen-

kux b. 
Egykarú, einarmig. 
Egykezü, einhandig. 
Egykoi"U, gleichzeitig. 
Egyközepü, concentrisch gé. 
Egyle t , egyesület, Union , 

Terein, Coalition. 



Egymásba ereszteni, Auf-
blatten é. ; egymásba eresz­
teni deszkákat, spünden é. 

Egymásba rágni , einkám-
meu e., egymásba vágni 
fogas kerekeknél, eingrei-
fen gé. 

Egymásérti, solidariscb. 
Egymásérti jótál lás, Soli-

darhaftung. 
Egymásra következő, suc-

ccssiv. 
Egymásra lapolni , über-

schneiden é. 
Egynapi ut, Tagereise. 
Egynemű lapok, Gleichna-

mige Flachen á. 
Egyneyü, gleichnamig. 
Egyoldalii, öinseitig. 
Egyolvasztásu vaskészelés, 

Einmalscbmelzerei ko. 
Egység, Einheit. 
Egységi ár, Einbeitspreis. 
Egyszárnyú szelep, eiDklap-

piges Ventil gé. 
Egyszarvú vitlás akna, 

Bremmei^scbaeht b. 
Egyszarvú vitlával szállí­

tani, bremmern b. 
Egyszemélyit pest , einman-

nischer Ofen ko. 
Egyszerű hatású , einfacb-

wirkend gé. 
Egyszerű jegeczalakok, ein-

íache Formen á. 
Egyszerüfég, Einfachheit. 
Egyszerűsítni, vereinfachen. 
Egytagú, eintheilig, monom. 
Egytengelyű, einaxig á. 
Együlésü, einsitzig. 
Együtt, zusammen. 
Együttesen, in solidum. 
Együttható, Coeffioient. 
Együtt húzódnak telérek, 

(iange scbleppecsich b. 
Együttlétezés, Coexistenz. 
Egyvágányú, eingeleisig. 

Éjjeli kerülő, Nacbtüberge-
r her. 

Éjjeli munka, Naehtarbeit. 
Éjjeli munkaszak, Abend-

t schicht, Nachtsebicbt b. 
Éjjeli műszak, Nacbtschichfc 
. b-

Éjjeli őr, Nacbtwácbter. 
Éjjeli ügyelő, Nachtaufseber, 

Nachtfalirer, Naehtüberge-
ber b. 

Éíjeii vigyázat, Nachtwache. 
Éjszaki, septentrional. 
Ejteni aranyat, ezüstöt, rezet, 

cemontiren, fallen ko. 
Ejtés, Fállung, Niedorscbla-

gung ko., Praeeipitation v. 
Ejtési folyamat, Ausfallungs-

process ko. 
Ejtési maradvány, Ausfal-

lungsriickstand ko. 
Ejtett ezüst, Fallsilber, Ce-

mentsilber ko. 
Ejtett iszap, Cementscblamm 

ko. 
Ejtett réz, Cementkupfer ko. 
Ejtett rézmara, Kupferce-

mentscblich ko. 
Ejtő csatorna, Falllutte, Oc-

mentlutte ko. 
Ejtő edény, Fallungsgefasz, 

Ausfállungsgefász ko. 
Ejtő elemzés, Fallungsana-

lyse v. 
Ejtő helyiség, Ausfallungs-

locale ko. 
Ejtőkád, Au3fállungsbotticb, 

Ausfallungsfasz, Fallbottich, 
Fallungsfasz ko. 

Ejtő készülék , Fallaparat. 
Ejtő lúg, Cementirlauge ko. 
Ejtő ólomolvasztás, Nieder-

schlagsarbeit, Nieder-
scblagsschmelzen ko. 

Ejtő olvasztás , praecipiti-
rende Sehtnelzung ko. 

Ejtő réz, Fallkupfer, Ausfal-
lungs Kupfer ko. 
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Ejtő rézdara, Fallkupfer-
granalien ko. 

Ejtő szekrény, Fállkasten 
ko 

Ejtőszer, Niederschlagsmittel, 
Fállungsmittel, Ausfal-
lungsmittcl, ko., Praecipi-
tationsinittel ». 

Ejtő üst, Fallpfanne, Fáll-
kessel ko. 

Ejtővas, Falleisen, Ausfal-
lungs Eisen ko. 

Ejtő TÍZ, Ceinentwasser ko. 
Ék, Kei], Stoszkeil, Splint; 
r gé., Spitzeisen, Spitzkeil b. 

Ék, bányászok, Bestacb, Ei-
t són, Bergeisen, Spitzkeil b. 

Ékalaku, keilförinig. 
Ekalj, Legeisen b. 
Ékesap, Kuilzapfen é. 
Ékelni , verkeilen, keilen ó. 
Ékelő vájár, Schlagelhauer b. 
Ék és kalapács, Schlagel, 

und Eisen b. 
Éket illeszteni, Bergeisen an-

fiihren 6. 
Éket ütni a munkahelyen, 

eisenschlagen b. 
Ekevas, Pflugblech, Pflugei-
r sen. 

Ékezés, Verkeilung. 
Ékfa a pörölynél, Futterholz 

ko. 
Ékfészek, Keilsitz gé. 
Ékfojtás, Keilbesetzung b. 
Ékhorony, Keilnufche gé. 
Ék hossza, Keillange. 
Ék idom, Sphenoid á. 
Ékítmény, Verzierung. 
Ékkáva, Keilkranz, Keilge-

viere 6. 
Ékkel rovátkolni, brunnen 
,b. 

Ékkel vájni, scklageln b. 
Ékkeret, Picotagejoch; b, 

m Keilrahmen ko. 
Ékkő, Edelstein, Gemme á. 
Eklogit, Eklogit /. 

Eklynkat fúró gép, Keilloch 
bohrmaschine gé. 

Ék nyele, Eisenlielm é. 
Ékrekesz, Keildamm, Keil-

verspündung, Klötzeldamm 
, b-

Ékrovat, a kí'zetbe ékkel 
vágott rovás, Biunne 6. 

Éksajtó, Keilpresse gé. 
Éksor, Keillage b. 
Ékszeg, Splint gé. 
Ékszíjj , molylyel a bányász 

ékek összeí'üzetnek, Eisen-
riemen b. 

Éktégla, Keilziegel é. 
Ékvas, Batzeisen ; ékvas ke-

réképitósnél, Beitzeisen; a., 
Spalteisen gé. 

Ékverö, Keilschlagel, Keil-
r putzka ko. 

Ékzár, Keilschlosz é. 
Él, Schneide, Scharfe, Kanté. 
Eladás, Verkauf, Vorschleisz, 

Debit, 
Eladási ár, Verschleiszpreis, 

Verkaufspreis. 
Eladási niegöízás, Verkaufs-

auftrag. 
Eladási okirat , Yerkaufs-

urkunde. 
Eladási számla, Verkaufs-

par tikul are. 
Eladni , verkaufen, ver-

schleiszen, vorauszern, ab-
setzen, debitiren. 

Eladó, Verkaufer. 
Eladó, eladni való, verkauf-

lich. 
Eladó mázag, Verkaufsglatte, 

Yerschleiszglatte ko. 
Eladósodni, verschulden. 
Elágazás, telérnél, Gabelung 

b. 
Elágazni, gabeln, verzwei-

gen, vcrtrilmmern b. 
Elajándékozni, verschenken. 
Elaludni, Ausgehen feuer. 
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Eláradni, ersaufcn, austrati-
ken b. 

Elárasztani, ortranken. 
Elárasztás, Austrankung b. 
Elárasztott , atisgetrankt, 

wassernöthig b. 
Elárverezni, versteigern. 
Elasmotherium, Elasmothe­

rium f. 
Elavult, veraltet. 
Elbénitni , paralysiren. 
Elbírhatás . Tragfahigkeit, 

Tragvermügon é. 
Elbírhatási erő, Tragkraft é. 
Elbírhatási mérték, Trag-

modul é. 
Elbírni, tragen é. 
Elbizakodottság, Yermessen-

heit. 
Elbocsátani szolgálatból , 

abdanken, ablegen, b., ver-
abschieden. 

Elbocsátás a szolgálatból , 
Abfertigung, Endassung, 
üicnstentlassung , Demis-
sion. 

Elbocsátási bizonyítvány, 
1 elbocsátvány. 

Elboesátni, entlassen. 
Elbocsátólevél, elbocsát­

vány, Abdankungsschein, 
Entlaszscbein. 

Elbocsáttatás, Dimission, Ab-
dankung. 

Elbocsátvány , Abkchr-
schein b. 

Elcsábítani a munkásokat, 
abspannen b. 

Elcserélni, cnrwociiseln. 
Elcsillézni, ablaufen b. 
Elezovekelni, abpfahlou. 
Eldönteni, entscheiden. 
Eldöntetlen, unentschieden. 
Eldnrranni, detoTiircn. 
Eldurrantani, vei-puffon ké. 
Elébe menni , entgegenge-

hen 6. 
Elébe rajzolni, vorreiszea é. 

Elébe vájás, Etitgegenbau b. 
Elébe vájni , entgegenbauen, 

ontgegonlangen b. 
Élecs, Oxydul ». 
Éleg, Oxyd v. 
Elégedetlen, unzufrieden. 
Elégedetlenség, Unzufrieden -

heit. 
Elégedett, zufrioden. 
Elegendő, ainlánglich, hin-

reichend, sufficient. 
Elégés, Abbrand ko. 
Elégési folyamat, Yerbren-

nungsprocess. 
Elegettenni, genügeleisfon. 
Élegítö láng , Oxydations-
r flammo ko. 

Élegítö szer, Oxydationsmit-
tel v. 

Elégséges, genugsam. 
Elégtelen, unzulanglieh. 
Elégtelenség, Insut'fizienz. 
Elégtétel, Satisfactiou. 
Élegiilés, Oxydation ». 
Élegülési fok, Oxydations-

stufe v. 
Élegiilni, é legítni , oxydiren 

e. 
Elegy, Yormasz,Yorlauf, Gat-

tirung, Beschickung ko. 
Elegy adag, MollorJ Mölle-

rung ko. 
Elegyet hordani, Yormasz 

laufen ko. 
Elegyet készíteni, auflaufeu 

dic Beschickung ko. 
Elegyház, Möllerhalle, Möl-

lerbaus ko. 
Elegyhordó , Yormaszlaufer 

ko. 
Elegy horog, Mül lerkrücko 

ko. 
Elegyítés, m. t. Elegy, Be­

schickung, Gattirung ko. 
Elegyítési szabály, Beschi-

ckungsregel ko. 
Elegyitni, gatt iren, beschí-

cken ko-



Elegykéinle , Beschickungs-
probe, Möllerprobe ko. 

Elegykészítö, Auflaufer, Vor-
laufer ko. 

Elcgytér, Möllerbett, Möller-
boden, Gichtboden, Beschi-
ckuBgsboden, Vorlaufboden, 
Vormaszboden, Schichtbo-
den ko. 

Elejét venni valaminek , 
vorbauea. 

Előjönni, vorkomnien. 
Élek szöge, Kantenwinkel á-
Élelem, ünterhalt . 
Élelemmel ellátni, provian-

tiren, verproviantiren. 
Élelem tár, Verpflegsmaga-

zin. 
Élelmezés, Verpílegung, Ali-

mentation, Intertention. 
Élelmezési hivatal, Provi-

sorat. 
Élelmezési ügy, Proviant-

wcsen. 
Élelmezni, verpflegen. 
Élelmező tiszt, VorpfLogsbe-

M anito. 
Élelmi állapot, Subsístenz. 
Élelmi díj, Kranizehrung, í>., 

UnterliaJtsgeld. 
Élelmi szer, Lebensmittel, 
M Proviant. 

Élelmi szerek, Vietualien. 
Elem, Elemont. 
Elemezni, analysiren v. 
Elemi, eíementar. 
Elemi iskola , Elementar-

scbule. 
Elemi kár, Elementarseha-

den. 
Élén állni hivatalnak, vor-

stehon. 
Elcngedhetlen, unerlasszlich. 
Élénk, schwuqghaft. 
Éleny, Sauerstoff, Oxygen v. 
Elenyészett, erloschen. 
Elenyészni, elöschen. 

Elenysav, Sauerstoffsaure ». 
Élenyteleníteni, desoxydiren. 
Élenytelenítés, Desoxyda-

r tion. 
Élenytelenülés , Desoxyda-

tion. 
Elephas, Elephas f. 
Elereszteni szolgálatból, ab-

danken. 
Elérhetlen, unerreichbar. 
Eléi'líetö, erreichbar. 
Elérhető mélység, einbring-

licb b. 
Elérni, erreichen, erlangen. 
Elérni bizonyos mélységet, 

einkommen, bestimmte 
Teufe einbringen b. 

Elérni ismét egy telepet, 
r abritzen b. 

Éles, seharf, schneidig. 
Éleselméjü, scharfsinnig. 
Élesítés, Scharfung. 
Élesítni, sckarf'en. 
Éleslátású, scharfsiektig. 
Eleség, Proviant. 
Eleségtár, Provisorat. 
Élesített, zugeseharft é. 
Eleső, wegfallend bm. 
Élesszélü, scharfkantig. 
jjíesztő, Perment v. 
Élesztő salak , gare Frisch-

schlacke ko. 
Életfentartás, Lebensunter-
r halt. 

Életkor, Lebensalter. 
Életmód, Lebensart. 
Életrevaló, lebonsfahig. 
Életszervezettan, Pbysiolo-
, g ie-

Eletsz ükség, Lebensbedürf-
niss. 

Életveszély , Lebensgef'alír, 
Todesgefahr. 

Eleveu erő, lebendige Iyraft. 
Elévítni, ersitzen b. 
Elévülés, Vorjábrung. 
Eiévülhetlen, unverjabrbar. 

4* 



Elévülni, verjáhren. 
Élezett él, zugescharfte Kanté 

á. 
Elfajulni, ausarten, entarten. 
Elfecskendezni, verspritzen. 
Elfedő, übergreifend. 
Elfogadható, plausibel. 
Elfoglalni felsőbb altárna jo­

gát, enterben b. 
Elfogni a fal vastagságából, 

von der Dicke des Mauers 
abbrechen é. 

Elfogultnak lenni, einge-
nommen sein. 

Elfogultság, Eingenommen-
heit. 

Elfojtani tüzet, erstieken, 
elfojtani olvasztót, dammen 
ko. 

Elfolyas, Abfítllen der Wás-
ser b. 

Elfolyó víz a zúzókból , 
wilde Eluth *. 

Elfordul a telér, der Gang 
setzt ab b. 

Elfűlad a kémle, die Probe 
ersauft. 

Elfulasztani, ertranken. 
Elfulasztás, austrankung b. 
Elfulasztott , ausgetránkt 6. 
Elfúlni, ersauíen, austránken, 

versaufen b. 
Elfűrészelni, absagen é. 
Elfüstölögni, abrauchen. 
Elfüstölögtetni , abrauchen 

lassen. 
Elgátolás, Verdanimung. 
Elgátolni, abdauvmen , auf-

dámrnen, andámmen, ein-
dammen, verdammen, weg-
dánimen, dammen. 

Elgátolt, eingedáuimt. 
Elgörbítni, verbiegen, ver-

krümmen. 
Elgőzőlgés, Evaporation. 
Elgőzölögni, abdampfen v. 
Elgőzölögtetni , abdampfen 

lassen, abdampfen v. 

Elhagyatott, desolat. 
Elhagyni kutatást, absprin-

gen 6. 
Elhagyott, verlassen. 
Elhagyott hánya , auflassig 

b. 
Elhagyott hányatelek, ver-

legenes Féld b. 
Elhajlás , Abweichung der 

Magnetnadel, Ablenkung 
bm. 

Elhajlása a delejtűnok, De-
clination bm. 

Elhajlási szög, Abweichungs-
winkel, Ablenkungswinkel 
bm. 

Elhajlási tü, Declinations-
nadel bm. 

Elhajlítni a delejtűt, ablen-
ken b. 

Elhallgatni, verschweigen. 
Elhalmozni, überháufen. 
Elhamarkoni, überoilen. 
Elhamvasztani, einasehern. 
Elhainvasztás, Eináscherung. 
Elhanyagolni, vernaehlassi-

gen. 
Elhanyagolt, verwahrlost. 
Elháríthatlan, unabwendbar. 
Elhárítni, verhüten, beseiti-

gen. 
Elhasznált, abgenieselt b. 
Elhatalmazkodni, überhand-

nehmen. 
Elhatározatlan, unentschie-

den. 
Elhatározni, entsckeidcn. 
Elhatározni magát, sieb ent-

schliessen. 
Elhatározó, decisiv. 
Elhatározólag, definitív. 
Elhatározott, entsehlossen. 
Elhelyezési térkép, Lage-

rungskarte b. 
Elhelyezni, unterbríngen. 
Elhengerítni, fortwalzeu. 
Elheverni, verteiérn b. 
Elhibázni, fehlen. 
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Elhordani, einfüllen, weg-
füllen, ablaufen, abraumen 
b. 

Elhnrezolni, fortsehleppen. 
Elidegenítni, entwenden. 
Elillanni , entweichen ko., 

verflüchtigen v. 
Elindítni, einleiten. 
Elintézési tcrr, Erledigungs-

entwurf. 
Elintézetlen, unerledigt. 
Elintézett, erledigt. 
Elintézni ügyet, erledigen, 

einleiten. 
Elismerés, Eecognition. 
Elitélni, verurtheilen. 
Eljárás, Verfahren, Besor-

gung. 
Eljárás, W e g ; tűzi eljárás, 

heisser, trockener Weg; 
nedves eljárás , kalter, nas-
ser Weg ko. 

Eljárni valamiben, besorgen. 
Élkalapács, Finnhammer. 
Elkarózni, abpfahlen. 
Elkergetni, verjagen, fort-

jagen. 
Elkeríilhetlen, unabweislich, 

unvermeidlich, unumgang-
lich. 

Elkerülni, umfahren b., ver­
meiden. 

Elkésett, verspatet. 
Elkészítés, Bereitung. 
Elkészítni meszet, vakolatot, 

anmachen é. 
Elkészült, fértig. 
Elkopás, Verschleiss, Abnüt-

zung 
Elkopni, absohlen b. 
Elkopott, abgenieselt b. 
Elkoptatni , abníeseln , ab-

nutzen, abführen, ver-
schleiszen, absohloiszen. 

Elkoptatni kötelet, abseilen 
6. 

Elkorhadni, ver modern. 
Elküldeni, versenden. 

Elküldeni valakit szolgálatá­
ból, abt'ertigen. 

Elküldés a szolgálatból, Ab-
fertigung. 

Elküldési jelentés, Versen-
dungsanzeige. 

Elkülönités , Absonderung, 
Aussonderung, Abscheidung, 
b., Separation z. 

Elkülöníteni , absondern , 
abseheiden, aussondern 6., 
separíren z. 

Elkülönített , abgesondert b. 
Ellángoltatni, abflammen ko. 
Ellapátolni , wegscbaufeln, 

b., abschaufeln a. 
Ellátmány, Verlag. 
Ellátmány befizetése, Ver-

lagserstattung 6. 
Ellátmányi pénztár,Verlags-

kassa. 
Ellátmányi töke, Verlagsca-

pital 6. 
Ellátmányszállítás , Ver-

lagsabfuhr b. 
Ellátmányszámla , Verlags-

conto b. 
Ellátni hivatalt, versében. 
Ellátni kohót vagy zúzót 

érczekkel és zuzóérczekkel, 
bestürzen b. 

Ellen, ellene, entgegen. 
Ellenállás, Widerstand, Re-

sistenz. 
Ellenállási képesség, Wider-

standsfahigkeit. 
Ellencsavartok, Stellmutter 

gé. 
Ellene dolgozni , entgegen-

arbeiten. 
Ellene lenni, entgegen sein. 
Ellenezni, bestreiten. 
Ellenfél, Gegner. 
EllengörMlet, Contrecurve 

é. 
Ellenhatás , Gegenwirkung. 
Ellenjavaslat, Gegenantrag. 



Ellenjegy, Gegenzeichen, 
Gegenschein, Contremarque. 

Ellenjegyezni , cöutrasigni-
ren. 

Ellenjegyzés , Gegenzeich-
nung, Gegenunterschrift, 
Contasígnatur. 

Ellenkémle , Gegenprobe, 
Controllprobe ké. 

Ellenkép, Gegenstück. 
Ellenkező , zuwiderlaufend. 
Ellenkezőleg, iin Gegentkeil. 
Ellenkisérlet , Controllver-

such z. 
Ellenkötelezettség , Gegen-

verpÜichtung. 
El leni ejtés , widersinnisch 

bm. 
Elleninondani , widersprc-

chen. 
Ellenmondás , Einspruch, 

Einsprache. 
Ellennyilatkozat, Gegenvor-

stellung, Gegenerklarung. 
Ellennyugta, Gegenbeschei-

nigung, Gegenquittung. 
Ellenőr, Gegenkandler, Cont-

rolleur. 
Ellenőrizni, controlliren. 
EllenőrkMés, Oontrolle. 
Ellenőrködni , controlliren. 
Ellenőrködő kémlész, Ge-

genprobirer ko. 
Ellenőrkönyv, Gegenbuch. 
Ellenőrző mérés, Controll-

ínessung bm. 
Ellenőrző óra, Controlle-Uhr, 

Vigilance-TJhr. 
Ellenparanes, Gegenbefehl. 
Ellenpecsét, Gegensiegel. 
Ellenrendelet, Gegenverord-

nung. 
Ellenrész, Gegentrumm b. 
Ellensúly, Gegengewicbt b. 
Ellensnlycsi l le , Gegenge-

wíchtswagen. 
Ellensulygolyó kavaró pest­

nél, Balancekugel ko. 

Ellénsiilyhimba , Gegenge-
wiehts-Balancier, Contreba-
lancier gé. 

Ellensulykorong , Gegenge-
wichtsrolle gé. 

Ellensulyláncz , Gegcnge-
wichtskctte gé. 

Ellensúly tengely a gázfo­
gónál, Gewichtsspindel ho. 

Ellenszegülés, Renitonz. 
Ellenszegülni , widersetzen. 
Ellenszegülő, Renitent. 
Ellenszer, Gegenmittel. 
Ellentállani, widersetzen. 
Ellentámasz, Gegenstütze, 

Gegenpfeiler; e., Gegenhalt. 
Ellentét, Gegensatz, Gegen­

theil, Contrast, Oppösitum. 
Ellentétel, Storno. 
Ellentételezni, storuiren. 
Ellentétes , entgegengesetzt. 
Ellentmondás, Cöntradiction. 
Ellentmondatos , contradic-

torisch. 
Ellenvájás, ellenvájat, Ge-

genbau b. 
Ellenvájatvég, Gegenort b. 
Ellenvetés , Einrede, Ein-

wurf, Objection. 
Ellenvetni, opponiren. 
Ellenvető fél, Opponent. 
Ellenvezető , Gegenlenker 

gé. 
Ellenzár, Gegensperre. 
Ellenzés, ellenzék , Oppo-

sition. 
Ellenző a lámpákon, Blende. 
Ellenző csavartok, Oontre-

mutter gé. 
Ellenző ék, Gegenkeil gé. 
Ellipse, Elíipse. 
Ellipsoid, EHipsoid. 
Ellopni, entwenden. 
Ellőkési erő , Abstoszungs-

kraft. 
Ellőni a töltött lyukat, weg-

thun b. 



Elmállani, verwiHern, ab-
wittorn b. 

Elinállás, elmállasztás, Aus-
witterung, Verwitterung, 
Abwittorung b. 

Elmállási termék, Auswit-
terungsprodukt ko. 

Elmállasztott, ausgewittert. 
Elmállatni , verwitternlassen 

ko. 
Elmállódás, Verwitterungs-

process. 
Elmállott, ausgewittert. 
Elmállott bazalt , Basalt-

wacke f. 
Elmélet, Theorio. 
Elméleti, theoretisch. 
Elmélkedés, Reflexion. 
Elmenni, abfahren, íbrtge-

hen. 
Elmés, geistreich. 
Elmorzsolódni , abbröckeln 

b. 
Elmosás, lemosás, Abscwem-

mutig, Abspülurig f. 
Elmosni, fbrtschweffimen. 
Elmozdítás hivatalból, Cas-

sation. 
Elmozdíthatlan, unabsotzbar, 

unverrückbar. 
Elmaradhatlan , unausblei-

blich. 
Elmarasztalni, veruítheileu. 
Elmulasztani , versatiraen, 

Vérabsamefi, unterlassen, 
ermangeln. 

Elnapolni, vcrtagen. 
El nem fogadható, unan-

nehmbar. 
El nem foglalt, unbcsetzt. 
El nem sülni, versagen b. 
Elnézés, Nacbsicht, Conni 

venz. 
Elnézni valamit, übcrsehen. 
Elnök, Praesident. 
Elnöki, praesidial. 
Elnökölni, vorsitzien, praesi-

diren. 

Elnökség, Praesidiuín. 
Elosztani, vcrtheilen. 
Elotherium, Elotheíium f-
Előadás, Vortrag, Referat. 
Előadási ív, Ref'eratsbögén. 
Előadni, darlcgen, referireti, 

vorbringen. 
Előadó, Referent. 
Előadó tehetség , Dárstel-

lungsgabe. 
Előajak a fúkatokon, Vor-

derinául ko. 
Előajku tok, hintert'eilte 

Form ko. 
Előállítani, darstellen, er-

zeugen, producireü. 
Előállítás, Erzeugung. 
Előállítási ár, Gestebungs-

preis, Productionspreis. 
Előállítási költség, Geste-

bung. 
Előállítási költségvetés, 

Gestehungsbereehnung. 
Előállítási m ó d , Darstel-

lungsweiso. 
Előállító, Erzeuger. 
Előbb emiitett, ersígemcldet, 

erstgenannt. 
Előbbre hajtás, Erlángung 

b. 
Előbeszéd, Vorrede. 
Előd, Vorganger. 
Elődök,, die Altén 6. 
Előfal, Vorwand ko. 
Előfizetés, Praenuuieratiön. 
Elöfogat, Vorspann. 
Előfordulás alakja, Ersehei-

nungsíbrm f. 
Előfordulni, auftreten f. 
Előföltét, Yorbediugung. 
Előföltétel , Voraussetzung, 

Suppositum. 
Előfölvétel, Vorerbebung. 
Előtúró, Yorlocbbohrer b. 
Előgyüjtő, Vorsumpf b. 
Előhaladni, vorrücken 6. 
Elöhaladás, Vorrückung b> 
Előhenger, Vorwalze ko. 
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Előhenger állványa, Grob-
streckstander pv. 

Előhengerek, Praeparirwal-
xen ko. 

Elöhevitő, Vorwarmer gé. 
Elöhevitő öv, Vorwarmzone 

ko. 
Elöhevitő tűzhely, Vorwarrn-

herd ko. 
Előidézni, vorladen. 
Előirányozni, praelinűniren. 
Előirányzat, Praeliminar, 

Vorausmass. 
Előirányzott költségpótlék, 

ausgeschlageue Zubusse b. 
Előiratok, Voracten, Bezugs-

acten. 
Előirományok, Anteacten. 
Előismeret, Vorkenntniss. 
Előítélet, Vorurtheil. 
Előjáró, Vorgesetzte. 
Előjegyzés, Praenotation. 
Előjel, Vorbote. 
Előjog, Praerogativ, Vor-

recht. 
Elő jövetel, das Vorkommen, 

Auftretea des Erzes b. 
Előkészelés, Kartitscharbeit 

ko. 
Előkészeitvas finomitó, 

Kartitschschmiedo ko. 
Előkészíteni erezet, aufbe-

reiten b., előkészíteni ele­
gyet, vorlaufen ko. 

Előkészítés , A ufbereitung; 
előkészítés vízzel, nasse 
Auí'bereitung; előkészítés 
szárazon, trockne Aufberei-
tung z. 

Előkészítési eljárás, Aufbe-
reitungsverfahren z. 

Előkészítési folyamat, Auf-
bereitungsproeess z. 

Előkészítési intézet, Aufbe-
reitungsanstalt z. 

Előkészítési módszer, Auf-
béreitungsmethode z. 

Elökészétési nyermények, 
Pocbgel'alJe, Pochwerksge-
t'alle z. 

Előkészítési termények , 
Pochgeíalle, Pochwerksge-
falle z. 

Előkészítési veszték, Aut-
bereitungsabgang a. 

Előkészítésre érdemes, auf-
bereituűgswürdig z. 

Elökészitéstan , Aufberei-
tungskunde z. 

Előkészített elegy, Vorlauf 
ko. 

Elökészitni, vorboreiten, vor-
richten. 

Előkészítő gép, Aufberci-
tungsmaschine z. 

Előkészítő hengermű, Vor-
walzwerk ko. 

Előkészítő mivelés, Vorrich-
tungsbau b. 

Előkészítő munka, Yorrich-
tungsarbeit b. 

Előkészület, Vorbereitung, 
Einleitung. 

Eloldani, losmachen. 
Elolvasztani, elolvadni, zer-

schmelzen. 
Előlap pénzen, Avcrs, Kopf-

seite pv. 
Előleg, előlegezés, Anticipa-

tion, Vorschuss. 
Előlegesen, vorláufig. 
Előleget törlesztő bánya , 

Verlagszeche b. 
Előlegezni, vorschiessen. 
Elölegképen , anticipando, 

vorschussweise. 
Előlemez, Schlackenblech ko. 
Előléptetés , Beförderung, 

Avancement, Promotion. 
Előléptetni, promoviren. 
Előlí'ekvö, Vorliegend b. 
Elöljáróság, Obrigkeit, Vor-

stand. 
Előmara, Vorderschlich z. 
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Előniedencze, Yordei'becken; 
ko., Yordei'gestelle ko. 

Előmelegítő fenéklap, Yor-
warmherdbodenplatte ko. 

Előmelegítő tűzhely, Yor-
gliibberd ko. 

Előmelegítő üst sóí'őzésuél, 
Auwaruipfanne sb. 

Előmondani, dictiren. 
Előmunkálat, Yorbau b. 
Előmunkálatok , Yorarbei-

ten. 
Előmunkálatot teuni, vor-

bauen b. 
Előmutató, Yorzeiger, vor-

weiser; előmutató váltónál, 
Überbringer. 

Előmutatás után, nacli Siclit. 
Előnyös, vortbeilhaft. 
Előoldal, Bundseite é. 
Előötvény, Yorliga. Liga pv. 
Előpénz, Abschlag, Abscblags-

zahlung. 
Elöpő'rkőlni, vorrösten ko. 
Elő rajz, Pi-ogramm, Pro-

spect. 
Előre fizetni, vorauszahlen. 
Előre fizetés, Yorausbezab-

lung. 
Előre fúrni, vorbobren b. 
Előre fúró, Yorbobrer b. 
Elörehajtás, Vortrieb b. 
Előre i rányzás, Vorwartsvi-

sur bm. 
Előre látható, voraussicht-

lich. 
Előre nem látott, unvorhcr-

geseben 
Előre sietni, voreilon. 
Elösegéllés, Yorschubleistung. 
Elősegíteni, bef'ördurn, fort-

belfen. 
Előszó, Vorwort, Prolog. 
Előszoba, Yorzimmer é. 
Előszólítni, vorrufon. 
Előtámasz, Yorstempul b. 
Előtanulmány, Yorstudiuin. 
Előtartóvas, Yorbalteisen pv. 

Előte, Türapel ko. 
Előtefúkatok, Tumpelforin 

ko. 
Előtekő, Tiimpelstein ko. 
Elöteláng, Tümpelflamuie ko. 
Előtelemez, Tümpelblecb ko. 
Előtelyuk, Tüuipellocb ko. 
Előtér, Vordergruud. 
Előterem, Yorsaal, Yorballu 

é. 
Előterjeszteni, darlegen, vor-

legen, unterbreiten, einbe-
gleiteii. 

Előterjesztés, Exposő, Expo-
sition, Eiubegleitung, Yor-
lage, Darlegung, Unter-
breitung. 

Előterjesztő jelentés, Ein-
begleitungsbericht. 

Etőtés olvasztó, Tümpelofen 
ko. 

Előtevas, Tümpekisen ko. 
Előtok, Brustform ko. 
Előtoló oszlopka, Zubrin-

gersaulchen pv. 
Előtoló rúgó, Zubringíeder 

pv. 
Előttemezni, corainisiren. 
Előtüzhely, Vorberd ko. 
Előtüzhely falazata, Yor-

herdmauer ko. 
Előtüzhely lemeze, Yorherd-

platte ko. 
Elövájás, Vorbau 6. 
Elővájást tenni, vorbaucn b. 
Előyáltogató henger, Yor-

steuerungscyliuder gé. 
Elöváltogatótolony, Vor-

steucrungskolben gé. 
Elővályu, Yorlegkastchen z. 
Elővásárlás, Yorkauf. 
Elővásárlási jog, Yorkaufs-

recbt. 
Elővélemény, vorgefaszte 

Meinung. 
Előverő kalapács, Vorschlag-

bammer gé. 
Elővigyázat, Yorsicbt. 
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Elővigyázat! rendszabály, 
Vorsichtsmaszregel. 

Elővizsgálat, voruntcrsu-
chung. 

Előzvény, Praemisse. 
Elpalástolni, vertuschen. 
Elpárló edény, Abdampf-

gcfász ». 
Elpárolgás, Yerdampfung. 
Elpárologni, verdamfen, ab-

dampfen. 
Blpároltani , abdampfenlas-

sen, abdampfou v. 
Elpároltatás , elpárolgás, 

verdunstung. 
Elpattanni, elrepedni, sprin-

gen. 
Elpattogni , elpattogtatni, 

decrepitiren. ». 
Elpazarolni , verschwenden. 
Elpusztítni , verwüsten. 
Elpusztulni, eingeken. 
Elrekeszteni , verschlagen, 

6., abdáinmen, wegsperren. 
Elrendelni, anordnen. 
Elrendezni , anordnen, ran-

giren. 
Élrepedés, K'intcnrisz ko. 
Elrobbantani a fúrólyukat, 

abschieszen, abbronnen, 
hinwegtbun b, 

Elrombolni, zerstören. 
Elrontani, verderben. 
Elrothadni, verfaulen. 
Elsalakítni, elsalakúlni, v«r-

sohlacken ho. 
Elserezegtetni, verknistern. 
Elsietett, voreiüg. 
Elsikkasztani, voruntrouen. 
Elsilímyúlni , reranedeln b. 
Első bíróság , erste Instanz. 
Elsőbbség, Yorrang, Priori­

tat. 
Első késérlet, Erstlingsver-

such. 
Első k o r , primai'ü Periode 

f-
Első legény, Obergesell. 

Első lerakodási korszak. 
erste Ablagerungsperiode /*, 

Első ólomjegedési üst a pat-
tinsonálásnal, Einsatzkrys-
tallisirkessel ko. 

Első rendű piramis, Proto-
pyramide á. 

Elsőségi jog, íUtersrecht b, 
Elsustorogtatni a sót, ab-

knistern das Sak ké. 
Elsülni, losgehen. 
Elsü tn i a fúrólyukat, ab-

feuern b. 
Elszakadni a telértől, ab-

gelieu, abfallen vom Gangé 
b. 

Elszállitni, wegförJern, ab-
sehleppen, ablaufen, ab-
schieben b., befördcrn, fort-
ftibren. 

Elszállítani földet talicská­
val, abkarren é. 

Elszállítás, Fortbringung. 
Elszállítási kimutatás, Ver-

sendungsausweiss. 
Elszállitni, abliefern. 
Elszámolni, verrechnen. 
Elszántság, Entschlossenkeit. 
Elszegényülni , verunedeln 

£>., verarrnen. 
Elszigetelni, isoliren. 
Eltakarítani, abfullen, weg-

füllon, abraumen, absau-
bern, auskratzon b., fort-
scbaffen, Gerüst abrüsten. 

El takar í tás , Wegfüllarbeit b. 
Eltemetni, beomlasztani, be­

tölteni, begraben 6-
Eltemetés, beomlott, betöltött 

hely, Begrabniss b. 
Eltengely, Kantenachse á. 
Eltenni, bewahren. 
Eltéritni, ablenken b. 
Eltevés, Bewahrung. 
Eltéveszteni az irányt, ver-

fahren b. 
Eltitkolni, verhehlenj ver-

heiuilicben. 



Eltolni, verschieben. 
Eltompítani, eltompulni, ab-

stumpfen. 
Eltompítani szerszámot, 

stumpfmachen gé. 
Eltutajozni, verflőssen erd. 
Elúszni, fortschwimmen. 
Elutasitni, relegiren. 
Elutasítói ag, absehlagig. 
Elűzni, forttreiben. 
Elv, Grundsatz. 
Elvagdalni, beschroten. 
Elvágódni, abschneiden. 
Elvállalni, übernehmen. 
Elválás, Absonderung f. 
Elválás! állapot, Ábsonde-

rungs Zustand f. 
Elválási hasadék, Absonde-

rungskluft f. 
Elválasztani, ausscheiden b. 
Elválaszthatlan, untrennbar. 
Elválni, ablöseii. 
Elválni a telértől, abgeben, 

abfallen vom Gaílge b. 
Elváló kőzet , aufgetbanes 

Gebirge b. 
Elvárni, erwarten. 
Elvégezni, beendigen. 
Elveszni, elveszteni télért, 

aussagen b. 
Elveszteni, verlieren, entge-

hen b. 
Elvesztése bányajogosult-

ságnak, Verfallenheit b. 
Elvetés, üisfocation b. 
Elvétett, verfehlt. 
Elvetni, yersehieben 6. 
Elvetni salakot, abwerfen fto. 
Élvezet, Genuss. 
Elvezetni, ableiten. 
Elvezető csatorna , Ablei-

tungskanal é. 
Elvezető csőr Ableitrohr gé. 
Elvezető vályú, Ableitungs-

rinne z. 
Elvinni, forttragen, fortbrin-

gen. 
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Elvonni, entzíehen: 
EMlogősítni , verpfanden. 
Elzárni, versperren, absper-

ren; elzárni a gőzt, absper-
ren gé.; elzárni vizet a 
gépről, abschützen, abkeh-
ren s. 

Ember, Mensch, Mann. 
Emberélet, Menschenleben. 
Emberfaj, Menscheoschlag. 
Emberi kötelesség , Men-

sehenpflícht, 
Emberi segitség, Menschen-

hülfe. 
Emberismeret , Menschen-

kenntniss. 
Emberismerő, Menschenken-

ner. 
Emberséges, humaű. 
Emberszeretet, Phitantro-

pie. 
Emberszere tő , menschen-

freuűdlich. 
Embertelen, inhuman. 
Emelés, Hebear'm gé.; l íebe-

knecht z. 
Emelés, Hub gé., Hebung. 
Emelések száma, ílúbzahl 

Emelést kör, Atibubkreis *. 
Emelést sebesség, Hubge-

sebwrndigkeit gé. 
Emelésmagasság, Hubhöhe 

gé. 
Emelés számláló, Hubzah-

ler gé. 
Emelést kezdeni, anheben, 

aníioíen b. 
Emelet, Etage, Stockwerk é. 
Emeletes szállító kas, Uta-

genfördergestelle b. 
Emeletes vájás, Etagenbau, 

Stockworksbau b. 
Emelhető irányzó, Bergdiop-

ter bm. 
Emelke, Überköhen, tFher-

siehbreehen, Auíbreehen, 



Áufbruck, Áuíhau, Über-
hau b. 

Emelkedés, Ansteigen, Stei-
gung 6., Anhub »., Hebung, 
Anlauf, Elevation. 

Emelkedésben kráter, Er-
hebungskiater f. 

Emelkedési elmélet, Erhe-
bungstheorie f. 

Emelkedési erő, Steigkraf t gé. 
Emelkedési krá ter , Erhe-

bungskrater f. 
Emelkedési szög, Elevations-

winkel bm. 
Emelkedési völgyek, Erbe-

bungsthaler f. 
Emelkedni , steigen, anstei-

gen, aufsteigen b. 
Emelkedni a tárna talpával, 

anlaufen lassen die Sohle b. 
Emelkedő, steigend, anstei-

gend, aufsteigend b. 
Emelkevég, Steigort b. 
Emelő csavar, Hebeschraube 

é.; emelő csavar lejtező 
műszeren, Elevationsschrau-
be bm. 

Emelő esiga, Krahn , Hebe-
krahn gé., Bauwinde é. 

Emelőék, Hebekeil 6. 
Emelő gém, Krahn, Keffer gé. 
Emelő gép. Elevátor, Last-

aufzugmaschine gé. 
Emelögerenda, Hebebalken. 
Emelő görőnd, Brustwinde b. 
Emelőkarika, Hebring gé. 
Emelökerék, Heberad gé. 
Emelőkészülék, Hebeapparat 

gé. 
Einelőrúd, Brecheisen, Brech-

stange é., Hebestange, 
Rengstange 6. 

Emelőszer, Hebezeug gé. 
Emelővas, Hebeeisen. 
Emelővil la a gázfogónál, 

Zuggabel ko. 
Emeltvíz, Hubwasser gé. 
Emeltyű, He bel. 

Emel tyűkar , Hebelarm; gé. 
Zughebel ko. 

Emeltyüs verőgép, Hebel-
prágewerk pv. 

Emeltyűtengely,, Schemel-
walze ko. 

Emelvény, Estrade é. 
Emésztőgödör, Senkgrube é. 
Emlékezet, Gedachtniss. 
Emlékezetes, denkwurdig*. 
Emlékezni , erinnern. 
Emlékeztetés, Erinnerung. 
Emlékeztetni , erinnern. 
Emlékira t , Dcnkschrift, Me-

moire, Promemoria. 
Emlékpénz, Denkmünze, Me-

daille pv. 
Emlékpénzkazán, Medaillen-

kessel pv. 
Emlékünnep , Erinnerungs-

fest. 
Említés, Erwáhnung. 
Emlí te t t , erwahnt. 
Emplekt í t , rézbizmutkéneg, 

Wismuth-Kupfererz, Kup-
ferwismutbglanz, Tannenit, 
Hemicbalcit á. 

Enargi t , Enargit á. 
Encr inus , Encrinus f. 
Engedékeny, mild 6., fügsam, 

nachgiebig. 
Engedékenység, Fügigkeit. 
Engedelem, Erlaubniss. 
Engedelmes, folgsam, gebor-

sam. 
Engedelmeskedni,gehorchen. 
Engedély, Bewilligung, Er­

laubniss , Ooncession, Li-
cenz; kutatási engedély , 
Schurflicenz b. 

Engedélyes, Concessionar. 
Engedélyezés, Bewilligung, 

Concession, Passirung. 
Engedélyezett, concessiouirt. 
Engedélyezni , bewilligon, 

passiren. 
Engedetlen, unfolgsam, un-

gehorsam. 



Engedetlenség, ITnfolgsam-
keít, 

Engedmény, Zugestándniss, 
Cession, Nachlass. 

Engedményes, Cessionar. 
Engedményi, eessional. 
Engedni, nachgeben. 
Engedvény, Erlaubnissschein, 

Cessicmale. 
Enyhe tüz, Schmauchfeuer 

ko. 
Enyv, Leim. 
Enyvezni, leimen. 
Eny vserpenyő, Leimpfanne e. 
Eoean, Eocan f. 
EocSn korszak, eocane Pe-

riode f. 
Eozoon, Eozoon f. 
Bp, Ganzé b.; ép a közét, 

épen áll a közét, das Ge-
stein steht in cler Ganzé b. 

Epycikloid, kerékkörüli vo­
nal, Epicykloide. 

Epidosit, Epidosit f. 
Építeni, Bauen Gebaude é. 
Építés. Bau é. 
Építési alku, Bauaccord e. 
Építési anyag, Baumaterial 
, é. 

Építési árelemzés, Bauana-
lyso é. 

Építési előirányzat , Bau-
praeliminar é. 

Építési engedély, Baubowil-
t ligung é. 

Építési időszak, Bauzeit é. 
Építési igazgatóság, Bau-

direction é. 
Építési indokolás, Baube-
r gründung e. 

Építési költség, Baukosten é. 
Építési költségvetés, Bau-

überschlag, Bauanschlag, 
Baukostenüberschlag é. 

Építési rendszabály, Bau-
r ordnung c. 

Építési szabály, Bauvor-
schrift é. 

Épétési szakértő, Bauver-
r standiger é. 

Építési számadás, Baurech-
nung é. 

Építési számla, Bauconfco é. 
Építési szerszámok, Bauge-

ráthscbaften é. 
Épitési terv, Bauplan, Bau-
r entwurf é. 

Építési tervezet, Bauanlage, 
_ Bauplan é. 

Épitési tőke, Baucapital é. 
Épitési ügyelő, Bauaufseher 
, é. 

Épitési vállalat, Bauunter-
, nehmung é. 

Épitési vállalkozó, Bauun-
ternehmer é. 

Építést vezető, Bauführer, 
, Bauleiter e. 

Épitész, Architekt, Baumei-
, ster é. 

Építészet, Architektur, Bau-
„ kunst, Bauwesen é. 

Építészeti írnok, Bauschrei-
ber é. 

Építészeti modor, Baustyl 4. 
Építészi osztály, Baudepar-

ternent é. 
Építkezés, Bauführung é. 
Építkezési felülvizsgálat, 

Baucollaudirung é. 
Építkezési mű, Bauelaborat 
, é-

Építkezési nyilvántartás , 
r Bauevidenzhaltung é. 

Építkezési rendőrség, Bau-
r polizei c. 

Építkezési szerződés, Bau-
vertrag é. 

Építkezési taglalás, Bauer-
lauterung é. 

Építkezés nyilvántartási 
kimutatása , Bauevidenz-
ausweís é. 

Épitmény, Gebaude, Baute, 
Baugegenstand, Baulich-
keit, Bauobject e. 
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lípitő, Erbauer. 
Épitőhely, Baustátte, Bau-
, stelle, Bauplatz é. 

Épitőhivatal, Bauamt é. 
JlpnégyszSg, Quadrat á. 
Épségben marad, bleibt auf-

recht. 
Epsemít, keserüsó, Bittersalz 
, á-

Epszögü tengelyek, recht-
winklige Achsen á. 

Épület, Gebáude é. 
Épiüetfa, Bauholz e. 
Épületkő, Baustein, Mauer-
r stein é. 

Épület leírás, Baubeschrei-
r bung é. 

Épületraiz, Bauriss é. 
Épületszárny, Gebaudeflügel. 
Ép vagy ferde tompítása az 

élnek, gerade oder schiefe 
Abstumpfung der Kanté á. 

Eguisetaceák, Equisetaceae 
rf. 

Ér, Ader. 
Érez, Erz; sz,egóny érez, ar-

mes Erz; tömör érez, der-
bes Erz; szikár érez, dür-
res Erz; hintett érez, ein-
gesprengtes Erz; aprón hin­
tett érez, fein eingespreng-
tes Erz; jól olvadó érez, 
gutartiges Erz; darabos érez 
grobes Erz ; durván hintett 
érez, grobeingesprengtes 
Erz; morzsalék érez, klares 
Erz; szemelt érez, Klaub-
erz ; választott érez, Scheid-
erz; középszerű érez, mit-
telreiches Erz; dús érez, 
reiches Erz 6. 

Érczadag, Erzsatz, Erzgicht 
ko. 

Érczadagoló csille, Erzgicht-
wagen ko. 

Érezadagoló lapát, Erzein-
tragsehaHíel ko. 

Érczátvétel, Erztheilung b. 
Érczbánya, Erzgrube b. 
Érczbcn dús nyitvány, rei-

cher Anbruch b. 
Érczbér, Erzkauf b. 
Érczcsille, Erztransportwa-
, gen ko. 

Érez csoportosul, das Erz 
_ legt sich an b. 

Érczezel bővelkedő, metall-
r reieh, erzreich b. 

Érczdara, Graupe *., Erz-
graupen 6. 

Érez dússága, Adél b. 
Érez dússágának terjedelme, 
r Adelserstreekung 6. 

Érez dusságának vastagsága, 
„ Adelsmachtigkeit b. 

Erez előkészítés, Erzaufbe-
reitung b. 

Erezelőkészítés vízzel, nasse 
, Aufbereitung a. 

Érczér, Erzader b. 
Érczes, erzhaltend, erzbáltig, 

erzig b. 
Érczesedés, Vererzung b. 
JSrczes mélység, Erzteufe 6. 
Erezes nyitvány, Erzanbrueh 
, b. 

Erczespalák, Eallbander b. 
Érczesülni, érczesedni, ver-

erzen b. 
Erezet feltölteni, Erz auf-

tragen ko. 
Erezet külÖnltni, Erz aus-
, schlagen b. 

Erezet mérni, Erze theilen. 
Erezet válogatni, Erz aus-

halten b. 
Érczfaj, Erzart b. 
Érezfejtő, Erzhauer b. 
Érczfekvet, Erzlager, Erz-

einlagerung f. 
Érczfészek, Erzbutzen b. 
Érezfoglalék, Erzgefahrte b. 
Erczfonal, Erzschnürel b. 
Erczgnrító, Erzrolle b. 



Erczhalmozás, Stürzung fi. 
Érczhalmozásl jegyzőkönyv, 
, Stürzungsbuch 6. 

Erezhalom, Erzhalde fi. 
^rezhártya, Erzanflag 6. 
Erczhintet, Erzímpregnation 
,f-

Erczhordó, Erztráger b, 
Erczhozó, erzmacker, erz-
„ bringer b. 

Erczilleték, Erzantheil b. 
Érczlsmerő, erzkundig 6. 
Erczismertetés, Erzkunde b, 
ISrczkalapács, Poebsehlagel. 
Erczkémle, Erzprobe ké. 
Érezképzödmény, Erzforma-
,- tion /. 

Érczkéreg, Schwartev Erz-
sehwarte, Erzrinde b. 

Érezkészlet, Erzvorrath b. 
Érczkosár, Erzkreehsen b. 
Érczkőz, Erzmifctel fi. 
ÉrczkttlÓnités, Sehéidarbeit 
ÉrczkttljBnit© asztal, Schei-

debank fi. 
Érezliszt, Erzmehl 6. 
Érezmara, Erzschlieh a. 
Érczmteálás,érezmérés, Erz-

theilung 6. 
Érczmérleg, Erzwage, Ein-

wagenvage 6. 
Érczmérö, Erzmesser b. 
Érczmorzsa, Erzgries 6. 
Érezmorzsalék, Erzklein, 

klares Erz, Fürschlag fi. 
ílrczmosó, Wáscher s. 
Érczmosó mű, ErzTvasche s. 
Ércznemü, erzartig 6. 
Ércznyereméiiy, Erzausbeu-

te, Erzgewinn 6. 
Érez nyílt meg, Erz hat sich 
r aufgemacbt b. 

Érczodor, Erzdruse fi. 
Erczolvasztás, Erzverhüt-

tung ko. 
Érczolvasztó, Erzhüfcte ko. 
Érczőrlő, Erzmühle b. 
Érczoszlop, Erzsaule fi. 

Érczpászta, Erzstrasse fi. 
Érczpéldány, Erzstufe 6. 
Érczpor, Erzmehl, Staubéra 
,fi. 

Érczpörkölékhalom, Erz-
rost ko. 

Érczprőbalapát, Erzprobeu-
, schaufel fi. 

Érczputtony, Erzkúbel fi. 
Érczrakvány, Erzpost 6. 
Érczszakadvány, Erztruntiá 
, fi. 

Érczszakmány, Erageding fi. 
ÉrczszállitáS, Erzförderung, 
r Erzförderniss 6. 

ÉrezsZekrény, Erzkasten fi. 
Érczszemeeskék, Erzángleín 
,b. 

Erczszemek, Erzangetí fi. 
Éczszemelés, Erzschéiden, 
r Scheideárbeit 6. 

]3rezszemelő, Erzklaüber 6. 
Éreztár, Erzhaus, Erzkram 6. 
Ércztartalnm, erzhaltend, 

erzhaltig fi. 
Ércztártalmu zSldkSték, 
t erzfuhrende Gfünsteitié f. 

Ércztartás, Erzfahrung fi. 
Éreztartó kőzet, érzführend 
, 6. 

Ércztáska, Erziorníster fi. 
Ércztekttö, Bergtrof, Erztrog 

fi. 
Érczteknőeske, Kerntrög fi. 
Éreztelep, ErzlagerstStte 6. 
Éreztelér, Erzgang 6. 
Erez telérként j8n elö, Erz 

bricht gangartig ein; érez 
fészkenként jön elő, Erz 
bricht in körzen Mittelü ; 
érez jelentkezik, Erz bol-
zet; érez vöröslik, Erz Mtt-

, tet fi. 
Éreztér, Anschutt 6. 
Éreztolva;}, Erzdieb, Erzr&u-
r ber fi. 

Ércztorlat, Erzbank, BácH* 
stall fi; 
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jjírztömzs. Erzstock 4. 
Érztörö, Erapocher 6. 
JSrcztíikör, Erzspiegel f. 
Érczüriték, ausgestürzte 

Erze 6. 
Érczvájár, Erzhauer b. 
íírezválasztás, Erzscbeiden 6. 
Jírczválasztó, Erzscbeider b. 
Érezválasztó kalapács, 
, Scbeidpinkel 6. 

Érezválasztó lap, Seheidplat-
, te b. 

Érczválogatás, Scheidarbeit, 
Klaubarbeit b. 

^Érczválogató, Klauber b. 
Érczveder, Erzkübel b. 
Érczverödék, Erzanflug, Erz-

bescblag 6. 
Érez ziízó henger, Erzquet-

sche z. 
Erdeifenyö, gemeine Kiefer, 

Föhre e. 
Erdei gyom, Forstunkraut. 
Erdei háztartás, Forstbaus-

halt. 
Erdei kihágás, Forstfrevel. 
Erdei növény, Forstge-

wachs. 
Erdei rovar, Forstinsekt. 
Erdei számvitel, Forstrech-

ntmgswesen. 
Erdei szénégetés, "Waldköh-

lerei. 
Erdei szolgalom, Forstscr-

vitut. 
Erdei út, Waldweg. 
íírdek, Interessé. 
Érdekelt, interessirt, betbei-

Jirdekes, interessant. 
Jírdektárs, Mininteressent. 
lírdemek, Verdieuste. 
Érdemes, würdig. 
Érdes, raub. 
jÉrdesség, ítaubbeit. 
Érdesvakke, Raubwacke f. 
Erdész, Förster. 
ErdészjelSlt, Forstkaudidat. 

Erdésznevendék, Forsteleve. 
Erdészet, Forstwesen. 
Erdészeti akadémia, Forst-

academie. 
Erdészeti iskola, Forstscbule. 
Edészeti lelettár, Forstin-

ventar. 
Erdészeti műszótár, Forst-

terminologie. 
Erdészeti személyzet, Forst-

personal. 
Erdészeti talajtan, Forstbo-

denkunde. 
Erdészeti tanintézet, Forst-

lebratistalt. 
Erdészgyakornok, Forst-

praktikant. 
Erdészlegény, Forstjutige. 
Erdésztanácsos, Forstratb. 
Erdésztiszt, Forstbeamte. 
Erdésztitkár, Forstsekretair. 
Erdő, Wald, Gebőlz. 
Erdőápolás, Forstpflege. 
Erdöhecslö, Forsttaxator. 
Erdöesösz. Forsthüther, 

Forstwart, Waldhüther. 
Erdőégés, Waldbrand. 
Erdőgazdaság, Forstwirtb-

sobaft, Forstbetrieb. 
Erdöhasználat, Forstbenut-

zung, Forstnutzung*. 
Erdöhivataí,Waldamt, Forst-

amt. 
Erdöigazgatóság, Forstdirek-

tion. 
Erdőiparüzlettan, Forsttecb-

nologie. 
Erdöirtás, Forstrodung. 
Erdőjö'vedelem, Forstgefalle. 
Erdőkáros, forstschádlieh. 
Erdőkerülő, Forstbereiter, 

Waldbereiter. 
Erdőkezelés, Forssbewirth-

sebaftung, Forstverwal-
tung. 

Erdömérés, Forstverinessung. 
El'dőmérnök, Forstingenieur, 

Forstgeometer. 



Erdőméréstan, Forstgeomet-
rie. 

Erdőmester, Waldmeister, 
Forstmeister. 

Erdőnövénytan, Forstbota-
nik. 

Erdőőr, Forsthiitker, Forst-
wart. 

Erdőpén/tár, Forstkasse. 
Erdőreudező, Forsteinrick-

tungs-Conimissaire, Forst-
regulator. 

Erdörendőrség, Forstpolizei. 
Erdőség, Waldung, Forst. 
Erdősités, Forstkultur, Holz-

anbau, Waldkultur erd. 
Erdősz, Forstmann. 
Erdészház, Forsthaus. 
Erdőtalaj, Waldboden. 
Erdötan, Foi-stkunde. 
Erdőtér. Waldflache. 
Erdőtérkép, Forstkarte. 
Erdőterniények, Forstpro-

dukte. 
Erdőtörvény, Forstgesetz. 
Erdőtudomány, Forstwisaen-

schaft. 
Erdőtulajdonos, Forsteigen-

thtimer. 
Erdővám, Forstzoll. 
Erdővédelem, Forstsclmtz, 
, Forsthuth. 

Érdús, aderreich. 
Erecs, Kluft b. 
Erecske, Aderchen, Schnür-

chen, Klüftchon b. 
Eredet, Ursprung, Genesis. 
Eredeti, originál. 
Eredeti okmányok, Original-

dokumente. 
Eredetiség, Originalitat. 
Eredeti szöveg, Urtext, Ori-

ginaltext. 
Eredmény, Ergebniss, Erfolg, 

Resultat. 
Eredménydiís, erfolgreich. 
Eredményes, resultirend. 

Eredményes erő, Resultantó 
gé. 

Eredni, entstehen, resultiron. 
Eredtető, genetiscb. 
Erély, Thatkraft, Energie. 
Erélyesen, energisch. 
Erélyesen hozzá látni, 

durcligreifeu. 
Érem, Münze, Medaille. 
Éremtan, Münzkunde, Nu-

mismatik. 
Éremgyüjtemény , Mönzca-

binet, Münzsammlung. 
Erényes, tugendkaft. 
Eres, aderig. 
Eresz, Dachröscbe, Dach-

traufe, Traufe, Überkra-
gung, Vordach; é., Trauf-
bühne, Traufendach, Tropf-
bttbne, Traufenbude ; b., 
Einlass, Durchlass gé. 

Eresz, ereszték, Spund. 
EreszaJj, Sfcaubladen é. 
Ereszállás, Abtraufbtthne 6. 
Ereszárok, Durchlassgraben 

z. 
Ereszcsatorna, Traufrinne, 

Traufröhre, Daclirinne; é., 
Eiulaszéaual, Ablaufrinne 
gé. 

Ereszcső, Dackrölire, Rin-
neurobr é. 

Ereszdugó, Mönchsckütze ho. 
Ereszeskáva, Rinnenkranz b. 
Ereszgyalu, Spundhobel é. 
Ereszhorog, Rinnenhaggen 

é. 
Ereszke, Abteufen, Gesenk, 

Absteinnien, Einstemmen, 
Abgestemme, Abhauen, Ab-
senken b 

Ereszkedni, abhauen b. 
Ereszkedő hegyoldal , gelin-

der Gebirgsabhang. 
Ereszkefejtés, Kuhlenbau b. 
Ereszkevég, Fallort ó. 
Ereszlap, Abflussbrett z. 
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Eresanyitó rúd vizkerékncl, 
Schützenzugstange gé. 

Ereszték, Bitze, Bfthnlecb.; &., 
Einlassöffaung, Einlauf; gé., 
Euge, Stoasfuge; é., eresz­
ték" pőrölyOknél, Gesenke, 
ereszték hengereknél, Wal-
zeneinlass kö, 

Eresztékes deszkák. ver-
ipündete Brefcter é, 

Eresztékes karó, Spund-
pfahl é. 

Eresztékes padozat, Friesbo-
den é. 

Eresztékes pőröly, Gesenk-
haipmer íp«, 

Eresztékgyaln, Spundhobel 
é, 

Eres^tékvonalok, Éugen-
sehujtte, é. 

Eresztés* ereszték, Eftgung é. 
Eresztő CSŐ, AbíalIrObre g. 
Eresztő, fúró, Éugenbiohrer é. 
Eresztőgyalu, Eftgeho.bel, 

Gehrbope}, Stoszbobel é. 
Eresztő gyalupad, Ffigebank 

4-
Eres*tőlj-uk% Fliesslofih. 
EíeszíiŐ. ovii ás, A.uslass g,é. 
Eresztopad, Stossbank é. 
Eresztő zsilip, íjberfaU-

schleusse é. 
Eíeszvasalás, Schützenbe^ 

^jblage &<*. 
Érettségi. Tî sgpa, Maturitats-

P*t|iu,ng. 
Érezhető, fühlbar. 
Éripte^i, taflgiren. 
Érjntés, Berühr,ung. 
^rintésjv vonal, Berühruogs-

Iinie. 
Érintetlen,, unerschrötten,, 

un,vera;ibst b. 
Érintetlen, mélység, unver-

íjitztie Teujfe b. 
Érintkezés, Cqntact. 
Érintkezési felület, B&xüh? 

rungsflaehe. 

Érintkezést szög, Beruh-
rungswinkel. 

Érintkezés} telep, Contact-
lagerstatte b. 

Érintkezésoeli kőzet, Oon-
tactgestein f. 

Érintkezésbeli telér, Con-
tactgang f. 

Érintkezésqeli töwzs, Con-
tactstock f. 

Érintkező lapok, Contact-
flachen b. 

Érintkező telér, zuaitzen-
der Gang ö, 

Érintő, Taage«te. 
Érintő él, Ber&hrungskante. 
Érintői erő- Tang&ntialkraft. 
Érintői tájoló, íangenten-

boussole bm. 
Érintő pont, i Berührungs-

punkt, 
Érintő sík, Berübruoga-Bbe-

ne. 
Erjedés, Gabrung, Eermen-

tation v. 
Erjedési folyamat, Gab-

rungsprocess v. 
Erjedni, gahren,, feriaenti-

rén v. 
Erjesztő, Gahraiittel, Gafc-

ruiugsmittel v. 
Erkölcsi elfajzás, Deniorali-

sation. 
Erkölcsi elromlás, Demora-

lisation. 
Erkölcsiség, Moralitat. 
Erkölcsösség, Sittlicbkeit. 
Erkölcstelen, unmoratisch. 
Erkölcstelenség,, Únsittlicb-

keit, Immoralitat. 
Ernyő, Scbirm, 
Ernyős npbécs, Schirmiicht 6. 
Erózió, Erosion, Ausapülung 

(• 

Erő, Kraft Eorce. 
Erő egylsözény, Kraftenaaral-

lelogxamm. 



Erőfeszítés , Kraftanstren-
gung. 

Erőgyüjtő, Accumulator gé. 
Erőhatány, Kraftmoinent gé. 
Erőhatása, Arbeit der Kraft 
Erőltetni, forciren. 
Erőmérő, Dynamometer, 

Kraftmesser gé. 
Erőniütan , Mechanik, Ma-

schinenlehre. 
Eröművi, mechanisch. 
Erős, stark. 
Erősítés, Stárkung. 
Erősítni, festigon, armiren. 
Erősítő csavar, Befestigungs-

schraube gé. 
Erősség, Stárke. 
Erőszak, Violenz. 
Erőszakolni, rauben b. 
Erőszakolt mivelés, Raub-

bau b. 
Erőszakolva, rauberisch b. 
Erőszakos, drastisch. 
Erőtan, Dynamik. 
Erőtani, dynamisch. 
Erőtani hatály, dynamisches 

Moment. 
Erő te tett, erzwungen. 
Erőtlenedés, Entkraftung. 
ErŐtlenitni, entkraften. 
Erővíz, Betriebswasser, Auf-

scblagwasser gé. 
Erratlkns, erratisch f. 
Erratikus képződmény, er-

ratiscke Forniation f. 
Érték, Wertb, Betrag, Ya-
r luta. 

Érték csökkenés. Wertaver-
minderung. 

Értékcsökkentés, Devalva-
t tion. 

Értékesítés, Yer-vrerthung. 
Értékesítni, verwerthen. 
Értekezés, Rückspraehe, Dis-

sertation, Colloquium. 
Értékí'ejtés, Werthermitte-

lung. 

Értékhasáb, Betragscolonne. 
Értékíteni, bowerthen b. 
Értékítés, Bewerfchung b. 
Érték növekvés, Werthver-

mehrung. 
Értékpapírok, Werthpapiere, 

r Eonds. 
Értékszabás, Werthbemes-
, sung. 

Értékszabási mérleg, Wal-
wationswage pv. 

Értékszabási sulysorozat , 
Walwations-Einsatzgewicht 

Ertékszámítás, Werthberech-
, nung. 

Értékszámla, értékszámvetés, 
Anschlagzettel, Anschlags-

M berechnung b. 
Értékszámlaszerinti , an-
r schlagmassig b. 

Érték számvetés, a beváltott 
érezek fémtartalmának és 
értékének kiszámítása, An-
schlag, Ansehlagzettel, Pe-
cunialanschlag, Werthan-
schlag b. 

Értékszám vet és szerinti 
r összeg, Anschlagsbetrag b. 

Értéktelen, werthlos. 
Értéktelenítni, entwerthen. 
Értékteleniilés, Eutwer-
r thung. 

Értelmi, intelleetuell. 
Értelmes, vorstitndig, klug, 

einsichtig, einsiebtsvoll, in-
r teliigent. 

Ételmesség, Intelligenz. 
Értelmezés, Erklarung, In-

terpretation, Definition, 
Commentar. 

Értelmezni, erklaren, inter-
pretiren, defitiiren, commen-
tiren. 

Értelmező, Comment&tor. 
Értesítés, Information. 
Értesítni, verstandigen. 

5* 



Érthető, verstandlich, ge-
meinfasslich, deutlich. 

Érthetőség, Verstandlichkeit, 
Deutlichkeit. 

Erubescit, rézvaskéneg, tar-
karézórcz, Buntkupfererz, 
bunter Kupferkies, Bornit 
á. 

Eruptio, Eruption f. 
Eruptivkőzet, Eruptionsge-

stein f. 
Érv, Argument. 
Jirvelni, argumentiren. 
Érvényes, gültig, geltend. 
Érvényesítni, geltend ma-

chen, liquidiren. 
Érvényesített, liquid. 
Érvénytelen, ungültig. 
Érzékeny mérleg, einpfind-
, lich ké. 
Érzékenység, Empfindlich-
r keit ké. 

Érzelem, Gesinnung. 
Erythrit, kobaltvirág, Ko-

baltblüthe á. 
Esedékes (kamat), faliig. 
Esedékesség ideje, Vcrfall-

zeit. 
Esedékessé lenni, verfallen. 
Esemény, Ereigniss. 
Esés, Fali, Gefalle. 
Esési tér, Fallraum. 
Eset, Pali, Oasus. 
Esetleges, eventuell, casual. 
Esetleges alkatrész, accesso-

rischer Gemengtheil. 
Esetlegesség, Casualitat, 

Eventualitftt. 
Esketési bizonyítvány, 

Trauschcin. 
Eskü, Eid. 
Eskübizonyítvány, Eidesur-

kunde. 
Esküminta, Eidesformel. 
Eskütétel, Eidesablegung, 

Eidesleistuiig. 
Esküt nem tett, unbeeidigt. 
Esni, fallen. 

Eső rész a szabadon eső fú­
rónál, Abfallstück 6. 

Eső rudazat fúrásnál, Fall-
gestánge b. 

Eső súly, Fallgewicht gé. 
Esővizek árja, Regenfluthen 

/•• 
Esteli mnnka, Abendarbeit 

b. 
Esvény, Fali, Gefalle 6. 
Esvényes, fallend b. 
Esvény magosság, Fali hő he 

bm. 
Esvény rég, Fallendung bm. 
Esvényvonal, Falllinie bm. 
Ész, Yernunft. 
Észak, Nord. 
Észak felé, nördlich. 
Északi, nördlich. 
Északi sark, Nordpol. 
Északi telér, Mitternachts-
r gang 6. 

Északvidéki vándorkövek, 
nordische Gesehiebe /*. 

Észheli, mentái. 
Eszéhe juttatni, in Erinne-

rung bringen. 
Eszköz, Gerathe, Geraih-

sehaft, Mittel. 
Eszközlés, Bewerkstelligung. 
Eszközök, Utensilien. 
Eszközölni, bewerkstelligen. 
Észlelés, Beobachtung, Ob-

servation. 
Észlelési jegyzőkönyv, Ob-

servationsbuch. 
Észlelet! hiba, Beobachtungs-

fehler. 
Észlelni valamit, beobaoh-
r ten. 

Észlelőhely, Observatorium. 
Észlelő tehetség, Beobach-

tungsgabe. 
Eszme, Idee; rögeszme, fixe 

Idee. 
Eszmény, Ideál. 
Eszmetársulás, Ideenassocia-

tion. 
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Észre nem remii valamit, 
t ttbersehen. 

Eszrevehetlen, unbemerkbar. 
Észre venni valamit , be-

obachten, bemerken, wahr-
nehmen. 

Észrevétel, Anmerkung, Be-
obachtung, Bemerkung. 

Észszerű, vernünftig. 
Esztelen, unvernünftig, kopf-

los. 
Esztelenség, Unverstand, 

Thorheit. 
Esz terga , Drcchselbank, 

Drehbank. 
Esztergafogó, Drehbankkerz 

gé. 
Esztergaforgács, Drehspahn. 
Esztergafúró, Drehbohrer gé. 
Esztergahorogtartó, Auflage 

gé. 
Eszterga igazító tok, Dreh-

bankstellfutter gé. 
Esztergakeret , Drehbank-

"wangen gé. 
Esztergakorong, Planscheibe 

gé. 
Esztergaláb, Untergestell gé. 
Esztergáló vas, Drelieisen gé. 
Esztergályos, Drechsler. 
Esztergályozni , drehon, 

drechseln. 
Esztergályozó műhely, Dre-

herei, Drehwerk. 
Eszterga mnnka, Drechsler-

arbeit. 
Esztergatok kar ika, Dreli-
' futterring gé. 

Esztergavágány, Drehbank-
bahn gé. 

Esztergávágány állvány, 
Bahnstander gé. 

Esztergavéső , Drelieisen , 
r Drehmeissel, Drehstahl. 

Éter , Aefcher v. 
Etetni , Aufsieden ko., etetni 

savannyal, aetzen. 
Eucliroit, Euchroit á. 

5 — 

Évenkint, jakrlich. 
Evés, Abbau, Verhau, Aus-

hieb, Yerhieb, Zeclie, alté 
Zeehe b. 

Evésbeli ácsolat, Zechenzim-
, merung b. 

Évfolyam, Jahrgang. 
Évi fizetés, Jahrgehalt, Jah-
, resbesoldung. 

Évi számadás, Jakresreck-
, nung. 

Évi zárlat, Jabresschluss. 
Évkönyv, Jahrbuch. 
Évnegyed, évnegyedes, Quar-
, tal. 

Évnegyedenkint , quartaliter. 
Évnegyedes kimutatás, 

Quartalausweis. 
Évötöd, Lustrum. 
Évszám, Jahrzahl. 
Évtized, Decennium. 
Excente r forgatytí, Excen-

terkurbel gé. 
Excen te rgyü rű , Excenter­

ring gé. 
Exzentern íd , Excenterstange 

gé. 
Exogyra, Exogyra f. 
Ezüst, Silber; termés ezüst, 

gediegen Silber; túlűzött 
ezüst, überfeines Silber ko. 

Eziistaczél, Silberstahl ko. 
Ezüstant imonkéneg, Miar-

gyrit á. 
Ezüstbánya, Silberbergwerk, 

Siloergrube. 
Ezüstbimbók a meghidegült 

színezüstön, Blumen ko. 
Eziistehlorid, Silbercklorid, 

Silberhornerz, Hornsilber 
v. 

Eziistdarab, Silberklumpen. 
Ezüstejtés, Oementation des 

Silbers, Silberfállung ko. 
Ezüstéi eg, Silberoxyd v. 
Ezüst előállítási eljárás, 

Sil bergewi nnungsmethode 
ko. 
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Ezüstércz, Silbererz. 
Ezüstércz példány, Silber-

stufe b. 
Ezüstércztelérek, Silbererz-

gánge f. 
Ezüstíakóércz, Silberfahlerz 

á. 
Ezüstfehér, silberweiss. 
Ezüstfém, Silbermetall. 
Ezüstfényle. Silberglanz á. 
Ezüstfinomitó tűzhely, Sil-

berraffinirherd, Silberfein-
brennherd ko. 

Ezüstfogó, Silberzange ko. 
Ezüstfoncsor, Silberamalgain 

9. 
Ezüstgálicz, Silbervitriol pv. 
Ezüstgyökér az üzelő tűz­

helyben, Anbruch ko. 
Ezüsthuzal, Silberdraht. 
Ezüstkamara, Silberkammer 

pv. 
Ezüstkémle, Silberprobe ké. 
Ezüstkémlötük, Silberstreich-

nadeln ké. 
Ezüstkéneg, Schwefelsilber; 

ko. Argentit á. 
Ezüstkohó, Silberhütte. 
Ezüstkohói rézkénv, Silber-

huttenkupferlech ko. 
Ezüstkorom, Silber schwárze 

á. 
Ezttstkovand, Silberkies á. 
Ezüstlapka, Silberplatte pv. 
Ezüstlúgzás, Silberextraction, 

Kochsalzlaugerei ko. 
Ezüstmara, Silberschlich a. 
Ezüstmázag, Silberglatte ko. 
Ezüstmérleg, Silberwage ko. 
Ezüstnyíljtó m ü , Silber-

streckwerk pv. 
Ezüstöt ünomítnl, Silber 

brennen, feiniren ko. 
Ezüstös, ezüstözött, versilbert. 
Ezüstpénz, Silbergeld, Silber 

münze. 
Ezüstpillanás, Siberblick ko. 
Ezüstpróba, Silberprobe ké. 

Ezttstrézkéneg, Stromeyerit 
a. Ezüstrézsulfarzenostibit, 
Polybasit á. 

Ezüstrudacs, Silberbarre pv. 
Ezüstsulfarzenit, Proustit á. 
Ezüstsulfostihit, Pyrargyrit, 

Stephanit á. 
Ezüstszemecs, Silberkorn ké. 
Ezüstszínű, silberfarbig. 
Ezüsttár, Silberkammer. 
Ezüsttárcsa, Silborkuehen ko. 
Ezüsttartalmu, Silberhaltig 

ké. 
Ezüsttartalmu rézfényi e, 

Silberkupferglanz á. 
Ezüsttartalom a sulyegység-

ben , Silbergehalt, Silber-
halt; ezüsttartalom az 
összes súlyban, Silberinhalt 
ko. 

Ezüsttégely, Silbertiegel v. 
Ezusttelenités, Entsilberung 

ko. 
Ezüttelenítni, entsilbern ko. 
Ezüsttelenítő üst, Entsilbe-

rungskessel ko 
Ezüsttclér, Silbergang b. 
Ezüsttöményítés, Silbercon-

centration ko. 
Ezüsttördelék , Bruchsilber 

ko. 
Ezüstvakarék, Silberkratze 

ko. 
EzüstTálatás, Silberschei-

dung; ko., Afíiniren des 
Silbers pv. 

Ezüstveszték, Silbercalo, Sií-
berverlust ko. 

Ezüstvilla, Silbergabel ko. 

Fa, Holz ; szurkos fa, bitumi-
nöses Holz; ásványfaszén, 
fossiles Holz, Lignit. 

Faárak, Holzpreise. 
Fabecslés, Holzschátzung, 



Fahélyegzö, Forsteisen. 
Falburkolat, Holzpflasterung 

é. 
Facsusztató, Hokbahn. 
Fadlícz, Docke 6. 
Fadúcz szék, Dockenscliam-

mel b. 
Faeladás, Holzverkauf. 
Faépí tmény, Hokbau é. 
Fafogyasztás, Hokaufwand. 
Fafiiró, Hokbohrer. 
FafÚTÓ, Holzbalg ko. 
Fagát, Hokdamm 6. 
Fagáz, Holzgas. 
Fagázkavarópest , Hokgas-

puddlingsofen ho. 
Faggyií, Talg, Uaschlitt, Ins-

licht. 
Faggyúsav, Stearinsáure. 
Faggyátar tó , Unschlittbehal-

tor pv. 
Fagus sylvatiea, Fagus syl-

vatica f. 
Fagypont hőmérőn, Eispunct, 

Gefrierpunkt. 
Fahányó, Hokwerfer b. 
Faház, Blockhaus é. 
Fahiány, Hokmangel. 
Faizás, Holzung. 
Faizási szolgalom, Hokuugs-

servitut, Forstservitut. 
F a j ; Art, Sorté, Species. 
Fajcsere , fajok változása, 

Artenwecb.se 1 f. 
Fajhő, specifische Warme. 
Fajhőniérő, Calorimeter. 
Fajok szétkiilönülése, Diffc-

renzirung der Arten f. 
Fajsuly, specifisehes Gewicht. 
Fajszerü, spocifisch. 
Fakereskedés, Hokhandel. 
Fakészlet, Hokvorrath. 
Fakóércz, Fahlerz, Tetraed-

rit á. 
Fakötés Hokverbindug c. 
Fal, Mauer, Wand; zárfal, 

Abschlussmauer; falkerítós, 
Einfriedigungsmauer; támasz 

fal, Futtertóauér; gyámfal, 
Widerlagsmauer c. 

Falat r akn i , mauerü é. 
Falazat, Mauerung, Mauer-

werk, Ausinaueruag, Ge-
máuer; száraz falazat, trock-
ne M. vakolat falazat, Mör-
telm; beton falazat, Betotim; 
sár falazat, Piséein. tégla 
falazat, Ziegeltn. köfalazat, 
Bruchsteinm. faragottkő 
falazat, Quaderm. faragott 
kővel borított tégla falazat, 
Ziegelmauerwerk mit Qua-
derverkleidung é. 

Falazni , mauern é. 
Falbori ték, Wandbokleidüng 

é. 
Falgát, Mauerdamtn b. 
Fal i fúrógép, Wandbohrma-

schine gé. 
Falkapocs, Mauerband, 

Mauerschliesse, Anker é. 
Falkapocs fogótas, Dureh-

schub ko. 
Falkapoeslap, Yerankerungs-

platte, Ankerplátte é. 
Farkkar ika pőrölyön, 

Schwanzring gé. 
Falkoszorú, Mauerbank, 

Mauorlatte é. 
Faltő, Sockel é. 
Faltófourkolat, Sockelver-

kleidung é. 
Faltó'párkány, Sockelgesims 

é. 
Fametszet, Holzschoitt. 
Fanem, Hokart . 
Fanövénytart, Forstdendro-

logie. 
Fao lda l , Hokwand é. 
Faór, Hokwachter. 
Fapáíya, Holzbahn. 
Faráes, vékony fadarab, mely­

re az üzelőfa rakatik, Bock 
ko. 

Fáradalom, Strapaze. 

http://Artenwecb.se
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Fáradhat lan, utiermüdet, in-
fatigabel. 

Fáradhatlanság, Unermüd-
lichkeit. 

Fáradság, Mühe. 
Faragatlan, unbehauen, un-

beschlagen, unbezogen é. 
Faragatlan deszka, unge-

sauint é. 
Faragószék, Bock é. 
Faragott fa, bearboitetes 

Holz é. 
Faragott kő, Quader, bear-

beitete Steine c. 
Faragott kőfal, Quader-

mauer é. 
Farakóhehy, Holzdepot, HoJz-

legstatte, Flossplatz. 
Farbőr, Ledér, Arschleder, 

Fabrleder, Hinterledor, 
Bergledei- 6. 

Farkék, Schwanzkeil ko. 
Farkgyürü, Schwanzring ko. 
Farklemez,Schwanzschienefto. 
Farkőtény, Bergleder, Ledér, 

Arschleder, Fahrlcder, Hin-
terleder b. 

Farkpőröly, Schwanzham-
mer ko. 

Faszállítás, Holztranzport, 
Biúngung. 

Faszállítási készülék, Brin-
girogsanstak ko. 

Faszállítási mód, Bringungs-
art ko. 

Faszállításí resztek, Brin-
gungsealo, Bringungsver-
lust ko. 

Faszállító hivatal, Flossamt. 
Faszárító csatorna, Darr-

ofenkanal ko. 
Faszárító kemencze, Holz-

darrofen ko. 
Faszárító szekér, Holzdarr-

wagen ko. 
Faszén, Holzkohle. 
Faszénnel olvasztó, Holz-

kohlenofen ko. 

Faszénnel termelt vas, Holz-
kohleneisen ko. 

Faszerkezet, Holzkonstruk-
tion é. 

Fasztikséglet, Holzbedarf. 
Fatelités, Kyanisirung des 

Holzes b. 
Fatermelés, Holzerzeugung, 

Holzproduktion. 
Fatörzs, Holzstamm. 
Fát szállítani, aus dem Wal-

de bringen. 
Faültetés, Holzpflanzuug. 
Fansztatás, Flössanstalt. 
Fausztató csatorna, Floss-

graben. 
Faragás, Holzschlag, Holz-

hieb. 
Faragó, Holzbauer, Holzfal-

ler, Forstknecht. 
Faragó fűrész, Mondsage 

erd. 
Farályu, Bolzenrinne b. 
Farázas téglafal, Kiegel-

mauer é. 
Farétel, Holzerkauf. 
Fazekas agyag, Töpferthon 

/•• 
Fazekas mnnka, Töpferar-

beit é. 
Fazsindely, Holzschindel. 
Fecselni, spratzen ké. 
Fecskefark, Schwalben-

schwanz e. 
Fecskefark alakú kötés, 

Schvalbenschwanzrerbin-
dung é. 

Fecskefarkú kapcsolás, 
Kreuzverkammung e. 

Fecskendőríz, Einspritzwas-
ser gé. 

Feddeni, tadeln. 
Feddés, Tadel. 
Feddhetetlen, tadellos, uu-

bescholten. 
Feddhctlen, untadelhaft. 
Fedélzug, Ichse é. 
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Fedezet, Deckung, Bede-
ckung. 

Fedezeti okmány, Deckungs-
urkunde. 

Fedezni, decken. 
Fedezni költséget, bestrei-

ten die Kosten. 
Fedő, Deckel, Bedeckung. 
Fedőgaly bogsán, Deckreisig, 

Deckstrauch ko 
Fedőgerenda, Deckbalken é. 
Fedőkapcsok a hengerállvá­

nyon, Deckelscbliessen ko. 
Fedőkő épületeknél, Deck-

platté, Deckstein é. 
Fedő kőzet, Auflager 6. 
Fedőlap, Deckscheibe gé. 
Fedölapka síncsomagban, 

Deckschiene ko. 
Fedőlapok tartója, Dachplat-

tentrager é. 
Fedőlemez épületeknél,Deck-

platte é. 
Fedő talaj tel éren, Abraum 

b. 
Fedő tégely, Decktiegel ké. 
Fedü, Hangend, das Hangen-

de b. 
Fedüér, Hangendkluft b. 
Fedüérez, Dacherz b. 
Fedűje kőzetnek, Dach b. 
Fedttkeresztezés, Hangend-

verquerung b. 
Fediiközet, Dacbgestein, 

Dachstein b. 
Fedü leművelés, Abdeckar-

beit, Abdeckbau, Abrauni-
arbeit, Tagbau 6. 

Fedüréteg, Oberbank b. 
Fedttsó, Abraumsalz s. b. 
Fedüszakadék, Hangend-

trumm b. 
Fedüyágat, Hangendschlag 

6. 
Fegyelem, Mannszucht, Dis-

ciplin. 
Fegyelmetlen , undiscipli-

nirt. 

Fegyelmetlenség, Insubordi-
nation, 

Fegyelmezett, disciplinirt. 
Fegyelmezni, discipliniren. 
Fegyelmi, disciplinar. 
Fegyelmi eljárás, Discipli-

narverfahren. 
Fegyelmi szék, Strafsitzung 

b. 
Fegyenez, Strafling. 
Fehér, weíss. 
Fehérantimonérez, Valeuti-

nit á. 
Fehércsillám, Katzensilber 

á. 
Fehérezttstércz, Weissgiltig-

erz á. 
Fehérgálicz, horganygálicz, 

Galizenstein á. 
Fehér gyertyánfa, Weissbu-

ohe erd. 
Fehéríteni , weisssieden; 

pv., fehói-íteni nyersvasat, 
vreissmachen ko. 

Fehérítés, weisssud pv. 
Fehérítő műhely, Weisssud-

gaaden pv. 
Fehér i z z ó , weissglühend 

ko. 
Fehér izzó hőség, Weissgluh-

hitze ko. 
Fehér kénv a rézolvasztás­

nál, Weissmetall, Weiss-
stein ko. 

Fehérkő, Granulit, Weiss-
stein f. 

Fehér nyersvas, weisses Roh-
eisen ko. 

Fehér ólomércz, Weissblei-
erz, Ccrussit á. 

Fehér olvasztószer, weisser 
Fluss ké. 

Fehér rézkénv az angol réz­
kohászati folyamnál, Extra-
stein ko. 

Fejedelmi , Iandesfürstlich. 
Fejedelmi irat , Cabinets-

schreiben. 
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Fejedelmi parancs, Oibi-
netsbefehl, 

Fejeshengerinü, Tyreswalz-
werk ko. 

FejespőrÖl y , Stirnhammer 
ko. 

Fejesszeg, Kopfnagel. 
FejesTonalzó, Scklaglineal, 

Anschlaglineal bm. 
Fejhengerlő, Tyreswalzwerk 

ko. 
Fejkészlet, Haupfcel *. 
Fejlemény, Entwickelung. 
Fejleinez, Kopfplatte gé. 
Fejlesztés, Entwickelung. 
Fejlesztettgáz, Generátorház. 
Fejlesztő, Generátor; gázfej­

lesztő, Gftsgenerator. 
Fejlesztő üfegezés, Entwi-

ckelungscaliber ko. 
Fejletlen, unentwiekelt. 
Fejlődés, kifejlődés, Entwi-

ckelung f. 
Fejlődési folyamat, Entwi-

ckelungsgang, Entwieke-
lungsprocess f. 

Fejszámolás, Kopfreclmen. 
Fejsze, Schrottaxt, Schrott-

beil, Schrotthacke; é., Ha-
cke, Axt. 

Fejszefok, Axtholm. 
Fejszelap, Axtblatt. 
Fejtegetés , Bespreeliung, 

Erörterung. 
Fejtegetni Yalamit, bespre-

chen, erörtern. 
Fejteni, gewinnen, erhauen, 

Abbau treiben b. 
Fejteni erezet, Erze erbauen 

b. 
Fejteni kezd, tűit dem Abbau 

beginnen b. 
Fejtés, Abbau; nyílt fejtés, 

offetier; dölésszerinti fejtés, 
sebwébender; csapás sze­
rinti fejtés, streicheinder; 
szétesnyiláiaü fejtés. mit 
breitem Bliok b. 

Fejtés, Gevinnung b. 
Fejtésben lévő terület, Ab-

baufeld b 
Fejtés berakattál , Abbau 

mit Tersatz b. 
Fejtés "helye, die Stelle, wo 

der Abbau stattfindet 6. 
Fejtési áesolat, Abbauzimme-

rung 6. 
Fejtési költségek, Gowin-

nungskosten 6. 
Fejtési mód, Abbaumethode 

b. 
Fejtési munka, Gewinnungs-

. arbeit b. 
Fejtési nyilam, Abbaustrecke 

b. 
Fejtési osztályok, Abbau-

stösse b. 
Fejtési szint, Abbauborízont 

b. 
Fejtési térkép, Abbaukarte, 

Verhaukarte bm. 
Fejtési terület, Abbaufeld b. 
Fejtés keresztvájásokkal, 

Abbau mit Querstrassen b. 
Fejtésre érdemes, abbauwür-

dig b. 
Fejtésre méltóság, Abbau-

würdigkeit b. 
Fejtéstan, Abbaulebre, Ge-

winnungslehre b. 
Fejtést rendezni, kezdeni, 

Abbau anlegen b. 
Fejtés vége, Abhieb b. 
Fejtetik, steht in Abbau b. 
Fejtett kő, Bruchstein é. 
Fejtettkő fa l , Bruchstein 

mauer é. 
Fejthető k<5z, Abbaumittel 6. 
Fejthetőség, Gewinnbarkeit 

6. 
Fejtő nyiláltt, Verhaustrecke 

6. 
Fejtő paszta, Abbaustrasse b. 
Fejtő rájatrég , Abbauort , 

Verhauort b. 
Fék, Zaum, Bremse gé. 
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Fékalbroncs, Bremsband b. 
Fékál lvány, Bremssaule, 

Bremsgerüst b. 
Fékesavar, Breinssckraube b. 
Fékes ereszke, Bi-emssekacht 

b. 
Fékes e r ő m é r ő , Bremsdyna-

uiometer gé. 
Fékes köté ldob, Bremstrom-

mel, Bremskorb b. 
Fékes v i t l a , Bremskaspel b. 
Fekete kőszén, Schwarzkohle 

b. 
Fekete p i l l anás , Schwarz-

blick ko. 
Fekete réz, íSckwarzkupfer 

ko. 
Feketerézlúgzás, Sehwarz-

kupferextraction ko. 
Feketerézolvasztás,Sekwarz-

kupferarbeit ko.j 
Fekete töre tü vas, sckwarz-

brücbiges Eisen ko. 
Fekete vaskő, Blackband á. 
Fékezés, Heininung. 
Fékezni, hommen, bremsen b. 
Fékező erő, Coercitivkraft. 
Fékező fa, Bremsbaum b. 
Fékező kar, Bransdrückel, 

Bremshebel, Bremssclrvven-
gol 6. 

Fékező t a l p , Henimeisen, 
Hemmsckuh, Radscbuh. 

Fékező tőke, Brewsstook b. 
Fékgörönd, Bremswelle b. 
Fékgörö 'ndkarika, Brerns-

wellenring b. 
Fékgörő'nd szorító kar ika , 

Bremsziohring b. 
Fékgyíírű, Bremsring b. 
Fékkar esapfészke, Brems-

pladeisen b. 
Fékkengyelvas, Bransbügel 

b. 
Fékkerék, Bremsrad b. 
Fékkorong, Brenisscheibe b. 
Féklánez, Bremskette b. 

Fékmü, Bremsniaschine b. 
Fékőr, Bremser b. 
Fékrúd, Breinsstange b. 
Fékszerkezet, Bremswerk b. 
Féktalp, Bremsbacke, Broms-

kopf, Brerasschuh, Brcma-
buckel b. 

Féktelenség, Zügellosigkeit. 
Fektetni , einlagern á. 
Fekü, Liegend £>., széntelep-

nél néhol Braud b. 
Feküdni , liegen. 
Feküér, Liegendkluft b. 
Fekügurí tó , Liegendschufrt b. 
Fekükeresztezés, Liegend-

verkreuzung b. 
Fektiréteg, Unterbank b. 
Feküszakadék , Liegond-

trumm b. 
Feküvágat, Liegendschlag b. 
Fékvas, Bremsschieno 6. 
Fekvet, Lagerstatto b., Ein-

lagerung á. 
Fekvethézag, Lagerfuge é. 
Fekvés, fekvőt, Lage. 
Fekvő boksa, Htmfen, Moi-

ler. 
Fekvő fedélszék, dcr liegen-

de Stuhl é. 
Fekvőgép, liegende Maschine 

gé. 
Fekvőhely, Láger, Auflager 

gé. 
Fekvőheiiger, Horizontalwal-

ze ko. 
Fekvőlap, Lagerflache é. 
Fekvő oszlopok, Domák, Dö­

mén á. 
Fekvőszér , Schaufelherd, 

Liegendherd z. 
Fekvőszivatyn, Sclileppsatz 

b. 
Fél, Partei. 
FélaMak, Mezzanine é. 
Feladat, Problem. 
Feladás, Deuunciatioü. Dela-

tion. 
6 



Feladni, denunciren. 
Feladó, Denunciant, Delator. 
Félajtó, halber Thürstock b. 
Felakgatni, anhangen g. 
Felállítani, errichteu, auf-

stellen gé. 
Felállítás, Aufstellung bm. 
Félátmérő, Halbmesser. 
Félbehagyni a munkát, mit 

der Arbeit einlialten. 
Félben szakadni , aussetzen. 
Félbeszakasztani munkát , 

einstollen die Arbeit. 
Felbillenni, überkippen. 
Felbomlás, Desorganisation, 

Zersetzung. 
Felbuzogni, aut'wallen. 
Feldarabolni, aufschroten ko. 
Feldolgozás, Verarboitung. 
Feldolgozni, zugutebringen, 

aufarbeiten ko. • verarbei-
ten; feldolgozni pénzverő­
ben, aufinünzen pv. 

Feldőlt rétegek, űberkippte 
Schichten á. 

Feldöngölni, aufstauclien é. 
Felduzzadni, aui'sckwellen. 
FelduzzasztaniAufschwellen. 
Felebbezés, Berufung. 
Felebbezési hatóság, Beru-

fungsbehörde. 
Feleb bezési út, Beruf ungsweg. 
Felebbezni, eine Appellation 

einlegen. 
Feledékeny, vergesslich. 
Felelet, Baantwortimg. 
Feléleszteni, regeneriren, re-

produciren 
Felélesztő, Regenerátor ko. 
Felelkező, correspondirend. 
Felelni, beantworten. 
Felelős, verantwortlich, re-

sponsabel. 
Felelősnek lenni, verant-

worten. 
Felelősség, Yerantwortlich-

keit. 
Félemelet, Halbgeschoss é. 

Felemelni, steigern. 
Felépítmény, Überbau. 
Feles alak, halbflacbige, he-

miedrisebe Gestalt á. 
Felesketés, Beeidigung. 
Felesketni, beeiden. 
Feles munka, Überarbeit. 
Félév, Semester. 
Félévenkint , halbjahrlich, 

semestraliter. 
Féléves, halbjahrig. 
Félévi, semostral. 
Félévi vizsga, Semestralpril-

fung. 
Felezés, Halbirung. 
Felezési rendszer , Halbi-

rungssystem. 
Felező pont , Halbirungs-

punkt. 
Felfedezés, Entdeckung. 
Felfedezni, entdecken. 
Felfedező, Entdecker. 
F'elfogás, Fassung. 
Felfogható, einleuchtend. 
Felfogni, abfangen 6.; fas-

sen, begreifen. 
Felfogó tehetség, Fassungs-

gabe, FassuDgskraft, Fas-
sungsfahigkeit, Fassungs-
vermögen, Begriffsvermö-
gen. 

Felforgatni, umsfcüraen. 
Félfödél, Halbdach.Pultdach, 

Flugdacb e. 
Felfrissíteni a kőzet felü­

letét, abfrJschon b. 
Felfüggeszteni, suspendiren. 
Felgombolyitani , aut'wi-

ckeln. 
Félgömb, Halbkugel. 
Félgömböiyü, Halbrund. 
Felgyulasztani, ontftammen. 
í'elhabarni, abquirlen ko. 
Felhágni, hinaufsteigen. 
Felhalmozni, anschicliten b. 
Felhányni árkot, gátot, auf-

werfen é. 
Felhasogatni, aut'spleissen ko. 
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Felhasználni mivelésre, ver-
bauen 6. 

Felhatalmazás, felhatalmaz-
vány, Vollmaoht, Bevoll-
uiachtigung, Ermáchtigung, 
Maiidat. 

Felhatalmazni, ermachtigen. 
Felhatalmazó, Vollmachtge-

ber, Mandant. 
Felhatalmazott, Vollmaeht-

nühmer, Maudatar. 
Félhengerded, halbcylind-

risch. 
Félhomályos, halblici.t ko. 
Felhordani, hinauftragen; 

felhordani zúzóérczot, Pocli-
gánge aufiaufen a. 

Felhordó, Auflaufer z. 
Felhozni, heraufbringen. 
Felhúzni, emporziehen , auf-

ziehen, aufwinden. 
Felhúzó készülék a mérle­

gen, Aufzug ké. 
Felibe mivelés, Halbbau. 
Féligkész, halbgar ko. 
Felirat, Überschrift, Inschrift. 
Felis spelaea, Felis spelaea f. 
Feljogosítani, berechtigen. 
Feljogosítás, Berechtigung. 
Feljogosított, berechtigt. 
Félkerek, Halbrund. 
Felkérni bányát, bogy ado-

máiiyoztassék, empfahcn b. 
Felkérni bányatelket, ab-

mutben, muthen b. 
Felkérő, Impetrant, Impotra-

tor. 
Félkész, halbfertig. 
Félkésztermék, félkészter­

mény, Halbproduct, Zwi-
schenproduct ko. 

Félkészvas a készelésnél , 
Hahn, Hasé, Kartitsch, 
Kortitseb ko. 

Félkézfúró, Handbohrer é. 
Félkézkalapács, Handham-

mer, Faustéi , Scheidfau-
stel, Scheidhainmer b. 

Félkör, Halbkreis, Halbzir-
k d . 

Felkötő oszlop, Hangsaule é. 
Felkutatás, Aufschürfung b. 
Felkutatni, ersohürfen, auf-

schürfen, absebürfen b. 
Felküldeni, hinaufschicken. 
Fellapátolni , aufscbaufeln, 

aufstechen a. 
Felmenteni, enthoben. 
Felnyitni, ersobliessen. 
Felnyitó pont , Aufscblags-

punkt b. 
Felnyomúlni, empordrangen 

/ " • 

Feloldani, entbinden ; ielol-
dani valamit folyadékban, 
aufiösen v. 

Feloldatik folyadékban, es 
löst sich auf v. 

Feloldás, Auflösung v. 
Felolvadni, in Fluss kom-

men ko. 
Felolvasás, Vorlesung. 
Felolvasni névsort, verlesen. 
Félopál, Halbopal a. 
Feloszlás, Dissolution. 
Féloszlop, Halbsaulo, Pilastor 

é. 
Felosztani, repartiren. 
Felosztás, Vertheilung, Re-

partition. 
Feloszthattál!, untbeilbar. 
Felőr, Hutmann b. 
Felőrölni, aufmahlen ko. 
Felpult'adni, blahon. 
Felpuffasztani, bláhen. 
Felragasztani rajzpapirt, 

aufziehen bm. 
Felrajzolni, auftragen, auf-

zeichnen. 
Felrakás, Auftrag bm. 
Felrakni huzatokat, auftra­

gen die Zilge, zulegen bm. 
Felrakni ólmot, das Werk-

blei einsetzen ko. 
Felrakó készülék, Auftrag-

apparat bm. 
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Felrakó műszer, Zulegzeug 
bm. 

Félre fúrni, fehlboren b. 
Félreismerhetlen, unver-

kennbar. 
Félremagyarázni, missdeu-

ten. 
Felrobbantani, aufsehiessen 

b. 
Felrovás, Anschnitt b. 
Felség, Majestat. 
Felségjog, Berghohoitsi-echt, 

Majestatsrocht. 
Felsőajak, Obormaul ko. 
Felsőbélyeg, Patrize. 
Felső csapágy, Óbor láger gé. 
Felső dara, rösehes Hauptl 

z. 
Felső építmény, Oborbau é. 
Felső gerenda, Oborbalken 

e. 
Felső kötél, überseü b. 
Felső kötéldob, Oberkorb b. 
Felső lisztmara, Köpfelmehl-

schlich z. 
Felső Magyarország, Ober-

ungarn. 
Felső mára, Köpfelschlich z. 
Felső mart, Oberstoss b. 
Felső nyilam, Übergestange 

b. 
Felső olvadóhely, Oberge-

stell ko. 
Felső párkány, Obergesims 

é. 
Felső rész, Oberthcil. 
Felső rudazat, Obergostange 

gé. 
Felsóség, Suporioritat. 
Felső szekrény, Oberkasten 

gé. 
Felső tanintézet, Lyceurn. 
Felszabaditási jel, Freistufe 

b. 
Felszabaditni, szabaddá nyil-

vánitni bányát, freigebcn, 
freifallenlassen b. 

Felszámítás, Auschnitt b. 

Felszámolás, Bereohnuug. 
Felszámolni, berechnen. 
Félszeg, einseitig. 
Felszegezni horogszeggel, 

anhaspen b. 
Felszerelés, Montirung gé. 
Felszerelni, montiren gé. 
Felszerelő gépész, Monteur 

gé. 
Felszín, Superficies. 
Felszítni tüzet, aut'schüren 

gé. 
Felszívó szeleitető, Aspira-

tor g. 
Felszólitás nélkül, unaufge-

fordert. 
Feltakarítani, auísaubern b., 

hinaufschaffen. 
Feltalálni, erfindcn. 
Feltaláló, Erfindor. 
Feltámasztani, auf'sttttzen b. 
Feltárni, erscbliessen. 
Feltohílni, crapordringen. 
Feltölteni , aufschittten e. 

aufstürzen b. 
Feltöltés, Auftrag, Aufschüt-

tung é. 
Feltörés, Aufbruch b. 
Feltörni, erbrechen, aufspren-

gen b.; aufklopfen z.; aut-
reissen ko.; feltörni pecsé­
tet, entsiegcln. 

Feltörő kalapács az érczvá-
lasztásnál, Aufschl agh am­
in er, Aussclilagfaustel,Poch-
schlagel, Pochputzka, Hal-
denputzka b. 

Felújítani kőzetet, anf'rí-
schen b. 

Felügyelet, Inspection, Auf-
sieht. 

Felügyelő, Inspeetor, Respi-
cient. 

Felügyelőség, Inspectorat. 
Felügyelő személyzet, Aut-

sichtspersonale. 
Felülépítmény, Superaedi-

ficat. 



— 85 

Felületi alak, Oberflachen-
form f. 

Felületi alakzat, Oberfla-
chengestaltung f. 

Felülhiánylat, Supermangel. 
Felülmúlni, übertreffen. 
Felülvizsgálat , Superrevi-

sión. 
Felülvizsgálni, superarbitri-

ren, superrevidiren. 
Felvágni közetet, bestufen 6. 
Felváltani pénzt, aufwecb-

seln, einwechseln, umwech-
seln. 

Felváltás, Einwechsluug. 
Felváltás órája, Wechsel-

stunde, Lösestunde b. 
Félvallonkészelés, Halbwal-

lonschmiede ko. 
Felvezető cső, Steigrohr gé. 
Felvidék, Hochland. 
Felvigyázat, Aufsicbt b. 
Felvigyázni, aufsehen. bo-

aufsichtigen. 
Felvigyázó, Aufseher. 
Felvirágzani, emporblühen. 
Felviliázni, aufwinden 6. 
Felvonni, heraufziehen, bi-

naufzichen. 
Felvonó gép az olvasztóknál, 

Aufzug, Aufzugsmaschiiio 
ko. 

Felvonó kosár, Aufziehscha-
le, Aufzuggestell ko. 

Felvonó kötél, Aufzugseil. 
Felvonó láncz, Aufzugkette. 
Felvonó zsil ip, Aufzug-

scblouse z. 
Felzitpala, Felsitzschiefer /'. 
Felzitporíir, Felsitporphyr f. 
Felzitszikla, Felsitfels, Pet-

rosilex f. 
Felzú/ni zú/óérczet, auf-

stainpfen z. 
Fém, Metall; nemes fém, 

edles Metall; közönséges 
fém, unedles Metall; nebéz 
fém, schweres Metall; tö­

rékeny fém, sprödes Metall. 
FéinMlvaló esapf'észek, Me-

tallfutter gé. 
Fémegj Speise ; arzén fémeg, 

Arsenspeise; antimon fé­
meg, Antimonspeise; ko­
balt fémeg, Kobaltspeise 
ko. 

Fémegfoncsoritás, Speise-
amalgatnation- ko. 

Fémeg liígzás, Speiseextrae-
tion ko. 

Féméleg, Metalloxyd v. 
Fémélegsó, Metalloxydsalz. 
Fémelegyités, Alligation. 
Fémérték, Metallwerth. 
Fémesztergáló, Metalldreher 

gé. 
Fémfény, Metallglanz. 
Fémfúró, Metallbohrer gé. 
Fémgyártan, kohászat, Me-

tallurgie. 
Fémgyártó, kohász, Metall-

urg. 
Fémgödö'r, Herdgrube ko. 
Fémgőz, Brodem. 
Férni, fémbőlvaló, metal-

lisch. 
Fémjel, Punze. 
Fémjelezni, punziren. 
Fémjelzés, Punzirung. 
Fémjelzii hivatal, Punzi-

rungsamt. 
FémkéjH'g, Schwefelmotall 

ko. 
Fémkénv, Regülusstein ko. 
Fémkém] eszet, Docimasie 

ké. 
Fémmel zárolt tolony, Kői­

ben mit Metallliederung, 
Metallkolben gé. 

Fémolvadék, Metallbad ko. 
Fémrúd, Metallbarren ko. 
Fémszakmány, Haltgedinge 

b. 
Fémszakmányosvájár, Halt-

fa auer 6. 
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Féntózemecske, Metallauge 
ko. 

Fémszín, Metallfarbe. 
Fémtar ta lmú, metallhaltig. 
Fémta r t a lom a sulyegység-

ben, Metallhalt; fémtarta-
loixi az összes súlyban, Me-
tallinhalt ko. 

Fémvágófürész, Metallságe 
gé. 

Fémveszték, Kalo, Metallab-
gaog; tűzi fémveszték, Ab-
brand ko. 

Féinzárolat , MetalIIiederung 
gé. 

Fenék, Grund, Boden. 
Fenékesö, Sumpfrohr b. 
Fenékdeszka, Bodenbrett é. 
Fenekelni , verbödenf 
Feneket len, grundlosf. 
Fenékgálicz, Bodengut pv. 
Fenékgerenda, Grundbalken 

é 
Fenékgyalu, Fausthobel é. 
Fenékgyám kavarö ke.nen-

czénól, Bodentrftger ko. 
Fenékkő malomnál , Boden-

stein. 
Fenéklap, Basis, Grtmdflá-

ehe, Bodenflache. 
Fenéknyi lám, Suinpfstrecke 

b. 
Fenéknyomás, Bodendruck 

gé. 
Fenékpadolás , Bodenbele-

gung é. 
Fenékszivatyú, Sumpfsatss 6. 
Fenékvas a zúzóköpüben, 

Chabatte s. 
Fenékvédölap, . tűzhelynél, 

Herdbodenschützplatte ko. 
Fenékvíz;, Sumpfwasser ; b , 

Grundwasser é. 
Fenkö, Wetzstein. 
Fenmarad , es erübgrigt. 
Fea t a r t a s i költség, Unter-

haltungskosten. 
Fény, Glanz. 

Fénykobalt , Kobaltit á. 
Fénykör, Lichtkreis. 
Fényié az ásványok közt, 

Glanz; Glanzerz á. 
Fényleni , glanzen. 
Fénylő, fényes, olanzend. 
Fénylöszén, Glanzkohle á. 
Fénymázzal bevonni, über-

firnissen. 
Fénymérő, Photometer. 
Fényoldal, Lichtseite. 
Fenyőaezél, háromszor fino­

mított aezél, Tannonbaum-
stahl ko. 

Fénypont , Glanzpunkt. 
Fénysarkulás , fénysarkítás, 

Polarisation des Lichtes. 
Fénysugár, Lichtstrahl. 
Fénytan, Liehtlehre, Optik. 
Fénytani , optiscb. 
Fénytelen, glanzlos. 
Fénytörés, Sffahlenbrochung;. 
Fénytöréstan, Dioptrik. 
Fényti inemény, Liehteraehei-

nung. 
Fenyőerdő, Nadelwald, Tan-

nönwáld. 
Fenyüí'a, Tanne erd. 
Fényűzés, Luxus. 
Fensík, Hoehebene, Hocli-

platoau. 
Fen ta r t an i , orhalten, conser-

viren. 
Fentar tás , Aufrechthaltung, 

Erhaltung; &., Vorbehalt, 
Conservation, Conservirung, 
Sustentation. 

Fentar tás i eszköz, Erhal-
tungsmitfel. 

Fentar tás i költség, Erhal-
tungskosten. 

Fen ta r to t t ásvány, vorbehal-
tenes Mineral, b. 

Fenta r to t t telek, Vorbehalts-
fold b. 

Fércz, Formnalit, Gussnabt 
ko. 

FéreziuÜ, Flickwerk. 



- 87 — 

Ferde, schief, windschief. 
Ferde idomú, anorthotyp á. 
Ferdén ü tn i az üzelő ágyat, 

prellen ko 
Ferdeség, Obliquitat. 
Ferdeszögü tengelyek, 

schiefwinklige Achseti á. 
Ferde támaszfal, Bockpfet-

te'nwand é. 
Ferdetámaszu födélszék, 

Bockpfettenstukl é. 
Ferget tyü, Trilling, Krausel 

gé. 
Festeni, malen. 
Festőanyag, FarbestofF. 
Fésűs karók, Bursten é. 
Fészek, Putzen, Butzen b. 
Fészekesoport, Butzemverk 

b. 
Fészekhalinaz, Putzenwerk 

b. 
Feszelt rekesz, gcatammte 

Verdiiminung i>. 
Fészer, Sohoppen é. 
Feszes, straff. 
Feszítek, Einstrick, Sprcitze 

b. 
Feszítek kötés, Einstrichzim-

merung' b. 
Feszítés,- Spannung. 
Feszített, feszes, gespannt. 
Feszitett gerenda, gespreng-

ter Train é. 
Feszi tet t híd, Sprengwerks-

brücke, gesprengte Brücke 
é. 

Feszitittény, Spvengwcrk é. 
Feszi tni , spannen. 
Feszítő erő, Spannkraft gé. 
Feszitő gerenda, Spamiricgel, 

Brustriegel é. 
Feszitő kapocs, Spannschlies-

se é. 
Feszitő készülék, Spannvor-

richtuag gé. 
Feszítő korong, Spannrolle 

gé. 
Feszitő kötél , Spaimseil b. 

FeszitŐ kötés, gesprengter 
Stuhl, Spannriegel, Spreng-
band é. 

Feszitő leniez,Spannplatte pv. 
Feszítő ráma,Spannrahmen é. 
Feszitő r ú d , Brechstange, 

Spette, Rengel, Spitz ko. 
Feszitő rúgó , Spannfeder b. 
Feszitővas, Spatmeisen e. 
Fészkenkint , nesterweise, 

putzenweis, butzonweis, 
butzenartig b. 

Fészkes, linsenförmig b. 
Feszülés, Spannung. 
Feszültség, Spannung. 
Feszültségmérő, Manometer, 

Windrnesser ko. 
Feszültségmérőcső, Manó­

in eterrohr gb. 
Figyelmetlen, unaufmerk-

sam. 
Figyehnezés, Beobachtung. 
Figyelmezni valamire, beo-

bachten. 
Fi l lér , Pfennig. 
Finom, fein, subtil. 
Finomaczél, Edelstahl ko. 
Finoman elegyedett gneisz, 

feingemengter Gneisz f. 
Finomí tan i nyersvasat. 

weis3inachen , weissen ko. 
Finomítás , affiniren , Affi-

nation, Láuterung ko. 
Finomítás i vakarák, Raffi-

nirgekratz ko. 
Finomítás szaka, Laute-

rungsperiode ko. 
Finomí tn i , reinigen, raffi-

niren, affiniren, feinen, fei-
nern, feinmachen, verfei-
nern, reinen, lautern ko. 

Finomí tn i rezet, garmachen 
ko. 

Finomí tó gyár, Raffinerie. 
F inomító kemencze, Weiss-

ofen ko. 
Finomító olvasztás, Ein-

schmelzfeuer ko. 



Finomító szer, Reiuigung-s-
mittel. 

Finomított, raffinirt. 
Finomított aczél, Raffrair-

stalü ko. 
Finomított nyersvas, Fein-

eisea, Weisseisen ko. 
Finomított réz, Garkupfer, 

Raffiuadkupfer ko. 
Finomító tűzhely, Lauter-

lierd, Lauterofen, Raffinir-
feuer ko. 

Finomítvány, Raffinad. 
Finom réz, Kronkupfer ko. 
Finomság, Feine, Feingehalt, 

Feinheit, Feinhalt ko.: Sub-
tilitat. 

Finomsági kérnie, Feinpro-
be ko. 

Finom szemcsés, feinkörnig. 
Finom szemesés töret, fein-

körniger Bruch b. 
Finom szemcsés vas, Hart-

eisen, Feinkorneisen ko. 
Finom üzelő tűzhely, Sil-

berbrenherd ko. 
Fiók, Zelle eines Wasserrades 

gé. 
Fiókbank, Filialbank. 
Fiókgerenda, Stich, Stich-

balken, Tranistich é. 
Fiókos kerék, Zellenrad gé. 
Fizetés, Gehalt, Besoldung, 

Salair, Salariurn, Löbuung, 
Zaklung, Bezahlung. 

Fizetés felfüggesztése, Besol-
dungssperre. 

Fizetés folyóvá tétele, Be-
soldungsflüssigmachung. 

Fizetési előleg, Besoldungs-
vorschuss. 

Fizetési fokozat, Gehaltsab-
stufung. 

Fizetési határidő, Zahlungs-
frist. 

Fizetési ív, Löhnungsbogen, 
Auslöhnungsbogen. 

Fizetési képesség, Solvenz. 

Fizetési kötelesség , Zah-
lungsverpűichtuug. 

Fizetési lajstrom, Ausloh-
nuugsliste. 

Fizetési levonás, Gokalts-
abzug. 

Fizetési nap, Lohntag, Löh-
nungstag, Zahltag. 

Fizetési nyugta, Besoldúngs-
quittung. 

Fizetési osztályzat, Besol-
duugscategorie. 

Fizetési pótlék, Bcsoldungs-
zulage, Gehaltszulage. 

Fizetési számla, Auslohnungs-
buch, Auslobnungsconto. 

Fizetési t i la lom , Gohalts-
sperre. 

Fizetési utalvány, Zahlungs-
anwoisung. 

Fizetés lefoglalása , Besol-
dungs-Boschlagnalimo. 

Fizetés levonás, Besoldungs-
abzug. 

Fizetés nélkül, unentgeltlich. 
Fizetésre képes, zahlungs-

fahig. 
Fizetésre képtelen , zah-

lungsunfahig, msolvent. 
Fizetést adni, besolden. 
Fizetés utalványozása, fize­

tési utalvány, Besoldungs-
Atmeismig. 

Fizethetlen, unzahlbav. 
Fizethető, zaklbar. 
Fizetni, zahlen, lolmen. 
Fzetni bért, ablohnen. 
Fizetni képes, solvent. 
Fizetni pontosan, die Zah-

lungsfrist einhalten. 
Fizető, Oontribuent. 
Fizető asztal, Zahltisch. 
Fizető hivatal, Zahhimt. 
Fizikai tulajdonság, physi-

sche Eigenschaf't á. 
Flis, Flisoh, Fucoidensand-

stein f. 
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Fluorit, calciumfluoi-id, folyó-
pát, Flussspatb, Plüss, Li-
parit á. 

Fodorvas, Zaineisen, Knop-
pereiscu, Krauseiscn ko. 

Fodrosán verni , wellcn-
schuiieden ko. 

Fodrozott, gekrauselt ko. 
Fog, Zahu. 
Fogak beosztása, Zabuthoi-

lung gé. 
Fogalaku, zaknförniig. 
Fogalmazási szak, Concepts-

fach. 
Fogalmazni, coiicipiren, ab-

í'assen. 
Fogalmazó, Oonceptsbeainte, 

Ooncipist. 
Fogalmazvány, Concept. 
Fogalom, Begritf. 
Foganat, Erfolg. 
Foganatosítási utasítás , 

Vollzugsvorschrift. 
Foganatosítni, volkioben, 

offectuiren. 
Fogantyú, Hefí, Gritf, Groife, 

Haudhabe. 
Fogas, gezahut, hackig. 
Fogas fúró , Zabnbohror , 

Kronbohrer b. 
Fogasgerenda, Kamuibalken 

é. 
Fogasgörond , Kamui wsiho 

gé. 
Fogas henger, Triebatock gé. 
Fogaskerék, Stornrad, Stirn-

rad , Getriebrad, Zahnrad, 
Kammrad, Kronrad, vor-
zahntes Rad gé. 

Fogaskerék állványa ben-
gerinűnél, Krausstander ko. 

Fogaskorong, Stockgetriebe, 
Stockrad gé. 

Fogaspöröly , Zahnbammer 
ko. 

Fogasrúd, Zahnstange gé. 
Fogas törés, haekiger Bruch. 

Fogas véső , Kronenbobrer, 
Kerabohrcr b. 

Fogasvitla. Vovgelcgehaspel 
6. 

Fogatyú, Faagklaue, Fang-
schub, Fangarm b. 

Fogazás , fogazat, Verzab-
nuiig gé., Verkammuug é. 

Fogazni, verzabnen, verkara-
inon gé. 

Fogazott gerenda, Zalmbal-
kon é. 

Fogékony, ompfauglicli. 
Fogékonyság, Empüinglicb-

keit. 
Foghatóság, Capacitat, 
Fogliely kerékbon, Kauun-

loch gé. 
Foghézag, Zalmlüoke gé. 
Foglalás, Occupatiojj. 
Foglalat, Begritf, Summa-

riuni. 
Foglalatosság , Bosdiaffi-

gung, Verricbtung. 
Foglalatosság nélkül, uube-

schát'tigt. 
Foglalkodni valamivel, be-

schaftigeu. 
Foglalkodtatni valakit, be-

schaftigen. 
Foglalkozás, Bescbaftigung. 
Foglaló, Abschlag, Abscblags-

zahluHg, Handg'tsld, Darán -
gabe. 

Foglaló kapocs, Zugklam-
mor é. 

.Foglaló kő, Biadosteiu é. 
Foglalószeg, Bolzumiagel b., 

Brettnagel é. 
Foglalóvas , Klammeroisen 

é.; Kappeisen gé. 
Foglalvány, Fassuag, Eiu-

fassung. 
Fogmagasság, Zahnhöbe gé. 
Fogó, Klut't, Kliiftcl ké. ; 

Kluppe b.; Zauge, Schmie-
S dezange, Heft. 



Fogó csáva* esztergán, Ein-
spannschraiíbe gé. 

Fogódzó, FahrtgrifF, Fahrt-
lslammer b. 

Fogód/ó fcötéJ, Enofcenseil é. 
Fogó ék, Fangkeil 6. 
Fogófék, Fallbromse 6. 
Fogógyürük , a pQrölyfogó 

vasalása, Bauernringe ko. 
Fogóhorog esztergán, Spann-

backen gé.; fogóhorog fú­
rásnál, Fanghacken, Glüoks-
hackon Jx, 

Fogókewgyel, Zamgensattel. 
Fogókészü lék , Fanginstru-

m en t , Fangvoi'richtung, 
Fangapparat 6.; fogókészü­
lék esztergán, Spannvor-
richtung gé. 

Fogó könyök az akna ruda­
zaton, Fangbaeken, Fang-
keil, Fangnagel gé. 

Fogólfcnez, Fangsclura <fé. 
Fogólapát vízkéréknél, Fang-

schaufel s. 
Fogóleniez a pőrölynyélen, 

hova a fogó illesztetik, 
Bauernblech ko. 

Fogómü fúró készülékhez, 
Greifapparat 6. 

Fogónyom huzalkészítésnél, 
Záhnbiss ko. 

Fogó rudazat fúró ;készülék-
nél, Fanggestange b. 

Fogó M&r fúró ;készül éknél, 
Zangenschenkel b. 

Fogó szék, Fanglager .*. 
Fogószer fúrásnál," Greifap­

parat 6. 
Fogószerszóiu, Fanginstru-

ment b. 
Fogszélesség, Zabnbreite gé. 
Fogyás, Abnabme. 
Fogyasárány a hengerek ür e-

gezésénél, Abnahnnsverbalt-
niss des iGalibers ko. 

Fogyasztani, -verbrauchen, 
consumiren. 

Fogyásét ás, Verbraucb,;Con-
suration. 

Fogyasztó, Oonsument. 
Fogyn i , silányulni, atoeth-

Fojtani olvasztót, dampfen 
ko. 

Fojtás, Pfropf; a furatban, 
Besetzung, Besatz; ékfoj-
tás, KeiLb. agyag fojtás, 
Lettenb. lőgfojtás, Lut'tb. 
dugó fajtáé, íPflackb. ho­
mok fojtás, Sandbesetzung 
6. 

Fojtás anyag. Besatzgrand b. 
Fojtó, erstickend. 
Fojtó <ez®r«k, iSchiesspflock, 

Sehiesspfropf b. 
Fojtógáz, Stiekgas. 
Fojtólég, Stíckluft, fojtó lég 

robbanás után, Afterdampf 
6. 

Fojtó szelep, Drosselklappe, 
Őrössel ven til, Admissions-
klappe gé. _. 

Fojtészelepszíkjjény. Bros-
selkappengebauae gé. 

Fojtva szeiiitni, blindkohlen 
iko. 

Fok, Stufe, ÍPotenz, Grad; 
fokokra osztani, in Grade 
eintheilen ; első fokú egyen­
let, Gleichung eraten Gra-
des. 

Foka a kalapácsnak, Ham-
merbahn. 

Foklv, Gr.adbogen m. 
Fokkör, ÍDheilkreis, fokkor 

tájolón, Standenkreis, Stun-
denring íbm. 

Eöbmépés, öradmessung m. 
F o k o n k é n t , stufenweise, 

gradweise, graüatim. 
Fokosfejsze, Hammeraxt. 
Fokot leolvasni tájolói), 

Standé abnehuien bm. 
Eokoaat, Abstufung, Stufen-

folge, Scala. 
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Fokozni, steigern, poteaziren, 
abstufea. 

Fok szegély, láaibus <>»». 
Foktéif, Terasse, 
Fok'üUő, Haupíarm §4. 
F-oltos pala, FÍeekschiei'er f. 
Foltozás, Fliekarbeü, FK-

ckerei. 
Foltozni, flicken,. 
Folyadék, Flüssigkqit, Flui­

dum. 
Folyadékmérték, Flüssig-

kejtsmaasa. 
Folyam, Strow; = elfolyó 

víz a zúzó müvekből, wilde 
Fluth JS. 

FoÍyapi%y, Flussbett, Ri»n-
sal. 

Folyamat, Hergang, Fort-
gang, Gaog'; a dolog folya­
matban van, die Sache ist 
im Gasoge. 

Folyamat, Pro/se.sji; fémgyár-
tási folyamat, me^ailur -
giscber P. fto., el&készítési 
folyama^ auíboreitungs P. 
*., vegytani folyamat, che-
íniscber P. «.,. olvasztási 
folyamat, Scbmelzurocess 
ka, 

FolyamesYény, Flussgeíalle. 
Folyammeder, Flussbett, 

Flusshecken, Stronibefcfc. 
Folyamodni, eink;ommen, 

recurriren. 
Folyamodó, Bittstejlsr, Ge-

sucbsteller.. 
Folyamodvány., Bittschrift, 

Instanjj, RÍJCUES. 
FolyamTldék, Elussgebiet. 
Folyékony, flüssig, tropfbar 

flü^sig, fliessend, leicktílüa-
sig, fluid. 

FolyékQnyság, FtosigkeM. 
Folyni, fiiessen. 
Folyó, fliessead, 

forfcjaufeiid. 
Eolyófrat, Zeitechrift. 

Folyomány, Qox*ll**i*m-
F o l y ó i t , Flugspatb, Fluorit 

«• 
Foly6>ár, Gubr. 
FolyÓsav., Flusssaure. i?. 
Folyosó, Gang é. 
Fol> Ófcííáülla, laufende llcch-

nung, Contocourant, Gonto-
correi^te. 

Folyóvátett, liquid, 
FolyÓYÍZ, íebendigeswasser. 
Folyóvölgy, Flusstbal, Thal-

rinne f. 
Folytatás, Fortsetzung, Fort-

satzr. 
Folytatni, fortsetzeu, conti-

nuiren. 
Folytatni a öányamiyelést, 

építést, fortbatuon. 
Folytatni a mnaká t , fort-

arbeiten. 
Folytatni vajast, erlangen 

fe, 
Folytonuiüködő, stetigwir-

kend. 
Folyton működő lökoszér, 

cantinuirJiober Stossberd a. 
Folytonos, státig, stetig, 

continuirlich, forUauíend. 
Folytonosság, Statigkeit, 

Stetigkeit^ Cöntinujtat. 
Folyvást, foEtw&hread. 
Fonadék, FlecbtweEk. 
Fonák, xerkebrt.. 
Foncsor, Amalgám kp. 
Foncsoradalék az amerikai 

íoacsoritásn^l, Magistxal 
ko. 

FoncsQr%ra,ny, Amalgam-
gold ko. 

Fonusorégető kemeneze, 
Glockepapparat, Gloeken-
ofen ko, 

Foncsorezüst, Amajgamsil-
hm, AiU îglübailber &á. 

Foncsorhalom az anieiriikai 
fonosoritásB&l,. Torta;, M<Qn-
tonen ko. 



Foncsorhordó, Ainalgamir-
fass, Anquickfass ko. 

Foncsorítani , amalgami-
ran , anquicken , abquicken, 
verquicken, quicken; zú­
zó aranyat, anreiben z. 

Foncsoritás, Amalgamation, 
Quickarbeit ko. 

Foncsoritási maradvány, 
Amál gamationsrüekstand 
ko. 

Foncsoritási tér, Ainalga-
mirhof, Anquiekhof ko. 

Foncsoritó készülék, Amal­
gám irapparat, Anquickap-
parat ko. 

Foncsoritó mű, Amalgamir-
werk, Amalgamirhütte ko. 

Foncsorkád, Mühlbottich ko. 
Foncsorlúg, Amalgamirlauge 

ko. 
Foncsormolna, Goldinühle, 

Quickmühlc, Anquickmtih-
le, Amalgamirmühle a. 

Foncsormozsár, Amalgainir-
mörser, Anquickmörser ko. 

Foncsort keverni az ameri­
kai foncsoritásnál, trituri-
ren kv. 

Foncsorzacskó, Anquickbeu-
tel, Abquickbeutel ko. 

Foncsorzagy, Quickbrei ko. 
Fonni, flechten. 
Fonolit, zengő kő, Phono-

litb á. 
Font, Pfuud. 
Fontos, wichtig, crheblioh, 

pfündig. 
Foraminiferák, Foraminifc-

ren f. 
Foraminii'erákban bővelke­

dő márga, Foraminiferen-
mergo] f. 

Fordítás, Übersetzung. 
Fordító, Übersetzer, Trans-

lator. 
Fordítófa, Kantholz á. 

Fordító kar, Umsteuerungs-
hebel gé. 

Fordító készülék, Umkeh-
rung8mechanismus gé. . 

Fordító korong, Wenden-
scheibe, Wechselscheibe gé. 

Fordító lapát, Wendcschau-
fel ko. 

Fordított inga, Reversions-
pendel. 

Fordító váltogatás ümsteue-
ruug gé. 

Fordító vas, Wendscheider ko. 
Fordító zár, ablakoknál, 

Reiber é. 
Fordulat, Turnus, Umtrieb; 

erd., Umlauf, Umdrehung, 
Tour, Umgang; gé., Um-
schwung. 

Fordulatok száma, Uindre-
hungszahl gé. 

Forduló, Drehscheibe b. 
Forduló padozat, Trittbüh-

ne 6. 
Fodulópont, Wendepunkt. 
Fordulószék, Drescheiben-

stuhl b. 
Forduló tábla, Wechselplat-

te é. 
Forgács, Span, Ziinmerspane 
Forgalmi eszköz, Verkehrs-

mittel, Circulationsmittel. 
Foi'galmi főnök, Verkehrs-

chef é. 
Forgalmi piacz, Emporium. 
Forgalmi számla, Contocou-

rant, Oontocorrente. 
Forgalmi tőke, Betriebsca-

pital, Betriebsfond. 
Forgalmi viszony, Verkehrs-

beziehung. 
Forgalom, Verkehr , Oircu -

lation, Umlauf. 
Forgalomban lenni, circu-

liren. 
Forgás, forgatás, Drehung, 

Umtrieb, Rotation gé. 
Forgásban lenni, ooursiren. 



Forgásbeli sphaeroid, Rota-
tionssphaoroid f. 

Forgási felület, Rotations-
flacho. 

Forgási hatány, Drehungs-
moment. 

Forgási idő, Umdrebungszcit, 
Botationszeit gé. 

Forgási sebesség, Umdre-
hungsgeschwindigkeit Ro-
tationsgescbwindigkeit gé. 

Forgási tengely, Rotations-
achse, Drehungsachso, üm-
drehungsaebse gé. 

Forgatható, drehbar. 
Forgatni, umsetzen; ko.. 

forgatni váltót, giriron. 
Forgatmány váltónál, G-iro. 
Forgató, Wirbol 6. ; forgató 

a fúrásnál, Krückel b. ; for­
gató váltónál, Grirant. 

Forgató bank, Girobank. 
Forgató fúró, Leierboliror 

gé. 
Forgató lapát, Stürzscbaufel. 
Forgató vas, Wendeisen gé. 
Forgaíyú, Bleil, Bleuel, Kur-

bel gé. 
Forgatyú csap, Kurbelwarze, 

Kurbelzapfen, Krummzap-
fen gé. 

Forgatyú karika, Kurbelring 
pv. 

Forgatyiíkönyök , Kurbel-
knio gé. 

Forgatyúrúd, Blauelstange, 
Kurbelstange gé. 

Forgatyús kerék, Kurbelrad 
gé. 

Forgatyús korong, Kurbel-
schoibe gé. 

Forgatyxítengely, Kurbcl-
achsc, Kurbclspindol gé. 

Forgó, rotirend. 
Forgó fúrás, drehendos Bob-

ren b. 
Forgóhorog , Wendhaggcn 

gé. 

Forgókö malomban, Laufer 
gé. 

Forgóko lyuka, Lauferauge 
Forgó mozgás, drohendc Bc-

wogung. 
Forgópad, Drohbtthne, Dreh-

scheibe 6. 
Forgópad széke, Chair, Dreb-

scneibcnstuhl gé. 
Forgópont, Drehungspunkt, 

Drebpunkt. 
Forgó surló, Trommelwasche, 

Waschtrommel z. 
Forgó súrlódás, Zapfcnrci-

bung gé. 
Forgószér, Drebherd s. 
Forgó szivatyú , Rotations-

pumpe gé. 
Forgó töke. Betriebscapital. 

Betriebsfond. 
Forgó zagyló, Drehgumpe z. 
Forint, Gulden, Flóron. 
Forintos, Guldonsttíck. 
Forma szerint, formell. 
Forogni, forgatni, drehon, 

rotiren. 
Forradás, Scbwcissung, 

Schwcisznaht, Gusznaht, 
Schweiszstolle ko. 

Forradliatás, Schweissbar-
koit ko. 

Foralni, absiodon pv. 
Forralhatónak mondani 

sóvizcf, gutsprecben s. b. 
Forraló. Siedor, Siederohr 

gé. 
Forraló csésze, Sudscliaalejtw. 
Forraló cső, Sioderöhre gé. 
Forraló dézsa , SudscbafFel 

pv. 
Forraló kemeneze. Sudofen 

pv. 
Forraló üst, Siedpfannc, Sud-

pfanno s. b. 
Forrás foka, Sicdegrad. 
Forrás szaka kavarásnál és 

bessemorczósnél, Kocbperio-
de ko. 



Forrasztani, schweissen ko., 
löthen gé. 

Forrasztani hozzá, anschinie-
den 6., anschweissen ko., 
anlöthen gé. 

Forrasztás, Löfcbuug gé. 
Forrasztok, Einlütkung gé. 
Forraszthatlan, unsehweiss-

bar ko. 
Forrasztható, sehweissbar ko. 
Forrasztó, Loth gé.; Löth-

rohr ké. 
Forrasztócső, köthrohr ké. 
Forrasztó homok, Sckweiaz-

sand ko. 
Forrasztó kéinlc, Löthrohr-

probe ké. 
Forrasztó kémlészet, Löth-

rohrprobierkunst ké. 
Forrasztó lámpa, Lötkrohr-

lampe ké. 
Forrasztó por, Sohweisspul-

ver. 
Forrasztó vas, Lötkkol ben 

gé. 
Forrasztó végy, Schlagloth 

gé. 
Forrni, forralni, sieden, ko-

chen. 
Forró, heiss. 
Forró hőség, Siedebitze. 
Forró l njeleg, siedend heiss. 
Forró réz, hitziges Kupfer 

Forráspont, Siedepunkt. 
Foszfor, vi l lany, Phospkor 

o. 
Faszforféin, Phoaphormetall. 
Foszforsav, Phosphorsaure v. 
Foszfortalanítani, entpkos-

phorn ko. 
Foszlány, mely a rósz vadról 

leválik, Streifen ko. 
Foszlékonyság vasnál, schief-

rige Struktur ko. 
Foszló szén, Easerkokle «. 
Főadoniány, Hauptlehen b. 
Főajtó, Hauptthür é. 

Fóakna, Haupfcschacat b. 
Főaknász, Öborsteiger 6. 
Főalak, Grundform á. 
Főállás, Hauptbühno b. 
Főbányagondnok, Oberberg-

verwalter. 
Főbányagróf, Oburstkam-

mergruf. 
Fóbáiiyagi'ófihivatal, Oberst-

kaui mergrafenamt. 
Föftányahatóság, Oberberg-

behörde. 
Főbányahivatal , Oberberg-

amt. 
Fóbányaigazgató, Oberberg-

directqr. 
Fóbányaintéző , Oberberg-

verwalter. 
FőMnyaj&rás, (xrubemhaupt-

befakrung. 
FöbányaJsapitány, OJberherg-

hauptmann. 
Fó'bányamivelés, Hauptgm-

benbau b. 
Föbányarészes, Principalge-

werke. 
Fó'bányatan ácsos, Qberberg-

rath. 
Föbányaügyelő , Qberkut-

inann. 
Főbejárás, Haupthefahrung 

b, 
Föcsapása a teléruek, Haupt-

stroichen b. 
Föcskcndett vakolat, Spritz-

anwurf, Sprite.wurf é. 
Föcskendő, Spritze gé. 
FöcskendŐh^z, Spi*itzonhaus. 
Föcskendótömlő, Spritzen-

schlauch gé. 
Föcskendő ü veg,.§pritzflasche 

v. 
Födíél, Bedaehuug, Dach; 

tört födél, gebrochenes 
Bach; sík födél, gerades 
Daeh; ferde födél, "vvind-
schiefes Dach; nyereg fö­
dél, winkelrecktes,-Sa$el-
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dach; csúcs födél, Griebel,-
Scbopf,-Walmdacb; támasz, 
födél, Pultdach; mansard 
födél, Mansarddacb é. 

Födéjialakii dacbförinig. 
FMélalaku rács pörkölő pes­

tekben, Scbweinerücken ko. 
Födél aiá Tenni , überda-

chen é. 
Fődélcsatornakorog, Dach-

riojiienhaggeii é. 
Fődélcserép, Dacbziegel, 

Dacbstein é. 
Födélesúcs, Dachgiebel, 

Dacbspitze é. 
Födelet kötni, Dacb abbin-

den é. 
Födelezés, Dacbdeckung é. 
Födélgerendák, Dachbalken 

é. 
Födélgerincz, Dacbfirst é. 
Födélkampó, Dachhaken é. 
Födéljíötés, Daahverbindung 

é. 
Födéjlécz, Dachlatte é. 
Födélléezezés, Dacbeinlat-

tung é. 
Födéllemez, Dacbblccíi é. 
Födéllétra, Feuerleiter é. 
Födéllétra korog, Dacbfahr-

tenhaggen é. 
Födélpala, Dachschiefer é. 
Födéjpapir, Dackpappe é. 
Födélpárkány, Dackgeslms é. 
Födélrajz, Dacliaufriss é. 
Födélsüritése a sósvíznek, 

Dachgradirung sb. 
Födél szárazat, Dachgesperre 

é. 
Födélszék, Wexksatz, Dach-

stuhl; ftlló födélszók, ato-
hendor Dacbstuhl; fekvő fö-
dólszék, liegender Paob-
stubl é. 

Eödélszékoszlop, Bundsaule 
Födélszín, Dacbgeschoss é. 
Födéltalp, Dachscbwelle é. 

Födélteryezet, Dacbausnait-
telung é. 

Födélzet, Dacbwerk é. 
Födélzng, Dachkehle, Kebl-

rinne é. 
Födény, Decke des Zimmers, 

Platí'ond, Stuccaturboden e. 
Födényfrurkolat, Estricb é. 
Födénydísz, Deckenputz é. 
FödényfestTény, Decken-

stück é. 
Födénygerenda, Tippelbaum, 

Dippelbaum, Sturztram é. 
Födényvázíat, Deekenriss é. 
Födetlen, unbedeckt. 
Fődolog, Hauptarbeit. 
Fődőlés teléreu, Hauptyer-

flachen b. 
Födött folyosó, Corridor é. 
Főépítő hiyatal , Oberbau-

amt. 
Főépítő inester, Oberbau-

meistcr. 
Fóér, Erbtrumm b. 
FŐerdész, Oberförster. 
FóerdóniYal, Oberforstamt. 
Föerdömester, Oberfarst-

meister. 
Főfal, Hauptmauer é. 
Főfelügyelő, Oberinspector. 
Főfoglalatpsság, Hauptbe-

scbaftigung. 
FŐgát, Hauptdaiam. 
Főgépfelügyelő, Oberkunst-

meister b. 
FőMratal, Oberamt. 
Főhivatalnok, Dignitarjus. 
FŐkorizont, Hauptborizont b. 
Főispán, Obergespan. 
Főjelvény, Hauptmerkmal. 
Főkapu, Haupttbor é. 
Főkémlész. Kaiamerprobirer 

ki. 
Főkeret, Hauptgevier 6. 
Főkészelés, Weicbzerrenaen 

ko. 
Fő kohókivatal, Oberbütten-

amt. 
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Főkolióintézö, fökoliógo mi­
nők, Oberhüttcnverwalter. 

Főkönyv, Hauptbucb. 
Főkőszénképződinény, 

Hauptsteinkohlouforniation 
f. 

Föladat, Aufgabe. 
Föladni az olvasztóba, auf-

bringcn bm. 
Fölakasztani, aufhangeu. 
Fölállítani bocsot, aufrich-

ton don Sauer, boi der 
karntkner Stahlfriscbine-
thode ko. 

Fölbillenni, umkippon. 
Fölbontani a vaskószelősnél, 

aufbreehen ko. 
Fölbuzog- a réz, Aufsteigon 

(les Kupfers ko. 
Fölcsavarni, aufsckrauben 

gé. 
Fölcsavarodni, aufscbrauben 

gé. 
Fölcserélni, vovtauschen, 

verwecbseln. 
Föld, Erdő. 
Földabrosz, Landkarte. 
Földalakulástan, Geogouie. 
Földalatti, unterirdisch. 
Földalkat, Erdbau f. 
Földbelseje, Erdinneres f. 
Földbér, Grundzins. 
Föidbirtok.Grundeigentbum. 
Földbirtokjog', Grundge-

rechtsame. 
Földbirtokos, Grundbesitzer, 

Grundherr. 
Földdelejesség, Erdmagne-

tisraus. 
Földeríteni, an don Tag 

bringon. 
Földes, érdig. 
Földes barnaszén, Erdkohlo 

á. 
Földes márga, erdigor Mér­

gei f-
Földes só, Grundsalz s. b. 

Földesszilikát, Erdeiisilicat 
ko. 

Földes töret, erdiger Brucb 
b. 

Földes tőzeg1, Erdtorf á. 
Földesúri bányarész, Grund-

kux, Erbkux b. 
Föld fejlődési története , 

Érden twickelungsgoscli ich -
t e / l 

Föld felülete, Erdoborflache 
/ " • 

Föidí'úrás, Erdbobrung, Erd-
bobrarbeit b. 

Földfúró, Bodonbobror, Erd-
bobrer b. 

Földgerincz, Landrüokeu /'. 
Földgyánta, Bitumen á. 
Föld gyomra, Erdinneres f. 
Földisnierő, Geognoat. 
Földismertetés, Erdkunde, 

Geognosie. 
Földismertetési , geognos-

tisch. 
Földi szurok, Ozokerit, Berg-

waebs á. 
Földkép, Erdkarte. 
Földképződés, Erdbildung f. 
Föld képződési elmélete, 

Erdbildungstheorie f. 
Földkéreg, föld kérge, Erd-

kruste f. 
Földkiemelés, Grundaushe-

bung é. 
Föld lapultsága, Abplattung 

dor Erde / . 
Földmanó, Gnóm. 
Földmérés, Feldmessung, 

Goodasie. 
Földméréstan, Erdmess-

kunst, Feldmesskunst, Geo-
inotríe. 

Földmérő, goomctra, Erd-
messor. 

Föld minémlisége, Erdbe-
schaífenheit f. 

Földmivelés, Landescultur. 
Földmunka, Erdarbeit é. 
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Földnem, Erdart. 
FöldneinÜ, erdartig. 
Földolgozni pénzverésnél, 

aufpragen pv. 
Földolgozott érezek, aufge-

braebte Erze ko. 
Földpát, FeMspatb á. 
Földpáttartalom, Feldspath-

gebalt f. 
Földrengés, Erdbeben, Erd-

ersebütterung. 
Földréteg, Erdlager, Erd-

sebiebte. 
Földsark, Erdpol. 
FöldsphSroid, Erdspbaroid f. 
Földszakadás, Erdbrucb. 
Földszerkezet, Erdbau f. 
Földszíne, Erdoberflacbe f. 
Földszint, Erdgeschoss, Par-

terre é.; Tag 6.; Erdober-
flaohe. 

Földszint tulajdonos, Ober-
fláchen Eigenthümer. 

Földszurok, Erdltarz, Erd-
pech á. 

Földtakaró bogsán, Erddacb, 
Erddecke ko. 

Földtan , Erdbildungslehre, 
G-eologie. 

Földtani, geologisch. 
Földteke, Erdkugel. 
Földtengely, Erdacbse. 
Földterület, Erdflache, Bo-

denflache, Terrain. 
Földtest, Erdkörper f. 
Föltömeg, Erdmasse. 
Fötdnzzasztaili a tapadékos 

Yaskószelósnél, durchzerren-
nen ko. 

Fölebbezlietlen , inappella-
bel. 

Fölegyenesedik A telér, der 
Gang richtet sicb auf b. 

Föléleg, Hyperoxyd v. 
Fölemelni, erhöben. 
Főlépcső, Haupttreppe é. 

Fölépíteni , aufbaueu , er-
bauen, auffübren é. 

Fölezni ömlesztett fémről, 
abziehen k. 

Fölfalazni, aufmauern é. 
Fölfedezési jog, Finderrecht. 
Fölfedezni, finden. 
Fölfedező, Finder, findig b. 
Fölfejteni zúzás á l ta l , auf-

scbliessen durch 2erklei-
nerung a. 

Fölfejtett érezszemecske, 
aufgeschlossenes Erzkörn-
chen bei der Auf bereitung z. 

Fölfelé munkálni , hinauf-
arbeiton. 

Fölfelé vájni, aufhauen b. 
Fölfogadás munkába, Auf-

nahme b. 
Fölfogadni munkába, auf-

nebmen in die Arbeit, be­
fúrd ern 6. 

Fölfogni, unterfangeü é. ; fői­
fogni vizet, auffángen a. 

Fölforrás a kavarás alatt, 
Aufkocben ko. 

Fölforralní, aufkocben, auf-
sieden v. 

Fölhágni, heraufsteigen. 
Fölhagyni bányát, auflassen 

6. 
Fölhagyni munkát, aufgehen 

die Árbeit b. 
Fölhalmozni , aufscbicbten 

6. 
Fölhasználás! kimutatás, 

Verwen dungsausweis. 
FŐlhíni, einladen. 
Fölirat, Aufsebrift. 
Fölírni, aufschreiben. 
Följáró út, Rampe é. 
Följebb emelni aknagárdot, 

aufsatteln den Scbacht b. 
Följegyezni, vormerken, auf-

zeichnen, verzeiebnen. 
Följegyzés, Vormerkung. 

7 
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Följegyzett mérték, Cote 
bm. 

Fölkavar ni kavaróbat, peit-
scheu ko. 

Fölkérés, Muthung. 
Fölkeresés, Ausricbtung b. 
Fölkeresni, aufsuchen 6. 
Fölkeresni télért, ausrich-

ten b. 
Fölkérni, muthen, eiumuthen 

b. 
Fölkérő, Muther, Lehens-

werber 6. 
Fölkérvény, Mutb.ungsscb.ein, 

Muthzetteí, Muthungsge-
such b. 

Fölkérvényi könyv, Mu-
thungsbuch 6. 

Fölkészítés, Zustellung ko. 
Fölkészítni nagyolvasztót, 

zustellen ko. 
Főikeverni, umruhron. 
Föllengítés, Sublimation ». 
Föllengítni, sublimiren v. 
Föllengítő edénypest, Sub-

limirgefassofen ko. 
Föllengítő pest, Sublimir-

ofen ko. 
Fölmelegítni, erwarmen. 
Fölmenetel, Auffahrt 6. 
Fölmenteni, dispensiren. 
Fölmenteni kötelék alól, de-

vinculiren. 
Fölmentés, Dispens, Dispen-

sation, Befreiuűg. 
Fölmentés a folytonos mive-

lésben tartás kötelességé­
től, Freiung. 

Fölmentés kötelék alól, De-
vinculirung. 

Fölmérés, Vermessung, Auf-
nabme bm. 

Fölmérési jegyzőkönyv, Ver-
messbuch , Vermessungs-
buch bm. 

Fölmérni, vermesseu, auf-
messen bm. 

Fölmérni bányát, eine Grube 
aufnehmen bm. 

Fölmért bányatelek, ver-
messenes Féld bm. 

Fölmondani, aufkundigen, 
Fölmondani a munkát, ab-

kehren b. 
Fölmondási határidő, Auf-

kündigungszeit. 
Fölnyelezni, aufschaften b. 
Föloldani oldószerrel, auf-

schliessen mit Fíussmitteln 
ko. 

Fölolvasztani, aufschmelzen 
ko. 

Fölös alkatrész, Überge-
mengtheil. 

Fölös hengerfej, Walzen-
aufguss ko. 

Fölös hőség, Überhitze ko. 
Fölösleg, Überschuss, ÍTber-

fluss, Superplus. 
Fölösleges, überflussig. 
Fölös víz, Überwasser. 
Fölösvíz árka, Überwasser-

graben z. 
Fölpénz, Darangabe. 
Föl pénzíteni, aufpragen pv. 
Fölpezsgeni, aufbrausen v. 
Fölrajzolni, aufreissen bm. 
Fölrakni fát ölekbe, auf-

stocken ko. 
Fölrakosgatni, aufschlichten. 
Fölrepeszteni, aufsprengen 

b. 
Fölréselni, aufschrammen 6. 
Fölreszelni, aufraspeln gé. 
Fölrétegezni, aufschichten 6. 
Fölső ajakú fúkatok, unter-

feilte Form ko. 
Fölszabadítási okmány, 

Entlastungsurkunde. 
Fölszabadítni tehertől, ent-

lasten. 
Fölszakítani, aufreissen. 
Fölszakitani üzelő tűzhelyt, 

ausbrechen den Treibherd 
ko. 

http://Mutb.ungsscb.ein


Fölszállás, Auffahrt b. 
Föszállítani, auffördern b. 
Fölszállítás, Aufförderung 6. 
Fölszállni aknában, affahren, 

hinauffahren, heraufFahren, 
aufsteigen b. 

Fölszámítási mód, Verrech-
nungsart. 

Fölszámítni, verrechnen, auf-
rechnen. 

Fölszegezni, annageln, auf-
nageln é, 

Fölszerelés, Einrichtung, 
Garnirung, Garnitur, Ad-
justirung gé. 

Fölszerelni, ausrüsten, an-
schirren é.; adjustiren, ar-
miren gé.; instruiren. 

Fölszerelni, aufschlemmen s. 
Fölszerelyény a gépeken, 

Armatur g. 
Fölszíni, einsaugen. 
Fölszinre kifolyni, zu Tagé 

ausfliessen b. 
Fölszinre nyiló akna, Tag-

schacht 6. 
Fölszinre nyiló része a tár­

nának, Tagstreeke b. 
Fölszinre nyiló tárna, Tag-

stollen b. 
Fölszinten, obertags, über-

tags b. 
Fölszinten fejteni, auslochen 

6. 
Fölszintes határ, Taggranze 

b 
Fölszintes nyitvány, Tag-

einbau b. 
Fölszintes telér, Taggang 6. 
Fölszinti bányatelek, Tag-

mass b. 
Fölszinti érez, Tagéra b. 
Fölszinti éreztelep, Rasen-

láufer b. 
Fölszinti kőzet, Taggebirge 

b. 
Fölszinti mivelés, Abdeck-

arbeit, Abdeckbau, Abraum-
arbeit, Tagbau b. 

Fölszinti telek, Bachstall-
lehen 6. 

Fölszinti térkép, Tagkarte 
b. 

Fölszinti vájás, Aufdeckar-
beit, Abraumbau 6. 

Fölszinti vidék, Taggegend. 
Fölszítni, zuschüren ko. 
Fölszivatyúzni, aufpumpen 

gé. 
Föltakarítani, auíraumen 6. 
Föltárás, Aufschluss, Ausrich-

tung b. 
Föltárás! költségek, Auf-

schlussbaukosten b. 
Föltárási mivelet, Ausrich-

tungsbau, Aufschlussbau 6. 
Föltárni, verstollen 6. 
Föltárni télért, ausrichten 6. 
Föltárni telepet, aufschliessen 

eine Lagerstátte 6. 
Föltáró akna, Aufschluss-

schacht b. 
Föltáró nyilam, Ausrich-

tungsschlag, Ausrichtungs-
strecke, Aufschluszstrecke 
b. 

Föltáró személyzet, Auf­
schlussbau Mannschaft b. 

Föltáró vájás, Ausrichtungs-
arbeit 6. 

Föltáró Tájatvég, Ausrich-
tungsfeldort 6. 

Föltárt, aufgeschlossen 6. 
Föltekergetni, aufwinden; 

emporwinden. 
Föltekerni, aufwickeln. 
Föltenni kötelet a dobra, 

auftragen das Seil b. 
Föltét, föltétel, Bedingung, 

Condition, Hypothese. 
Föltételes, hypothetisch, con-

ditionell. 
Föltételes szakmány, Con-

ditionsgeding b. 
Föltétlenül, unbedingt. 
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Föltevés, Yoraussetzuag, Hy-
pothesis. 

Fölfilcsapó , oberschlachtig 
gé. 

Fölület, Qberfláche. 
Fölület edzés, oberfláchen-

hartung ko. 
FölttleteB, oberflachlich. 
Fölülvizsgálat, Collaudirung 

é. 
Fölülvizsgálni, collaudiren. 
Fölvagdalni, aufstufen 6. 
Fölvágni, fölfrissiteni közetet, 

behauen 6. 
Fölvájni, übersichbrcclien b. 
Fölváltani, wecbseln, ablöson. 
Fölváltás, Ablösung. 
Fölvenni fizetést, beziehen 

die Besoldung. 
Fölvenni gépet, eme Ma-

sehine aufnehmen <f. 
Fölvenni pénzt, empfan-

gen, Geld erhehen. 
Fölvétel, Aufnahme bm. 
Fölvilágosítás, Erlauterung. 
Föl világos ítni, erlautern. 
Fölvillázni, aufgabeli* ka. 
Fölvinni, hinauíbringen. 
Fölvitlázni, aufhaspeln 6. 
Fölzék, Schwarzglatte, Ab-

striob, Ahssug, Abhub; ko., 
Abhub & 

Fölzékcsurgatási vakarék, 
Abzugssa^gerkrátz ka. 

Fölzékcsurgatási vakarék-
kőnv, Abzugssaigerkratz-
stein ko 

Fölzékejto' olvasztás, Abzugs-
niederachlagsarheit ko. 

Fölaékfémeg, Abzuesapeise 
ko. 

Fölzékfémeg olvasztási 
nyer-sréz, v bzugsspeise 
Ruhkupi'er ka. 

Fölzékhorog, Abzugshaggen 
ka. 

Fölzékkénv, Ahzugslecb, Ab-
zugat^a k&. 

Fölzékmázag, Herdascbe ko. 
Fölzékólom, Abzugsblei ko. 
Folzékalvasztás, Abzugs-

schmelzen, Abzugsarbeit, 
Abzugsfriachen ka. 

Fölzékréz, Reductionskup-
fer, Abzugskupfer, Königs-
kupfer ko. 

Fölzéksalak, Abzugsschlaeke 
ko. 

Fölzékszedő, Tiegelabstreich-
eiseu ko. 

Fölzet, Rubruni. 
Fölzett üzelékólom, Abzugs-

werkblei ko. 
Fölzőhorog, Abstricheisen 

ka. 
Fölzólapát, Abbubkiste a. 
Fóliázni zúzóérczet, auf-

poüiien z. 
Főmedencze, Hauptbeeken. 
Főmérnök, Qberingenieur. 
Főmivelés, Hauptbau b. 
Főmunkás, Vararbeiter ko. 
Főnehéacség, Hauptschwierig-

keit. 
Fönórlntett, obbemeldet. 
Főnök, Yorsteher, Cbef, Prin­

cipal. 
Fönsík, Plateau. 
Föntartajni, auíhalíw b. 
Föntartott erdő, Reservat-

wald b. 
Föntebbi, obig. 
Főnyereg, Hauptsattel 6. 
Fónyilám, Haupstrecke, 

Qrundstrecke b. 
Főösszeg, Hauptsarome, To-

talsuBaiiQ<3, Sajnuiarium. 
Főpárkány* Hauptgesims, é., 

főpárkány az üzelő tűz­
helynél, HanptkraBz ko. 

Főpont, Cardinalpunkt. 
Fópostaliivatal,Ob<$rpostamt. 
FÖrészes, Haupiigewerke 6. 
Fórudazat, Hauptgestango 

Főrészesség, Principalitát 6. 



Főszabály, Hauptregel. 
Főszakadék, Haupttrumm b. 
Főszakmány, Hauptgedinge 

6. 
Főszarufa, Hauptsparren é. 
Főszarnzat, Hauptgespárre, 

Bundgesparre é. 
Főszolgabíró, Oberstuhlrieh-

ter. 
Főtárna, Haupstollen b. 
Főte, Förste, First 6. 
Főteállás, Firstenkasten 6. 
Főteállvány vajas, Firsten-

kastenbau b. 
Főtebelne, Firsfcenlauf 6. 
Föteboltozat, Firstengewöl-

be b. 
Főteégetés, Förstenbrand 6. 
Fötefa, fadarab a főte alatt, 

melyhez a táwaszfa feszít­
tetik, Anpfahl, Kappe fr. 

Főtegerenda, Kappenbaum b. 
Főteknő, Hauptinulde b. 
Főteköz, Förstenmittel b. 
Főtelécz, Himraelnagel *. b. 
Főtelep, Hauptlager 6, 
Főtelér, Hauptgaog 6. 
Főtelérág, Erbtruumt fe. 
Főtemart, Firstenstosa b. 
Főtengely, Haupí.aebsa á. 
Főtenyoinas, Firstcndrqek 6. 
Főtcoldalpászta, Firatulm-

strassc b. 
Főteoldalvájfcs, Firstulinbau 

í>. 
Föt«oldás, Hiiaamelveratzung 

s. b. 
FMepászta, Firatenstrasse b, 
Föterés, Fiysíeinbruch 6. 
Főteréteg, Firstenflötz b. 
Főtesai'ok, Firstabsatz b. 
Főteszerii, firstenimassig b. 
Fötetáwaszfa , Firstenstein-

pel b. 
Föitét lúgozni sóbányában, 

aufsieden s. b. 
Főtetflzelés, tűzzel vajasnál, 

First&ölwatfd & 

FőteTájás, Firstenbau, Űber-
liau, Daeharbeit b. 

Főtöltés, Hauptdamm. 
Főtörvényszék, Obergericht. 
Főttsó, Garsalz sb. 
FŐügyelő, Oberausaeher. 
Föülep, Hauptfiötz b. 
Főttzemterv, Hauptbetriebs-

plan 6. 
Fővajér, Althauer, Doppel-

hauer 6. 
Főyájat, Haupteinbau b. 
Fövájatvég, Hauptort 6. 
Főv&ltogatÓ henger, Haupt-

steuerungscylinder gé. 
Főváltogatótolony, Haapt-

steuerumgskolben gé. 
Fövény, Sand. 
Fővényréteg, Sandflötz. 
Főzésre érdemes, sudwür-

dig sb. 
Fözní sőt, versieden sb. 
Főző mű, Siederei. 
Főzött sé, Sudsalz sb. 
Főző üst, Siedek essél, Sie-

depfanne. 
Freibergi gneisz, Freiber-

berger öneiss, graraer 
Normál gneiss f. 

Freieslefeenit, óloiBezüstsul-
fostibit, kákásüvegércz, 
Schilfglasers!,dunkles Weiss-
gültigerz á. 

Fucoidos homokkő, Flisch, 
Fucoidensandstein f. 

Fújni, blasen; tok nélkül 
fújni, durch den Stein bla­
sen ko. 

Fujtatás szaka, Httttenzcit, 
Campagne ko. 

Fiika, Balgdüse, Düse, Dutte, 
Dütte ka. 

Fúkabolt burkolólap, Forin-
wölbplatte io. 

Fűkaeső, Duaenrahr ko. 
Fttkahoíog, Forinhaeken, 

Formkrücke, Foíwstörer 
ko. 



Fúkalemez, Düsenblech ko. 
Fúkanyilás, Düsenweite ko. 
Fúka oldal, Formseite, fúka 

oldal vaskészelő tűzhely­
nél, Abbrandseite ko. 

Fúkaszáj, Düsenmündung ko. 
Fúkaszekrény, Düsenkasten 

ko. 
Fúkaszem, Düsengucker ko. 
Fúkatok, Form, Windform, 

Esseisen, Luftform, Schmelz-
form; fúkatok készelö tűz­
helynél, Kantié ko. 

Fúkatok ágy, Formkasten 
ko. 

Fúkatok boltozata, Form-
bauch, Formbrust, Form-
busen ko. 

Fúkatok emelkedése, An-
steigen der Form kk. 

Fúkatokfal, Forniwand ko. 
Fiíkatok fekvése, Formlage 

ko. 
Fúkatok fülke, Brandbogen, 

Formstall, Formgewölbe 
ko. 

Fúkatok kő', Formsfcein ko. 
Fúkatok lapja, Blatt der 

Windform; fúkatok lapja 
a készelö tűzhelynél, Form-
zacken ko. 

Fúkatok lejtése, Einschies-
sen der Form, Einschuss 
dor Form, Stechen der 
Form ko. 

Fúkatok lcjtezó', Formwage 
ko. 

Fukatokot cserélni, unifor­
mén ko. 

Fúkatok öble, Bauch einer 
Schmelzform ko. 

Fúkatok száj, Formmündung, 
Formöffnung, Formauge, 
Formmaul, Formrüssel ko. 

Fúkatok szintező, Esseisen-
wage, Formwage ko. 

Fúkatoktalp, Formplatte, 
Formblatt, Formboden ko. 

Fúkatok tisztító, Formeisen 
ko. 

Fulgurit, Blítzröbre, Fulgu-
rit f. 

Furadékpor, a furatból ki­
kapart por, Bergmehl 6. 

Fúrás, Bohrung b. 
Fúrás általi feltárás, Bohr-

fund b. 
Fúrási kísérlet, Bohrversuch 

6. 
Fúrási lelet, Bohrfund 6. 
Fúrási napló, Bohrjournal 6. 
Fúrás szaka, Bohrhitze 6. 
Furat, Bohrloch; b., Bohrung 

gé. 
Furatesatorna, Bohrpfeife b. 
Furatpróba, Bohrprobe ké. 
Furatszakmány, Bohrgeding, 

Lochgeding b. 
Furatvég, Bohrort 6. 
Furfangos, verfanglich. 
Fúrui, bohren, erbohren, ab-

bohren b. 
Fúró, Lochbohrer ; é., Meis-

selbohrer b. 
Fúró, Bohrer; egykezü fúró, 

einmannischer Bohrer; két-
kózü fúró, zweimannischer 
Bohrer; vésőfúró, Meissel-
bohrer; keresztalaku fúró, 
Kreuzbohrer; szárnyas fúró, 
Flttgelbohrer; koronás fúró, 
Kronenbohrer; szabadon 
cső, Freifallbohrer; kötél 
fúró, Seilbohrer; kőfúró, 
Steinbohrer b. 

Fúróállvány, Bohrgerüst b. 
Fúróasztal, Bohrtisch gé. 
Furóbél, Bohrkern b. 
Fúró buga fúró gépeken, 

Bohrkopf gé. 
F'úró emelő, Bohrschwcngel 

b. 
Fúrófej, Bohrkopf, Kopf-

stück b. 
Fúrófogas, Bohrrechen b. 
Fúrófogó, Bohrkluppe b. 
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Fúró forgács, Bohrspan gé. 
Fúró forgatyú, Brustleier gé. 
Fúró forgó, Bohrwirbel b. 
Fúrógép, Bohrmaschine b. 
Fúrógörönd, Bohrwelle é. 
Fúróház, Bohrhaus b. 
Fúróiszap , Bohrschmaud, 

Bohrschlamm, Bohrguhr b. 
Fúrókalapács, Bohrfaustel b. 
Fúrókerep, Bohrratsche gé. 
Fúró készülék, Bohrapparat 
Fúrókorong, Bohrscheibe b. 
Fúrókulcs, Bohrschlüssel b. 
Fúróláncz, Bohrkette b. 
Fúrólyuk, Bohrloch b. 
Fúró mester, Bobrmeister b 
Fúróminta, Bohrlehre 6. 
Fúrómunka, Bergbohrarbeit 

6. 
Fúró műhely, Bohrwerk. 
Fúl'ónyak, Haístück des Frei-

fallbohrers 6. 
Fúró nyél, Bohrstück 6. 
Fúró orsó, Rennspindl pv. 
Fúró pad, Bohrbank gé. 
Fúró padozat, Bokrbühne b. 
Fúrópor, Bohrmehl b. 
Fúró rész, Bohrstück b. 
Fúró rongy, Bohrlappen b. 
Fúró rúd, Bohrstange b. 
Fúró rudazat, Bohrgestange 

b. 
Fúró szerszám, Bohrwerk, 

Bohrzeug. 
Fúrószorító, Bohrkluppe b. 
Fúró teknőcske, Bohrtrögei 

b. 
Fúró tengely fúrógépeken, 

Bohrspindel gé. 
Fúrótorony, Bohrthurin b. 
Fúrott kút, artesischer Brun-

nen. 
Fúró tuskó, Bohrklotz b. 
Fúró vájár, Bohrháuer b. 
Fúróval próbát venni, Bohr-

probe nehmen ko. 
Fúró véső, Bohrmeisel 6. 

Fúró villa, Abfangscheere, 
Bohrgabel b. 

Fúró vonó, Bohrbogen gé. 
Fúrt akna, Bohrsckacht b. 
Fúrt lyuk, furat, Bohrloch b. 
Fúrtlyukkal vizet lecsapol­

ni, Wasser abbohren h. 
Futár, Boté, Eilbote, Courier. 
Futógém, Laufkrahn gé. 
Futóhomok, Flugsand, Trieb-

sand. 
Futókőzet, schwiram endes 

Gebirge b. 
Futtatás színe, Anlauffarbe 

ko. 
Futtatni, anlaufen ko. 
Futtató fogó, Laufzange ko. 
Futtató készelés, Kolben-

friseherei ko. 
Fuvadég, a kőzetből robajjal 

fejlődő durranólég, Blaser 
6. 

Fuvar, Fuhre. 
Fuvarbér, Fracht, Fraeht-

lohn, Frachtgeld, Fuhrlohn, 
Fahrgeld. 

Fuvaros , Frachter , Fuhr-
mann, Frachtfuhrmann. 

Fuvarozás, Landfracht. 
FÚVÓ, Schmiedebalg, Geblase ; 

egy hatású fúvó, einfachwir-
kendes Geblase; kettős ha­
tású fúvó, doppeltwirken-
des Geblase; a fúvó jár, 
das Geblase spielt ko. 

Fúvócső, Balgrohr, Blaserohr 
ko. 

Fúvó deszka, Balgbrett ko. 
Fúvófenék, Balgendeckel ko. 
Fúvógép, Geblasemaschine. 
Fúvóhenger , Geblasecylin • 

der, Windcylinder ko. 
Fúvóka, Blasdeute ko. 
Fúvókák a bessernerdobor-

ban, Férne ko. 
Fúvókar , Balgenschwengel 

ko. 
Fúvó kerék, Balgrad ko. 
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Fúvókészülék, Blasewerk ko. 
Fúvó lécz, Balgleisten ko. 
Fúvónyak, Balgenkopf ko. 
Fúvós aknapest, G-eblase-

schachtofen ko. 
Fúrósark , Balgenkegel ko. 
Fúvós lángpest, Greblaseflam-

menofen ko. 
Fúvóspest, GeMaseofen ko. 
Fúvószelep, Balgklappe ko. 
Fúvószoba, Geblasekammer 

ko. 
Fúvótalp, Balggerüst ko. 
Fúvóto lony , Windkolben, 

fúvótolony szekrény fúvó­
nál, Balgschemmel ko. 

Fúvott ssél, Geblaseluft ko. 
Füalaku, dendritisch á. 
Függelék, Nachhang. 
Függély, Brahme, Bleiloth, 

Hicktblei, Lothblei, Loth, 
Senkel, Senkblei b., Par-
pendikel. 

Függélyes, saiger b.; loth-
recht, senkreckt, verticai, 
perpendikular. 

Függélyes h a t á r , abschnei-
dende Markstátte 6. 

Függélyes kör, Verticalkreis 
bm. 

Függélyes mélység, Saiger-
teufe bm. 

Függélyes szelvény, Saiger-
riss bm. 

Függélyes vetület, Verticai­
projection, Aufriss bm. 

Függélyes vonal, Vertical-
linie, saigere Linie 6. 

Fttggélyezés, Absenkelung 
bm. 

Fttggélyezni, senkeln, absen-
keln, abseigern bm. 

Függélyező villa, Lothgabel 
bm. 

Függéllyel irányt tűzni, 
Brahme hangén bm. 

Függélyvi l la , Senkelgabel 
bm. 

Függélyzsinór, Absaiger-
schriur, Senkelschnur, Sen-
kelfaden bm. 

Függesztek, függesztő műszer, 
Hangzeug bm., Hangwerk 
é. 

Függesztő horog, Hanghag-
gen z. 

Függesztő kapocs , Hang-
klammer z. 

Függesztő Ián ez, Hángkette 
s. 

Függesztő rúd, Hangstange 
z. 

Független, unabhangig. 
Függő, unentschieden. 
Függő állás, Hangebühne b. 
Függő állvány, Hánggerttst 

é.; Hángstander gé. 
Függőben hagyni, sebwebend 

lassen. 
Függőben levő tétel, Sus-

peneopost. 
Függőesavar, Hángschraube 

2. 
Függő csepegvény, Staiaktit 

á. 
Függő foglalék, Hangbügül 

k. 
Függőhíd, Hangebrftcke é. 
Függőhorog, Hánghaggen gé. 
Függő kapoes, Hangsehliesse, 

Hangebank, Hangeisen é. 
Függő kengyel vas, Hangbü-

gel é. 
Függő küszöb, Hauggerüst 6. 
Függőléez, Hanglatte m. 
Függőlemez, kovács műhely­

ben, Vorbangblech ko. 
Függőoszlop, Hangsaule é. 
Ffiggősuly, Aufbánggewichtg'. 
Függő szék, Hangwerk é. 
Függő tájoló, Hangcompass 

ö. 
Függő t é t e l , schwebende 

Post. 
Függvény, Function. 
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Fül, Dülle, Öhr; 6., Haniha-
be, Henkel, Griff; fiil a 
nyeles szerszámon, Auge. 

Füles fúró, Taseheuböhrer, 
Lasofaienbo'hrer b. 

Füles tájasz, Hangcompasa 
m. 

Fülke, Nische, Fensterblende, 
Tbürblende é. 

Fülkééi fúrón, Ohreüsctnei-
de 6. 

Füit&mí, Obreozeage. 
Férész, Sage. 
M r é s z áru*, Sohnitfcmaterial 

erd. 
Fürészbak, Sagebock <é. 
Fűrészelni , sftgen. 
Fűrészelt anyag, Sohnifetma-

terial erd. 
Fűrészel t fa, Schaitthdz. 
Fürészfog, Sagezabn. 
Fürész fogát haj l ikul*, 

scbranken é. 
Fűrész-fog hajlítás, Scfepftn-

kung á. 
Fürészfogkaj t í tó , 6chrahk-

eisen c. 
Fürészgödör, Sagegfube é. 
Fürészkeret , Sagegatter erd. 
Mrészdáb, ÍBock é. 
Fűrészlap, SageM*l>t. 
Fíírészmalom, Brobtniíible, 

Brettságe, Sobneidomühle, 
Sagemüble, 

Fűrészpor, Ságoméul, Sage-
spane. 

Fürészrásp&lj', Sagöfeile, 
Bunáfeile. 

Fürkészni , forschon. 
Für tös , tra»befBfö>mig. 
Füst, Ratieb.. 
Füs tcsa torna , Hafucbea-nal, 

Zugcanal gé. 
Füstcsatornák, JSüge ko. 
Füstleső, (Raaehsohlott é. 
Eüsteünésítés, Randiverbren-

nuüg gé. 

Füstemésztő MmMék, 
Rawjhverzelwungsappasrat 

Ftistfogo, Funkenfanger, 
Rauchmantel, ManteU 
Criebfcmantel ko.; Fetter-
mantel é. 

Füstfogófal, Mastehtiauer é. 
Füstfogó gerenda, Mantel-

baum Matitelbalken é. 
Füstfogó gyám kovács mű­

helyben , Kati tel tragplatte 
ko. 

Füstfogó lap késüelő tözliely-
nél, Maliteliplwtte *o. 

Fftstfogó oszlopa nyújtó tűz­
helynél, Mantelstützsaale 
ko. 

Fttstfogó támasz , Mantel-
stütze ko. 

FüstMd, Jángktimeweaékban, 
Ftichsbrucfee k&. 

Füstlyuk a iangkemcticzéií-
ben, Fuchs, Fuchsloch ;Jko. 

Füst lyukerősí tés kavaró 
pestnél, Faetesverankerung 
ko. 

Füstlyuklapiát a i\egesyMa(A, 
Fuohssohaufel ko*. 

Füst lyuk toldalék hegesztő 
jsestnól, Frcttfhsverlatigerung 
ko. 

Füstölni , rmiokeu. 
Füstös yakke, 3£aaekwatóke 

f. 
Ffetsáirítö, Rauííbeomleiisa-

tor ko. 
Füstíopáz, RauAtopas á. 
Fűtés, Hei/bzurag, 
Fűtési hatály, Haitzeffeot gé, 
Futn i , heitzen. 
Fűtő, Heitzer. 
Fűtő ajtó, Haiizfcter gé. 
Füfcé aj tókeret , Ileitztfiür-

rahmen ko. 
Fűtöesü, Heitzrohr gé. 
Ffütöerö, Heitzkrat't gé. 

7* 



Fűtő felület, Heitzflácke gé. 
Fűtő kemencze, Heitzofen é. 
Fűtőképesség, Heitzvermö-

gen. 
Fűtőlyuk, Heitzöffnung gé. 
Fűtő szekrény, Heitekasten 

ko. 
Fűtő vasmacska, Praegel-

katze 6. 
Füzet, Heft, Fascike], Cahier, 

(rabbro, Gabbro f. 
Grabbroit, Gabbroit f. 
Gabbroitpala, Gabbroitschie-

fer f. 
Gtabna ár, Frucbtpreis. 
Gíabnakereskedő, Frucht-

bándler. 
Gfabnaszállító, Kornlieferant. 
Gfabnaszüke, Érucktmangel. 
Gfabnavásár, Fruehtmarkt. 
Gadnár, Grundschwelle . 

Grundsohle 6, 
(Jalenit, ólonikéneg, ólora-

fényle, Bleiglanz á. 
Gtálicz, Vitriol á. 
Gráliczfőzés, Vitriolsiederei 

ko. 
Gráliczgyár, Brennhütte ko. 
Gráliczvíz, Kieslauge. 
Gíálina, Gálmáj, horganypát, 

Galmei, Zinksilicat, Kala-
min á. 

Gfalvánképelés, Galvanopla-
stik. 

Gtalvánmérő, Galvanométer. 
Gíalvánosság, Galvanismus. 
Gíalván oszlop, galvaniscbe 

Sáule. 
Gralyfa, Astbolz, Bürtelbolz, 

Klaubbolz k». 
Gralylyal béliéit akna, Keif-

scbacbt b. 
Gtalytöltés, Knüppeldanim é. 
Granió, Krücke ko. ; Haken, 

Steke. 

Granoidok, Ganoiden f. 
Garat érczmalmoknál, Gosse 

z. 
Gíaratválu, Gossenschuh ss. 
Grárdozat, Zimnierung 6. 
Grárdozni, verzimmern 6. 
Grát. Danim, Verdammuug, 

Deich. 
Gíátat készíteni, dammstos-

sen 6. 
Grátépités, Deichbau 6. 
Gfátkorona, Dammkrone é. 
Glátkő olvasztóknál, Damm, 

Wallstein, Dammstein ko. 
Grátkőfedő, Schlackenblech, 

Schlackenplatte ko. 
Grát kőlap, Wallsteinplatte ko. 
Glátkő lemez, Steinblech ko. 
Glátkőmell, Dammbrust ko. 
Glátinell, Dammbrust é. 
Gíátnyilas, Wehrdurchlass c. 
Grátolás, Hemmung. 
Gfátolni, hemmen. 
Oátoszlop, Wehrstempel sb. 
Gfátot vetni, abdámmen. 
Grátőr, Dammwachter, Klau-

senwacbter. 
Grátpadolás, Wehrbedielung 

é. 
Grátszakadás; • Dammbrueh, 

Deichbruch é. 
Grátszakadás sóbányákban, 

Ausbrucb sb. 
Gfáttest, Dammkörper é. 
Gráttő, Dammschloss, Damm-

wurzel é. 
Gíáttöltés, Dammschutt é. 
Grátzár, Dammwehre, Danim-

schluss é. 
Glaylussae-féle kémlő készü­

lék, Gaylussac'seber Pro-
birapparat pv. 

Graz, Gas. 
Glázak elvonulása, Gasabzug. 
Grázcsatorna, Gaskanal ko. 
Gíázcsatornafedőlap, Gaska-

naldeckplatte ko. 
Gfázcső, Gasröhre. 



Grázcsör, Gasbrenner, Gas-
yerbrenner ko. 

Gíazda, Oekonom. 
Gazdag, reich. 
Gazdagság, Reichthum. 
Gazdálkodó, oekonomisch. 
Gazdaság, Wirtschaft. 
Gázégető szekrény, Gasver-

brennungskasten ko. 
Gázfejlesztő, Gasgenerator 

ko. 
Gázfcjlós, gázfejlesztés, Gas-

entwickelung. 
Gázfogó Gasf'ang ko. 
Gázfogó cső, Gasfangrohr ko. 
Gázfogó torony, Gasfang-

thurni ko. 
Gázforrás, Gasquelle f. 
Gázfűtés, Gasfeuerung, Gas-

heitzung ko. 
Gázgyártás, Gasbereitung. 
Gázgyüjtő, Gasometer. 
Gázkavarópest, Gaspud-

dlingsofen ko. 
Gázkcmencze, Gasofen ko. 
Gázláng, Gasflamme. 
Gázlángpest, Gasflammofen 

ko. 
Gázmosás, Gasreinigung ko. 
Gfázmosó készülék, Gasrei-

nigungsapparat, Gaswasch-
apparat ko. 

Gázinosó szek rény , Gas-
waschkasten ko. 

Gáz neme, Gasart. 
Gáznemű, gasartig, gasfor-

mig, elastisch ílüssig. 
Gfázokádó hegy, Mofette. 
Gázszafoályzó, Gasregulator. 
Gázszelep, Gasklappe ko. 
Gázszelepkeret, Gasklappen-

rahmen ko. 
Grázszelep szekrény, Gas-

klappengehause ko. 
Gáztisztítás, Gasreinigung ko. 
Gázvezeték, Gasleitung 
Gázvezetés, Gasleitung, Gas-

ableitung. 

Gázvilágítás, • Gasbeleuch-
tung. 

Gázzal pörkölő kemencze, 
Gasröstofen ko. 

Geognostikus, geognostisch f. 
Geolog, Geolog. 
Geológiai folyamat, geolo-

gischer Process f. 
Oeologlal hor izont , geologi-

scher Horizont f. 
Greologiai időfelosztás, geo-

logische Zeiteintheilung f. 
Greologiai kor, geologisches 

Altér f. 
Greologiai korszak, geologi-

sche Periode f. 
Greologiai szintáj , geologi-

scher Horizont f. 
Gerelbelni, kráhlen ko. 
Gereblye, Krábl, Krall, Krail 

ko., Rechen, Holzrechen 
erd, Harke. 

Gereblyés moső, Krállwasche 
z. 

Gerelyfúró, Lanzenbohrer b. 
Gerenda, Tram, Balken ; ge­

renda köz, der Raum zwi-
sehen zwei Balken; ácsolt 
gerenda, gezimmerter Bal­
ken ; födény gerenda, Deck-
balken; padló gerenda, 
Dielenbalken é. 

Grerenda állvány, Balken-
gerüst é. 

Gerendafal , Blockwand, 
Schrotwand c. 

Gerendafej, Vorkopf é. 
Gerendafődény, Tippelbo-

den, Dippelboden, Balken-
decke é. 

Gferendagát, Balkendamm 6. 
Gerendakapocs , Balkenan-

ker, Tramschliesse c. 
Gerendalépcső, Architrav-

stiege é. 
Gerendapad, Kastenzimme-

rung b. 



Gerendapárkány, A^qhitrav-
gesims e. 

Gerendarajz, Balkwriss é. 
Gerengavég, JSaíkejikopf é. 
Gterend&zat, Balkeftwark, 

Gebalke é. 
Ge^endázal, mit Balken yer-

sehen é. 
Gjerqadely, R.vradbaiwt fc. 
Gerincz , Rüickefl , Rippe , 

Grafc,. F-irat, é. 
Gqritt^eserép,, í^trsbsipgel é. 
Geytaczes rács, SattcSyost, 

Schweinerücken ftoj. 
Gemn$zet rentde&ni födélen, 

ausmitteln á 
(JeyiiTiezköté, apttetpjette, & 
Gerinczléez, Eírstlatte é. 
Gerinc? r e n g é s , AMsmit-

tótung 4 
Ger.in«z$z$g, Ekstaagel $ 
Gerincz szelemen, Ipirskbal-

ken 4 
Gerincztok, Fírstenschuh é. 
GeFÍnczTa>s pőfölyiiéL, Ríick-

üiseft /fo 
Ger*dor$t?, nikolajjíjénkóujBg, 

arzénfényte, Niekejgiauz, 
^ckelai:seBÍk,k;ies, Tofliba-
zit, Arooibit, Arseaikglanz, 
Geísdorfit á. 

Gervillía rétegek, G-ejjvil-
lias<?b|icbten f. 

Geszt, Kernholz erd, 
Ge$zik0r^jadás, Kern$,i4<? 

erd. 
Gém, 9öbel$i;ahn, Sqlfcwaiig-

baujp,, Pa? ah.«i b.aqm, 
Sob,wengel géí 

Gémbak, Schwengeldocke gé. 
(j$ü),eHÖp, Krabnscl^aab^l ko. 
díém^sőrkcret, ]£rata|§!i?b.aa-

belrabi^en ko, 
Gémes szjtvatyú, Sch^wgei-

pumpe gé. 
Gémkor, Schwenge^ gé. 
Gémkőtéldoo, Kra&n,ti;Gi)i-

mel ko. 

Gémszekér, Krabnwag$n ko. 
Gémszekér ájlvany, Krabn-

wagengestelle ko* 
Gémszekér kerekek, Krabn-

wagenvadqr ko. 
Gép, KiWSt, Maspbjne; álló 

gép, S|t|ebendP Masobine; 
fekvő gép,, ífLegencije J£a-
sebine,; ingó gép, oscilli-
rende Ma.̂ Qbine., 

Gépaczél, Mascbinenguszsfcabl 
9,4-

! Gépakna, Mascbiöensehacbt, 
Kunstsftfraehí 6, 

Gépész, MLâ GbiHenbauer, Ma-
sebinenmeiat^r, Maschimst, 
Maschinenwartei; gé. 

Gépészet,, Mascbinp^wesen. 
Gépész mérnek* Masobinen-

ingenieur. 
Gépész tiszt, KunstQÍ'fliCiei;- 6. 
Gépezet, Mecha#isflaus, M|a-

sebinerie. 
Gépfelíigyelő, Ku,n$tmeister 

Gépgyár, ]ty[as(jbinenfabrik. 
Uépgyáms, Masebi^n,bau,tír, 

Maschmenfabrikant. 
Gégjlá/,, J^apcbinenbau^. 
Gépb^IyiségJ^cJiúnoiiraum, 
Géphez hjapcso^ni szi t tyát . 

Kunst einhange^ 6. 
Gépies, mecbajiisch. 
Gépies késznek, Kwn^tge-

zeug 6. 
Gépkereszt, Kunstkreuz, 

KunsíTyinkel| gé*. 
Gépkezelő, K«jisfcwárl;er 6. 
Gé,pmcís,ter, ^a^hAneHiaei-

stq^, 
Gépműhely.,. MasebiHeuwerk' 

statte. 
Gép^laj, Masebinenöhl. 
Gépőr, ^scbin^Awartqr. 
Gépp^Ukajaváíii, MasebAHeti-

puddel# kfy, 
Géjjvudazat,, ííunsjts^ge > 

Kunstgestange ö, 
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Gépszerű,, maschiaena;r%. 
Gépszita, Masubiaensieb, 
Géptan, Mtft8.ch.ijoenleí«e> ^ e -

chanik. 
Gépt-orok, az aknában, Kunst-

abtbQJJung b, 
Crépflî yelQ, Kunststeiger h 
Gépvezető, Maschinenführer. 
GJpsz, Gyf s, Sel(?pit, AJabas-

ter, Schaumkalk, Frauen-
eis, Fasergyps, Schaumgyps 
A 

Gipszk^mencze, Gypspíen. 
Gláubersó, Glaubersalz, Mi-

í?abili,t á, 
GlyptoMrobus, Crlyptostro-

bus f. 
Gneis^it, Gneissif), ¥o£b,§r 

Gneisz £ 
Gócz, BrenflPWQt-
^éezhűx, ÍParame^er. 
Gondatlan, sorglos. 
Gondnok, V^wa^ter. 
Grondnoki hivatal, Ver^al-

tung;-, 
Gondolat, Gqdanke. 
tíon^olatíanság, gedanken-

losigkeit. 
Gondolatmenet Gedanke#r 

gang. 
Gondol&tteljes, gedankeu-

reicb. 
Gondolkodiás.tan« Lpgik,. 
Go,Mlofsan, sw-gfa^tig.. 
Gond-osság, Sorgtí#, 
Gondoskodás, "Voissorge, Eífcr-

sorgc, Qbsorge, Bjesorgivig. 
Gondoskodni valítnyrül, be-

sorgen. 
Gondot riaeljij, verwesen, 

verwalten. 
Gon,dvisele>,( Aufsickt. 
Gondviselő, Schaffer. 
Goniatitek, Goniatiten f. 
Gonosztett, t i l t h a t . 
Górcső, Mikro^Mop-
Gosautféteg, Goeaî scbiclutfini 

f-

Groslarit, horganyviteiol, 
Zinkvitriol, vreiss&ij Vitriol; 
4-

Góth boltozat, Eselsrüpken-

Jjewölbe & 
. becs a pörkölniény. dará­

lásnál, Schrott ftfl. 
Göb^s, knollig. 
Göcsör, Knollen,, Rnoten, 

Klttmper, Graupa ka., 
Gömb, Kugel, SpV^íe, 
Gó'inbalaku, spb^riseb. 
Gömbátméró', Kugeldtpcb.-

messer. 
GÖinbboltozat, £ugelg©TSföl-

be, Kuppel é. 
0iS,ittb«sTijkl4, Kugelgel^k 

gé. 
Gömbfelület, íugelftaeba. 
Gömbölyded, spharoid. 
Gömbölyű, k^gelförmig, 

rund, 
Grömbölyn, kötél, Rundaeil. 
Gömbölyű marokTas, ífaik-

rundes Axblejph, kQ.. 
Gömbölyű tő, Rund^öekl 

gé. 
Gömbölyű vas, Rundeiseu fco. 
Gömbös, kugolig ó. 
Gömbös dJ#rtt>. Kíjgfldiorifc f" 
Gömbös porfir, Pyrom^id, 

K,ugelp,9xphyr f. 
Gömbszelep, Kug^lywtól 9P-
Gömbszelet, l^ugelabschnitt, 

Kugelsegnient. 
Göngyölés, Etaballage. 
Göngyöíet,v Emballage. 
Göngyöletet egyensúlyozni, 

tar^ren. 
Göngyöl^suly, Tara, 
Göngyölt ón , BaU§nzian , 

Rolleriíúnn ho, 
Görbe, krumm, gekijijmmt. 
Görbe; QSQ, Krű^nmer g4<, 
Görbeség, Krftmniuqg. 
Görbe vonal, Curve. 



Görbítés, Krümmung. 
Görbített , gekrümnit. 
Görbí tni , krüuunen, kröp-

fen gé. 
Görbítő fogó. Biegzange gé. 
Görbítő próba, Krümmungs-

probé ko. 
Görbülés, görbület, Beugung 

Krümmung. 
Görbületi sugár , Krüm-

mungshalbmesser, Curven-
halbmesser. 

Görcs, Knoten. 
Görély, Geschiebe, 
Görgeteg, Gerölle, Geschiebe. 
Görgeteges, geröllig. 
Görgeteg lerakodás, Geröll-

ablagerung f. 
Görgető a zúzógépnél, Ein-

tragsrolle, Gangrolle, Poch-
rolle, Rollkasten z. 

Görgető készülék a zúzónál, 
Eintragsvorrichtung. 

Görgő, Rolle, Rollkasten, 
Gangrolle z. 

Görgőmalom, Kollermühle 
ko. 

Görgőrűd, Rollknecht, Roll-
stange s. 

Görgővas a lángpestek ajta­
jánál, Flammenofenwalze 
ko. 

Görgyület, Gonglomerat á. 
Görnyesztő rájás, Krumm-

hálserarbeit b. 
Görönd, Wellbaum, Welle, 

Radwelle, Grindel gé. 
Göröndállvány, Wellenstan-

der gé. 
Göröndcsap, Wellenhals, 

Wellenzapfen, Grindelzap-
fen gé. 

Göröndcsapkarlka, Grindel-
ring gé. 

Görönd-ék, Wellenkeil *. 
Göröndkarika, Wellenring 

gé. 

Göröndrakyány, Aufsattlung 
der Welle z. 

Göröndsaru az emelő gémen, 
Wellenschuh ko. 

Göröndszállító szekér. Wel-
lentransportwagen ko. 

Göthit, vashydroxyd, Nadel-
eis<;nera, Lepidokrokit, 
Sammotblende, Rubinglim-
mer, Eisenrutil, Stüpnosi-
derit, Eisenpecherz á. 

Gőz, Dampf; kiömlő gőz, 
ausströmender Dampf ; 
telitett gőz , gesáttigter 
Dampf; túlhevített gőz, 
überhitzter Dampf gé. 

Gőzalakn, dampfförmig. 
Gőzbak, Dampframme gé. 
Gözcső, Dampfrohr gé. 
Gőzerő, Dampfkraft gé. 
Gőzfejlesztés, Dampferzeu-

gung gé. 
Gőzfejlesztő, Dampferzeuger 

gé. 
Gőzfeszültség, Dampfspan-

nung; két légköri feszült­
ség, Dampfspannung von 2 
Atmospharen gé. 

Gőzfogó az olvasztók előtt, 
Dampfdach ko. 

Gőzfogyasztás, ' Dampfver-
brauch gé. 

Gőzfürdő, Dampfbad. 
Gőzfűtés, Dampfheitzung é. 
Gőzgém, Dampfkrahn gé. 
Gőzgép, Dampfmaschine gé. 
Gőzgyüjtő, Dampfsammlur, 

gőzgyüjtő a mozdonyon, 
Dampfdom gé. 

Gőzhajó, Dampfscbiő', Dampf-
boot gé. 

Gözhatlan, dampfdicht gé. 
Gőzhenger, Dampfcylinder 

gé. 
Gőzkamra, Dampfkammer gé. 
Gőzkazán, Dampfkessel gé. 
Gőzkazán falazat, Dampf-

kesselmauerung gé. 



Gőzkazán szegecselés, 
Dampfkesselnietung gé. 

Gőzképződés, Dampfbiidung 
Gőzkocsi, Dampfwagen gé. 
Gőzmunkajelzö, Dampí'indi-

cator gé. 
Gőznyomás, Dampfdruck qé. 
Gőzölögni, dampfen. 
Gőzös, Dampfer gé. 
Gőzpöröly, Dampthammer ko. 
Gőzpöröly ál lvány, Dampf-

hainmerstander ko. 
Gőzsíp, Dampfpfeifé gé. 
Gőzsugár szivatyú, Giffards-

pumpe, Dampfstrahlpumpe, 
Injecteur gé. 

Gőzsürítő, Dampfcondensator 
gé. 

Gözszelep, Dampfventü gé. 
Gőzszivatyú, Dampfpumpe 

gé. 
Göztkifúvó cső, Dampfab-

stossrohr gé. 
Gőztolony, Dampfkőiben gé. 
Gőztolonyrúd, Dampfkolben-

stange gé, 
Gőztúíhevítés, Dampfüber-

hitzung gé. 
Gőzür, Dampfraum; gé., 

Rummen ; erd., Ramloch ; 
ko., gőzür a mintákon, La-
ternen ko. 

Gőzür nyitás, Aufstecken der 
Rummen am Meiler erd. 

Gőzvezeték, Dampfcanal, 
Dampfleitung gé. 

Gőz vezető cső,Dampneitungs-
rohr gé. 

Gőzvitla, Dampfhaspel; 6., 
Dampfwinde gé. 

Grafit, Graphit, Wasserblei 
á. 

Graflttégely, Graphittiegel 
ko. 

Gramm, Gramm. 
Grammsuly, Grammgewiclit. 
Gránát , Granat, Almandin, 

Grossular, Kolophonit, 

Hessonit, Melanit, U varo­
vit á. 

Gránátcsi l lámpala, Granat-
glimmerschiet'er f. 

Grá^átszikla, Granatfela f. 
Gránátt i inle , Granatblende 

á. 
Gráni t , Gránit f. 
Gránithoz hasonló gneisz, 

granitahnlicher Gneiss f. 
Grani t i t , Granitit f. 
Granuli t , Granulit, Weisatein 

f-
Graphtol i thek, Graphtoli-

then f. 
Grauvakke, Grauwacke f. 
Grauvakkemészkő, Grau-

wackenkalkstein f. 
Grauvakkepala, Grauwacken-

schiefer f. 
Gravigrada, Gravigrada f. 
Griphosaurus, Griphosaurus 

/"• 
Gryphaea, Gryphaea f. 
Gubaessav, Gallapfelsaure. 

Gallussaure ». 
Gúla, Pyramide. 
Gummi, Caoutschouk, Kaut-

schuk. 
Gumó, Knolle f. 
Gunylió, Baracké é. 
Gurító, Rollschacht, Roll-

schutt, Sturzschutt, Sturz-
rolle, Schutt, Sauberrolle; 
b., Pochrolle z. 

Gurí tó pad, Rollbühne 6. 
Gurí tó szállítás, Rollenfőr-

derung b. 
Guri tó torok, Sturzabteilung 

b. 
Guruló, rollig b. 
Giibés pest, Sumpfofen ko. 
Gyakoriság, Frequenz. 
Gyakorlat , Übung, Praxis. 
Gyakorlat i , practisch. 
Gyakorlat lan, ungeübt. 
Gyakorlott , geübt. 
Gyakorlottság, Routine. 



Gyakornok, Pfactieant. 
Gyakorolni, üben. 
Gyakran, haufig. 
Gyalogút, Fusaateig. 
Gyalu, Hobel é. 
GyaluállTány gyalugépeken, 

Hobelstander gé-
Gyaluasztal gyalugépen, Ho-

beltiscta >gé. 
Gyaluassrt a l vágánya gyalu­

gépen, Htfbeltischböftin gí. 
Gyal«f©rg&es, Hoíbetepahn é. 
Gyalugép, Hobelmaschine, 

Stoszttraschine (yl. 
Gyalukés, Hobelmesaet pv. 
Gyalulatlan, ungeh&be'lt. 
gyalulni, 'köbein. 
Gyalupad, Hcrtjel'batik $. 
Gyalupadkwpws, Hobelbank-

eisen é. 
Gyalmsaanka gyaJagépeken, 

Sobeisöhtífcten gé. 
Gyaluvas, Hobeleison é. 
Gyám, Feöte, Beígteste, Bö-

•dendicke; ^5., Sfcüfese, ün-
tersatz é. 

Gyámatya, Vwmund, Ttttor, 
Gyambdittozat, Sfcm»feoge« é. 
Gyámcsap, Tragzapfeíi é. 
Gyámfa, St*ebh»lz, Swebe; 

6., Trager -é. 
GyámgereMdft, Sültz-balken, 

Tragbalken, LangstítrWel-
ler, UöteFzug <é. 

Gyámhatóság, VoMnund-
soliaftsbehö'fátí. 

GyámMá, TíagbMicke gé. 
Gyámíy, gyámboltoaat, kb-

laStebogeá, •Ablastuög'sbo-
gen, Bntlastungsbogen, 
Strebebogea é. 

Gyfrmkö 'Rragstein, fC«ra&o'>e 
é. 

Gy&mkötés, íragband, Stre-
beband é. 

Gyámlyuk, (Bühnlo«h *. 
Gyámoltalan, böfflos. 

GyiáMiottaJanság, Külflosig-
keit. 

Gyáinossslop, Unterztigaatán-
&ér, Strebepíeiler, Tragpfei-
ler é.; Tragstompel 6. 

Gyámot hagyni, anbaraen 6. 
Gyáinrés, Eint*ag b. 
Gyámság, Vormundsehaft, 

Tutela. 
Gyámsüveg, Strebekappe b. 
Gyámtas, Trager é. 
Gyaníthatólag, tnutüinaas-

licb. 
GyamitHi, vewnuthen. 
Gyattta, Cölofamiara, Harz ; 

ásatag gyanta, íossiles Harz. 
Gyantás, bitutoisiös. 
Gyanú, Verdacht. 
Gyanús, suspvciös. 
Gyattttsítai, verdadhtigen. 
Gyanútlan, unverdacbtig. 
Gyapött Ml, Baumwolldoeht 

6. 
Gyarmat, ÍMenie. 
Gyarmatosítani, <5alcmisiren. 
Gyár, Fabrik. 
GyáWfolyam, Faljrikations-

process. 
Gyárjegy, Faib:tiksmai\j<íte, 

F&bíikszeichen. 
Gyári ftr, Fabriksyreis. 
Gyármunkás, Fa&riksarbei-

%eí. 
Gyáros, Faferikatit. 
Gyáírtaiil, produewen, fabví-

ciren, erzeugen fto. 
Gyártás, Erzeagimg, Fabi-i-

cirung, Fabricatioft. 
Gyártási fctönyV, Fabrica-

tionsbuch. 
Gyártelep, Werfcanlage. 
Gyártmány, Erzeugnisa, Fab­

akát. 
Gyártó, Erzeuger. 
Gyártulajdonos, Fabriikinba-

bef. 
Gyémánt, Diaoaant á. 
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Gyémántfény, Diamantglanz I 
*. j 

Gyémánthegyü fúró, Dia- i 
ínautbohrer b. 

Gyenge, schwach. 
Gyengeség, Schwache. 
Gyepérez, Wiesenerz, Rasen-

eisenstein, Wasenlaufer á. 
Gyeptőzeg, Rasentorf á. 
öyep vaskő, Limonit, Rasen-

eisenstein, See-erz á. 
Gyer tyánfa , Hagebuche, 

Hainbuche. 
Gyógyíthatat lan, unheilbar, 

iacurabel. 
Gyógyítható, heilbar. 
Gyógyítni , heilen. 
Gyógyító intézet,Heilanstalt. 
Gyógyítószer . Medicament, 

Medicin, Heilmittel. 
Gyors, schnell, rasch, prompt. 
Gyorsan, schleunig, cito. 
Gyorsaság, Schnelligkeit, Gv-

schwiudigkeit. 
Gyorsforrasztó, Schnell loth 

gé. 
Gyorsfutár, Estafette. 
Gyorsheugermű , Schnell-

walzwerk ko. 
Gyorshirezö, Telegraph. 
Gyorsíró, Stenograph. 
Gyorsí tani , beschleunigen. 
Gyorskocsi, Eilwagen. 
Gyorsszáll í tmány, Eilgut. 
Gyorsu lás , Beschleunigung, 

Acceleration. 
Gyorsuló, beschleunigt. 
Gyorsvonat, Eilzug, Schnell-

zug. 
Gyök, Wurzel. 
Gyökeres, radical. 
Gyökértözeg, Wurzeltorf á. 
Gyökfejtés, Wurzolziehuug. 
Gyökjel, Wurzelzeicbeu. 
Gyökmutató , Wurzel expo-

nent. 

I Gyöngycsillám, Perlgllmmor 
| á. 
L Gyöngyfény, Perlmutter-

glanz á. 
Gyöngykö, Perlit, Perlsteiu 

f-
Gyöngyösvessző, Perlstab é. 
Gyöngypát, Perlspath f. 
Gyújtani, l'euersetzeu b. 
Gyújtani bogsát, ankohlen. 
Gyújtási távulság, Brennwei-

te. 
Gyújtó, Zünder. 
Gyújtó akna bogs&n, An-

zündschacht. 
Gyújtó csövecske, Zündrohr-

chen b. 
Gyujtóka szenitésnél , An-

zündbraudcheu. 
Gyújtó kákaszál, Schilfzüu-

der b. 
Gyújtó kupak, Zündhtttehen, 

Sprengkapsel, Zündkapsel 
b. 

Gyújtó oldal bogsán, An-
zündseite. 

Gyújtó pap i r s zá l , Sohwedel 
b. 

Gyújtópont, gyúló pont, 
Brennpunkt. 

Gyújtó rés, Schiessloch b.; 
gyújtó rés a bogsán, An-
steckkanal, Anzündkanal, 
Braudgasse, Zündgasse erd. 

Gyújtószál, Brandröhre, Zün­
der, Lunte, Schiessröhre, 
Zündschnur, Zündruthe b. 

Gyujtószer, Feuerzeug. 
Gyújtó töl tény, Zttndpatrone 

b. 
Gyújtó zsinór, Zündschnur 

6. 
Gyuladási hőfok , Anzün-

dungstemperatur ko. 
Gyúlás helye, Brennherd. 
Gyúlás szaka, Anzüudungs-

periode ko. 
8 
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gyúlékony, eatztedbar, txnt-
zündlich, brennbar, feuer-
fangend, brandgefabrlieb. 

gyúlékony lég, Feuerschwa-
den b. 

Gyúlékony levegő, Breon-
luft. 

Gyúlékony pala, Brandschie-
fer f. 

Gyúlékonyság, Brennbarkeit, 
Entzöudbaíkeit. 

Gyúló anyag, Brennstoff. 
Gyúló pala, Brandscbiefer b. 
Gyúló pont, gyújtó pont, 

Focus. 
Gyúló tér, Brennraum. 
Gyúló vonal, Brennlinie. 
Gyúrható, plastisch. 
Gyurhatóság, Plasticitat. 
Gyúrógép, Knetmasehine, 

Knetwerk gé. 
Gyúrott agyag', Thoascbleder 

ko. 
Gyilledék, Concretion f. 
GyüjteMk, Colteoíaneen. 
Gyűjtemény, Colleetioii. 
Gyűjteni, einsammoln. 
Gyűjtő, Reservoir. 
Gyűjtő fogalom, Collectiv-

begriff. 
Gyűjtő gödör, Abstechgrube, 

Abstíchgrube, AbsticbJierd, 
St/icbhtírd,Sticbti«gel, Steeb-
foerd, Scböpfherd, Herd-
sumpf ko, 

Gyűjtő gödrös pest, Stich-
tiegelofen ko. 

Gyűjtő lencse, Sanmaellinse, 
Gollectivlinse. 

Gyűjtő név, Collectivname. 
Gyűjtő pénztár, Sammlúngs-

casse. 
Gyűjtő salak, Abhebepchla-

cke ko. 
Gyűjtő szekrény, Sammel-

kasten. 
Gűjtő tégely, Voítiegel ko. 
Güjtő üveg, Oollectivglas. 

Gyülekezet, gyűlés, Ver-
sammlung. 

Gyüléshely, Versammlungs-
ort, Samniel'platz. 

Gyülésnap, Sitesungstag. 
Gyűlésterein, Yersammlungs-

saal. 
Gyűlöletes, gehassig. 
Gyfimölesöző,frucbtbringend. 
Gyümölcsöztetni, fractifkii-

rcn. 
Gyümölcstelen, frucatlos. 
Gyűrődés, Faltung /. 
Gyűrű, Ring, Reif; = va­

salás, Bánd é. 
Gyűrű alakú, ringformig. 
Gyűrű hegység, Rínggebirge 

Gyürűsánezok, Ringwalle f. 
Gyűrűzet, G-eringel. 
Gyűrűzni, ringéin. 

H. 
Hab , Schaum, Abscbaum , 

Faum. 
Habarítani ónfinomításnál, 

aufstossen ko. 
Habaró készülék, Qairl ko. 
Habaró mosó, Sprudelvrftscbe 

z. 
Habaró mű, Sprudelwerk ko. 
Habkénv, Schaumsteín ko. 
Háborítás, Störung f. 
Háborítatlan, ungestort, un-

angefocbten. 
Habot leszedni, abschaumen. 
Habszedő, Schaumkelle, 

Schaumlöífel, Faunikelle. 
Habzani, sckaumen, auf-

schaumen. 
Habzás üzelöbca, Herddrang 

ko. 
Habzó , aknában , Sumpf, 

Schachtsűmpf 6. 
Habzónyilám, Sumpfstrecke 

6. 
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Hadparahcsn6k$ág, Militar-
coimnando. 

Hágcsó, Loiter, Steige. 
Hágcsófa, Steigbaíum -6. 
Hágcsófok, Leiterspi<osse. 
Hágni, steigen, 
Hágóvas, Steigeiseíi. 
Hágtat, anlaufenlassen c. 
Hagyaték, Hinterlassonschaft, 

Verlasseóschaft. 
Hajcső, Capillárröhre. 
Hajcső edény, Capillárgefass. 
Hajcsővesség, CápilRritat. 
Hajlandó, geneigc. 
Hajlani, biegén. 
Hajlás, Biegüng, Beugung. 
Hajlási liatány^ Biogungá-

m óment. 
Hajlékony, biegsam, gelen-

kig, gefügig. 
Hajlékony homokkő, Itako-

lumit, Gelünk^uatz f. 
Hajlékonyság, Biegsámkeit. 
Hajlítani, biegen. 
Hajlítás, Biegungi 
Hajlító gép, Biögemaschine 

Hajlító kísérleti, Biegungs-
probe. 

Hajlott olvasztó, rückensfts-
sig ko. 

Hajnali szak, Frühsehicht b. 
Hajszál alakú, haarfórmig. 
Hajszálalaku arany, Haar-

gold á. 
Hajszálalaku ezüst, Haar-

silber á. 
Hajszálcső, Haarröhreheüi 
Hajszálkereszt, Fadenkreuz 

bm. 
Hajszövctii salak, Haaf-

schlacke ko. 
Hajtalék, Parábel. 
Hajtani gépet, bewegen gé. ; 

hajtani nyilámot, ausfen-
geii, ausleüken b.; hajtani 
jövedelmet, Nutzen einbrin-
2en. 

Hajtás, Sehlag, Auslángen, 
Auslenken b.; Trieb. 

Hajtéfc, <flak, utugebogetier 
Rand é.; fakeret a fúvó 
ránczaihák rendezésére, Ba-
gel ko. 

Hajthatlan, unbiegsaify ün-
beugsam. 

Hajtható, flexióéi. 
Hajthatóság, Flexibilitát. 
Hajtó állvány esztergán, 

Spindelstock gé. 
Hajtó erő, Beweguúgskraft, 

Triebkraft gé. 
Hajtó (erö), bewegend gé. 
Hajtogatni, falzen. 
Hajtogató lap, Falzplattie. 
Hajtógép, Kraftmaácűine, 

Mo^or gé. 
Hajtóhenger, Treibcylinder 

gé. 
Hajtóka, Stulpe gé. 
Hajtókar, Söhwunggchlüsáél 

pv. 
Hajtókás tolony, Stulpkölbten 

gé. 
Hajtókás zárlat, Stulpliede-

rung gé. 
Hajtókerék, Triebrad gé. 
Hajtó mii, Triebwerk gé. 
Hajtópénz, Rittgeld. 
Hajtóriíd, fbrgatyúrtid, Bleil-

stange, Blauelstange, Treib-
stange, Triebstaoge gé. 

Hajtó rudazat, Treibgestánge 
gé-

Hajtó szíj, Treibriemon gé. 
Hajtó tengely, Treibachsé, 

GetriebBpindel gé. 
Hajtó tolony, Treibkolben 

gé. 
Hajtótolony rúdja, Treib-

kolbenstange gé. 
Hajtó vájatvég, Auslángort 

6. 
Hajtóvíz, Betriebswasset, 

Aufschalgwassef, Treibwas-
ser, Oberwasser gé. 



Hajtóvízárok, Oberwasser-
graben gé. 

Hajtóvíz csatorna, Oberwas-
sergerinue gé. 

Hajtóvíz színe, Oborwasser-
spiegel gé. 

Haladás, Fortschritt. 
Haladéktalan, unverzüglich. 
Haladni, fortschreiten. 
Haladvány, Progression; 

emelkedő haladvány, stei-
gende Progression; apadó 
haladvány, fallende Prog­
ression. 

Halalaku rácsvas, Fisch-
bauchroststab gé. 

Halál, Tod. 
Halálos, tödtlich. 
Halálozás, Todesfall, Sterbe-

iall. 
Halálozási negyed, Sterbe-

quartal. 
Halandóság, Sterblichkeit. 
Hallt, kősó, Steinsalü á. 
Hallatlan, unerhört. 
Halmaz, Aggregát; á., Hau-

fen, Haufwerk ko. 
Halmazalak, Aggregations-

form á. 
Halmazállapot, Aggregations-

zustand á 
Halmazfonesoritás, Haut'en-

amalgamatiou ko. 
Halmazpo'rkó*lés, Haufenrös-

tung ko. 
Halmazrészecske, Aggregat-

theilchen á. 
Halmozni, cumuliren. 
Halmozott, gehauft. 
HaloMa, Halobia f. 
Halomszenités, Haut'enver-

kohlung. 
Hálópont, Netzpunkt bm. 
Hálószerű, netzartig. 
Hátótelér, Netugang f. 
Halott, todt. 
Hálózat, Netzwerk. 

Hám, Siel, Sielen, Sielenzeug, 
Achselsiel 6. 

Hám az aknába szállásra. 
Knecht b. 

Hamarkodó, voreilig. 
Hiimatit, vasoxyd, vörösvas-

órcz, Rotheisenerz, Roth-
eisenstein, Eisenglanz, Blut-
stein, rother Glaskopf, Ei-
senglimmer, Eisenrahm á. 

Hamis, falseh. 
Hamisítni, fftlschen. 
Hamisító, Falsches. 
Hamispénz, í'alsches (leld. 
Hámistráng, Knechtstrang b, 
Hamitek, Hamiten f. 
Hámor, Hammer, Haminer-

werk, Schlagwerk ko. 
Hámori vízfogó, Hamrner-

fluther ko. 
Hampiana, Hampiana f. 
Hamu, Asche. 
Hamnágy párlásnál, Aschen-

bad v. 
Hamugö'dö'r, Aschengrube, 

Aschenfall. 
Hamuhely, Aschenfall, 

Aschenraum. 
Hamulapát, Aschenschaufel. 
Hamulúg, Aschenlauge ». 
Hamulyuk, Aschenloeh. 
Hamusalak, Klinker ko. 
Hamutábla készelö tűzhelyen, 

Aschenzacken ko. 
Hamutér, Ascheukasten ko. 
Hamutartalom, Aschonge-

halt v. 
Hamuvonó, Aschenkrttoke 

ko. 
Hamuzsír, Pottasche. 
Hang, Schall. 
Hanghullám, Schallwelle. 
Hangulat, Stimmung. 
Hangzó kőzet, lautes Gestein 

6. 
Hántó gyalu, Rauhhobel é. 
Hanyag, nachlássig, i'ahrlas-

sig, negligent. 
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Hanyatlás, Vcrfall, Decadenz, 
Abfall des Bergwerkes 6. 

Hányad, Quote. 
Hányadék, Berge 6. 
Hányadékföld, Aufwurf. 
Hányados, Quotient. 
Hányó, Halde ; 6., érez hányó, 

Erzhalde: meddő hányó, 
Berhalde; salak hányó, 
Schlackenhalde. 

Hányó állvány, Sturzbühne 
b. 

Hányó érez, Haldenerz 6. 
Hányókémle, Anfuhrprobe, 

b., Haldenprobe hé. 
Hányókutatás, Haldenkut-

tung b. 
Hányómagasság, Sturzhöhe 

6. 
Hányómosás, Haldenwásche 

b. 
Hányótér, Haldensturz, Hal-

denplatz, Sturzplatz 6. 
Hányótörecs, Haldenberge b. 
Harangjelző, Glockentelc-

raph gé. 
Harangszelep, Glockenventil 

gé. 
Harántfa, Hirnholz, 
Harántolási pont , Schro-

tungspunkt 6. 
Haránt oldal rájás, Querulm-

bau b. 
Harántolni, verquoren b. 
Harántpászta, Querstras-

se 6. 
Harántvájás, Querbau 6. 
Harántvölgy, Querthal f. 
Harapófogó, Beisszange gé. 
Harmadkor, tertiarc Periodo 

/"• 
Harmadkor e lőtt i , vorter-

tiár f. 
Harmadkori, tertiar f. 
Harmadkor utáni, nachter-

tiar f. 
Harmadrendű piramis, Tri-

topyramide á. 

Harmadszak munka, Drei-
drittelarbeit 6. 

Hármas hengersor, Dreiwal-
zenstrasse ko. 

Hármas hengertt állvány, 
Dreiwalzenstander ko. 

Hármas jegecz, driliings 
Krystallgestalt á. 

Hármas szilikát, Trisilicat 
ko. 

Hármasszilikát salak, Tri-
silicatschlacke ko. 

Háromélü, dreikantig á. 
Háromhajlásu rendszer, 

triklinisches, anorthotypes 
System á. 

Háromláb, Dreifusz gé. 
Háromlapu, dreiflachig. 
Háromnyilásu csap, Dreiwe-

gehahn gé. 
Háromszög, Triangol, Drei-

eck. 
Háromszögelés, Trianguli-

rung. 
Háromszögelni, trianguliren. 
Háromszögelő, Triangulator. 
Háromszöghálózat, Dreieek-

netz bm. 
Háromszög korongja, Trian-

golrolle gé. 
Háromszög méréstan, Tri-

gononictrie. 
Háromszögtan, Dreiecksleh-

re. 
Háromszögtani, trigonomet-

risch. 
Háromszög tengelye, Trian-

gelspindel gé. 
Háromszögtizenkettós, Tri 

gondodokaeder á. 
Háromszögű, dreieckig. 
Háromszögű vonalzó, Paral-

lelbretchen, Parallellineal. 
Háromszor-nyolcz-huszon-

négyes, Triakisoctaeder á. 
Háromszoros biztosíték, 

Pupillarsicherheit. 
Hársfa, Lindenbaum erd. 
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Hasáb, Gok»Hoe, Fri&ma. 
Hasábalakn, pa-ismatiseh. 
Hasáhfft, Seheitholz, Fusz-

scheit. 
Hasáfesó, Balwaaen sb. 
Hasadás, Spaltung. 
Hasadási alak, Spaltungi-

íorin á. 
Hasadás-irány, Spakungs-

richtung á. 
Hasadás tölteléke, basadék-

töltelék, Spaltenausfüllung 
f- „ 

Hasadék, Kluft, 6., Spalte, 
Hisz. 

Hasadék, Spaltungsfláclic. 
Hasadékok, Klufte, ScblGeh-

ten •&» 
Hasadékony, spaltbar, 
Hasadékonyság, Spaltbarkeit. 
Hasadékos, klüí'tig b. 
Kasadéktö'ltemény, Spalten-

ausf&lfoiiig & 
Hasadt, hasított, gespalten. 
Hasiték, Schlite. 
Hasítní, spaíten, sehlitzea. 
Hasító ék, SpaltkeiL 
Hasító gép, Spaltmaschiue. 
Hasító kés, Spaltinesser qé. 
Hasított, geschlitzt 6, 
Hasított íti, Spalthoz. 
Hasogató gép, Spaltmasckine 

Hé. 
Hasonérték, Pari. 
Hasonértelmfi,' gleichbedett-

tend, synonim. 
HasonképzMmény, Paral-

lelformation á. 
HasonJíthatlan, uavergleich-

bar, unvergleicblich. 
Hasonló élek, gleiche Kan­

tén á. 
Hasonlóéifi csúcsok, glcich-

kantige Ecken á. 
Hasonló lapok, áfaaiiehe 

Flachen á. 
Hasonlólapu csúcsok, gleich-

fl&cbige Ecken á. 

HasoHlólalpti élek, gieich-
fláchige Kantén á. 

Hasonnemtt, gleáebartig, 
homogén. 

Hasonncmfiség, GMchartig-
keit, Horoc^eiutat. 

Hasonnevű, hoínotiym. 
Hasz&áM, G-ebrauöh, Betiüt-

ZUtlg. 
Használatlan, unbéniitzt, 

ungebraucbt 
Használhatlan, unbrauchbar, 

líntaugliob. 
Használható, brattchbar. 
Használhatóság., Braüch bar­

kóit, Yérwendbarkeit. 
Hasznavehető, nutzbar. 
Hasznos, ersprioszlich, dieii-

lich, 
Hasznosítnl, utilisiren. 
Hasznot hajtani, eintragen, 

Gewinm bringen, Nutzen 
britagen, 

Haszonbér, Pacbtgeid, Pauht-
sebilliag, Pacbtzins. 

Haszonbérelni, pachten. 
Haszonbérelni kivánó, 

Pachtlustig. 
Haszonbérlés ideje, Pacht-

zeit. 
Haszonbérlet, Pachfc. 
Haszonelmaradás, Entgang 

des Grewinnes. 
Haszonélvezet, Fruchtgenuáz, 
Haszonhajtó, nutzbringend. 
Haszonhatály, Nutzeffect gc. 
Haszonleső, eigenntitzig. 
Haszontalan, unbrauobbar, 

unnütz, nutzlos. 
Haszontalanság, Nichtsnut-

zigkeit. 
Haszonvehetetlen, úiibrauch-

bar. 
Haszonvétel, Nutzgenusz, 

Nutznieszuüg, Betiützung. 
Hatalmas, máchtig. 
Hatalom, Macbt, Poüvoir. 
Hatalomszó, Macii tspruch. 
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Hatály, Wirkungagrad, 
Effect, Leistung ; gé., Inten-
sion. 

Hatályos, intensiv. 
Hatályosság, Intensitat. 
Hatány, Mome»t gé. 
Határ, Mark, Markstatte ; 6., 

Granze, Begrenzung, (do­
biét; lebegő határ, schwe-
bende Markstatte b. 

Határárok , Gránzgraben. 
Hatávdüiub, Grránzhaufen. 
H a t á r i d ő Frisf, Termin. 
Hatá r idő t szabni , einen 

Termin festaetzen. 
Határigazoló a határkövek 

lerakásánál, Gezeuge 6. 
Határjárás, Gránzbesichti-

gung, Reambulation. 
Határjegy, Markscheide-

pflock, Markscheidestufe, 
Markscheidezeichen, Mark-
stufe b. 

Határjegyet verni , verstu-
fen b. 

Határjel, Granzzeicken, Mar-
kung 6. 

Határjelölés, Vermarkung, 
Abmarkung, Verloohstoi-
nung bm. 

Határkaró , Öranzpflock, 
Markpfloek, Bydmark 6. 

Határkerfllő, Gr&nzbereiter. 
Határkő , Gr&nzstein, Mark-

stein, Markscheidestein, 
Lochstein, Schurfséein 6. 

Ha tá rkő ta lpa, Gesasz des 
Marksteines b. 

Határkővál tás , Kreuzükjr-
setzen b. 

Határköz, Überschar b. 
H a t á r o y i l á m , Gránzstrecke 

b. 
Határoln i , begrenzen. 
Határol t , begrenzt. 
Határos lenni , granzen. 
Határos mélység, schwebende 

Teufe b. 

Határosnak lenni más telek­
kel, Anstossen 6. 

Határozat , Eötscheidung, Re-
solution, Decision, Bestim-
mung, Beschluss. 

Ha tá roza thoza ta l , Scklwss-
fasaung, Beschlussfagaung. 

Határozatraképes, beschluss-
fahig. 

Határozat lan, unbcstitnmt. 
Határozás, Beschliesaung, 

BeBcbiusefassuag. 
H a t á r o z m á n y , Stipulation, 

Conclusum. 
Határozni , besehlieaaen, be-

scheiden. 
Határozot t , fix. 
Határozot tan , entsehieden. 
Határozottság, Entgchieden-

heit. 
Határper , Graazetreit. 
Határszeg', Markeisen 6. 
Határszél, Marksobeide b. 
Hat ár szomszéd , Maszenan-

rainer b. 
Határ ta lan , unbegranüt. 
Határ t k i j e lö ln i , verloeh-

steinen, abmarkea b. 
Hatá r t szabni, marksebeiden 

bm. 
Hatá r t t űzn i bányában, Ei-

sen bringen b. 
Határút , Gránzweg. 
Határvonal , Granzlinié, Be-

grenzungsíinie, Dema,rca-
tionslinie b. 

Hatás, Reaction v.; Wirkung, 
Effect gé. 

Hatásfelttlet,Angriffsflaebe b. 
Hatáskör , Wirkongskreis, 

Wirkungsspháre. 
Hatáspont, Angriffsjunkt y. 
Hatástalan, unwiíksasft. 
Hátasfürész, Biű^easáge & 
HátasresíSelÖ, Bogenfeile gé, 
Hátfal, Rftckwand Ao. 
Hathatós, durchgreifend, ein-

drticklich. 
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Hátirat, Indorsata, Indossa-

ment. 
Hátiratilag, iudorso. 
Hátiratozni, ondossiren. 
Hátkö, Rückstein, Hinter-

knobbeln ko. 
Hatlapi rendszer, hexaedri-

sebes System á. 
Hátlap (pénzen), Rückseite, 

Abseite, Revers pv. 
Hatni , reagiren ; savkónt 

hatni, sauer reagiren e. 
Hatodló műszer, Sextant. 

bm. 
Ható erő, Wirkungskraft. 
Hatoldalu, sechsseitig. 
Hatóság, Behörde, Ressort. 
Hatóságilag megszemlélni a 

bányát adományozás előtt, 
freifahren b. 

Hatósági szemle adományo­
zás olí'tt, Freifahrung 6. 

Hatos alak, Hexaeder á. 
Hatószer, Ágens f. 
Hátralevő, rückstftndig. 
Hátralék, Rückstand, Aus-

stand, Restanz. 
Hátralékban lenni, ausstő­

ben. 
Hátralék kimutatás, Rostan-

tíenausweis, Rückstands-
ausweis. 

Hátralékos, ausstebend, aus-
stándig. 

Hátráló, retrográd. 
Hátramaradni, zurückblei-

ben. 
Hátrány, Nachtheil. 
Hátrányos, nacbtheilig. 
Hátrányul szolgálni, prae-

judiciren. 
Hátsó ajak lukatoknál, Hin-

termaul ko. 
Hátsó kép, Hinteransicht. 
Hátsókő nagyolvasztónál, 

Rüekenknobbel ko. 
Hátsó oldalkő, Hinterbacke 

ko. 

Hátsó rész, Rückseite. 
Hatszög, Sechseck. 
Hatszőges oszlopok, hexago-

nale Prismen á. 
Hatszííges piramisok, heza-

gonale oíler gleichkantige 
sechsseitige Pyrainiden á. 

Hatszöges rendszer, das 
hexagonale oder rhomboed-
rische System á. 

Hatszögü, secüseckig. 
Hatszor-négy-huszonnégyes, 

Hexakistetraeder ó. 
Háttér, Hintergruud. 
Hátulcsapó vízkerék, rücken-

schlachtig gé. 
Hátulsó épület , Hinterge-

báude. 
Hátulsó tengely, Hinter-

achse. 
Hatvány, Potenz. 
Hatványozni, pote.iziren, auf 

Potenz erheben. 
Hauinophyr, Hauinophyr f. 
Havas, Scbneegebirg. 
Havi fizetés, Gage. 
Havi jelentés, Monatsberieht. 
Havi részlet, Monatsrate. 
Havonként, monatlich. 
Ház, Haus. 
Hazai, inlándisch. 
Házépítés, Hausbau. 
Házfedő, Dachdecker é. 
Házipénztár, Domesticalcas-

se. 
Háztartás, Menago. 
Háztelek, Hausgrund. 
Hegedhetés, Schweiszbarkeit 

ko. 
Hegeszteni, schweiszen, aus-

schweiszen; hozzá hegeszte­
tem, anschweiszen ko. 

Hegesztés, Schweiszung ko. 
Hegeszthető, schweiszbar ko. 
Hegesztő, Schweiszer ko. 
Hegesztő fagázpest, Holzgas-

schweiszofen ko. 



Hegesztő í'enékiap, Sefcweies-
ofenbodenplatte ko. 

Hegesztő fogó, Schweissofeo-
zaiage ko. 

Hegesztő gazptest, <Jas-
sclrweissofen ko. 

Hegesztő hőség, Schweks-
hitze; száraz htígesztő hőség, 
trockene, leves hegesztő 
hőség, saftigti Sehweisshitze 
ko. 

Hegesztő íuiuika, Sehweiss-
arbeit *ö. 

Hegesztő p«st, Sclmeissafen 
ko. 

Hegesztő sa lak , Soiweisz-
scfalacke, Schweissofen-
schlacke ko. 

Hegesztő tűz, Sehw^iszfeíier 
Jco. 

Hegesztő tűzhely, Schweiss-
feuer ko. 

Hegesztő üreg, sSahwsissoali-
bor kp. 

Hegiteni , ausscbnfroissan Ho. 
Hegy, Berg. 
Hegy alkat, Gebirgabau, Ge-

birgsstcpchtur. 
Hegyárnjazús, Btergsohruffi-

rung 6. 
Hegycsoport, Gfibiígsgcuppe. 
Hegycsúcs, Gebirgsspitze. 
Begyes bér«aes, gebirgig. 
Hegyes csap, SpitzzapíeBjgré.; 

Spitzstöck pv. 
Hegyeskalapács, Spitzham^ 

mer ko. 
Hegyeska^a, SpitzkratKe b. 
Hegyes szög, scharfer Winkel. 
-Hegyes véső, .raapolyvágás-

hoz; Spitzmeiesel ko. 
-Hegyezett ;eséeso!k, augaspitz-

te Eekdri á. 
Hegygettincz, jG-aMsgsgrat 
Hegygerinczhorpadás, iBin-

jsatteluag das .Getegíös. 
Hegyhát , Gebiigfsrückea. 

Hegykat lau , Gebirtfakessel. 
Hegyképződés, Gebiijgs6»t-

stehung, Gebirgeformation. 
Hegyképzödméiiy, Gebirgs-

foirmátioa. 
Hegyláncz, Gebirgakette. 
Hégylejtö, AMacbWg, G«-

birgsabhang, Thalgeh&nge, 
Bergabhang. 

H*gyl«Jtős«g, Abhaug 4aa 
Gebirges. 

Hegynyier<eg, Gebirgseinsat-
telung.. 

Hegyoldal, Benglebne, .Ge-
birgsleiwe. 

HegySiteBl, Geb.iígBkfiS30l. 
Hegység, Gebirge. 
HegységsáiifiZ, Gefairg&vall 

• / • 

Hegység tömege, <G«birgs-
masse. 

Hegjysör, G^birgskette. 
Hogyiszakadás, ; Bargaturz. 
Hegyszoros, Schluöht, Ge-

biEgspaw. 
Hogytaraj, ( ^&gí&a*pp / . 
Hegytömeg, Gebirgs^tock. 
-flegyifcö.iíe, Gebwgsfuss. 
Hegyrágás, A.btoag. 
Hegyvonulat , >Gebirg«mg. 
Héjas, schalig. 
Héjas élű faisagojtt :fa, WÍÍM-

kautig ,é. 
Héjvas az öa^leszibésoél, ítjeha-

kroeisen ko. 
Helleflinta, Sellefl in^ / . 
Hely, Raqqi, Plató, SfceJje. 
HeAyfcftli, local. 
4telyilieii üledék, JjGealsedi-

íineat / . 
Helyibenhagyás, Cpnsens. 
Helybenhagyná, ibeipfli^h^n. 
Helyenkénit, local, steVeo-

,weiae. 
Helyes, rieht\g. 
Helyesbítői , -richtigstelten, 

jwstiren. 
3* 
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Helyeselni, biliigen. 
Helyesírás, Rechtschreibung, 

Orthographie. 
Helyesítés, Adjustirung gé. 
Helyesítő mérleg, Adjustir-

waage gé. 
Helyeslés, Billigung, Rich-

tigbefuiid. 
Helyesség, Richtigkeit. 
Helyettes, Stellvertreter, Sub-

stitut, Supplent. 
Helyettesítés, Substitution, 
Helyettesítni valakit, Je-

mands Stelle ersetzen, Je-
manden substituiren. 

Helyezkedés, Lagerung f. 
' Helyezkedés! viszonyok, 

Lagerungsverhaltnisse /. 
Helyhatóság, Ortsbebörde, 

Localbehörde, Municipali-
tat, 

Helyhatósági, municipal. 
Helyiség, Oertlichkeit, Raum-

lichkeit, Locale. 
Helyismeret, Ortskenntniss. 
Helyismeretek, Platzkennt-

nisse. 
Helyi viszonyok, oertíiches 

Verbaltniss. 
Helyrajz, Topographie. 
Helyrajzi, topograpbisch. 
Helyre állítani, herstellen. 
Helyreállítási költségek, 

Herstellungskosten. 
Helyreállítható, herstellbar. 
Helyrehozni, repariren. 
Helyreigazítás, Rectification. 
Helyreigazítni, rectifieiren. 
Helyrepótolni az elmulasz­

tottat, einholen das ver-
sáumte. 

Helység, Ortscbaft. 
Helytálló, Anstehend f. 
Helytálló kőzet, anstehen-

des G-estein f. 
Helytartó, Statthalter. 
Helytartóság, Statthalterei. 

Helytelen, unricbtig, unge-
bübrlicb. 

Helyzet, Situation. 
Helyzetirajz, Situationsplan. 
Helyzeti rajzolás, Situations-

zeichnen. 
Henger, Walze ko.; Cylin-

der; henger fenék, Cylin-
derboden; henger födél, 
Oylinderdeckel ; henger 
fúvó, Cylindergeblase; hen­
ger üveg, Oylinderglas; ür 
henger, cső, hohler Cylin-
der gré., üregezett henger, 
calibrirte Walze ; kemény 
henger, schalenharte, glas-
harte, stahlharte, hart ge-
gossene Walze ko. 

Hengeralaku, walzenförmig. 
Hengerállvány, Walzenge-

rüst, Walzenstander, Walz-
gerüst ko. 

Hengerállvány alaplapja, 
Walzenstándersohlplatte ko. 

Hengeresapágy, Walzenlager 
ko. 

Hengeresiszológép, Walzen-
schleifmaschine pv. 

Hengerded, cylindrisch. 
Hengerelni, walzen ko. 
Hengerelt lemez, Walzblecli 

ko. 
Hengerelt ólom, Walzblei 

ko. 
Hengerelt ón, Walzzinn ko. 
Hengerelt vas, Walzeisen 

ko. 
Hengeres zúzó, Walzmühle 

z. 
Hengereszterga, Walzen-

drehwerk pv. 
Hengerfekhelytártó, Wal-

zenlagertrager ko. 
Hengerfeliilet, Cylinder-

flache. 
Hengerfúró, Kernbohrer 6. 
Hengerfúrógép, Cylinder-

bohrmaschine gé. 



Hengerítni a kerék fogait, 
wálzen gé. 

Hengerkeret, Walzenrahmen 
Hengerlócza, Walzenbank 

ko. 
Hengerlő mester, Walz-

meister ko. 
Hengermű, Walzhutte, Walz-

werk ko. 
Hengeröntő gödör, Walzen-

guszgrube ko. 
Hengerpár, Walaenpaar, 

Walzensatz ko. 
Hengersor, Walzenstrarze, 

Walzentrain, Walzenstre-
cke ko. 

Hengersziporka, Walzsinter 
ko. 

Hengerszorító, Streckpresse 
pv. 

Hengerszorító készülék, 
Walzenstellvorrichtung ko. 

Hengertörő, Kernbrecher b. 
Hengerör, Cylinderraum gé. 
Hengerüveg, Stutze, Stutzen-

glas. 
Henye , Müszigganger , un­

thatig. 
Henyefenyő, Rothföbre, Log-

f'öhre. 
Henyehivatal, Sinecur. 
Henyélés, Müsziggang. 
Hetenként, wöchentlich. 
Hetibér, Wochenlohn. 
Hetibéres, Wochenwerker, 

Wochenlöhner b. 
Hetimunka, Wochenarbeit. 
Hétköznap, Wocbentag. 
Hetykeség, Űbermuth. 
Heveder, Gurte. 
Hevenfolyó, hoiszflüssig ko. 
Hevenyaczél, Luppenstahl, 

Wolfstahl ko. 
Hev«nyolT?asztás, Rennarbeit 

ko. 
Hevenyolvasztó, Wolfofen 

ko. 

Hevenypest, Rennfeuer, 
Rennherd, Rennofen, Blase-
ofen, Sfcückofen ko. 

Hevenypestiaczél, Blasen-
stabl ko. 

Hevenypesti olvasztás,Stück-
ofenarbeit ko. 

Heves, heisz, hitzig. 
Heves buzgóság, Fouereifer. 
Heves készelő folyamat, 

beiszgarergang ko. 
Heves olvasztási folyamat, 

bitziger Gang ko. 
Hevitett, erbitzt. 
Hevített léggel hajtott gép, 

Heiszluftmaschine gé. 
Hevíteni, erhitzen, bitzen, 

glüben ko. 
Hevítő cső, Erwarinungsrohr 

ko. 
Hevítő fenéklap, Glühherd-

bodenplatte ko. 
Hevítőfogő, Auswárnizange 

ko. 
Hevítő tűzhely, hevítő pest, 

Warmofen ko. 
Hevül, es erhitzt sich, 
Hézag, Füge; é., Lücke, 

Zwischenraum. 
Hézagos, beu télig á. 
Hiány, Ausfall, Ermangelung, 

Mangel, Manco, Defect, De­
ficit ; hiány anyagban, Ab-
gang. 

Hiánykimutatás, Pehlaus-
weis. 

Hiánylat, Bemangelung, 
Mangel. 

Hiánylat elengedése, Man-
gels Auflassung. 

Hiánylatok felvilágosítása, 
Mángelserlauterung. 

Hiányolás, Bemangelung. 
Hiányolni, bemangeln. 
Hiányos, mangelhaft, fehler-

baft, unvollstandig. 
Hiányos felkérés, blinde 

Muthung 6, 
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HiáriyosMély, TJtfgaaze te. 
Hiányosság, Mángelhaffcig-

keit. 
Hiányzani, fchléh, mangeln. 
Hiányzás anyagban^ Abgeben 

b. 
Hiányzó, abgMgig. 
Hiányzó ősszeg, Fehlsütatné; 
Hiba; PeHler. 
Hibás, .ftfhlerhaft, unriehtig^ 

tadelhaífy hwsorpecfy uagahz. 
Hibátlan, főbiérfreij ctfrreci 
Hibát ternní, fehlen. 
Hibázható, fohlbar. 
Hád, Bibeke; Mtibétt hi<l4 

gespf^ngte B. függő Md, 
sehnfrobeode B, boltozott hil, 
gewölbte B. k6 híd, gfeei-
öerüe B. fa kid, höJzóíne B. 
vas híd, eiserne B. láftcz 
híd, Etefcteűbrück«; Wdab 
állítani, Brucke schlagén: 
hidat elszedni, Brüéke ab-
brechen c. 

Hídt'tföl&'p, Jochbáüín é. 
Híddeszkázat, Brüokénver-

schalüftg é. 
flídnr, kait. 
Hidegen áll a kohó^ kalt-

stechen des Qfens te. 
Hidegen kÓVáésolnl, kalt-

hattimeüi, kal'tschmied'en, 
Jtalthflríffchlagen te. 

Hidegen véső, Kaltmeissel, 
Haftíiicissel ígé. 

Hidegkészelés, Kaltfráchen 
A». 

Hidegolló, Kaltscheere te. 
Hideg távftsstási folyamát, 

Kaltgang ko. 
HidtBgtftret, IKáltbrüch te. 
Hidegtöretü, kaltbíüchig te. 
Hidegülni, erkáltén. 
Hidegvfossirivatyii, Kaltwas-

áerjkimpe gé. 
Hídépítés, Brückenbau é. 
HídM, Bwfckenkopf é. 
Hídgerenda Br ückewbalköh é. 

Hídfeásábok a bogsánál, 
Brückenhölzer te. 

Hídít, Brückenbogen é. 
Hídkarfa, Brückenlehne é. 
Hídkarzat, Brückengelander 

Hídláb, Brückenfoch, Joch-
pfeiler é. 

Hídlábkötö, Jochbámd é< 
Hídlá^ Brüdkenbelaig, Brtt-

ckenstreu, Sfcállbrttcke é. 
HídJásfái Streuholz é. 
Hídmérleg, Brüokenwage. 
Hídoszlop, Bí-ückeapfeiler é. 
Hídpallé, Brüokenbohle é. 
Hídpálya, Brückenbaiin é. 
Hidrát, Hydiát v. 
Hidrám, Brückengeld. 
Híg, fittesig. 
Higany, Mercur, Quecksilber, 

Hydrargyruai t>, 
Higanyehlforflr, Kalomel á. 
Higanyélég, Quecksilbeiroxyd 

»• 
Higaay<ér©3^ Queckeilbererz. 
Higanyhömérő, Queckeilber-

fchermonieter. 
Higanykéneg, Schwefelqu«ck-

silber, Cinober ».; Oinua-
barit á. 

Higanykorom , Stuppe , 
Queokgilberscfawarzé, 
Queeksüberrwss te. 

Higanypisfeok, Scbwoif ». 
Higanysftrltő, Aludel te. 
Higfolyó syersvas, dttnagrel-

lés Roheisen te. 
Higitaiti zúzott lisetet >a zagy-

lóban, auftööen s. 
Higitás, Verdünmkng, Dilü-

táon «. 
Higitni, Terdünaiea, dihairen 

v. 
Higrézfeélttv ., a nyersréaol-

vasztásnál, Dünnlech,öttnn-
Stem te. 

Higrézkénvi réz, Düunsééin-
kupfer te. 



Higsalak, frisebe Sohláeke ka. 
Hihetetlen, wjglaublich. 
Himba, Balancier, Wagbaam 

gé. 
Himbafekhely, Balancietla-

ger gé. 
Himbásgép, Baslanciermaschi-

ne §é. 
Himbakar, Balaoeierarro gé. 
Hintásinosó, Kippwasohe $. 
Hi utast argoneza, Kippkar-

reav 
Hintett érez, bergsebüasigee 

Era, Sprangerz b. 
Hipocikloida, Hypocykloide. 
Hipparloil, Hipparicra / . 
Hippopotamns, Hippopota-

mtts /. 
Hippnritek, Hippuriten f. 
Hippuritniészko, Hippiri-

teokadk / . 
Hir, Nackrioht. 
Hirdetés, Jíujadiaachuiig, 

Aussehreibung, PuWioatiou. 
Hirdetési díj, Insertionsge-

bühr. 
Hirdetmény, Btikamatrna-

chung; hirdetuí-ény hirlap-
báii, Iusera-t. 

Hirdetni, anssckreiben. 
Hires, renominirt. 
Hirnév, Reuoinmé, Reputa-

tion. 
Hirjelző, Telegrapb. 
Hirjelző állomás, T-elegra-

pheaetation. 
Hirjelző hivatal, Telegra-

phenaait. 
Hirt Jelezni, tekgrapkireii. 
Hitel, Gredit. 
Hitelbank, Hy?potb.ekeQfeank. 
Hitelében csökkenteni, de-

cr editorén. 
Hiteles, glftttbiwürdág, auth«n-

tiseh. 
Hitetftsiteni, begJanbigen, 

legálisaién, parapkinen, zi-
meiiitireii. 

Hitelesített, teeglashigt. 
Hitelesség, Glaubwürdigkeit, 

Authenticitat. 
Hitelezni, oroditiren. 
Hitelez©, Gl&ubiger, -Credi-

tor. 
Hitelintézet, Credit*aii6tí#. 
Hitelre méltó, ereditf&kig. 
Hitelre méltóság, Cireditfa-

higkeit. 
Hitelkönyv, Ciwditsbuftb.. 
Hitellevél, Creditbrief, 
Hitelművelet, Cred,itsppera-

tion. 
Hitelpapírok, Cbseditpapiere, 

Effeoten. 
Hitelre eladás, Creditsver-

kauf. 
Hitelt veszélyeztetni, dis-

creditiren. 
Hitelügy, öpeditwestin. 
Hitel vesztett, diaorediíirt, 

decreditirt. 
Hitelzálog, Uypothek. 
Hltelzálogi, <hy?potkekarisch. 
Hivatal, Amt, Bienst, Be-

dienstuag, ®é}*uf. 
Hivatalából kitenni, seines 

Diewstes enteeteen. 
Hivatalba igtatás, Inetalla-

tion. 
Hivataliba igtatnl, inatiguri-

ren, bestallen, in ejn Arat 
einsetzen. 

Hivatalba lépni, antrp*en 
das Amt, 

Hivatal betöltése, Besetzupg. 
Hivatalból, e» offieio. 
Hivatal főnök, Amtsvorstand. 
Hivatali i«ály, Aaatetyl. 
Hivatali utasítás, jLmtjn-

Sti'UCÚOH. 
Hivatalnok, Beamt$. 
Hivatalos, öffkáelL 
Hivatalosan, aeaaJtlick. 
Hivatalosan máködíi , fupc-

tioniren. 
Hivatalos eljárás, Function. 



Hivatalos irály, Kanzleistyl, 
Ourialstyl. 

Hivataloskodni, fungiren. 
Hivatalos kör, Dienstbereicb. 
Hivatalos kötelesség, Dienst-

pflicht. 
Hivatalos kötelességében 

eljárni, seinen Dienst be-
sorgen. 

Hivatalos pecsét, Amtssiegel. 
Hivatalos ügy, Dienstge-

scbaft. 
Hivatalos zár, amtlichar 

Verschluss. 
Hivatalt kezelő, Verweser. 
Hivatalt viselni, ein Amt 

bokleiden. 
Hivatkozás, Berufung. 
Hivatkozási hasáb, Beru-

lungscolonne. 
Hivatkozni valamire, sich 

auf etwas bezíehen. 
Hívatlan, unberufen. 
Hiven, getreuliob. 
Hidrogén, Wasserstoff, Hy-

drogen v. 
Hódolat, Ehrfurcbt. 
Hódolatteljes, ehrfurchtsvoll. 
Hó eke, Schneepflug gé. 
Hófuvatag, Schneeverwe-

hung. 
Hólapát, Schneeschaufel. 
Hold, Joch. 
Hollét, Ubication. 
Holtiglan, lebenslánglicb. 
Hólyag, Blase, Blasenrauux 

b. 
Hólyagos kőzet, blasiges ge-

stein f. 
Homályos, undeutlich, trüb, 

opak. 
Homályos piilanás, Schwarz-

blick ko. 
Homályos szinréz, mattes 

Kupfer ko. 
Homlok ábra, Frontansicht. 
Homlokcsap, Stirnzapfen gé. 

Homlokfa, Hetbolz, Kappe, 
Haid 6.; Oberschwelle é. 

Homlokfal, Stirnmauer, 
Stirnwand, Vorderwand, 
Fronttnauer é. 

Homlokrajz, Aufriss bm. 
Homlokszegély, Hirnleiste é. 
Homlokzat, Facjade, Fronté, 

Stimflache é. 
Homok, Sand. 
Homokágy, Sandbad hé. 
Homokbánya, Sandgrube. 
Homokércz, Sanderz 6. 
Homokfojtás, Sandbesetzung 

é. 
Homokfúró, Sandloffel. 
Homokkő, Sandstein. 
Homokmintázat, Sandförme-

rei. 
Homokos, sandig. 
Homoköntet, Sandgusz ko. 
Homogréteg, Sandschicbto f. 
Homokrosta, Sandreuter ko. 
Homokszem, Sandkorn. 
Homok torlat, Sandbank f. 
Homoritani, Austeufen, auf-

tiefen ko. 
Homorú, concav. 
Homorú lencse, Concavlinse. 
Homorúpárkány, Hohlkehle 

é. 
Homorúság, Concavitat. 
Homorú tttkör, Concavspie-

gel 
Hónap, Monat. 
Honosítni, nationalisiren, 

natúr alisiren. 
Hontermelt, selbsterzeugt 6. 
Honvéd, Landcsvertheidiger. 
Hordalék, Abraum e. 
Hordani, trageu. 
Hordó, Fasz. 
Hordóabroncs, Faszreif. 
Hordódonga, Faszdaube. 
Hordófenék, Faszbodeu. 
Hordófoncsoritás, Fasser-

amalgamation ko. 
Hordónként, Fasserweiso. 
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Hordozható, Transportabel, 
tragbar. 

Hordozható kovács műhely, 
hordozható kovács tűzhely, 
Feldschmiede, transportab-
ler Schmiedeherd gé. 

Horgany, Spiauter, Zink. 
Horganyéleg, Zinkoxyd ». 
Horgán yéleg sók, Zink-

oxydsalze v. 
Horganyérez, Zinkerz b. 
Horganyfehér, Zinkweisz ko. 
Horganyfényle, Zinkblende 

á. 
Horganyfö'dél, Zinkdach é. 
Horganygáliez, Zinkvitriol 

ko. 
Horganyhamu, Zinkasche ko. 
Horganykéneg, Schwefel-

zink ; v. Sphalerit á. 
Horganykova, Kieselgalmei 

á. 
Horganylemez, -Zinkblech 

ko. 
Horganyos pesttapadék, 

Ofengalmei ko. 
Horganyos tapadék és szál­

lópor, Httttennicht ko. 
Horganypárlás, Zinkdestil-

lation ko. 
Horganypároltató, Zinkdes-

tillirofen ko. 
Horganypát, Zinkspath, 

Smithsonit á. 
Horganypor, Zinkstaub ko. 
Horganyszék, Zinkstuhl ko. 
Horganytartalmu, zinkhal-

tig ko. 
Horgany virág, Zinkblüthe 

á. 
Horganyvitriol, G-oslarit á. 
Horgas, hakenförmig, hakig, 

zackig. 
Horgasesap, Wurzelzapfen, 

Ankerzapfen gé. 
Horgas csiga, Klobenrolle 

gé. 
Horgasfogó, Backenkluft ko. 

Horgaspánt, Hakenband é. 
Horgas vonalzó, Curvenli-

neal. 
Horizont, Horizont. 
Hornyolat, Kehlung é. 
Hornyolni, falzen, abfal-

zen, einkehlen é. 
Hornyoló kés, Kerbmesser 
Horog, Haggen, Haken, 

Hacken. 
Horog a fúkatokon ((izélő 

tűzhelyen), Angel ko. 
Horogszeg, Hakenbolzen ; é., 

Hespe 6. 
Horogszegfúró, Haspenboh-

rer b. 
Horony, Falz, Hohlkehle, 

Nuth, Furche é. 
Horonyburkolat, Falzver-

kleidung é. 
Horonygyalu, Nuthhobel, 

Falzhobel, Kehlhobel é. 
Horonykaró, Falzpfahl é. 
Horonylécz, Nuthleiste bm. 
Horonyos, gespündet é. 
Horonyvágógép, Nuthstosz-

maschine gé. 
Horpadás. Bünge, Pinge, 

Binge, Tagbruch é.\ 
Horpadások sora, Pingenzug 

b. 
Horpasztó fejtés, Pingenbau 

b. 
Horpasztó vájás, Pingenbau 

b. 
Horzsoló, Dechsel é., horzso­

ló a hengernél, Abstreif-
meiszel ko. 

Horzsoló lap hengereknél, 
Abstreifplatte ko. 

Horzsoló vas a hengereknél, 
Abstreifeisen. 

Horzsoló véső, Abstreifmei-
szel. 

Hosszában, langs, entlang. 
Hosszában hasadás, Langs-

spalte. 



*. 
Hosszába terjedés, Látigen-

erstreckttng. 
Hosszabbítás, Veftageraög. 
Hóssíabbitfii, verlftttgen, 

verlangorn, proloiigireri. 
Hosszáéra, Langeuanstéht. 
HotfszaNág, La»ge. 
Hosszas négyszög, Reehteck 

á: 
Hosszégység, Laügöneintheit-
Hossfcgírettda, Stroásbaum é. 
Hosszgyám, Langtrag^r $. 
Hosszfcapta s, Iáftö^éttSíílilie-

sze é. 
HOsszklép; Langeáanaiíftft. 
Hosszkötés, Langettbatiti é. 
Hossimiérték, fkrigfeBtoasz. 
Hosszmetszet, LafegeMtirch-

séhüítt. 
HosSzöláaí, Jjáugettséite. 
Hoá$zréi>*áés féfnWtáon, Lao-

geiiriáz. 
Hosssíszakliíáiny, Stíbnurge-

diög, Fuszgedi'ftg' 6. 
Hosszszelvény. Labgétádttrch-

aéhriitt. 
Hossztafofa, I^hg^ch^Mlé 6. 
Hbásztéglasor, Lftaft^chich*, 

Laufer^chaar é. 
flossztéléfc; liaíig'etHöáiisj *. 
Hosszú, láng. 
HosszMaA, laüglioh. 
Hosszúkás, oblong. 
H^ysSiiti-tésfl, LamgímU'För b. 
HtfsszAtájat, Atíangeii. 
Hosszvölgy, Langsthal f. 
Hotoiti, feritigeá; uz egyéüle-

tet semiáire hoáni, éine 
G-lerehtiTig áiif núlí í)kfig»en.; 
a kitételt leg-egyszteMibb 
alakba hoznf, ©ifiéin Ára­
dniuk auf die einfacbste 
•Fottti brihgen; egyetilö 
nevezőre 'hazai, -a-ttf gká-
che Benennung briftgen; 

Mbozat AlifbriTigen ; Mbo-
zat, Auabringen. 

Hozzáadni, ziigchíagen, vor-
schlagea; A»., hiazuaddi-
réfl. 

Hozzáaikalinazkodás, Dar-
nacfeaehtung. 

Hozzá építés, Anbau é. 
HozM épttni, feiázubaueű. 
Hozzáférhet leli, umugaug-

litíh. 
Hozzauolii, aawaehsen. 

' H^zzá sz*mitni, z«r«clme«. 
Hozzátartozó, hingehörig. 
MoEZivetfe, Coüjtíefeur. 
HÖ, hőség; Hkze; véres iazö 

hő, Rothglühhitze; hegesztő 
"hő, ©ch-WHiissliitze; fehér 
izzö bő , Weissglilhhitze ; 
forr&sztő hő, Gregetahitüe ko. 

'H#egység, Wftrtneeiflheit, 
Oalorie. 

Hőerő. Brennkttrft. 
Hőérték. Brennwerth. 
-Hlfok, 'Wftrmegrad. 
Hőforrás, Th«rme. 
•Hí*atály, Wavmeeffeöt; föl-

tótléta hőha'tály, absdltfter 
warBKeeffeot; faj ifófeatáíiy, 
specifischer VjrSbrmótíffect ; 
títái iőhatfily , ^ytfetaetri-
scher warmeeffect. 

•H8képesöég,Waraiecapáci*at. 
Hőkészelés, Warmfriaelaen 

'ko. 
MMJÖmbség tnírö, Oiffe-

reüzialtbewnó«íeit)eí\ 
Hőll vizemelő gépe, lauft-

iMasehin«. 
Hőmennyiség, Wermemenge. 
Hőmférö, tWarmomess©r,"f!b«r-

jüoiu&ter. 
Hőmérsék, Temperáim". 
H5mé*sék TáltozÉís, Tempe-

raturwocbsél. 
Itömpflly, Gerötle. 
Hőség, Wanne; faj hőség, 

spetíifiátibe Warme; lap-



pangó kösóg, lateate War-
me ; sugárzó íiösóg, strah-
lende Warme. 

Hösugármérő, Aktinometer. 
Hősugárzás, Warmestrah-

lung, Warmeausstrahlung. 
Hötöretü, rothbi-üchig ko. 
Hővezetési képesség, War-

meleitungsvermögen. 
Hővezető, Warmeleiter. 
Hulladék, Grus 6.; Ab fali; 

hulladék vas , Abí'alleisen 
ko. 

Hulladékércz, Aítererz s. 
Hulladék ezüst, Aftersilber 

ko. 
Hulladék olvasztás, Abgang-

schmelzen ko. 
Hulladékteknöcske, Spreng-

trog b. 
Hullámos, wellönförmig. 
Hullámos mészkő, Wellen-

kalk f. 
Hullámzás, Fluctuation. 
Hullató rács, Durehfallgat-

ter 6. 
Huntmannaczél, Hunfc-

mannsstahl ko. 
Hurkolat, Geschlinge. 
Hurok, Scblinge ; a kötélvé­

gen, Auge b. ' 
Hurukkolni szivatyónal, 

kollern gé. 
Húszlap, Ikosaeder á. 
Huszonnégyes alak , Ikosi-

tetraeder á. 
Huta, Htttte, Sehmelzkütte ko. 
Hutamester, Hüttenmeistor 

ko. 
Huzal, Draht, Scheibeadraht. 
Huzalalaku, Drathförmig. 
Huzalegyenitő, Drahtrichtér. 
Huzaífogó, Drathschlepp-

zange, Draktzange. 
Huzalgöngyölő, Drahtleier, 

Leierwerk, Rolle, Bobine, 
J>rahtbobine ko. 

Huzalgyár , Drafetzieherei, 
Drahtzug, Scheibendralit-
zug, Scheibenzug, Draht-
fabrik. 

Huzalgyártó, Drahtzieher. 
Huzalkoszorú, Drahtrolle, 

Drahtring, Drahtkranz. 
Huzalkötél* Drahtseil, Eisen-

seil 6. 
Huzalkötélgép , Drahtseil-

masehine. 
Huzalkötéltok , Drahtseil-

büchse b. 
Huzalmérő , Drahtlehre, 

Drahtklinke. 
Huzalmű, Drahtarbeit. 
Huzalnyujtó pad, Scheiben-

bank. 
Huzalpad, Drahtbank. 
Huzalrostély, Drabtgitter. 
Huzalszeg, Drabtnagel, 

Drahtstift é. 
Huzalszöret, Metallgaze. 
Huzaltárcsa, Drahtzieheisen, 

Zieheison ko. 
Huzalt gyártani, Brahtzie-

hen. 
Huzat, Zug bnti 
lluza tolni, verziehen bm. 
Húzni, rAehen. 
Húzókapoes, Zugband é. 
Hü, treu, getreu. 
Hüí)ér, Foudum. 
Hűbéri, feudal. 
Hűbérjog, Feudatroeht. 
Hűlni, alekühlen, erkalten. 
Hűség, Treu«, Mdelitat. 
Hűsítő edény , Löschfass, 

Löschtrog ko. 
Hűsítő víz, Löschwasser ko. 
Hütelen, untreu. 
Hütelenség, TTntreue. 
Hűteni, abkühíen. 
Hűtőcső, Kühlrohr A<>. 
Hütőedény, Abkühlf'asz. 
Hűtőéi egy, Kaltemischung. 
Hűtőkád, Kühlfasz. 

9 
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Hűtőkészülék, Küblapparat 

Hűtőlemez, Abkühlblech pv. 
Híítőpest, Kühlofen, Abwarm-

ofen ko. 
Hűtő szekrény, Kühlkasten 

ko. 
Hütőszer, Kuhlmittel. 
Hűtő tuskó kavaró kemen-

czénél, Kühlklotz ko. 
Hűtő fist, Kühlkessel ko. 
Hüvely, Hülse, Gehause, 

Muff gé.: hüvely az öntés­
nél, Schale ko. 

Hüvelyk, Zoli. 
Hüvelykes fúró, Zollbohrer 

b. 
Hüvelyk szakmány, Zollge-

ding b. 
Hüvelyminta, Kapselform ko. 
Hüvelyöntés, hüvelybe öntés, 

Schalenguss, Kapselguss ko. 
Hűvös üzés, Kalttreiben ko. 
Hydroplutói, Hydropluto-

nisch f. 
Hydrothion, Schwefelwas-

serstoff v. 
Hydrothion készülék, Schwe-

felwasserstoffapparat ké. 
Hyena, Hyena f. 
Hyopotamus, Hyopotamus f. 
Hyotherium, Hyotherium f. 
Hyperitpala, Hyperitschiefer 

Hypersthenit, Hypersthenit 
/"• 

Hyperstkenszikla, Hyper-
sthenfels f. 

Hyracotheriuni, Hyracothe-
rium f. 

I . 

Ichthyosaurus, Ichthyosau-
rus f. 

Ide értve, einbegriffen. 
Ideiglenes, provisoriscb, tem-

porar. 

Ideiglenes bevétel, Interims-
einnahme. 

Ideiglenesek számlája, In-
terimsconto. 

Ideiglenes födél, Nothdach é. 
Ideiglenes híd, Nothbrücke 

é. 
Ideiglenes kiadás, Interims-

ausgabe. 
Ideiglenes nyngta, Interims-

quittung. 
Ideiglenes számla, Interims-

rechnung. 
Idény, Oampagne. 
Idézés, Vorladung, Citation. 
Idézet, Citat. 
Idézni, citiren. 
Idéző levél, Vorladungs-

schreiben. 
Idom, Form. 
Idomitani, Abrichten, 1. 

egyengetni. 
Idomitatni, Abformen ko. 
Idomitható, bildsam. 
Idomitó kalapács, Stuffen-

hammer b. 
Idomtalan, forrnios. 
Idő, Zeit. 
Idő eltelte, Ablauf der Zeit. 
Időhiány, Zeitmangel. 
Időjárástan, Meteorologie. 
Időkör, Cyclus. 
Időköz, Intervall. 
Időmérő, Chronometer. 
Időpont, Zeitpunkt. 
Időrendszerinti, chronolo-

gisch. 
Időszak, Campagne ko. ; Pe-

riode. 
Időszaki, periodisch. 
Idővesztés, Zeitverlust. 
Időzés, hatóságilag engedé­

lyezett időszak, mely alatt 
a bánya miveltetóse szü­
netelhet, Frist b. 

Időzés hosszabbítása, Pri-
sterstreckung, Fristverlan-
gerung 6. 
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Időzési engedély, Fristbe-
willigung, Fristgewábrung 
b. 

Időzési könyv, Fristbucb b. 
Időzni, időztetni, Msten 6., 

temporisireu. 
Időző bánya, Fristzeche 6. 
Időző munka. Weilarbeit b. 
Időző műszak, Weilschicht 

b. 
Időztetés, Fristung 6. 
Időztetése a felkérésnek, 

Erlángung der Mutbungs-
frist b. 

Időztetési kérvény, Fri-
stungsgesucb 6. 

Idöztetni felkérést, Mutbung 
erlángen b. 

Igás napszám, Pferdezugtag. 
Igazgatás, Direction. 
Igazgatási költség, Direc-

tionskosten. 
Igazgatási rendszabály, 

Verwaltungsmassregel. 
Igazgatni, dirigiren , admi-

nistriren. 
Igazgató, Director, Admini-

strator, Praefect. 
Igazgatóság, Directorat, Di­

rection, Administrativbe-
hörde. 

Igazgatósági főnök, Direc-
tionsvorstand. 

Igazgató testület, Directo-
rium. 

Igazitás, Adjustirung g. 
Igazitni, justiren, adjustiren 

gé. 
Igazitó csap, Richtdorn pv. 
Igazító csavar, Rectificir-

schraube, Ricbtscnraube, 
Stellschraube, Corrections-
sohraube. 

Igazitó kerék, Stellrad gé. 
Igazitó készülék, Adjustir-

werk pv. 
Igazitó lemez, Ricbtplatte 

pv. 

Igazitó mérleg, Jus^jrwage, 
Adjustirwage. . t :i • 

Igazító műhely, Jusfcirzim-
uiei'. 

Igazító tengelytok, Riobt-
kloben gé. 

Igazító tó, Richstock pv. 
Igazolás, Rechtf'ertigung, Le-

gitimation, Verification. 
Igazolatlan, illiquid. 
Igazolni, rechtfertigen. 
Igazoló jelentős, Rechtferti-

gungsbericht. 
Igazoló levél, Geleitsbrief. 
Igazolvány, Legitimations-

karte. 
Igazság, Wahrheit, Recht, 

Gerecbtigkeit. 
Igazságos, gerecht. 
Igazságszeretet, Wabrbeits-

liebe. 
Igazság szolgáltatás, Rechts-

pflege, Justizpilege. 
Igazságtalan, ungerecbt. 
Igazságtalanság, Ungerecb-

tigkeit. 
Igazságügyi hivatalnok, 

Justizbeamte. 
Igaztalanság, Unrecbt. 
Jgénybevenni, beansprucben, 

ansprecben, in Aaspruch 
nehmen. 

Igénytelen, uumaszgeblich. 
ígéretet tenni, ein Gebot 

tbuu. 
ígérni, versprecben, verbei-

szen, bieten. 
ígérő, Bieter; legtöbbet igérő, 

Bestbieter. 
Igtatmány, Exbib.it. 
Igtató, Protocollist. 
Igtatói szám, Exbibitenzabl. 
Igtató könyv, Exbibiteapro-

tocoll. 
Igyekezni, sicb Mühe gebén, 

bestreben, befleiszen. 
Igyekezet, Bestrebung. 
Igyekező, beflissen. 

http://Exbib.it
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Igyekvő, bestrebt. 
Ikergép, Zwillingsmaschine 

gé. 
Ikerjegecz, Zwillingskrystall 

á. 
Ikra kő, Oolith, Bogenstein f. 
Ikrás, oolithisch á. 
Illékony, fluchtig ko. 
Illeszteni bányászeket, 

Anführen das Bergeisen b. 
Illeszteni hozzá, anpassen. 
Illeték, Gebűhr, Ausmasz, 

Antheil. 
Illetékes, conpetent. 
Illetékköteles, Gebühren-

Í
iflichtig. 
etékmentes, gebührenfrei. 

Illetéktelen, incompetent. 
Illetlen, ungeziemend, un-

zienilich, unschicklich. 
Illetmény, Gebühr. 
Illető, betreffend, einschlágig. 
Illetőleg, beziehungsweise, 

bezüglicb, respective. 
Illetőség Competenz. 
Illő, flüchtig ko. 
Inas, Lehrbub, Lehrburscb, 

Lehrjunge, Lehrling. 
Inas tőrét, sehniger Bruch 

b. 
Indítani, bewegen. 
Indítási villamosság, Induc-

tioas Elektricitát. 
Indító, Inductor. 
Indító ok, Triebfeder, Be-

weggrüd, Bestiinmungs-
grund, Motiv. 

Indított víllamfolyam, 
Inductionsstrom. 

Indítvány, Antrag, Vor-
schlag. 

Indítványozni, beantragen, 
vorschlagen. 

Indóház, Bahnhof. 
InfttsoriatelCp, Infusorien-

rienlager f. 
Inga, Pendül. 
Ingacsap, Peüdelkegel pv. 

Ingacsap tokja, Pendelkegel-
harase pv. 

Inga ék, Pendlkeil pv. 
Illga ív, Schwingungsbogen. 
Ingani, schwingen. 
Ingás, Sehwingung, Oseilla-

tion. 
lilgási idő Schwingimgs-

dauer, Schwingungszeit. 
Ingási középpont, Schwin-

gung8punkt, 
Ingás nagysága, Schwin-

gungsweite. 
Ingatlan, unbeweglich. 
Ingatlan jószág, Realitat. 
Ingatlanságttk, Immobilien. 
Ingó, beweglieh, mobil. 
Ingóságok, Mobilien. 
IngOt, Ingót ko. 
Ingóvagyon, bewegliches 

Gut. 
Ingózálog, Faustpfand. 
Ingyen, umsonst, unentgelt-

lich, ohne Entgelt, Gratis. 
InoceramUs, Inoceramus /. 
Intés, Monition. 
Intézés, Intimation. 
Intézet, iDstitut, Etablisse-

meiit. 
Intézkedés, Masznahme, 

Anordnung, Einleitung, In-
stitution. 

Intézkedési szoba, Anstalts-
stubo 6. 

Iintézmény, Institution. 
Intézni, lenken, dirigiren. 
Intéző, Dirigent. 
Intézvény, Intimat. 
IíitŐ levél, Erinnerungs-

schreiben, Mahnbrief, Mo-
nitorium. 

Ipar, Industrie. 
Iparág, Gewerbe. 
Ipáregyesület, Industrievo-

í'ein. 
Iparmütan, Technologie. 
Iparos, Industíieller. 
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Iparszabadság, Grewerbefrei-
heit. 

Irály, Styl. 
Irálytan, Sfcylistik. 
Irány, Richtung, Streicben 

6. 
Irányadó, maszgebend. 
Irányakna, Ricbtschacbt b. 
Irányba Tenni, einvisiren 

bm. 
Irány CSŐ fúrásnál, Bohrtau-

cber, Senkröbre b. 
Irányozni, visiren, anvisiren, 

abvisiren ; bm., lenken. 
Iránypont, Directionspuuct, 

Visirpunot bm. 
Irályrúd, Yisirstab bm. 
Iránytű, Compassnadel bm. 
Irányiílási törvény, Rieh-

tungsgesetz f. 
Irányvonal, Richtungslinie, 

Visirlinie, Directionslinie, 
Directrix bm. 

Irányvonalzó, Diopterlineal 
bm. 

Irányzat, Yisur, Direction 
bn. 

Irányzati szög, Directions-
winkel, Visirvinkel, Visur-
winkel bm. 

Irányzatmagasság, Visurbö-
be bm. 

Irányzó, Diopter, Visir bm. 
Irányzókereszt, Dioptor-

kreuz bm. 
Irányzó lécz, Setzlatte é. 
Irányzó lemezek, Visirplat-

ten bm. 
írásbeli, scbriftlich. 
Irásérez. Sylvanit á. 
írásmód, Scbreibart. 
Irat, Schrift, Zuscbrift. 
Iratok, Acta. 
Irattár, Registratur. 
Irattárnok, Registrant, Eegis-

trator. 
Irka, Scbinierbucb, Strazze, 

Kladde. 

Irkálás, Schreiberei. " 
írni, schreiben. 
írnok, Scbreiber, Kanzelist. 
íróasztal, Scbreibtisch. 
Iroda, Scbreibstube, Kanzlei, 

Oanzlüi, Cointoir, Bureaií. 
Irodaigazgató, Kanzleidirec-

tor. 
Irodalmi, litterariscb. 
Irodalom, Litteratur. 
Irodapapiros, Kanzleipapier. 
Irodaszolga, Kanzleidiener. 
Irodatiszt, Kansdeibeamte. 
író eszköz, Scbreibzeug. 
Irókréta, Schreibkreide. 
Irományállvány, Actenstel-

lage. 
Irományok, Scripturen, Acta. 
Irományszekrény, Actenkas-

ten. 
Irópala, Grieffelschiefer f. 
Irópapiros, Scbreibpapier. 
írószerek, Schreibmateria-

lien. 
Irótábla, Schreibtafol. 
Irtókapa, Radbaue. 
Ismeret, Kenntnisz. 
Ismeretes, bekannt. 
Ismeretlen, unbekannt. 
Ismerni, kennen; megismer­

ni, kennenlernen. 
Ismertetés, Gnosis. 
Ismertető jegy, Kennzeiohen. 
Ismertető jel, Kritérium, 

Criterium. 
Ismételni, roasummiren, re-

capituliren, rosumiren repe-
tiren, wiederbolen. 

Ismétlés, Repetition, Recá-
pitulation. 

Ismétlő kérnie, Repetitions-
probe ké. 

Istálló, Stall, Stallung. 
Iszap, Scblamm, Fik a. 
Iszapfogó, Fangbubne é. 
Iszapgödör, Scblammgrube 

2. 
Iszapkapa, Scbmundkratze 6 



tszapmara, Sumpfschlich a. 
Iszapokádó hegyek, Salsen. 
Iszapolni , abschlámmen *. 
Iszapolt, geschlammt, 
Iszapot svedni, löffeln b. 
Iszapszedő a fúró készülék­

nél, Löffel b. 
Iszapszer, Filzherd z. 
Iszapverem, Sehmundkasten. 
IszapTnlkán, Schlaminvul-

kan. 
Iszkába, Schaufeklammer, 

Luttenklammer a. 
ítélet, Sentenz. 
ítélni, urtheilen. 
Itélö tehetség, Beurtheilungs-

vermögen, Urtheilskraft. 
Itató ólom, Eintrankblei 
ko. 

Itatópapiros, Plieszpapier. 
ív , Bogén; kídív, Brücken-

bogen ; kerülékesív , ellip-
tischer Bogén; lapultív, 
gedrückter Bogén; teljesív, 
voller Bogén; gótív, go-
thischer Bogén; patkóív, 
überhöhter Bogén á. 

ívalaku, Bogenfőrmig, 
ívállás, Bogengerüst é. 
ívelő fürész, Schweifsage c. 
Iveltahlak, Bogenfester é. 
Ivenként, Bogenweise. 
Ivesállvány, Gewölbrüstu»g 

é. 
Ivesfürész, Feilbogen gé. 
Iveshíd, Bogenbrücke é. 
íves váltogatás, Coulissen-

steuerung gé. 
Ivezet, Bogenstellung é. 
Ivfürész, Schweifsage é. 
Ivhtír, Sehne, Bogensehne. 
Ivjegy, Bogenzeichen. 
Ivköz, Bogenspannweite, 

Spannweite é. 
Ivlap, Folio. 
ívmagasság, Bogenhöhe é. 
Ivnagyság, Bogengrösee. 
ívnagyságu könyv, Foliant. 

ívoszlop, Bogenpfeiler é. 
ívré t , Folioforinat, 
ívszár, Bogenschenkel. 
ívtámasz, Bogenstrebe é. 
ívtetö, Bogenscheitel. 
fvvonal, Bogenlinie. 
ívzár, Bogenschlusz é. 
Izzasztótüz a bogsában An-

warinfeuer. 
Izzítani , ausglühen, abglü-

ben, ausheitzen, glühen, 
hitzen ko. 

Izzító, Kleinheitzer ko. 
Izzító asztal, Gluhtisch pv. 
Izzító bak, Glühbock pv. 
Izzítóbak vonórtídja, Glüh-

bockzugstanpe pv. 
Izzítólámpa, Glüblampe. 
Izzító lángpest, Flammglüh-

ofen ko. 
Izzítópest, Glühfeuer, Glüh-

ofen ko. 
Izzítórosta bakja, Gluhrai-

terbock pv. 
Izzító szekrény, Ausgluh-

kastel pv. 
Izzító szita, Glühsieb pv. 
Izzított aezél, Glühstal ko. 
Izzító tűz, Ziehfeuer, Aus-

heitzfeuer, Ausheitzherd 
ko. 

Izzító tűzhely, Plattenofen 
ko. 

Izzó, schweiszwarm, weisz-
glühend, heisz, glühend, es 
glüth. ko. 

Izzóhév, Glühhitze. 
Izzónfolyó, feuerllüssig. 
Izzótüz, Gluth. 

J . 
Jamesonit , ólomantiinonké-

neg, Bleischimmer, Feder-
erz, Zundererz, Bleianti-
monit, Wolfsbergit á. 

Járadék, Rente. 
Járadékélvezö, Rentier. 
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Járadék kölcsön, Renten-
anleihe. 

Járadék töke, Rentencapital. 
Járandóság, Gebühr, Aus-

mass, Bezúg, Deputat. 
Járás, Stuhlbezirk. 
Járás bányában, Fahrt b. 
Járat (gépnél), Spiel, Hub 

gé. ; = belne, Lauf b. 
Járatlan, unbefahren. 
Járatmagasság, Hubhöbe gé. 
Járatok száma, Hubzahl gé. 
Járatsebesség, Hubgeschwin-

digkeit gé. 
Járat számláló, Hubzahler 

gé. 
Járatváltás, Hubwechsel gé. 
Járgány, Treibkunst, Göpel ; 

lójárgány, Pferdegöpel; 
vízkerék járgány, Wasser-
radgöpel; vízoszlop járgány, 
Wassersaulengöpel; gőzjár-
gány, Dampfgöpel b. 

Járgánydob, Göpelkorb b. 
Járgányfogat, Güpelbespan-

nung b. 
Járgánygörönd, GöpelwelU 

6. 
Járgánykerék, Haspelrad b. 
Járgánylámpa, Göpellaterne 

b. 
Járgányló, Gopelpferd b. 
Járgányör, Göpelwachter b. 
Járgányszállítás, Göpelför-

derung 6. 
Járgányszék, Göpelstuhl b. 
Járgánytalp, Göpelstock 6. 
Járgány tengely, Gőpelspin-

del b. 
Járhatlan, unbefahrbar, un-

fahrbar b. 
Járható, fahrbar, befahrbar, 

gangbar b. 
Járni bányába, fahren b.; 

járni gépnél, spielen gé.: 
járni iskolába, die Scbule 
írequentiren. 

Járom fa hidaknál, Ends-
baum, Joch é. 

Járomhíd, Jochbrücke é. 
Járó mü, Gehwerk gé. 
Jártas valamiben, versirt, 

bewandert 
Jártasság, Fertigkeit, Erfah-

í'ung. 
Jártas szem, Kennerblick. 
Járulék, Beitrag Accesso-

rium, Emolument. 
Járulékos, accessorisch. 
Járulnok, Accessist, 
Járvány Epidemie. 
Járványos, epidemisch. 
Jászol, Krippe, Tutterkrippe, 

Stallkrippe. 
Jászolrács, Raufe, Heuraut'e. 
Javadalmazás, Dotation. 
Javadalmazni, dotiret. 
Javára, zu Guten. 
Javára írni, gutschreiben. 
Javaslat, Vorschlag, Antrag, 

Project, Proposition. 
Javasolni, beantragen, pro-

poniren, vorschlagen. 
Javítás, Correction, Correc-

tur, Reform, Verbesserung. 
Javithatlan, unbesserlich, 

unverbesserlich. 
Javítni, verbessern, corrigi-

reu. 
Jégár, Gletscher. 
Jégárhatás, Gletscherwir-

kung f. 
Jegecz, Crystall, Krystall. 
Jegeczalak, Krystallform á. 
Jegeczcsoport, Krystall-

gruppe á. 
Jegecz edény, Anschiessfass 

v. 
Jegeczedett, krystallísirt á. 
Jegeczél, Krystallkante á. 
Jegeczes, krystallinisch á. 
Jegeczes homokkő, krystal-

linischer Sandstein f. 
Jegeczfészek, Greisen b. 
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Jegeczhalntaz, Krystallagre-
gat á. 

Jegeezlapok, krystallfladien 
á. 

Jegeezlencse, Krystalllinae 
m. 

Jegeczodor, CryafeiUdruse b. 
Jegeczrendszer, Krystall-

system á. 
Jegecztan, Krystallographie. 
Jegecztelen érez, derbes Erz 

b. 
Jegecztengely, Krystallacbse 

á. 
Jegeez tiszta, Krystallbell. 
Jegeeztudós, Krystallograph 

á. 
Jegeczvíz, Krystallisations-

wasser, Kryatallwasser á. 
Jegedés, Krysfcalisation ». 
Jegedési edény, Kryatalli-

aationsgefass. 
Jegedni, anschiessen in 

Kristalle, kryatalisiren v. 
Jegelni, auseiaen. 
Jegelő vas, Eisstacbel á. 
Jegeahegy, Glatscher, Eisge-

birge. 
Jegestenger, Eiameer. 
Jéghatás, Eiswirkung f. 
Jéghegy, Fira. 
Jégképzödés, Eisbildug jf. 
Jégkorszak, Eisperiode, Eis-

zeit. 
Jégkö, Kryolit á. 
Jégmező, Eisfeld. 
Jégpineze, Eiskellor. 
Jégtáj, Eisregion f. 
Jégtörő, Eisbock, Eisbaum, 

Eiabrecher é. 
Jégverem, Eisgrube é. 
Jegy, leieken, Marké. 
Jegyezni, notirea. 
Jegyfúró, Stuffeabolirer b. 
Jegyzék, Verzeicbnisa, Note, 

Notiz, O&asig'Bation. 
Jegyzékk&nyv, Notizbucb. 
Jegyzet, Aninerkung. 

Jegyző, Scbriftführer, Notar^ 
Notar, Actuar. 

Jegyzőkönyv, Vonnorkbucb, 
Einsohreibbuch, Protocoll, 

Jegyzőkönyvi felvétel, 
Protocollsaufnahme. 

Jel, Bezeichnung, Zeieben, 
Signal. 

Jelenkezés, Auftritt b. 
Jelenkezik érez, Erz stebtan 

b. 
Jelenkezni. anstehen 6. 
Jelenkezö, anstehend b. 
Jelenkező kőzet, anstehen -

des Grestein 6. 
Jelenlenni, beiwobnen. 
Jelenlevő, gegenwarfcig. 
Jelenség, Anzeige, Anzeichen 

6., Vorzeiehen, Symptom ; 
jelenségek, Indicien. 

Jelentéktelen, unbedeutend. 
Jelenteni, vermeiden, mel-

den, berichten. 
Jelentés, Rapport, Relation, 

Berichfc. 
Jelentést tenni, berichtab-

statten, melden, vermei­
den. 

Jelentő, Berichteratatter. 
Jelenviíág, Jetztwelt f. 
Jelesen, trefflich. 
Jeles példány, Cabineta-

stüek. 
Jelespont, Fixpunkt, Abgebe-

punkt 6. 
Jelezni, pikiren bm; signali-

siren. 
Jelige, Mottó. 
Jelkép, Symbol, Emblem. 
Jelleg, Charachter, Typus. 
Jelleges, typisch. 
Jelleinzék, Cberacteristik. 
Jellemző, cbaracteriatisch. 
Jellemző ásvány példány, 

Wahrzeiehon b. 
Jelolt, Oandidat. 
Jelöltpont, Abgebepunkt b. 
Jelpózna, Signalstange. 
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Jelszó Stichwort, Schlagwort. 
Jelvények, Insignien. 
Jelzálog, Hypothek. 
Jelzet, Signatur. 
Jelzett hír, Telegramm. 
Jelző, Figurant bm., Indica-

tor gé. 
Jelző bélyeg, Zeichenpunze 

pv. 
Jelző hőmérő, Maximum und 

Minimum Thermometer. 
Jelző karó, Absteckstab, Ab-

gebepfabl bm. 
Jelző kfirt, Signalhorn. 
Jelző tű, Pikimadel. 
Jobbítás, Melioration. 
Jód, Jod v. 
Jódezüst, Jodsilber e. 
Jóerkölcsü, moralisch. 
Jog, Gerechtigkeit, Recht; 

bánya jog, Bergreclit. 
Jogász, Jurist. 
Jogcziin, Rechtatitel. 
Jogellenes, rechtswidrig. 
Jogei'ejü, rechtskraftig. 
Jogerő, Rechtskraft. 
Jogérvényes, rechtsgiltig. 
Jogfentartás, Rechtsverwak-

rung. 
Jogfoglalás, Enterbung b. 
Jogigény, Rechtsanspruch. 
Jogi kérdés, Rechtsfrage. 
Jogilag, juridiscb. 
Jogkötelezettség, Reehtsver-

bindlichkeit. 
Jogosítatlan, unbefugt. 
Jogositlan, unberechtigt. 
Jogosítmány, Berechtigung. 
Jogosítvány, Gerechtsame. 
Jogosultság, Berechtigung, 

Befugniss. 
Jogsértés, Rechtsverletzung. 
Jogszerű, rechtlich, recht-

massig, legitim. 
Jogszerűség, Legitiinitat. 
Jogtalanság, Unrecht. 
Jogtudó, Rechtsgelehrt. 

Jogtudomány, Rechtswissen-
schaft, Rechtsgelehrtheit. 

Jogügy, Reehtsangelegenheit. 
Jogvesztett bánya, Caduk b. 
Jó indulat, Woülwollen, Ge-

wogenheit. 
Jó járat az olvasztónál, Gar-

gang ko. 
Jójárásu salak, Garschlacke 

ko. 
Jókarban lenni, bauhaft 

sein b. 
Jókarban tartani bányát , 

bauhafthalten b. 
Jó kinézésű, gestaltig 6. 
Jókor, zeitlich, früh, recht-

zeitig. 
Jól ellátott, wohlbestellt. 
Jólét, Prosperitát. 
Jólkészelő nyersvas , gar-

scbmelzend ko. 
Jónak talált, bewahrt. 
Jónemű, gutartig. 
Jóra való, gestaltig b., tüch-

tig. 
Jószándéku, woblgemeiut. 
Jó szerencsét! Glück auf! b. 
JÓtállani, bürgén, gutstehen, 

garantiren; jótállani hite­
lezésért, delcredere. 

Jótállás, Haftung, Bürg-
schaft, Garantie, Oaution. 

Jótálló, Bürge. 
Jótékony, wohlthatig. 
Jótét, Wohlthat. 
Jóváhagyás , Bestattigung, 

Genehmigung, Ratifieation, 
Approbation. 

Jóváhagyni, bestattigen, ge-
nohmigen, gutheissen, rati-
fierren, approbiren. 

Józan ész, gesunder Men-
schenvTerstand. 

Jövedék hivatal, Gefalls-
amt. 

Jövedéki áthágás, Gefalls-
übertretung. 

9* 
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Jövedék pénztár, Ge fallskas-
se. 

Jövedelem, Ausbeute &., Er-
trag, Ertragniss, Einkorn-
men, Bezujf, Revenue. 

Jövedelemképesség, Ertrags-
íahigkeit. 

Jövedelem kiszámítása, Er-
trags bereehnung. 

Jövedelemmagasság, Er-
trugsgrösse. 

Jö vedé lem meghatározása, 
Ertrags bőst i ni m u ng. 

Jö vedel emosztás, Ausbeute-
scbliessung b. 

Jövedelemtét, Ertragspost. 
Ertragssatz. 

Jövedelmek, Einkünf'to. 
Jövedelmes, eintrftglkíh, er-

tragliob. 
Jövedelmes bánya, Aasbou-

tezecho, Ausbeutegrubo b. 
Jövedelmezni, ortragen, ren-

tircn. 
Jövedelmezővé tenni egy 

bányát, aufbringen b. 
Jövedelmi adó, Einkommen-

stauer, 
Jövedelmi ág, Ei'tragszwoig. 
Jövedelmi előirányzat, Er-

tragspracliminar. 
Jövedelmi fölösleg, Ertrags-

übersohuss. 
Jövedelmi hasáb, Erfcrags-

co Ion no. 
Jövedelmi Jíimutatás, Er-

tragsauswcis. 
Jövedelmi mérleg, Ertrags-

bilanz. 
Jövedelmi ossetalék, Ausbeu-

teantherl <b. 
Jövedelmi rovat, Ertrags-

rubrik. 
Jövedelmi számla, Ertrags-

conto. 
Jövedelmi számvetés, Er-

tragsvoranschlag. 
JÖVŐ, Zukunft. 

Jövőhen, kftnftig. 
Jura, Jura f. 
Jurahegyi, .jurassiscb á. 
Juraképzödmény, Jurafor-

mation á. 
Jnrakorszak lerakodásai, 

jurassisehe Ablagerungeii f. 
Jutalék, Antböil, Tantiöme, 

Praemie, Provision. 
Jutalmazatlan, unbolohnt. 
Jutalom, Entgeld. 
Jutányos, biliig. 
Jntányosság, Biliigkeit. 

Kád, Tonno, Bottich. 
Kádfúvó, Gloekengeblase, 

Tonnengeblase ko. 
Kadmium, Cadmium. 
Kagyló, Muscbel. 
Kagyló alakú totóka, Mu-

schelschiobor gé. 
Kagylóik, Ooncbilien. 
Kagylós mészkő, Musettel-

kalk. 
Kagylós töret, museheliger 

Bruch b. 
Kainozói, kainozoiscb / . 
Kajper, Kouper á. 
Kajperdolomit, Keuperdolo-

mit f. 
Kajperkőszén, KouperkoMo 

/"• 
Kajperinárga, Keupermergel 

/"• 
Kakaattllő , Spitzbalken , 

Hahnbalkon é. 
Kákásüvegércz, Freieslebenit 

á. 
Kalamin, zinkhydroszilikát, 

galmáj, Hemimorphit, Zink-
glaa, Zinkkieselerz, Kiesel-
zinkerz, Zinkgalmei á 

Kalantyú, Vorreiber é. 
Kalapács, Hammer, Schlagel, 

Fauatol, Handföustel b. 
KalapácsMb, Schopf ko. 
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Kalapáeslyuk, Hamtnerauge. 
Káli, Káli; — hidrát, Kalihy-

drat; káli lúg-, Kalilauge ; 
kálisó, Kalisalz t>. 

Kálicsillám, Kaliglimmer á. 
Kállföldpái, Kalifeldspath á. 
Katínes, Ei'greifer gé. 
Kálium, Kálium v. 
Kalomel , higanychlorür, 

Queeksilborhornerz á. 
Kamara, Kauimer é. 
Kamara ázíatás, Ofenverat-

zung sb. 
Kamat, Zins, Iuterossen. 
Kamathátralék, Interessen- | 

ausstand. j 
Kamatláb, Zinsenfuss. 
Kamatok kamatja, Zinsos-

Zinsen. 
Kamatolni, kamatozni, ka­

matoztatni, verzinsen, ver-
interessiren. 

Kamatozás, kamatoztatás, 
Verzinsung. 

Kamatozó, verzinslich. 
Kamatszámolás, Zinsenrech-

nung, ínteressenrecknung. 
Kamatszelvény, Zinscoupon. 
Kampó, Haken. 
Kamravájás, Karamerbau sb. 
Kanalas fúró, Löffelhohrer 

gé. 
Kanóísz, Zündschnur, Lunte 

b. 
Kanyarított, gesohweift. 
Kanyarkáva, karikára haj­

tott vékony t'a, az akna 
kibéllelóse végett, Bügel b. 

Kanyarkávás akna , Bugel-
schacht b. 

Kanyarodás, Winduug. 
Kanyárszávó, gckrümmter 

Héber gé. 
Kanyarulat a lojtőu, Anlauf 

é. 
Kanyarulat szélessége, An-

laufbreite é. 
Kanyarvas, Bügel gé. 

Kapa, Hacke, Haue, Eratze, 
Sauberkratze b. 

Kapacs, Bachsel e. 
Kapaiuuuika , Kratzenarbeit 

b. 
Kaparék, Gesekur ko. 
Kaparó a fúrásnál, Bohr-

krátzer, Bohrkxücke, Krát-
zer, Krückel, Raumkrückel 
6. 

Kaparó kémclésnel, Krückel 
íré, 

Kaparó gereblye , Kratzre-
chen kq. 

Kapcsolás, Verklammerung 
é. 

Kapcsolat, Kuppelung gé., 
Verankerung é., Verbin-
du-ng. 

Kapcsolatban, mitfolgend. 
Kapcsolni, kuppeln. 
Kapcsoló állvány hengermű­

nél, Kuppelungsstáuder ko. 
Kapcsoló csavar, Anker-

sclrraube, Verankerungs-
sebraube, e. 

Kap«solÓ: CSŐ, Verhindungs-
rohr gé. 

Kapcsoló fog, Zinke é. 
Kapcsolj gerenda, Verbin-

dungsbalken e. 
Kapcsoló horog, Kuppelha-

ken. 
Kapcsoló kar, Kuppelungs-

hehel gé, 
Kapcsoló karika, Scherglied 

b, 
Kapcsoló kerék, Kuppelungs-

rad gé. 
Kapcsoló korong , Kuppe-

lungsseheibe gé. 
Kapcsoló láncse, Kuppelkette, 

Anlegkette b. 
Kapcsoló lap, Verbindungs-

lasche. Ankerplatte c. 
Kapcsoló marok, Ausrück-

klaue, Kuppelungsklaue gé. 



Kapcsoló rész, Verbindungs-
stück á. 

Kapcsoló rúd, Anker ko., 
Verbindungsstange, Yer-
bindungsbolzen, Kuppe-
lungsbolzen gé. 

Kapcsoló sín, Verbindungs-
schiene gé-, Ankerschiene 
ko. 

Kapcsoló szíjj, Kuppelungs-
riemen gé. 

Kapcsoló szögletvas, Yeran-
kerungswinkel ko 

Kapcsoló tengely, Kuppe-
lungswelle; gé., Kuppe-
lungsspindel ko. 

Kapcsolótok, Kuppelungs-
büchse, Kuppelungstnuff, 
Kuppeíungsscbachtel gé. 

KapcsolÓTas, Lascbe gé. 
Kapni pénzt, Geld erhalten. 
Kapocs, Klaramer, Schliesze; 

falkapocs,Mauerschliesze; é., 
kapocs ajtókon, Arbe b. 

Kapocscsal összeszorítani, 
verklammern é. 

Kapocsék, Scblieszkeil é. 
Kapocsfa, Riegel, Zangen-

holz, Holm, Klammerband, 
Jochschliesze, Querriegel 
é. 

Kapocsfészek gerendában, 
Kamsasse é. 

Kapocsfogó, Ankerriegel, 
Ankerdurcbschub, Durch-
schub ko. 

Kapocsfül, Scblieszenöhr é. 
Kapocsgerenda, Klammer-

zange, Zugbalken é. 
Kapocsgyíírű, Schlieszonríng 

ko. 
Kapocskötés, Schlieszenver-

bindung é. 
Kapocslap, Schlieszenscbeibe 

é. 
Kapocssaruk nagyolvasztó­

kon, Armaturschuhe ko. 

Kapocsszeg vízkereken, Rad-
niete z. 

Kapocstartó, Schlieszentrager 
é. 

Kapocsvas, Schlieszanker, 
Schlieszeisen; é., kapocsvas 
vízkereken, Radblech s. 

Kapu, Thor. 
Kapufélfa, Thorpfoste é. 
Kapuforgóvas, Thorkegel é. 
Kapukulcs, Thorschlüssel é. 
Kapuküszöb, Thorsehwelle 

ko. 
Kapupánt, Thorband é. 
Kapusarkfa, Zapfenstander. 
Kapusarkvas, Thorkegl é. 
Kapuszárny, Thorflügel é. 
Kapuzár, Thorscblosz é. 
Karát, Karát pv. 
Karcsavarok vízkereken, 

Armsehrauben z. 
Karczolat, Strich á. 
Karczolatpróba, Stricbprobe 

ké. 
Karfa, Fahrstange 6., Ge-

lander é. 
Karfészek a vízkeróknél, 

Armloch z. 
Karlka, Ring, Reif, Bánd é. 
Karima, Kranz, Rand, Flant-

sche gé. 
Karimás zár, Zarge ko. 
Karimázni, bördeln ko. 
Karkereszt, Radkreuz, Arm-

geviere gé. 
Karkötők vízkereken, Arm-

bander s. 
Kármentes, schadlos. 
Kár nélküli szállítás, sebad-

Iose Förderung b. 
Karó, Pfahl. 
Karolló, Armscheere ko. 
Karomcsavar, Klauenscbrau-

be gé. 
Karomfiíró, Klaueubobrer b. 
Karósaru, Pfahlschuh é. 
Károsítás, Gefahrdung. 



Karossuly, Stockgewicht pt>. 
Karót verni, pfahlscblagen 

é. 
Karózat, Pfahlrost, Pfahl-

werk é. 
Karózni, anpfablen 6. 
Kárpáti homokkő, Karpa-

thensandstein f. 
Kárpótlás, Scbadenersatz, 

Ersatz, Ersatzleistung, Ent-
schadigung, Recompense. 

Kárpótolni, schadloshalten. 
Karstmészkő, Karstkalkstein 

/• 
Kártalanítás, Entschadigung, 

Bonification. 
Kártalanítási igény, Ent-

schadigungsanspruch. 
Kártalanítni, entscbadigen. 
Kártérítés, Entschadigung. 
Kártéritési jog, Ersatzrecht. 
Karzat, Gelander é. 
Kas a szállításnál, Schale, 

Gestell b. 
Kascsille, Gestellwagen b. 
Kaspi képződmény, caspi-

sche Formation f. 
Kassiterit, ónoxyd, ónkő, ón-

ércz, Zitinstein, Zinnerz á. 
Kasszállítás, Schalenförde-

rung 6. 
Kastapadék nagyolvasztónál, 

Horde ko. 
Kasvezeték, Führungslatte, 

Gestellleitung b. 
Kaszaaczél, Sensenstahl ko. 
Kaszagyár, Sensonhammer 

ko. 
Kaszagyár ügyelő, Essmeis-

ter ko. 
Kaszakovács, Sonsenschmied 

ko. 
Kataraktváltogató,Katarakt-

steuerung gé. 
Kataszter, Cataster. 
Katasztrál térkép, Katastral-

karte. 
Katlan, Késsel. 

Katlanvölgy, Kesselthal f, 
Katogén, alúlképződött, kato-

gen f. 
Katonai, militar. 
Katonaköteles, militarpflich-

tig. 
Kátrány, Theer. 
Kátránykemenczc, Theer-

ofen, Pechofen. 
Kátrányozás, Theeranstrich. 
Kátrányozni, theeren. 
Kátrányozott papir, Theer-

pappe é. 
Kautsuk, Kautschuk, Oaout-

schouk. 
Kávafa, Schachtholz 6. 
Kavarási folyamat , Pudd-

lingsprocess ko. 
Kavarni, rübren, urarühren, 

puddeln, kochfrisohen ko. 
Kavaró (munkás), Puddler 

ko. 
Kavaró fenéklap, Puddlings-

herdbodenplatte ko. 
Kavarófenék tartó, Pudd-

lingsbodentrager ko. 
Kavarógép, Puddelmaschine, 

mechanischer Puddler ko. 
Kavaróhorog, Puddelhaggen, 

Rührhaken, Puddelkrücke 
ko. 

Kavarókészülék, Puddelap-
parat ko. 

Kavarómunka, Puddlingsar- ' 
beit ko. 

Kavarómti, Puddlingswerk 
ko. 

Kavarópest, Eisenfrisch-
flammofen, Ruhrofen, Pud-
delofen, Puddlingsofen ko. 

Kavarósalak, Puddelscblacke 
Kavaró szekrény, Rührka-

sten a. 
Kavaró tapadék, Puddolsau 

ko. 
Kavaró zagyló, Ruhrgumpe 

s. 



Kasvaré zagyló göröndkari-
kája, Ruhrkastenwalzen-
ring z. 

Kavartaezél, Puddlingsstahl 
ko. 

Kavartvas, Puddeleisen kq. 
Kávatoldat, AufáatzkraBz b. 
Kávázni, verzimmern b. 
Kavics, Schotter, Kies. 
Éávlcságy, Schokerbett. 
KayicsMliya, Kiesgrube. 
KavífesoJás, országúton vagy 

vasúton, Steinsehüttung é. 
Kavíesoíni, schottérn, be-

schottcrn é. 
Kavics szekér, Sehotterwa-

gen. 
Kazán, Késsel. 
Kazánburkolat, Kesselbe-

kleidung gé. 
Kazánfalazat, Késsel maue-

rung é. 
KazánMtés, Kesselheitzung, 

Kesselíeuerung gé. 
Kazángvár, Kessélschniiede 

9Í-
Kazángyártó, Kesselsehnaied 

' gé: 
Kazánház, Kossolhaus gé. 
Kazánkö, KÓesselstein gé. 
Kazánlemcz, KésselMech, 

Kesseíplatte gé. 
Kazánnmnka, Kesselarbeit 

gé. 
Kazánpróba, Kesselprobe gé. 
Kazánsó, Pfannenstein sb. 
Kecskeláb, Geissfuss b., Bock, 

íttistbock é. 
Kecskelábhíd, Bockbrüeke é. 
Sedvézniériy, Begünstigung. 
Kedvezni, begttnstígen. 
Kéávézőtlen, ungünstig. 
Kegydíj, milde Gabe, Gna-

dengabe, G>nadf>ngeld. 
Kegyeleni vesztés, Ungnade. 
Kegyes adomány, mílle Ga-

be, Gnadengabe, 
Kegyuraság, Patronat. 

Kegyúri Jog, Patranatsrecht. 
Kehlhcimi tábla, Kehlhei-

merplatte pv. 
Kékgálicz, Blauvitriol ko. 
Kékkénv, az angol réz ko­

hászati folyam alatt lang-
kemenczékben előállított 
kénv; Blaustein ko. 

Kékkénvsalak, az angol réz­
kohászati folyam alatt a 
kékkénv nyerésnél hulló 
salak, Blaumetallscbjacke 
ko. 

Kékkő, Ohalkanthit á. 
Kékre futtatni, blau anlau-

fen lassen ko. 
Kéksav, Blausaure v. 
Kékszíntégely, Hafen ko. 
Kéküveg, Blauglas, Smalte 

ko. 
Kelendő áru, gangbare Waa-

re. 
Kelendőség, Absatz. 
Kelendöségi köjmyék, Ab-

satzgebiet. 
Kelet, 1. kelendőség. 
Kelet, Oíient, Ost. bm. 
Keleté valamely árunak, Ab-

nahnie. 
Keleti, oestlich bm. 
Keleti tel ér, Morgengang 6. 
Keletkezés, Eiitstehung f. 
Keletkezési mód, Entste-

hungsweise f. 
Keletkezni, entstehen. 
Kellemetlen, unangenehm. 
Kellék, Requisit. 
Kelte valamely iratnak, 

Datuw. 
Keltezni, datiren. 
Kémelni, Probe machen, 

probieron. 
Kemeneze, Ofen. 
Kemencze szenités, Ofen-

verkohlung erd. 
Kemény, hart. 
Keményen forrasztani, hart-

I löthen gé. 
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Kemény iwrmibU szei-, 

Hartloth gé. 
Keménylrenger hüvelye , 

Hartwalzenschale ko. 
Kemény kotoaltkéncg, Hari-

kobaltkios á. 
Kemény ólom, Hartblei, An-

timanblei ko. 
Kemény öntees , Hartfloss 

ko. 
Kemény ííntet, Harfcguss ko. 
Keménység, Harte. 
Keménységi fokozat , H&r-

tescaki. 
Kémény, Rauehfang, Esso, 

Kamin, Schomstein, Feuer-
esso é. 

Kéioénylmrkolat, Essenyer-
kleidung ko. 

Kéményesatornafedő, Essen-
kanaldeckel ko. 

Kéményfedő , Essenklappc 
ko. 

Kéménygyámlap, Essentrag-
platte ko. 

Kéménygyámoszlop, Essen-
tragsítale ko. 

Kéménykorona, Essenkrone 
ko. 

Kéményseprő, Raacbfang-
kehrer, Esservkehrer, 
Schornsteinfcger. 

Kéméiiytolílat, Essenatrfsatz 
ko. 

KéméilytoLóka, Easensebie-
b<sr fko. 

Kémie, Probe ké., kereske­
delmi kémle, Merkantil-
probe; üKemi kérnie, Be-
•triebaprobe; elemző kérnie, 
analytisehe Probe. , ellen­
őrző kérnie, controlliremle 
Probe ké. 

Kémledíj, Probgebnhr. 
Kémlefogó, Probierkluft. 
Kémlekiseooítés, Reduction 

,&é. 

Kémleköny f, Pnobenl i bel 1, 
Pmbierbuoh ké. 

Kérni eaulő anyag, iProbirgut 
ké. 

Kémlendőliszt, ProbenmtJhl 
ké. 

Kémlenyra^tó, Probeostreck-
werk pv. 

Kémüeiftntokekaftáil, ProbeD-
iagnszloíFel pv. 

Kémlési adag , Eraproben-
post; Tifcro (ké. 

Kémlési ezüst, Probensüber 
ké. 

Kémlési lúg, Probelaug'o ké, 
Kémlési mázsa, Pröfeirzent-

ner ké. 
Kémléstan, Probierkunile. 
Kőmlesnly, Prabieirge'wiclit. 
Kémlész, Pnobierer,I)ocimast. 
Kémlcszeniecs, Prabieinkorii. 
Kémlészet, Probiérkunst. 

Probierwesen, Probierfaeh. 
Kémlészeti, .doeimaatiseh iké. 
Kémletörő, Pi^obenstampfer, 
KémleM, Pmbiernadel. 
K^mlétvenni, Probenebcm«n 

ké. 
Kémleiciétel, Pr&lmaihme ké. 
Kémlőanyag, 'Reagens; íkésa-

lőaaiyagok, Renigemtien *>. 
Kémló'esésze, Scberben, Pro-

'birsoherben -ké. 
Kémlócsíívecske, Pnobirgslas-

chen, Eftrette ké. 
Kémlöesnpor, Tutte, Probier-

tutte, Kelchtutte; béovlő-
esupor vaskémlóshez, Ei-
sensteititutte ké. 

Kémlőeeset, Próbieijpinsol 
ké. 

Kénil&ezfist, Qaartimlber 
pv. 

Kémlőkaa&l, Probenlöffiel ké. 
Kémlölyuk, Sehaulooh ko. 
Kémlőmérleg, Proteirwftgo 

ké. 
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Kémlőmühely, Probirgadon, 
Probirlaboratorium ké. 

Kémlöóloin. Probeblei, Pro-
bierblei, Eintrankblei ké. 

Kéinlőpala. Probirstein, Ly-
discherstein ké 

Kémlőpapir, Lakmuspapicr, 
Reagenzpapier ké. 

Kémlöpest, Probirofen ké. 
Kémlöpest kürtője, Probir-

esse ké. 
Kémlőrúd a rézkészelésnél, 

Garoisen. ko. 
Kémlőszérke, Bergtrog, 

Sichertrog z. 
Kémlőszerszám, Probirgoza-

he ké. 
Kémlőszita, Probensieb ké. 
Kéinlőtégely, Probirtiegel ké. 
KémlőteknŐ, Probiitrog ké. 
Kéinlőiivegcse, Próbirglas-

chen ké. 
Kén, Schwefel. 
Kénantimon, Schwofelanti-

mon v. 
Kénarzén, Schwrefelarsen. 
Kénarzénvas, Arsenopyrit á. 
Kénbánya, Schwefclgrube b. 
Kenderkötél , Hanfseil. 
Kenderrel zárol t tolony, 

Kőiben mit Hanfliederung 
gé. 

Kendertb'medék, Hanfhede-
rung gé. 

Kendertőinet, Hanfdichtung 
gé. 

Kénecs, Sulfuret v. 
Kénecssar, scb^efelige Saure 

v. 
Kéneg, Kies á., Suliid v. 
Kénegmara , Kiesschlich z. 
Kénérez, Schwefelerz b. 
Kénessarak, Sulfos&uren ». 
Kéne t l en í t en i , abschwefeln, 

entscbwefeln ko. 
Kénetlenítés, Absehwefelung, 

Entschwefelung ko. 

Kénetlenítésifok, Entscbwef-
lungsgrad ko. 

Kénetlenítési folyam, Ab-
schw.efelungsprocess. 

Kénetlenítés szaka , Ab-
schwefelungsperiode, Ent-
schwefelungsporiodo ko. 

Kénezés, kéaűlés, Sulfuratioa 
v. 

Kénezni, schwefeln. 
Kénezüst, Blachmal ko. 
Kénfogó, Schwefelfang ko. 
Kéilfonal, Schwefelfaden, 

Scbwefelmannchen b 
Kéngőz, Schwefeldampf. 
Kéngőzölgő, Solfatare. 
Kéngyár. Schwefelwerk. 
Kengyelvas, Stegreifeisen ko., 

Bügel gé. 
Kénhuta, Schwefelbütte ko. 
Kénkalczium, Schwefelcal-

cium v. 
Kénkálium, Sebwefolkalium 

». 
Kénkamara, Schwefelkam-
- mer ko. 
Kénkovand, Schwefelkies, 

Eisenkies b. 
Kénköneny, Schwefelwasser-

stoíf «s. 
Kénlenyomat, Sehwefelab-

druck pv. 
Kénnátr ium, Schwefelnat-

rium v. 
Kennelszén. Cannelkohle b. 
Kenni, megkenni, schmieren. 
Kenőanyag, S<;hmiermate-

rial, Schmiermittel. 
Kenőcs, Seb mi ere. 
Kenőcsap, Scbtnierhahn gé. 
Kenőcsedény, Schmierbűchse 

gé. 
Kenőcsfogó, Scbmierfanger 

gé. 
Kenőcs szappan, Schmiersei-

fe.r 
Kenőhorony , Scbmiernuthe 

gé. 



Kenőolaj, Schmieroohl. 
Kénpest, Schwelofen ko. 
Kénsav, Vitriolőhl, Schwefel-

saure. 
Kénsavas, schwefolsaucr v. 
Kénsavasóloméleg , Bleivi-

triol. 
Kénsók, Sulfosalzc v. 
Kénűlés, Schwefelung ko. 
Kénűlési fok, Schwefelungs-

stuie ko. 
Kéntilet, Sulfat v. 
Kény, Lech, Stein ko. 
Kénvátolvasztás, Verande-

ruug d(3S Bleisteins ko. 
Kéuvátolvasztási salak, Ver-

anderungsschlacke ko. 
Kénvesorga, Lechstrasse ho. 
Kénvcsupor, Lechtute ké. 
Kénvdúsítás, Frischarbeit ko. 
Kényes, lechgiebig ko. 
Kénressalak, Eisenlech ko. 
Kény etátolvasztani, Lechvcr-

andorn ko. 
Kénvirág, Sohwofelblume ko. 
Kéiivkémle , Bohsteinprobe 

ko. 
Kénvlúgzás , Steinextraction 

ko. 
Kénvólmitás , hydrostatisches 

Schmelzen ko. 
Kényolvasztás, Lechschmel-

zen, Steinveranderung ko. 
Kény olvasztási dúsólom, 

Lechschmolzensreichblei ko. 
Kénvolvasztási salak, Lech-

schmolzensschlaoke ko. 
Kénvolvasztási vakarék , 

Lechsclimelzenskrafcz ko. 
Kénvpörkölék olvasztás, 

Reichlechschmekon ko. 
Kénvpörkölés , Lechröstcn 

ko. 
Kénvpörkölniéiiy, Steinrost 

ko. 
Kénvsalak, Steinschlaeke ko. 
Kénvtárcsa, Locbscheibe ko. 

Kénvtégely, Lechtiegol, Lech-
sohüsaol ko. 

Kénvtö'rö, Lechscheidham-
mor ko. 

Kénviízöpest, Steintroibofen 
ko. 

Kényszerfolyam , Zwangs-
curs. 

Kényszerített, er/.wungen. 
Kénytelen, nothgedrungen. 
Képes, fahig. 
Képesség, Befahiguug, Fahig-

keit, (Japacitat. 
Képességhiány, Unfahigkeit, 

Inuapacitat. 
Képezni, bilden. 
Képlap, a pénzen, Büdseite, 

Avers pc. 
Képleges, bildlich. 
Képlékenység, Plasticitat. 
Képlet, Schema, Formel. 
Képszék, Fries é. 
Képtelen, unfahig. 
Képviseleti felhatalinaz-

vány , Vertretungsvoll-
macbt. 

Képviselő, Vertrcter, Reprae-
sentant. 

Képzelmény, Fiction. 
Képzelni, fingiren. 
Képzíilt, ideál, imaginar, fiu-

girt. 
Képződés, képződmény, Ge-

bilde, Bildung f. 
Képződési folyamat , Bil-

dungsprocess. 
Képződési idő, Bildungszeit 

/"• 
Képződési korszak, Bildungs-

periode f. 
Képződési mód, Bildungsart 

/•• . 
Képződési szintáj, Bildungs-

niveau f. 
Képződési törvény , Bild-

dungsgesetz. 

10 



Képződmény, Fonriation, 
Bildung, Grebilde : neptutn-, 
plutoni-, vulkáni-, tüzere-
detü-, tengeri-képződmé­
nyek, neptunische-, pluto-
nische-, vulkanische-, py-
rogene-, marine- Gebilde á. 

Képződménycsoport, For-
mationsgruppe f. 

Képződményt tag, Forma-
tionsglied f. 

Képződménysorozat, For-
mationsréihe f. 

Képződményválasztó hatá­
rok, Forniatiönsgrenzen f. 

Képződni, bilden. 
Kerargyrit, chlorezüst, Chlor-

silber, Silberhornerz, Horn-
silber, Butterinilcherz á. 

Kérdő irat, Quastionssclirei-
ben. 

Kérdőre vonni, zur Rechen-
schaft ziéhen. 

Kéreg, Krüste, Rinde. 
Kerék, Rad; henger kerék, 

cylindrisches Rad ; kúp 
kerék, konísches Rad : fo­
gas kerék, gezahrites Rad ; 
görönd kerék, Rad án der 
Welle. 

Kerékagy, Nabe, Radnabe gé. 
Kerékagykarika, Speichring 

gé-
Kerékagykarikavas, Speich-

ringeisen kv. 
Kerékalaku, radformig. 
Kerékalja, Radtiefste gé. 
Kerékállvány, Radstubl, Ge-

triebstander gé. 
Kerékátmérő, Raddurchmos-

ser, Radhöhe. 
Kerékcsap, Radzapfen. 
Kereken, categorisch. 
Kerékércz, Radelerz, Bour-

nonit á. 
Kerekesgép, Radkunst gé. 
Kerekesvitla , Vorgeleghas-

pel 6. 

Kereket fölékelni, radban-
gen gé. 

Kerék fáfogakkal, Mutter-
rad z>. 

Kerékfék, Radbremse gé. 
Kerékfiók, Radzelle, Schau-

felzelle gé. 
Kerékfog, Kamm gé. 
Kerékfpgák, Radzahne gé. 
Kerékfogat vágógép, Rader-

schueidmaschine gé. 
Kerékfogfa, Karambolz qé. 
Kerékfdró, Radbohrer é. 
Kerékgyártó, Wagner. 
Kerékgyártó munka, Wag-

nerarbeit. 
Kerékkár, Radarin gé. 
Kerékkarima, Spurkranz gé. 
Kerékkereszt. Éadkreuz gé. 
Kerékkoszorú, Radkranz gé. 
Kerékkiillő, Radarm, Rad-

speiehe. 
Keréklapát, Radschaufel gé. 
Keréksor, Ráderwerk gé. 
Kerek számban, in runder 

Zahl. 
Kerékszeg, Radnagel. 
Kerékszegvas, Radnageleisen. 
Kerékszék, Radstock gé. 
Kerekszemcsés, rundkörnig 

/•• 
Kerekszér, Rundherd z. 
Kerékszolba, Radstube gé. 
Keréktalp, Radfelge, Rad-

rinfr, Felge. 
Keréktalpkarima , Radfel-

genkranz gé. 
Keréktalpvas, Tyres, Bandage 

ko. 
Keréktengely, Radachse. 
Kerék teteje, Radscheitel gé. 
Kerékvágás, Fahrgcleise. 
Kerékvas, Radreif, Radreif-

eisen, Reifeisen ko. 
Kerékzet , Fiirsatz, Vorgele-

ge, Getriebe gé. 
Kérelem, Bitté. 



Kereplő fúvó, Ratschbohrer 
gé. 

Kereset, Erwerb. 
Kereset ág, Evwerbszweig. 
Keresetforrás, Nakruugs-

quelle. 
Keresetre alkalmas, erwerb-

fábig. 
Keresetre képesség, Erwerbs-

fahigkoit. 
Keresetre képtelen, er-

werbsunfabig. 
Keresett, gesucht. 
Kereskedelmi, commercial, 

mercantil. 
Kereskedelmi forgalom, 

Handelsvcrkebr. 
Kereskedelmi kérnie, Kauf-

probe ké. 
Kereskedés, Handel. 
Kereskedői, kaufinannisch. 
Kereslet, Nacbfrage. 
Keresmény, kereset, Ver-

dienst. 
Keresni, suchen, erwerben. 
Kereső, Sucher b. 
Keresztajtó, Kreuzthür é. 
Keresztibe, quer. 
Keresztbe dőlés, Fallkreuz b. 
Keresztboltozat, Kreuzgo-

wölbe é. " 
Keresztcsatorna nagyolvasz­

tónál, Andreaskreuz ko. 
Keresztcsavarkules, Kreuz-

schraubeqschlüssel pv. 
Keresztcső, Kreuzrobr. 
Keresztéi fúrón, Querschnei-

de 6. 
Keresztezés, Verkreuzung, 

Kreuzung, Durchkreuzung, 
Abkreuzung b. 

Keresztczési pont, Verkreu-
zungspunkt b. 

Keresztezett, gekreuzt 6. 
Keresztezni, verqueren, ver-

kreuzen b. 
Keresztfa, Riegel, Kreuzholz 

c. 

Keresztfejsze, Zwerghacke b. 
Keresztfejícs, Querbau 6. 
Keresztfesziték, Abkreuzung 

b. 
Keresztfoglaló, Kreuzkopf, 

Querhaupt gé. 
Kcresztfoglaló sín, Kreuz-

kopfschiene gé. 
Kercsztfok, Kreuzbahn ko. 
Keresztgerenda, Joch, Q.uer-

balken é. 
Keresztkapocs, Kreuzkamm; 

é., Kreuzschliosze ko. 
Keresztkötés, Kreuzband, 

Kreuzverband, Querband, 
Querriegol é. 

Keresztlevél, Taufsehein. 
Keresztmetszet,Kreuzschnitt. 
Keresztnév, Taufname. 
Keresztnyilám, Querstrecke 

6. 
Keresztpálya, Kreuzbahn 6. 
Keresztrajz, Querrisz. 
Keresztrés, Querschramm b. 
Kercsztrnd, Traversc gé. 
Ker«sztszelvény,Querschnitt, 

Querprofü bm. 
Keresztszárnyas csap, Kreuz-

zapf'en s. 
Keresztszögek, Winkelkreuz-

stunden bm. 
Kereszttárna, Querstollen b. 
Kereszttelér, Quergang b. 
Kereszttelérke, Kreuzkluft, 

Querkluft b. 
Keresztül árkolni, durch-

röseben 6. 
Keresztül ásni, durchgraben 

é. 
Keresztül csorogni, duroh-

rinnen. 
Keresztülfolyni, durchflie-

szen. 
Keresztülhatni, Keresztül­

hatolni, durchziehen f. 
Keresztülhatolni, durchar-

beiten. 
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Keresztülhatva, Keresztül­
hatolva, durchzogen f. 

Keresztül nyomni, durch-
drücken, durchpressen. 

Keresztül nőni, durcbwach-
sen. 

Keresztül reszelni, durch-
feilen é. 

Keresztül törni, durcbbre-
chen b. 

Keresztül úsztatni, durch-
floszen. 

Keresztül vágni, vr rkreuzen ; 
ö., durebbauen. 

Keresztül vágni egymást, 
durcbkreuzen b. 

Keresztülvágni gátot, durch-
stecben é. 

Keresztvágat, Querschlag b. 
Keresztvas, Vorlegoisen, 

Quereiseu, Kreuzkopf gé. 
Keresztvéső, Kreuzbohrer, 

Krcuzmcissel b. 
Keresztvonal, Querlinie. 
Keret, Rahmen, Einf'assung; 

Geviere; álkeret, blindes 
Cíevicre ; félkeret, halbes 
Geviere 6. 

Keresztszegek, Rahmnagel 
é. 

Keretvas, Rahrneneisen. 
Kérgesedés, Incrustation. 
Kérgezni, kérgesedni, incrus-

tiren. 
Keringés, Kreisbewegung. 
Kerítés, Umfassung, Umzau-

mung, Zaum, Einfassung 
é. 

K éri elli étlen, unerbittlich. 
Kermesit, antimonoxysulíid, 

vörösantimonércz, Roth-
spicssglanzerz, Rotbspiess-
glaserz, Antimonblende, Py-
rostibit á. 

Kérni, bitten. 
Kérő, Bewerber 
Kéröleg, bittlicb. 
Kerülék, Ellipse. 

Ker-ttlékes, elliptisch. 
Kerület, Umfang, Umfangs-

linie, Umkreis, Bezirk, Di-
strict. 

Kerületi, districtual. 
Kerületi főtörvényszék, 

Oberlandesgericht. 
Kerületi sebesség, TJmfangs-

geschwindigkeit gé. 
Kerülő út, Űmweg. 
Kérvény, Bittschrift, Gesuch, 

Petition. 
Kérvényezni, petitioniren. 
Kérvényező, Bewerber, Ge-

suchsteller, Petent. 
Késedelem, Verzug. 
Késedelmezni, saumen. 
Késedelmi kamatok, Ver-

zugszinsen. 
Keselykő, Grauwacke á. 
Keselykőképződmény, Grau-

wackenforination á. 
Keselypala, Grauwacken-

schiefer á. 
Keserüföld, Talkerde, Bitter-

erde á. 
Keserüsó, Bittersalz, Epso-

mit á. 
Keskenypászta vájás, Sfcosz-

bau b. 
Keskeny vágányu vasút, 

scbmalspurige Eisenbabn. 
Késlekedő, saumselig. 
Késlekedő bányarészcsek, 

saumige Gewerken 6. 
Késleltetni, verzögern. 
Később jött a határba, jün-

ger im Pelde b. 
Kész, gar ko., fertig. 
Készállapot, Gare ko. 
Készbogsa, bolzfertiger Mei-

ler. 
Készelés a karinthiai aczél-

gyártásnál, Sauerbildung; 
a vasgyártásnál, Frischar-
beit, Frischerei ko. 

Készelési folyamat, Frisch-
process ko. 
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Készelni, zerrennen, frischen, 
verfrischen ko. 

Készelő a karinthiai aczél-
gyárfcásnál, Sauer; híg ké­
szelő, leichtflüssiger Sauer; 
SZÍVÓS kószelő, weicher 
Sauer ko. 

Készelő, készelőmű, Frische-
rei, Frisckhütte ko. 

Készelő munkás, Friseher; 
készelő anyag, garend ko. 

Készelő bog, Anlaufkolben ko. 
Készelő bontás vaskószelös-

nél, Garaufbrechen ko. 
Készelő csésze, Spleiszscher-

ben ké. 
Készelődés, trocken werden 

des Eisens ko. 
Készelödni, garen ko. 
Készelő folyamat, Gargang 

ko. 
Készelő műhely, Zerreim-

schmiede ko. 
Készelő olvasztás vaskésze­

lésnél , Gareinschinelzen, 
Gararbeit ko. 

Készelő salak, Frischschlacke, 
Sinter , Lacht , Stock-
schlacke ko. 

Készelő salakcsille, Frisch-
schlackentrausportwagen 
ko. 

Készelő szak , Frischperiode 
ko. 

Készelő tűzhely, Frischfeuer, 
Frischerd, Herd ko. 

Készelő vas, Gareisen ko. 
Készeitvas, Frischeisen ko. 
Készenlevő, vorrathig. 
Készítés, Erzeugung, Berei-

tung. 
Készítés mód, Bereitungsart. 
Kész í tmény, Erzeugniss, 

Praeparat. 
Készítni, verfertigen, crzeu-

gen. 
Készítő, Erzeuger. 

Készítő kitörés a készélés­
nél, Gaaraufbrechen ko. 

Készlet, Vorrath. 
Készlettár, Vorrathskammer. 
Készpénz, Baargeld. 
Kézpénzheli, comptant. 
Készpénzben, contant. 
Készpénzfizetés, Baarzah-

lung. 
Készpénzfizetési engedmény 

Oassasconto. 
Készpénzfizetési leszámít-

vány, Baarzahlungssconto. 
Készpörkölt, gargeröstet ko. 
Készrepörkölni, garrősten 

ko. 
Készréz, Hammergarkupfer 

ko. 
Készülék, Vorrichtung, Ap-

parat. 
Kétágú cső, Zwieselrohr gé. 
Kétalaku, dimorph, doppel-

förmig á. 
Kétalaknság, Dimorphie á. 
Kételkedni, bezweifeln. 
Kétélű, zweisehneidig. 
Kétértelmű, zweideutig, dop-

pelsinnig. 
Kétértelműség, Doppelsin-

nigkeit. 
Kétes, dubiös. 
Kétfejű kalapács, Beilham-

mer gé. 
Kétfelé ágazás, Zwisel b. 
Kétfelől domború, Biconvex. 
Kétfelöl homorú, Biconcav. 
Kétfenekü rosta, Deckelsieb. 
Kétfonalu, zweilitzig. 
Kétfúkás, zweiförmig ko. 
Kéthatásii , doppeltwirkend 

gé. 
Kéthegyfi fúró, Schwalben-

schwanzbohrer b. 
Kétjáratn fúvó. Doppelbalg, 

Doppelblaser ko. 
Kétkarú, zweiarinig. 
Kétkarú mérleg , Balken-

wage ké. 
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Kétkerekű, zweiradrig. 
Kétkerekű malom, eme 

Mühle mit zwei Gaiigen. 
Kétoldalú, bilateral. 
Kétsarki, bipolar. 
Kétségtelen, unzweifelbaft, 

unstreitig. 
Kétsoru kötés, Blockverbaad 

é. 
Kétszalu, aweidrathig. 
Kétszemü pest, Brillenofen 

ko. 
Kétszeres, doppelt. 
Kétszer görbített eső, dop-

peltgükrüiamtes Bohr gé. 
Kéttag, Binom. 
Kéttagi együttható, Bino-

mialcoefficient. 
Kéttagitantét, Binomiallehr-

satz. 
Kettedszilikát, Bisüicat, 

Doppelsilicat ko. 
Kettedszilikát salak, Bisili-

catschlacke ko. 
Kettedsó, Doppolsalz ko. 
Kettedszénsavas, bicarbonat. 
Kéttengelyű, zvreiacbsig. 
Ketté osztani, halbiren. 
Kettes, zweim&noiscfa b. 
Kettes aluminat, Bialumi-

nat. 
Kéttorku akna, zweitrüm-

mig 6. 
Kettős, doppel. 
Kettős állvány, Doppelstfto-

der gé. 
Kettős bányamérték, Dop­

pel musz b. 
Kettős csákány, Doppelkeil-

haue 6. 
Kettős értelem, Doppelsinn. 
Kettős fészkű szelep, Dop­

pel sitzveníil gé. 
Kettős járata, doppelhubig 

gé. 
Kettős kazán, Doppelkessel 

gé. 

Kettős kemeneze, Doppel-
ofen ko. 

Kettős kavarópest, Doppel-
puddelofen ko. 

Kettős kőcsákány, zweispit-
zige Steiahacke é. 

Kettős kötélcsatló horog, 
doppelte Seilschurzhaggen 
b. 

Kettős kúpos szer, Doppel-
kegelberd z. 

Kettős lángpest, Doppel-
flaHimofen ko. 

Kettős padozat, Überlagbo-
dea é. 

Kettős pát, Doppelspath á. 
Kettőspörkölő kemeneze, 

Doppelröstofen ko. 
Kettőspöröly, Doppelgeschlá-

ge ko. 
Kettős ülepítő, Doppelsetz-

sieb a. 
Kettőzni, doppeln. 
Kétvágányú, zweigeleisig, 

zweispurig. 
Kéve, Garbe, Zange ko. 
Kéve idomú, garbenförniig. 
Kévekötés, Garbenbildung 

ko. 
Kévelni aczélt, gárben ko. 
Kével© tűz, Garbfeuer ko. 
Kéveltaczél, Garbstabl ko. 
Keverék, Gemengc, Gemiacb. 
Keverés, Mischung. 
Keverési arány, Mischungs-

verhaltnisz, 
Keveretlen, ungemengt, un-

gemisebt. 
Keverni, umkrablen, umrüb-

ren ; ko., miseben, mengen. 
Keverni közé, beim engem; ko., 

beitnischeu. 
Keverőcsésze, Mengkapsel ké. 
Ke verők észül ék, Mengappa-

rat. 
Keverő lapátka, Mengspatel 

ké. 
Kevert, mechaniseb gemengt. 
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Kevered, Garbscbiene, Garb-
stange ko. 

Kevés, wenig, gering. 
Kevesbíteni, vermmdern. 
Kevesebb (valamely szám­

mal), minus. 
Kévéspala, Grarbenscbiefer f. 
Kézbesítés, Einhándigung. 
Kézbesítési i l leték, Zu9tel-

lungsgebühr. 
Kézbesítési ív, Zustellungs-

bogen. 
Kézbesítési okmány, Einant-

wortungs, Einhandigunga-
urkunde. 

Kézbes í tn i , einantworten, 
einhandigen. 

Kezdemény, Initiative. 
Kezdeni, beginnen. 
Kezdet, Beginn. 
Kezdetbeli mérleg, Eroff-

nungsbilanz. 
Kezdetbeli sebesség,Anfangs-

geschwiadigkeit 
Kezdete az évnek, Eintritt 

des Jahres. 
Kezdetleges, primitív. 
Kezdőpont, Anfangspunkt, 

Anhaltspunkt, Aufscblags-
punkt ; ftm., kezdőpont va­
jasnál, Ansitzpunkt ft» 

Kezelés, Regié, Gebabrung, 
Manipulation. 

Kezelési kéltség, Regieauf-
wand, Regieauslagen, Re-
giekosten, Verwaltungskos-
ten. 

Kezelni, verwesen, verwal-
ten, inanipuliren; kezelni 
pénzt, gebabren. 

Kézelő hivatal, Verwaltung, 
Verwesamt. 

Kezes, Gewahrsmann. 
Kezeskedni, verbíirgen, ge-

wabrleisten. 
Kezeslevél,Haftung3urkunde. 
Kezesség, Haftung. 
Kezestárs, Mitbürge. 

Kézfogás, Handgritf. 
Kézi czélöpverő, Handz«g-

rainme é. 
Kézi eszterga, Handdrehbank 

gé. 
Kézifávó, Handbalg ko. 
Kézifürész, Stoszsage, Hand-

sage, Faustságe é. 
Kézi gyalugép, Handbobel -

maschine pe. 
Kézi kalapács, Fausté i , 

Handfaustel, Scheidfaustel, 
Sohlagel 6. 

Kézikalapáes foka, Fáustel-
bahn b. 

Kézlkalapáes nyele, Faustel-
helm b. 

Kézi kisí'áró, Fressíbotarer i. 
Kézikönyv, Handbuch, Ma­

nuál. 
Kózikörző, Handzirkel i». 
Kézi kftlönítós, Handscbei-

dung b. 
Kézimérlég, Handwage. 
Kézimunka, Handarbeit. 
Kézi nagyító, Lupe bm. 
Kézi nyujtómü, Handstreck-

werií pv. 
Kézipénztár, >Handka89a. 
Kézipőröly, Perlhammer gé. 
Kézirat, Handsebrift, Manu-

script. 
Kézisulyok, Handramme é. 
Kéziszérke, Scheidtrog, Si-

chertrog, Waschtrog a. 
Kéziszita, Handsieb. 
Kéziszivatyú, Handpumpe 

gé. 
Kézitájasz, kézitájoló, Hand-

oompass b. 
Kéziteknő, Hanátrögel b. 
Kézittllö, Handamboaz ko. 
Kéziváltás az arany beváltá­

sánál ,- Handkauf, Hand-
einlösung pv. 

Kézi verőgép, Zugramme é. 
Kézmives, Handvrerker,H»nd-

arbeiter. 
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Kiácsolni, auszimmern b. 
Kiácsolt, ausgezimmert 6. 
Kiadás, Ausgabe. 
Kiadásba tenni, in Ausgabe 

stellen, beausgaben, 
Kiadási hasáb, Ausgabscoluvn-

ne. 
Kiadási összeg, Ausgabssura-

ine. 
Kiadási rovat, Ausgabsrub-

rik. 
Kiadási tétel, Ausgabspost. 
Kiadni, ausgcben , verausgc-

ben, verabfolgen, ertheilen, 
herausgeben. 

Kiadni rendeletet, eine Ver-
ordnung ergeben lassen. 

Kiadó, Expedient, Expeditor. 
Veri egér. 

Kiadóhivatal, Expedit, 
Kiadói jog, Verlagsrecbt, 
Kiadói könyvkereskedés, 

Verlagshandlung. 
Kiadó pénztár, Ausgab3cas-

sa. 
Kiakasztani, beraushangen, 

aushángen gé. 
Kiaknázni, ausbouten 6. 
Kiaknázott terület, abge-

bautes Féld b. 
Kiárkolni, ausstechen einen 

Graben é. 
Kiásni, ausgraben é. 
Kiaszalni, ausdörren ko. 
Kiáztatás, Aussuszung v. 
Kiáztatni, assüszen, auswas-

sern ko.; r>. 
Kiáztató lúg, Auswasse-

rungslauge ko. 
Kibéllelni , ausbüchsen gé., 

auskleiden b. 
Kibocsátani rendeletet, cr-

lassen. 
Kibocsátani vizet a tóból, 

auslassen b. 
Kibocsátó gőzcső, Dampf-

augblaserobr gé. 

Kibocsátó szelep, Auslassven-
til gé. 

Kiboltozni, auswölben é. 
Kiboltozott, ausgewölbt é. 
Kibontani egy lánczesomót, 

auslausen b. 
Kibontani pest mellet, auf-

machen, ausbrechen die 
Ofenbrust ko 

Kiborító állás, Sturzbübne 
b. 

Kiböngészni, auskutten b. 
Kiburkolni, auskleiden b. 
Kibúvás, Ausgehendes, Aus-

biss, Ausstrich, Auíbeissen, 
Ausstreichen 6. 

Kibúvni, kibújni, ausbeissea, 
ausgeben, ausstreichen, zu 
Tagé ausgehen b. 

Kibuzogni, berau3quellen, 
Kicsatló állvány , Abstell-

stander gé. 
Kicsatló készülék, Ausruck-

vorrichtung gé. 
Kicsatló rúd, Abstellütange 

gé. 
Kicsatolni gépet, fogas kere­

keket, ausriicken gé. 
Kicsavarni, herausdrehen. 
Kícsepegni, auströpfoln. 
Ki csepegtetni , austraufeln. 
Kicserélés, ácsolatnál, Aus-

weehslung b. 
Kicserélni, vertauschen. 
Kicserélni ácsolatot , aus-

wecbseln 6. 
Kicsillézni, auslaufen b. 
Kicsiny, klein. 
Kicsinység, Kleinigkeit. 
Kicsurogni, ausrinnen. 
Kicsurgatni , aussaigern ko. 
Kiczövekelni , abpflöcken, 

anpflöcken bm. 
Kideríteni, ermittoln. 
Kideszkázni, mit- Bretteru 

bekleiden, bedielen, aus-
schalen; é., kideazkázni 
aknát, austonnen; b.: ki-
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dé&zkázni egymásba eresz­
tett deszákkal, ausspiinden 
é. 

Kidolgozni, ausarbeiten, ke-
rausarbeiten b. 

Kidolgozott, ausgearbeitet b. 
Kidöngölni agyaggal, aus-

schlagen é. 
Kidöngölni a tűzhely alját, 

ausstampfen ko. 
Kidörzsölni, ausreiben. 
Kidúczolni , abbolzen, ab-

stempeln 6. 
Kidurranás a fúrtlyukból, 

ausböllern b. 
Kiegészítek, Supplement. 
Kiegészítés, Erganzung. 
Kiegészítni, erganzen. 
Kiegészítő , supplementar, 

complementar. 
Kiegészítő szög, Erganzungs-

winkel. 
Kiégetni, ausbrennen, aus-

glülien ko. 
Kiegyengetés, adjustirung^á. 
Kiegyengetni, einebnen, ab-

gleichen, abplaniren é.: ad-
justiren gé. 

Kiegyenlíteni, begleichen, 
berichtigen, ausgleichen, 
saldiren, beilegen. 

Kiegyenlítés (tartozást), Bé­
rien tigung, kiegyenlítés 
számadásban, Ausgleichung. 

Kiegyenlítési összeg, Ab-
schluszsumme. 

Kiegyenlítő cső, Compensa-
tionsrohr, Compensations-
stutzen gé. 

Kiegyenlítő súly, Ausgleich-
gewicht gé. 

Kiegyenlíttetett, saldirt. 
Kiegyezés, Vergleich. 
Kiegyeztetett fémtartaloin, 

Vergleichhalt, Ausgleieh-
halt hé. 

Kiejteni fémet oldatából * 
ausfallen, praecipitiren v. 

Kiejtés, Ausfállung v. 
Kiejthető, fallbar ho. 
Kiékelni vízhatlan burkola­

tot, verdichten 6. 
Kiékűl a te lér , der Gang 

keilt sich aus b. 
Kiékülni, ausspitzen; Aus-

keilen des Ganges b. 
Kielégíteni valakit, abferti-

gen. 
Kielégítő, genügend. 
Kiemelni, ausheben, heraus-

heben. 
Kiemelő rugó, Aushebfeder 

pv. 
Kieresztő sze lep , Ausströ-

mungsventil gé. 
Kieserit, Kieserit á. 
Kiesni, herausfallen. 
Kieszközölni, erwirken, er-

zielen. 
Kiesztergálni, ausdrehen gé. 
Kietetni, ausatzen ko.; abat-

zen, Abátzung sb. 
Kifakadás az átrágott pest­

falazaton, Ausbruch ko. 
Kifalazás, Ausmauerung. 
Kifalazni, ausmauern. 
Kifaragni, aushauen. 
Kifejleszteni, entwickeln. 
Kifejlődés, Entwickelung f. 
Kifeszíteni, spreitzen, aus-

spreitzen 6. 
Kifizetni, auszahlen, ausloh-

nen. 
Kifogás, Einwand, Einwen-

dung. 
Kifogást tenni, einwenden. 
Kifogó horog, Trifthaggen 

erd. 
Kifogyni, ausgehen. 
Kifolyás, Ausfluss. 
Kifolyási tényező, Ausfluss-

coefficient gé. 

10* 
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Kifolyási sebesség, Ausfluss-
geschwiiidigkeit. 

Kifolyás torkolata, Ausfluss-
mündung. 

Kifolyni, austíiiissen, heraus-
fliesseu, ausströmen, ent-
strűmen, herausrinnen ; ki­
folyni tégelynél, durcbge-
hen. 

Kiforralni, aussieden. 
Kifosztani a müvet, abhüt-

ten 6. 
Kifőzni, au&kochen v. 
Kifúni olvasztót, ausblasen 

ko. 
Kifúrni, ausbohren. 
Kifuvatni a kemenczét, ab-

feuern, niederbrennen ko, 
Kifúvócsap, Ausblasehahn gé. 
Kifli TÓ CSŐ, Ausblaserohr gé. 
Kifúvó szelep, Ausblaseklap-

pe, Ausblaseveotil gé. 
Kifürkészni, erforaclien. 
Kifftstölögtetni, ausrauchon 

lásson ko. 
Kigárdozni aknát, auskran-

zep b. 
Kigondolni, ersinnen. 
Kigó'zölgés, Ausdiinstung. 
Kigyódzó vonal, Serpentine 

é. 
Kihágás, Exeess. 
Kihágni, excediren. 
Kihajjo szöglet, ausspringen-

der Winkei. 
Kihajtani nyiláaiot, ausfak-

ren, austreiben eine Streoke 
6. 

Kihajtott nyilámhosszaság, 
auagetriebene Straekanlan-
ge *. 

Kihallgatni, verhören, ein-
vernehmen. 

Kihallgattatás, Vérkör. 
Kihányni árkot, auswerfen. 
Kihasználni; ausnutzen. 
Kihatás, Tragweite. 
Kihengerelni, auswalzen ko. 

Kihevítefli, auswarmen ko. 
Kihordani, austragen, he-

raustragen, hinausschafen; 
kihordani targonczán, aus-
karren é. 

Kihorgolni, heraushaggen. 
Kihornyolní, ausfalzen, Aus-

kehlen é. 
Kihozat, das Ausbringen ko. 
Kihozatal , Herausbringen, 

Ausbringen ko. 
Kihozatali müfolyara, Aus-

bringungsprocoss ko. 
Kihozni, herausbringen , be-

rausholen; kihozni fémet 
az érczbőj, ausbringen ko. 

Kihúzni, herausziehen. 
Kihűlési e lmélet , Abkuh-

lungstheor-ie /*. 
Kihűteni, auakühlen ko. 
Kiindulási pont, Ausgaugs-

punkt. 
Kiírás, Ausscbreibung. 
Kiírni, ausschreiben. 
Kiizzasztani a hogsát, abba-

hen des Meilers Jto., kiiz-
zasztani a tégelyt, űzőkét, 
abáthmen ké. 

Kijárandéság, Herausgebühr. 
Kijátszani törvényt, das Ge-

sotz umgehen. 
Kijavítani, berichtigen, aus-

bessern, repariren ; kijavi-
tani kötelet, anspitzen b. 

Kijavítás, Bericfatigung, Aus-
besserung, Reparatur. 

Kijelölés, Oandidation, Can-
didatur. 

Kijelölési ajánlat , hivatal 
betöltésére, Besetzungsvor-
schlag. 

Kijelölni, angehen, abzeich-
nen, auamarken 6m.; aus-
zeichnen, candidiren, desig-
nircn; kijelölni fát, hólz-
auszeichnen; kijelölni időt, 
bestiuimen. 



- 155 — 

Kijelölt, ausgezeieb.net, de­
signirt. 

Kikalapálni, absckmieden. 
Kikaparni, auskrücken ka. 
Kikapcsoló állvány kenge-

rekuél, Ausrücküngsstandt;r 
ko. 

Kikaróxni, verpf'ahlen, ver-
pflöcken, auspfahlen, aus-
pflöcken bm. 

Kíkávázni aknát, auskranzen 
b. 

Kikén> szorítni, erzwingen. 
Kiképeztctés, Ausbildung, 
Kiképzés, Ausbildung. 
Kikerekíteni, abrundea. 
Kikeresni , lieraussuchen. 
Kikérni magasabb határoza­

tot , cinholen die höhcre 
Entsckeidung. 

Kike rü lhe te t l en , unaus-
wcicklich. 

Kikovácsolni, aussohmieden, 
aushammern ko. 

Kiköszörülni, Aussckleifen é. 
Kiköszörülő kő, Aussekleií-

steiii pv. 
Kikötés, Ausbau 6., Bedin-

gung. 
Kikötni ácsolattal, falazat­

tal, ausbauen b. 
Kikötött, ausgeziiBűiert 6. 
Kikötött ápolás, bcdu ugene 

Verpflegung. 
Kikövezni, auspíiastei-u é. 
Kikutatni, ausschürfen b. 
Kiküldeni, entsenden, dele-

giren, deputiren. 
Kiküldetés, Exinission. 
Kiküldöttség, Delegation. 
Kiküszöbölés, Elimination. 
Kilapátolni, aussckaufeln, 

ausstechen, aussohlagen z. 
Kilapítani a lomezt. Das 

Bleeh abbreiten ko. 
Kilenczed, Nemntel 6. 
Kilépdelni, ausschreiten. 

Kilincs, EHnke, Handdruckeí 
é. 

Kilökni, herausstossen. 
Kilúgozni, auslaugen, ablau-

gen ko.; kilúgozni sótele-
pet, aussoden sb. 

Kilúgzott agyag, Laist sb. 
Kimállani, auswittern, au9-

bliihen b. 
Kimállás, Aiiswittefti, Aus-

blühen b. 
Ki mállott, ausgowittert. 
Kímélet, Schonung. 
Kiuiéletes, nacksiohtavoll. 
Kíméletlen, schonungelos. 
Kímélni, versckonen. 
Kimély, Discretion. 
Kimélyes, diseret. 
Kimer í teni , auspíutzen b. ; 

auskellen ko.; erschöpfen, 
ausschöpfen. 

Kimer í te t t , orschöpl't. 
Ki iuer í thet len, unerschöpf-

licb. 
Kimerítő jelentés, ei-sehöp-

fender Bériek t. 
Kimérni, ausinessen bm., ki­

mérni körzővel, abzivkeln é. 
Kimerült, erscböpft. 
Kimérve, zugemessen. 
Kimesterkéíni , erkünsteln. 
Kimosás, Erosio, Aus&pülung 

/• 
Kimosásneli völgy, Erosions-

thal /. 
Kimosni, herauswaschen. 
Kimutatás, Ausweis, Tabelle, 

Consignation, Nachweisung. 
Kimutatható, niichweislicb. 
Kimutatni, nachweisen. 
Kínálkozó, einladend. 
Kincstár, Aerav, Kammer, 

Sokatzkammer. 
Kincstári, aerarial, canieral, 

kamerái. 
Kincstári hivatal, Gameral-

anit. 

http://ausgezeieb.net
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Kincstári igazgatóság, Ka-
meralverwaltung, Kameral-
administrafcion. 

Kincstári jószág, Kameral-
gut, Fiscalitát. 

Kincstári tisztviselő, Came-
rallist. 

Kincstári ügyész, Kammer-
procurator. 

Kincstári ügyészség, Finanz-
procuratur. 

Kincstári uradalom, Kame-
ralherrschaft. 

Kinemelégitő, ungenügend. 
Kinevezés, Ernennung. 
Kinevezési oklevél, Bestal-

lungsbrief. 
Kinevezési okmány, Anstel-

lungs-Decret. 
Kinevezési rendelvény, Er-

nennungsdecret. 
Kinevezni, ernennen. 
Kinyerni fémet az érczből, 

ausbringen ko. 
Kinyilatkoztatni, seine Mei-

nung erklaren, declariren. 
Kinn lenni, ausstehen. 
Kinnlevő, Ausstehend, kinn­

levő adósság, ausbaftende 
Schuld. 

Kinyomni, auspressen, aus-
drucken. 

Kinyomni ónba pénzdarabot, 
abschlagen eine Münze in 
Zinn pv. 

Kinyomógép, Auspressma-
sebine, Ausdruckmaschine 
b. 

Kinyomozás, Ausrichtung b. 
Kinyomozni, eruiren, aus-

richten; kinyomozni vető­
dést, eine Verwerfung aus-
richten b. 

Kinyomozó mivelés, Aus-
richtungsbau 6. 

Kinyomozó nyilam, Aus-
richtungsstrecke b. 

Kinyomozó vágat, Ausrich-
tuű'gsschlag b. 

Kinyomozó vájás, Arsrich-
tungsarbeit b. 

Kinyomozó vájatvég, Aus-
ricbtungs Feldort 6. 

Kinyújtani, strecken, aus-
streckon, ausrecken, aus-
schmieden ; ko., ausdehnen. 

Kinyujtás, Ausstreckung ko. 
Kinyúlni, ausdehnen. 
Kiolvad, es schmilzt aus ko. 
Kiolvasztani, ausschmelzen 

ko. 
Kiömleni, ausströmen. 
Kiömlés, Ausgusz gé., Er-

gusz. 
Kiömlési nyílás, Austritts-

öffnung. 
Kiömlési sebesség, Austritts-

geschwindigkeit. 
Kiönteni, ausgieszen gé. 
Kiöntés, Ausgusz gé. 
Kiosztani, austheilen. 
Kiosztó, Austheiler 6. 
Kipadolni, ausdielen, bedie-

len é. 
Kipárkányozni, auskragen 

é. 
Kipárolgás, Ausdünstung. 
Kipnsztítani, ausrauben b. 
Kiragaszolni, auskitten. 
Kirágni pestfalazatot, Aus-

fressen ko. 
Kirágvány, Erosion. 
Kirágványos völgyek, Ero­

sion s Thaler. 
Kirakni arannyal, mit Gold 

einlegen. 
Kirakó, Auslader. 
Királyi javadalmak, Regal-

beneficien. 
Királykék, Königsblau, 

Escbel ko. 
Királyvíz, Kőnigswasser ké. 
Kirándulás, Excursion. 
Kirendelni, exponiren. 
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Kirepeszteni, aussprongen 
6. 

Kirepesztés, Aussprengung. 
Kiréselni, ausschranimen, 

verschrámmen b. 
Kireszelni, ausfeilen é. 
Kirostálni, aussieben, aus-

radeln 6. 
Kis, gering. 
Kisajátítás, Expropriation. 
Kis átló, Brachydiagonale á. 
Kis bontó készülés, Klein-

frischscbmiede, Klein-
schmiede ko. 

Kisdóma,, Brachydoma á. 
Kisebbítés, Verjüngung ké. 
Kisebbített kérnie, verjüng-

te Probe ké. 
Kisebbített mérték, ver-

jüngtes Maasz bm. 
Kisebbíteni, verkleinern, ver-

jüngon, reduciren ké. 
Kisebbítő körző, Reductions-

zirkel. 
Kisebbítő mérték, Yerklei-

nerungsmaszstab é 
Kisebbítő tábla, Reducir-

brett, Reducirungstisch, 
Verjüngungsbrett ké. 

Kisebbség, Minoritát. 
Kisegítni, berausbelfen. 
Kiséret, Suite. 
Kisérleni, experimentiren. 
Kísérlet, Versuch, Probe, Ex-

periment. 
Kisérleti eredmények, Ver-

sucbsresultate. 
Kisérleti mivelés, Versuchs-

bau 6. 
Kisérleti olvasztás, Versueh-

scbmelzen ko. 
Kisérleti tárna, Versuchs-

8tollen 6. 
Kísérleti vájatvég, Versuchs-

ort b. 
Kísérlet képen, versuchswei-

se. 

Kisérlő fúró, Versuchsboh-
rer 6. 

Kisérni, escortiren. 
Kisérő, Goleitsinann. 
Kisérő ásványok, begleiten-

de Mineralien /. 
Kis fogaskerék, Krauselrad 

gé. 
Kisfúró, Handbobrer, Fritt-

bohrer é. 
Kis gyalugép, Shapingma-

schine gé. 
Kis harapófogó, Kneipzange 

gé. 
Kisiklani, entgleiten, kisik­

lani vágányból, entüleisen. 
Kisimítani rovátkokat, die 

Fugen verstreichen é. 
Kiskalapács, Scbeidpihkel 6. 
Kiskereskedés, Álla minuta-

Gescháft, Kleinhandel, 
Kiskorú, unmündig, rainder-

jahrig, minorenn. 
Kiskorúság, Minderjahrig-

keit, Minorennitát. 
Kis kováestüz, Handschmie-

defeuer é. 
Kisnyomatu gép, Nieder-

druckmaschine gé. 
Kisolvasztó, Krummofen, 

Kleinofen ko. 
Kisorsolni, verloosen. 
Kisrófolui, ausscbrauben gé. 
Kis tengely, Gründl gé. 
Kisustorogni, auspfeifen. 
Kis üllő, Bankhorn gé. 
Kisütni, entladen. 
Kis veder, einmannischer 

Kübel b. 
Kiszállani aknából, hinaus-

fabren, herausfahren; kiszál-
ani kötelén, aussitzen b. 

Kiszállani bányából, aus-
fahren, aussteigen, zu Tagé 
ausfahren b. 

Kiszállás, Au8fahrt b. 
Kiszállítani, herausfördern, 

herauslaufen, herausschlep-
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pea, ausfördera, aualaufen, 
ausschleppen, hinauslaufen; 
kiszállítani az, aknán, aus-
treiben 6. 

Kiszállítás, Ausförderung, 
kiszállítás az aknán, Aus-
treibung, Anstiieb 6. 

Kiszállítási műszak, Aus-
treibschicht fe. 

Kiszámítani, ausrechnen, 
bereehnen, 

Kiszámítás, Bereebnung. 
Kiszáiaítaatlan, unberechen-

bar. 
Kiszáradás, Austrocknung 

ké. 
Kiszáradni, eiatroeknen. 
Kiszáradt, ausge.trocknet ké. 
Kiszárítni, austrocknen ké. 
Kiszedni szenet a bogsából, 

ausziehen; erd., kiszedni 
sót a. kazánból, ausvvirken 
sb. 

Kiszélesíteni, abbreiten; 
kiszélesíteni a lemezt, ki­
lapítani, das Blech abbrei­
ten ko. 

Kiszemelni, ausklaubeo, 
auskernen, auskörnen; b., 
excerpiröii. 

Kiszikkadás, Austrocknung 
ké. 

Kiszivárgás, Exosoiosc. 
Kiszivatyúzni, auspumpen, 

herauspumpen, 
Kiszolgáltatás, Ausíblgung; 

6., Erfolglassung. 
Kiszolgáltatási jegy, Aus-

folgschein b. 
Kiszolgáltatni, ausfolgen 6. 
Kiszorítani, ausquetsehen; 

ko., verdraugén. 
Kiszorulásbeli pseudomor-

phosis, Verdrangungapseu-
domorpbose f. 

Kitáblázás, Extabulation. 
Kitágítani, auswüiton b. 

Kitakarás, Freilegung /. 
Kitakarítani, ausraumen, 

aussáubern, hinauslaufen ; 
6., aasschüren ko. 

Kitakarítás, Ausramuag, Aus-
sauberuag b. 

Kitakarított, aufger&nmt b. 
Kitákolni, ausspaoen é. 
Kitámasztani, abspannen, 

abspreitzen, ausBpreitzen, 
verein&triehen; &., ausstei-
fen, steifen, verstreben é. 

Kitámaszthatni, verstöckeln 
b. 

Kitámasztó ablakoknál, 
Spreitzstange é. 

Kitámasztott, abgespreitzt 6. 
Kitartani (telér), aushalten 

b. 
Kitartó, ausdauernd. 
Kitenni, exponiren; kitenni 

hivatalból, entsetzen, cas~ 
siren. 

Kitérés, kitörő, Umbruch 6. 
Kiterjedés, Erstreckung b. 
Kiterjedni, Ausdehnen, er-

strecken b. 
Kiterjeszteni, erstrecken; 6., 

erweitern. 
Kitérni, ausweichon. 
Kitérő, Weioho, Wechscl b. 
Kitérőhely, Ausweichplatz 6. 
Kitérő készülék, Ausweich-

vorricktung b. 
Kitérő lap, Ausweicliplatte 

b. 
Kitérő lemez, Wechselplat-

te &» 
Kitérő sín, Ausweichsschiene 

é. 
Kitérő vágány, Ausweichge-

leise b. 
Kitetszeni abból, daraus er-

hellen. 
Kitódnlás, Eruption f. 
Kitódnlási kőzet, Eruptions-

gestein f. 



Kitelik a IOJSSW'TSW, A«s-
?fibub ?. 

Kitolás nagysága, AusSCUUb-
grösze «. 

Kitolási sebesség, Auaa.cb«b-
geschwindigkeit z. 

Kitelő készülék, Ausaobiib-
vQryjcbt.ang *. 

Kitoló lemez, Ausscbubblecb 

Kitöl teni , ausscbütten ; é-, 
ausatftrzen; fc., kitölteni az 
ácsolat mögött lévő üreget, 
auspfanden 6. 

Kitöltés, Ausschüttung; b., 
Ausfüllung f. 

Kitöltött zúzó érezek, aus-
gestürzte Pochgánge *. 

Ki tömni , ansstopfen. 
Kitörés, Eruption f. 
Kitörésbeli Mzei, Erupiiv-

gestein f. 
Kitörés ideje, Empíionszeit 

f-
Kitörési időszak, Eraptions-

perioide / . 
Kitörési k rá te r , Ausferucbs-

krater <í. 
Ki törn i , berausbcechen,, aus-

brechen. 
K i t & ü l n i a bányakönyvböl, 

lösehen b. 
K i t ű n ő , ausgezeiebnet, ex­

cellent. 
Kitfiaesiteni, abatfamen; hé., 

kitüzesíteni keRieBezét, 
a»wai'me» &<?. 

Kitüzesités, Abathmen hé. 
Kitűzni, abstangelu, abste-

cken, aussteekeo, angeben 
bm. 

Kitűzött terület, Anfoahms-
g»biet. 

Kitűzöt t vonal, abgesteqkte 
Ijinie bffí. 

Kiugrfts épületen, ítisaüt; é., 
fckjLgrás öntvényen, Yqr-
sprung ko. 

Kiür í t en i , ajplajep, ^ l q e * 
ren, ausleeren; kittrífasni 
csilléi, auaijfcürz/sp b. 

Kiürítés, Analaílung; b., 
Entleerung. 

Kiütni, beranssehlagen. 
Kivágás, Ausschnitt é. 
Kivágni, aiisbavi.en, ans-

schn<iden. 
Kivágódni , (tfllér), au§-

scbiiieiden br. 
KÍTájás, Au^fchlftg b-
Kivájni, aj*wMag*n, kfirms-

schlagen, ajasarbfiiten, he-
raiíaarbqiteiji, aus(tr<íibeq, 
aushauen; 6.. kivájni nyi­
lamat, aujfabren, awrfab-
ren eiijje Bjfcr«cke .6.. 

Kivájt, a,usg9b&ujBn. kivájt 
nyilámbosszaság, ausgetrje-
bene Streokeul&nge M-

Kivakarni , aj^kíftteen, jradi-
ren 

Kiválasztani, auspa«wscli#p b. 
Kiválik, és sebeidéit sijsb a.ms 

ko. 
Kiváló faj, Variet&t, Abarfc. 
Kiválogatni, auskiaiiibíw, bp-

rausklauben, aufikleinen; 
b., erlesen, au9;Buch/en aus-
sortiren ; kivájtogat»i er­
ezet, anskernen, aHsbalten 
6. 

Kiváló rokonság, W&bJryer-
wandaebat't p. 

Kiváltandó áesolat, wa»d.el-
bare Zimmerung b. 

Kívánatos, erívftnapbt. 
Kivánó, Bo^tulant-
Kivánság, Postulat. 
Kiv^BJli, ansn^bíoeu, e»ineh-

men. 
Kivenni bOísot kavaró J*e-

meiiozéből, auahebpn ka-
Kiverni a pénzt, ausstempaln 

f»-
Kiverni vasai aj^aoJuaieden 

ko. 
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Kiverő csap, Ausschlagdorn 
pv. 

Kivésett, ausgemeisselt b. 
Kivésni- aussteinnien,ausmeis-

seln é. 
Kivétel, Ausnahme, Excep-

tiou. 
Kivetés, Repartition. 
Kivetni, repartiren. 
Kivezetni, hinausleuchten 6. 
Kivezető cső, Ablassrohr gé. 
Kivihetetlen , unausfahrbar. 
Kivihető, ausführbar. 
Kivilágítani, beleuchten. 
Kivinni (árut) ausführen 

Waaren. 
Klvirágzani, effloresciren v. 
Kivitel, Ausfukr, Ausführung. 
Kiviteli ezikk, Ausfuhrarti-

kel. 
Kiviteli számlakönyv, Aus-

gangsfacturabuch. 
Kiviteli vám , Ausfuhrzoll, 

Ausgangszoll. 
Kivitiázni, aushaspeln, he-

rauswinden b. 
Kivonás, Subtraction. 
Kivonási Jel, Subtractions-

zeichen. 
Kivonat, Auszug, Compen-

dium, Extráét. 
Kivonatos, Compendiös. 
Kivonni ősszegből, abziehen, 

subtrahiren. 
Kivölgyelni, aushöblen é. 
Kizárólag, kizárólagos, ex-

clusiv. 
Kobalt, Kobalt, Cobalt. 
Kobaltarzénkéneg, Kobaltit 

á. 
Kobaltarzénkovand, Kobalt-

arsenkiea á. 
Kobaltércz, Kobaltéra 6. 
Kobalt fémeg, Kobaltspeise 

ko. 
Kobaltfényle, Kobaltglanz, 

Grlanzkobalt á. 

Kobaltit, kobaltarzénkéneg, 
fénykobalt, Grlanzkobalt, 
Kobaltglanz, weisser Speis-
kobalt á. 

Kobaltkémle, Kobaltprobe 
hé. 

Kobaltkéneg, Syepoorit á. 
Kobaltkor;) l íd , Kobaltkies, 

Tesseralkies á. 
Kobaltoldat, Kobaltauflösung 

ké. 
Kobalt üveg, Blauglas, 

Smalte ko. 
Kobaltvirág, Kobaltblüthe, 

Erythrit á. 
Kocsi, Wagen. 
Kocsi állvány, Untergestelle 

gé. 
Kocsifészer, Wagenschuppen 

é. 
Kocsihíd, Fahrbriieke é. 
Kocsiposta, Fahrpost. 
Kocsitengely, Wagenachse 

gé. 
Kocsonya, Gallerte. 
Kocsonyanemü, gallerfcartig. 
Kocsonyaszerü, gelatinös v. 
Koczka, Hexaeder á. 
Koczkaalaku fejtés, Würfel-

bau 6. 
Koczka alakú őntecs, Wur-

feleisen ko. 
Koczkaércz, Pharmakosiderit 

á. 
Koczkahomokkő, Quader-

saudstein á. 
Koczkanikol , Würfelnickel 

ko. 
Koczkapadolat, Parkét é. 
Koczka vajas, Würfelbau b. 
Kohász, Hüttenmann ko. 
Kohászat, Hftttenwesen ko. 
Kohászati ág, Hüttenzweig 

ko. 
Kohászati féltermény, Hut-

tenzwischenprodukt ko. 
Kohászati folyam, Hütten-

process ko. 
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Kokászatifolyainatok nedves 
Úton, hydrometallurgische 
Processe ko. 

Kohászattan, Hüttonkunde 
ko. 

Kohászok, Hüttenlouto ko. 
Kohászsegitség, Hüttenreme-

dium ko. 
Kohó, Hütte; Hüttenwerk ko. 
Kohó adó, Hüttonsteuer ko. 
Kohóban feldolgozás, küt-

tonmannische Auf bérei tung 
ko. 

Kohóban feldolgozni, ver-
htttton ko. 

Kohóbáreza, Hüttenzettel ku. 
Kohóbér, Huttenzina ko. 
Kohóbérlő, Hüttengast ko. 
Kohó építés, Hiittenbau ko. 
Kohó épület, Hiittcngebaude 

ko. 
Kohó ezüst, Hüttensilber ko. 
Kohófelőr, Hiittenkutinann 

ko. 
Koliólinőni ezüst, hüttenfei-

nes Silber ko. 
Kohóföuíik, Hilttenmoister 

ko. 
Kohófüst, Hüttenrauoh ko. 
Kohógondnok, H fitten ver-

walter ko. 
Kokógyártmány, Hüttonfab-

rikat ko. 
Kohóhivata l , Hilttonamt ko. 
Kohólmlladék,Hüttenabfalle, 

Hüttenafter ko. 
Kohóírnok, Hüttensohreiber 

ko. 
Kohókémle, Híittenprobc ko. 
Kohókémlész, Httttenprobic-

rer ko. 
Kohókészülék, Hüttonappa-

rat ko. 
Kohókór, Hüttenkatzo ko. 
Kohóköltség, Hüttenkosten 

ko. 

Kohóinunk;!, Hüttenarbeit 
ko. 

Kohómunkás, Hüttenarbeiter 
ko. 

Koiiómű, Hütte, Hüttenwerk 
ko. 

Kohónapszám, Hüttonschicht 
ko. 

Kohónyeremény, Schmelz-
produkt, Hilttenprodukt, 
Hüttengefalle ko. 

Kohószerszám, Hüttengezake 
ko. 

Kohótalaj, Hilttensohle ko. 
Kohótan, Hüttonkunde ko. 
Koliótelep, Hüttenanlage ko. 
Kohótermény, Hüttenpro-

dukt, Schmelzprodukt k». 
Kohóterü le t , Hüttensclilag 

ko. 
Kohótiszt, Hüttenbeamte ko. 
Kohótulajdonos, Hüttenherr 

ko. 
Kokóügyelö, Hílttenhutmann 

ko. 
Kohóüzem, Hüttenbetrieb ko. 
Kohó válinány, Hüttenedukt 

ko. 
Kohó zárszámla , Hüttenab-

schnitt ko. 
Koksz, Koaks, Coaks ; tapadt 

koksz, Baekcoaks; zsugo­
rodott koksz, Sintorcoaks; 
hab koksz, Schaumcoaks. 

Kokszadag, CoaksgicUt ko. 
Koksz bogsa, Leilorofen b. 
Kokszégető, Ooaksarbeitor, 

Coakszbrenner. 
Kokszgyár, Coakserie: Oo-

aksbrennerei. 
Kokszhulladék, Coakslősehe, 

Coakscinder, Coaksklein ko. 
Kokszkemeücze, Coaksof'en. 

I Koksznagyolvasztó, Coaks-
j hochofen ko. 
\ Koksznyervas, Coaksrolieisen 
I ko. 

11 
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Koksznyomógép, Ooaks-
druckinaschine. 

Kokszolás, Verkokung ko. 
Kokszolni, verkoken, verco-

ken ko. 
Kokszoló, Coaksarbeiter, 

Coaksbrenner. 
Kokszoló kemencze , Ver-

kokungsofen ko. 
Kollantyús zár, Fallenschloss 

é. 
Komolyan, ernstlich. 
Koncz papiros, Buch Papier. 
Konglomerát, Conglonierat 

f-
Kongó tégla, Klinker é. 
Kontár, Stümper. 
Kontárkodás, Pfüschcrei. 
Kontárkodni, stümpern. 
Konyhasó, Kochsalz, Chlor-

natrium v. 
Kopár üzés, Kahlgehen ko. 
Kopogatni, anklopfen b. 
Koptatás a pénzen, Abgreifen 

pv. 
Korálmész, Korallenkalk f. 
Korán, zeitlich; früh. 
Kóranyag, Krankheitsstoff. 
Korcsi'aj, Afterart.. 
Korcsolya, Grleitstüek, Gleit-

backen gé. 
Kóreset, Krankluútsfa 11. 
Korhadt, morscb. 
Kórház, Krankenhaus, Ho­

spitál. 
Kórjel, Krankheitszeichen. 
Korlát, Schranke, Gelander é. 
Korlátlan, unbeschránkt, 

schrankenlos; korlátlan 
szakmány, Preigeding 6. 

Korlátolás, Restriction. 
Korlátolni, begrenzen, ein-

schranken, umschranken, 
restringiren. 

Korlátolt, bogronzt, einge-
schrílnkt, beschrankt; kor­
látolt üzem, beschrankter 
Betrieb. 

Korlátozás, Beschrankung, 
Einschrankung'. 

Korlátozni, beschranken, 
einengen. 

Kormány, kormányzás, Re-
gierung. 

Kormányforma, Regierungs-
form. 

Kormánykerék, Steuerrad 
gé. 

Kormánylap, Mollblech ko., 
Regierungsblatt. 

Kormányrendelet , Regie-
rungserlass. 

Koi'mányrúd, Steuerhebel gé. 
kormányrúd fúrásnál, Breh-
bündel, Handkrückel, Lőn­
ie er b. 

Kormányszék, Dicasterium. 
Kormányzó kar, gőzgépek­

nél, Steuerungsbebel gé. 
Korom, Russ. 
Koroinszén, Russkohle á. 
Korona, Krone. 
Koronajószág, Krongut. 
Koronás tallér, Kronentha-

ler. 
Koronázási érem, Krönungs-

münze vv. 
Korong, Sebeibe. 
Korongállvány, Seilschoibon-

gerüst b. 
Korongtengely, Seilscheiben-

welle b. 
Korongvas, Lauferstange gé. 
Koronként, zeitweise. 
Korosztály, Altersklasse. 
Korosztályzat, Altersskala f. 
Korsorozat, Altersreihe f. 
Korszak, Periode, Epoche. 
Korszaki, periodisch. 
Korszerinti rangsorozat, 

Anciennitat. 
Korszerű, zeitgemass. 
Kosár, Füllfaaa b. ; kosár a 

szállításnál, Schale 6. 
Kosmikns, kosmisch f. 



Koszorúfalazat aknában, 
Kranztnauerung b. 

Koszorúgerenda, Blattstück 
é. 

Koszorúpárkány, Kranzge-
sims é. 

Koszorúzni párkányt, be-
krönen é. 

Kótogni, klopfen b. 
Kótogó, Klopfe, Klopfer b. 
Kótogófa, Klopfhaniiner í>. 
Kotró fúró, Reibbobrer gé. 
Kotrógép, Baggermaschine 

gé. 
Kotrókés, Ausreibmesscr gé. 
Kotró munka, Baggerarbeit 

6. 
Kotrótőzeg, Baggertorf b. 
Kova, Kiesel á. 
Kovács, Schiniod, Haminer-

scbmied, Eisenscbmied. 
Kovácsbér, Schmicderlohn. 
Kovácsfúvó, Balg, Balgge-

blase, Spitzbalg ko. 
Kovács költség, Sehmiede-

kosten. 
Kovács kőszén, Schtniede-

koble b. 
Kovácsmester, Schmiedeinei-

ster. 
Kovács munka, Scbmiede-

arbeit c. 
Kovácsműhely , Scbmíede, 

Eisenschmiede. 
Kovácsműhely kéménye , 

Schmiedeesse. 
Kovácsolható , banmierbar , 

schmiedbar ko. 
Kovácsolható öntött vas, 

scbmiedbares Gusseisen ko. 
Kovácsolhatóság, Schmied-

barkeit , Hammerbarkeit 
ko. 

Kovácsolni, zangen, scbmie-
don, streeken ko. 

Kovácsológép, Schmiodema-
schine. 

Kovácsolt, gehammert, ge-
scliiniedet ko. 

Kovácspor, Glühspan ko. 
Kovácssalak, Schmiedeschla-

cke. 
Kovács segéd, Zuschlager gé. 
Kovács szakmány, Schmie-

degoding. 
Kovács számla, Sebmiede-

reehnung. 
Kovácstűz, Schmiedefeuer. 
Kovácstüzliely, Scbmiede-

berd. 
Kovácsvas, Schmiedeeisen. 
Kovafagyalék, Kieselgallerte 

á. 
Kovahomokkő , Kieselsand-

stein f. 
Kovakő, Quarz á. 
Kovamalachit, Obrysocolla 

á. 
Kovand, Kies á. 
Kovandbánya, Kiesgrube. 
Kovandércz, Kiesstuffe b. 
Kovandkéreg, Kiesschale. 
Kovandmara, Kiesscblicb z. 
Kovandos, kiesig. 
Kovandos ólomképződmény, 

kiesige Bleiformation. f. 
Kovand példány, Kiesstuífe 

b. 
Kovandrög, Kiesstöekel ko. 
Kovapala, Kieselschieíer, 

Quarzschiefer f. 
Kovapor, Kieselsand. 
Kovaporür, Quarzporphyr f. 
Kovaréz, Chrysocolla á. 
Kovás, quarzig á. 
Kovasav, Kieselerde, Kiesel-

sáure; »., Quarz á. 
Kovasavas réz, Kupferblau, 

Kupí'ergrüű b. 
Kovasavban bővelkedő, 

kieselreicb f. 
Kovasavban bővelkedő üle­

dékek, kieselreiche Sedi 
mente f. 

Koraszirt, Quarzfels á. 
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Kora szivárgány, Kieselsin-
ter á. 

Kovatartalmu mészkő, Kie-
solkalkstoin /. 

Kovatuff, Kieseltuff f. 
Kovaváz, Kiesolskelett á. 
Kovazománcz, Kieselschmelz 

ko. 
Kovazsngorék, Kieselsinter 

f-
Kovulás, Siliciruug, Verkie-

selung ko. 
Kovulási fok , Silicirungs-

stuffe ko. 
Kozmás, enopyreumatisch, 

brenzlick; kozmás olajok, 
brenzliche Oele ». 

KŐ, Stein. 
Kőalj, Steinherd ko. 
Köb, cubik, Cubus, Kubik, 

kubisch. 
Kőbánya, Steinbruch, Stein-

grube é. 
Köbcentimenter, Kubikcen-

ti méter. 
Köbfogat, Körperinasz, Kör-

perinhalt, Rauminhaít, Ku-
bikinhalt, kubischer Inhalt 
é. 

Köbfogat számítás, Körper-
berechnung. 

Köbgyök, Rubikwurzel, Cu-
bikwurasl. 

Köbláb, Cubikfusz. 
Köbmérték, Kubikmaasz, 

Cubikmaasz. 
Köbméter, Kubikmetar. 
Köb öl, Cubikklafter. 
Köbös, cubisch. 
Köbös szakmánv, Vollgeding 

6. 
Köbözés, Cubatur é. 
Kobozni, kubiren, cubiren. 
Köbszám, Cubikzahl. 
Köbtartalom, Kubikinhalt. 

(Jubikinbalt. 
Kőburkolat, Steinpflasier é. 
Kőcsákány, Steinhacke ko. 

Kőfaragó, Steinhauer, Stein-
metz. 

Kőfaragó munka , Stein-
hauorarboit, Steinmetzar-
beit é. 

Kőfejtés, Arboit am Gesteiu 
b. 

Kőfejtő, Steinbrecher. 
KŐfogó, Steinzange é. 
KŐ fúkatok, Steinform ko. 
Kőflíró, Bergbohrer, Stein-

bohrer b. 
Köfúró gép, Steinbohrma-

schine, Gesteinsbohrmaschi-
ne gé. 

Kőgát, Steindannn é. 
Kő ismertetés, Petrographie. 
Kőkapocs, Steinklammer é. 
Kőkáva malomnál, Mühlfass 

gé. 
Kőkemény, steinharfc. 
Kőkerítés, Einfassungsmauer. 
Kőkorszak, Steinzeifc, Sfcein-

poriode f. 
Kölcsön, Darleheu. 
Kölcsön adni, darleihen. 
Kölcsönadó, Darleiher. 
Kölcsönös, Bilateral. 
Kölcsönözni , leihen, ent-

lehnen. 
Kölcsön szerződ vény, Dar-

lehensvertrag. 
Kölcsönvevő, Entlehner. 
Köldökcsavar, Herzschraube 

m. 
Költekezés, Kostenauí'wand. 
Költeni, fingiren. 
Költőpénz, Zehrgeld. 
Költött, tíngirt. 
Költött számla, Contoíinto. 
Költség , Kosten , Auslage , 

Aufwand, Geldaut'wand, 
Unkosten, 

Költségadó, Verleger b. 
Költségeit fedező mivelés, 

Freibau bn Ereibauzeche b. 
Költségek, Spcsen. 
Költégelőlcg, Dotation. 



Költséges, kostspielig. 
Költséget igénylő bánya, 

Zubusszeehe 6. 
Költséggel e l lá tni , dotiren. 
Költség jegyzék, Zubusszet-

tel 6. 
Költségmentes, spesenfrei. 
Költségmentes oányarész , 

TYeikux 6. 
Költségmentesen mivelni , 

freibauen b. 
Költségmentes mivelés, 

Freibau, Freibaulehen b. 
Költségrész, Zubussantheil 

b. 
Költségszámla, Unkosten-

particulare, Spesenrech-
• nung, Pecunialrecbnung. 
Költségvetés, Kostenvoran-

sehlag, Kostenüberschlag, 
Űberschlag, Voranschlag, 
Budget. 

Költségvetést csinálni , über-
schlagen é. 

Kőmag, Steinkern f. 
Kömárga, Mergelstein, ver-

harteter Mérgei f. 
Kőmetsző, Steinschneider. 
Kőmives, Maurer. 
Kőmives kalapács, Maurer-

hammer á. 
Kőmives mester, Maurer-

meister. 
Kőmives mnnka, Maurerar-

beit é. 
Kőmives pallér, Maurerpo-

lier. 
Kőmorzsa, Steingrusz. 
Kőneny, Wasserstoff, Hyd-

gen v. 
Könenyforrasztó eső, Was-

serstoffgaslöthrohr v. 
Könnyen hasadó, leicht spal-

tenü á. 
Könnyen o lvadó , flüssig, 

leicht schinelzbar ko. 
Könnyítés, Erleichterung. 
Könnyí tni , erleichtern. 

Kőnyomat, Steindruck. 
Kőnyomatu, lithographriscb. 
Kőnyomé intézet, Steindru-

ckeroi, Lithograpbie. 
Könyök gépeken, Knie gé. 
Könyökcső, Winkelrohr, 

Knierohr, Kniestück gé. 
Könyökmeltyű, Kniehebel, 

Winkelhebel, Bruchschwen-
gel gé. 

Könyökkar, Kreuzarm gé. 
Könyöklő, Fensterbank, Fen-

sterbrüstung, Fensterlehne, 
Grelánder é. 

Könyökorsó, Artnspindel g. 
Könyökös, gekröpft gé. 
Könyöksajtó, Kniepresse gé. 
Könyöktengely, verkröpfte 

Wella gé. 
Könyörögni, flehen. 
Könyörögve, instandig. 
Könyv, Buch; könyvelni, zu 

Buch bringen, Buchführen, 
verbuchen. 

Könyvelés, Contirung. 
Könyvészet, Bibliiograpbie. 
Könyvszekrény, Buchcrkas-

ten. 
Könyvtár, Bibliotbek. 
Könyvtárnok, Bibliothekar. 
Könyvvezető , Buchhalter, 

Bucbführer. 
Könyvvitel , Buchhaltung. 
Könyvvitel tan, Buchhal-

tungswissenschaft. 
Könyvzár la t , Buchschlusz. 
Kőolaj, Naphta, Steinöl, Erd­

ői, Petroleum á. 
Kőoszlop, Steinpfeiler c. 
Kőpapir, Steinpappe c. 
Köpenyalaku, mantelförmig. 
Köpű, Lade ». 
Köpü állvány, Pochgerüste a. 
Köpübéllés, Pochsatzausfüt-

terung s. 
Köpufének, Pochsohle z. 
Köpüí'ének fa, Satzklotz z. 
KöpUkapocs, Satzklaminer s. 



Köpüoldal, Sa'tewand z. 
Kíípü öldalfa, Satzwandholz. 
Kopttoszlop, Pöchsaule a. 
Köpüszíta, Kastensieb z. 
Köfüszorító, Satzzwange s. 
Köpíitttlp, Schabatté 3. 
Köptltáliiíisz, Satzspreitze 2. 
Köpiitölóka, Satzsehuber, 

PtiöhsatzSchúbér a. 
Köpüvíz, Lad'enwasser, Satz-

•vvasser *. 
K#püvíz csatorna, Satzwas-

étírtíinüé z. 
Kör, Kreis, Zirfeel; = hatás­

kör, Spháre. 
KőrgaSz, Steifikitt, Cement, 

Ceméütkitfc é. 
Korája, Kithog'raphie. 
Köralaku, kreisf<5rmig 
Köréi, Hohlschneide á. 
Köre rajzólni,litho»raphiren. 
Kőréteg, Stéinsehicnte á. 
KörÍM, XJáifássungsmaaer é. 
Körforgás, Kreislauf. 
KörMró^ Bohrring, Glocken-

botoer b. 
Körfűrész, Circularsftge, 

Kreisságe gé. 
Körgyalu, Rundhobel gé. 
Körg^altigép, íkmdhobéltna-

áéhine gé. 
Kőrisfa, Eseheiiholz. 
Köíít, Kreiabogen, Rund-

bögeü é. 
Kőrívméró, Albidáde bih. 
Kőflvmérő vonalzó, Alhi-

dadeűregél btn. 
Körkerület, Kreisperipherie. 
Körlap, Kreisflache. 
Kőrlég,athiüdsphaerischeLuft. 
Körlevél, Ründsehreiben, 

TJmlaut'schreiben, Circtílar. 
Körlűetsző talp, Kugeiab-

sehüitztasche pv. 
Körnegyed, Quadránt. 
Környék, üobiet. 
Kőínyezét, környék, Ürbge-

btmgi 

Körolló, Kreisscheerő, Cif-
cularscheere ko. 

Kő rög, Knaüer 6. 
Körönimészkő, Nagelkalk f. 
Körönivas, kaparó, Fuchs-

schwanz, Krátzer b. 
Körpálya, Kreisbahn. 
Körrendelet, Circularverord-

nung. 
Kőrsugár, Radius, Rayon. 
Körszelet, Kreisabschnitt, 

Segment. 
Kői-szeletes emeltyű a gáz-

fogónál, Hebelsegment kó. 
Kőrszelő, Secans. 
Körszél, Circumferenz. 
Körút, Rúndreise. 
Köriilet, Peripherie. 
Körületi szög, Peripherie-

winkel, Uumfangswinkel. 
Körülfalazni, uniűiauern é. 
Körülfekvő, umliegend. 
Körülfoglal ni, einí'assen. 
Körülgátolni, umdaminen. 
Kürülírás(pénzen),Umschrift. 
Körülírni, unischreiben. 
Körülmény, Uinstand. 
Körülményes, umstandlich. 
Körülményesen, ausführlich. 
Körültenni, umgeben. 
Köililvevőközetek^inschlies-

sendc Gesteine /. 
Körülzáró közetek, ein-

schliessende Gesteine f. 
Körvonal, Kreislinio. 
Körző, Cirkel, Reisszirkel. 
Kősó, Steinsalz á., Bergsalz. 
Kősarkantyű, Steinbubne e. 
Kősó, Halit, Steinsalz, Koch-

salz á. 
Kőszén, Steinkohle, fossile 

Kohlé. 
Kőszénbánya , Steinkohlen-

bergwerk, Stcinkoklen, 
grubc, Stoiukohlenwerk-
Kohlenbergwerk, Kohlen-
werk, Kohlengrube b. 
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Köszénhányó, Koblenhalde 6. 
Kőszénhulladék, Steinkoh-

lengries, SteinkohlenkliLre, 
Steinkohlenklein. 
Kőszéngáz, Steinkohlengas, 
Kőszénkátrány, Steinkoblen-

theor. 
Köszénpor, Staubkoble b. 
Kőszéntelep, Steinkoblen-

flötz, Steinkohlenlager b. 
Köszörűkő, Schleifrad, 

Schleifscbeibe, Scbleifstein. 
Abziehsteiri é. 

Köszörülni, Scbleif'en. 
Köszörülő gép, Schleifma-

scbine pv. 
Köszörülő mü, Schleifwerk 

ko. 
Köszörült , gescbliű'en. 
Köszörű Tályu, Schleiftrog. 
Kősü, Feilkloben, Feüstock 

gé. 
Kőtábla, Steinplatto é. 
Kőtan, Lithologie. 
Köteg, Gebund, Gebünde, 

Gebinde, Colli; köteg ko-
váesvas, Buschen ko. 

Kötejegy. Bundzeichen ko. 
Kötél, Seil, Strick, Bindseil, 

Zugseil. 
Kötélcsapás, Seilspur 6. 
Kötéldob, kötélkosár, Trom-

mel, Seiltromrnel, Korb, 
Seilkorb, Teibkorb b. 

Kötéldob esapja, Korbzapfen 
b. 

Kötéldob donga, Korbstange, 
Korbdaube b. 

Kötéldob göröndje , Korb-
welle b. 

Kötéldob karima,Korbkranz, 
Korbscheibe b. 

Kötéldob küllő, Korbspreitze 
b. 

Kötéldob orsója, Korbsaüle b. 
Kötéldob tengelye, Spindel 

des Seilkorbes, Seilkorb-
spindel b. 

Kötéldobtengely perselye, 
Seilkorbspindelscbubh b. 

Kötelék, a. m. a kemenczék 
erősítése, Artnatur ko.; kö­
telék épületnél, VflrbaBd é. 

Kötelén aknába s zá l l n i , 
Durchsitzea b. 

Köteles, pflicbtschuldig, obli­
gát. 

Kötelesség, Pflicht, Sobul-
digkeit, Beruf, Obliegen-
heit. 

Kötelesség ellenes, pflicht-
widrig. 

Kötelességérezet, Pfiichtge*-
fühl. 

Kötelességsértés, Pflicbtver-
letzung. 

Kötelesség teljesítés, Pflicht-
erfüllun-g. 

Kötelet gyártani , ein Seil 
dreben. 

Kötelezettség, Yerflichtang, 
Obligo. 

Kötelezni, verpflicbten. 
Kötelező, obligatorisch. 
Kötelező l evé l . Schlpssbrief. 
Kötelezvény, Kevers, Obli-

gation. 
Kötélfogó, Seiifaogbüchse, 

Drahtseilquetscher b. 
Kötélfonógép, Seilmascbine 

gé. 
Kötélhíd, Seilbrücke é. 
Kötélhorog, Seilkloben b. 
Kötélhurok, Seilschlinge. 
Kötélkalapáes, Seilschlagel b. 
Kötélkorong, Schachtscheibe 

Seilscheibe, Treibrolle b. 
Kötéllel fúrás, Seilbohren h. 
Kötélmerevség, Steifigkeit 

der Seile gé. 
Kötélnyereg, Fahvsattel, 

Fabrknecht , Einfatirts-
knecht, Knecbt b. 

Kötélpalló, Seilsteg b. 
Kötélszakadás, Seilbruch, 

Seilriss 6. 
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Kötélsurlódás, Seilruibung 
gé. 

Kötélvastagság, Seilstarke b. 
Kötél vezeték, Seiltrit't b. 
Kötés, Auszimmerung, Zim-

merutig, Gezimmer: tal-
patlan kötés, flüchtiges Ge­
zimmer 6.; kötés épületnél, 
Verband é. 

Kötet a rézpörölynél, Gespann 
ko. 

Kötni, verzimmern 6., armi-
ren é., kötni szerződést, 
abschliessen. 

Kőtorlat , Morane. 
Kötőanyag, Bindestoff, Bin-

demittel, Bindeinassa, Ver-
bindungsmaterial f. 

Kötőfa, í'öldélzeten, Bánd é. 
Kötőgerenda , Bundtram, 

Biudbalken, Wandriegel é. 
Kötőgerenda fekhely lap ja , 

Bundtramunterlagsplatte é. 
Kötőgerendasaru, Bundtram-

scbuh é. 
Kötőhuzal. Binddraht é. 
Kötőkapocs, Ziehband é.; 

Einbandklaimner ko. 
Kötőlánez, Sperrkette gé.; 

Anlegkette b. 
Kötőlap, Stossplatte é. 
Kötőineg, Steininasse. 
Kötőpad, Bindebank é. 
Kőtörmelék, Bauschutt é. 
Kötörógép, Steinbreclimá-

schine, Steinschleuderuia-
schine gé. 

Kötősor, Bundscbaar é. 
Kötőtalpfa, Stoszschwelle é. 
Kötőtégla. Binderziegel é. 
Kötött, gebunden. 
Kötővas, Geriistband é. 
Kötuskó, Steinblock. 
Kővágó Csákány, Steinhaue 

b. 
Kövájar, Orthauer 6. 
Kővel k i b u r k o l n i , auspfla-

Stern é, 

Kövér, fett. 
Kővért, Harnisch b. 
Kövesedéi, Versteineruugs-

process á. 
Kövéső, Bergbobrer b.; Stein-

meissel é. 
Követ, Deputirte. 
Követel, habén, habét, cre­

dit. 
Követelés, Gutbaben, Fur-

derung, Praetension. 
Követelések, Activschulden. 
Követelési oldal, üzleti köny­

vekben, Creditseite. 
Követelmény, Forderungs-

sumuae. 
Követelni, fordern. 
Követelő, Oreditor, Forderer, 

praetentiös. 
Követésre méltó, Nachali-

mungswerth. 
Követ fejteni Steine brochen. 
Következésképen, folglich. 
Következetes, Consequent. 
Következetesség, Consequenz. 
Következetlen, inconsequent. 
Következni, nachfolgen. 
Következő, nachfolgeml. 
Következtetés Folgerung, 

Schlusz. 
Következtetni , folgern. 
Kővé válni, versteinern. 
Kövezet, Pflaster e. 
Kövező bunkó, Pflasterram-

me. 
Kővttlés, kövület, Versteine-

rung, Fossil, Peirefact á. 
Kőviilettan, Petrefaotenkun-

de. 
Köz, Mittol. 
Közakarat, Einstimmigkeit. 
Közbei ne, Mitfcellauf b. 
Közbenjárás, Vermi ttelung. 

Filrsprache, Intervention, 
Intercession. 

Közbenjárni, interveuiren. 
Közbenjáró, TJnterhaudler, 

Intercedent. 
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ICözbesítés, ínterpolation. 
Közbosítui, iuterpoliren. 
Közbetelepttlés, Binlagerung 

/• 
Közbetétel , Einscbaltung. 
Közbir tokos , Mitbesitzer, 

Miteigentkiimer. 
Közbirtokosság', Composses-

sorat. 
Közbülső fok, Zwisehenstufe. 
Közbülső szakadék, Zwi-

seheutrumni 6. 
Közbülső vajatvég, Zwiscken-

ort 6. 
Közeg, Org-an, Médium. 
Közelebb haj tani a vájatvé-

get, Anrücken 6. 
Közelítési tör t , Naherungs-

bruch. 
Közelítő érték, Naherungs-

werth. 
Közép, Mitte, Hittel. 
Közép ág, Mitteltrum -6. 
Középár, Mittelpreis, Durcb-
. sebnittspreis. 
Középesapó (kerék), Mktel-

schláchtig gé. 
Középéletbeli, mesozoisch f. 
Középfeszítö, Mitteleinstricb 

b. 
Középfeszí ték, Mitteksin-

strich 6. 
Középhegység, Mittelgebirge. 
Középhőmérsék, mittlere 

Touiperatur. 
Középjegecz, Mittelkrystall 

á. 
Közép keret , Mittelgeviere 6. 
KÖzépkivüli, excentriscb. 
Középkivüli korong, Exoen-

trik. 
Középkiyüliség, Exeentrici-

ta.t. 
Középkor, Mittelalter. 
Középlap, Mittel.pl.atte. 
KÖzépnagy, rnedian; közóp-

nagy félív, negyedré.t, nyol-

czadrét, Mediaivfolio, quart, 
octav. 

Középnagyság, Mittelgrösse. 
KÖzépnyersréz, Mittelbart-

werk ko. 
Középnyíl , Mittolstempel z. 
Közép nyi lam, Mittelstrecke 

b. 
Középolvasztó, Halbhochofen 

ko. 
Középoszlop, Mittelpfeiler. 
Középpont, Mittelpuukt, 

Centrum. 
Középponti t ű z , Central-

feuer f. 
Középpont jelző, Korner gé. 
Középreható, Centripetal gé. 
Középreható erő, Centripe­

tal kraf t^á . 
Középrudazat, Mittelstück gé. 
Kö]ZépsÖ, mittlere. 
Középszámítás, Piirch-

schnittsberecbnung, diame-
tral Calcul. 

Középszerű, mittelmassig. 
Középtag, Mittelglied. 
Középtar ta ímu érez. Mittel-

erz b. 
Középtar ta ímu ólom, Mit-

telwerk ko. 
Középtől futó erő, Flieh-

kraft gé. 
Középvonal , Mittelliaie, 

Kernlinie. 
Közérzület , g-emeinssinn. 
Kőzet, Grestein, Gebirge; fel­

tárt kőzet, aufgeschlossenes; 
üledékes kőzet, aufge-
sehwemmtes; törékeny kő­
zet, omladozó kőzet, brü-
(ihiges, flücbtiges; mállott 
kőzet, faules; lágy kőzet, 
mildes; középszilárd kőzet, 
mittelfestes; futó közét, 
schwimmendes; igen szilárd 
kőzet, sehr festés; biztosan 
álló kőzet, standhaftes ; 

11* 
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érintetlen kőzet, unverritz-
tes; átkutatott közét, ver-
ritztes; görgeteg kőzet, rol-
ligos; nyoinadékos kőzet, 
druckhaftes; száraz kőzet, 
trockenes; bővizű kőzet, 
wasserreiches; jelenkező 
kőzet, anstehendes; egész, 
ép kőzet, ganzoa; szivős 
kőzet, zab.es Geatein 6. 

Kőzetbei í állapot, Gesteins-
zustand f. 

Kőzet-ék, Gebirgskeil. 
Kőzétenui, einscbalten. 
Közetfaj, Gebirgsart. 
Kőzetképződés, Gesteinsbil-

düag f. 
Kőzetköz, Gesteinmittel 6. 
Kőzet nyomása, Gebirgsdruck 

6. 
Kőzet példány, Geateinstufe b. 
Kőzettan, Gesteinslehre, Pe-

trographie / . 
Kőzettani, petrographiscb f. 
Kőzettelér, Gesteingang b. 
Kőzettőmeg, Gesteinsmasse f. 
Közfal, Mittelmauer, Zwi-

8chenmauer é. 
Közgyűlés , Generalvérsam-

mlung. 
Közhasznú, gemeinsnützig. 
Közhaszon, Gemeinsnutzen. 
Közigazgatás, Administration 

Staatsverwaltung. 
Közigazgatási, administratir. 
Közigazgatási ér, Militar-

jahr. 
Közjárás, Hauptbefahrung 6, 
Közkinestár, Fiscus. 
Közköltség, Gemeínkosten. 
Közlefejtés, Oerterbau b. 
Közlekedés, Oommunication. 
Közlekedésbe jutni, durcb-

scblaofig werden b. 
Közlekedési eszköz, Commu-

nicationsmittel. 
Közlekedési ronal, Cömmu-

nicationslinie. 

Közlekedni, communiciren. 
Közlekedő, durchschlagig ft., 

comrnunicatm 
Közlekedő eső, Communica-

tiötisrölire. 
Közlekedő nyilam, Verbin-

dungsstrecke b. 
Közlemény, Communicat. 
Közlés, közlemény, Mitthei-

lung, Notificatiou. 
Köznépies, trivial. 
Közoktatási ministerium, 

Unterrichtsministerram. 
Közölni, mittkeilen. 
Közömbös, neutral, indtffe-

rent. 
Közömbösíteni, neutralisiren 

v. 
Közömbös lap, Indifferenz-

flache. 
Közömbős pont, Indifferenz-

puakt. 
Közömbös tengely, ncutrale 

Acbse. 
Közönség, Publicum. 
Közönséges, ordinar. 
Közönséges ólomolrasztás , 

ordinare Bleiarbeit ko. 
Közöny, Indolenz. 
Közös, getneinaam. 
Közösbánya, Gémeinzeche b. 
Közös megmerevedés, ge-

tneinsame Erstarrung f: 
Közösség, Gemeinschaí't. 
Közpénztár, Staatskasse. 
Központ, Centralpunct. 
Kőzpontfntó, centrifugai. 
Kőzpontfutó erő, Centrifu-

galkraft. 
Kőzponfntó gép, Centrifu-

galmascbine gé. 
Központfutó ebesség, Cen 

trifugalgescbwindigkeit gé 
Központfutó szabályzó, Cen 

trifugalregulator. 
Központfutó szivatyú, Cen-

trií'ugalpumpe gé. 
Központi, Central. 

http://zab.es
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Központi erő, Centralkraft. 
Központilag héjas, concen-

triscb schalig f. 
Központi pénztár, Central-

cassa. 
Központiszög, Centriwinkel 

gé. 
Központos fúró, Centrum-

bohrer é. 
Központosítani , centralisi-

ren. 
Központosítás, Centralisa-

íion. 
Központosítási rendszer, 

Centralisa tionssystem. 
Központos korong, Körner-

platte pv. 
Központos szorító az eszter­

gán, Reitstock, Fahrende 
Docke, Spitzdoeke gé. 

Központos szorítószeg esz­
tergán, Reitnagel gé. 

Központozni, ceutriren gé. 
Közreműködés, Mitwirkung. 
Közreműködni, mitwirken. 
Közrendellenes , poliüeiwi-

drig. 
Község, Comniune, Conimu-

nitat. 
Községügy, Comniunalwesen. 
Közszellem, Gemeinsinn. 
Közszemle, Hauptbefahrung 

b. 
Köztudomású, oífenkundig. 
Közúti mozdony, Strassen-

locomotive gé. 
Közúti vaspálya, Strassen-

eisenbabn é. 
Közügy, Gremeinwesen. 
Közvetítő gép, Zwischenma-

schine 
Követlen, unmittelbar, direct, 

iinmediat gé. • 
Közvetlen készelés a nagy­

olvasztóból kifolyó nyers­
vassal, Einlaffeuer ko. 

Közvetve, közvetett, indirect, 
inittelbar. 

Közzé tenni, veröffentlichen, 
promulgiren. 

Krajczár, Kreuzer. 
Kráter, katlan, Kráter. 
Kressenhergi rétegek, kres-

senberger Scbicbten f. 
Kréta, Kreide á. 
Kréta csoport, Kreidegruppe 

f-
Krétaiszap , Kreideseblainm 

/"• 
Krétaképződmény , Kreide-

fbrmation f. 
Krétamárga, Kreidernergel f. 
Kristály, Orystall, Krystall. 
Kristályosan szemcsés, kry-

stallinisch kömig f. 
Kristályosan szemcsés palás, 

krystalliniscbkörnigschief-
rig f. 

Kristályos pala, krystallini-
scher Scbiefer f. 

Kristály s ó , Krystallsalz, 
Kernsalz sb. 

Krokoit, ólomchroinát, vörös-
óloinércz, Eotbbleierz, Leb-
mannit, Kalloebroni, Cro-
coisit á. 

Kryolit, jégkő, Eisstein as. 
Kukszalkusz, Kuxkranzler b. 
Kulcs, Scblüssel. 
Kulcsjukfedő, Scblüsselscbild 

é. 
Kulturréteg, Kulturscbiebt f. 
Kúp, Kegel, Oonus, Kouus. 
Kúp a duglyákon, Doni ké. 
Kúpalakú, kegelí'örmig, co-

nisch, koniseb. 
Kúpfödél, Kegeldacb e. 
Kúpkerék, conisebes Rad gé. 
Kúpos, konisch. 
Kúposcső, Kegelrohr gé. 
Kúpos hegy, Kegelberg. 
Kúposkerék, Kegelrad, ko-

nisebes Rad gé. 
Kúpos kötéldoh, Bobiue, ko-

niseber Seilkorb, konische 
Tromnael b. 
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Kúpos szer, Rundbuddeí, 
Rundherd, Kegelherd s. 

Kúpszelep, Kegelventil gé. 
Kúpszelet, Kegelschnitt. 
Kúptengely, Kegelachse. 
Kuszált, verworren. 
Kuszáltság, Yerworrenheit, 
Kút, Brunnen. 
Kútakna, Brunnenschacbt é. 
Kutatás, Sehtirfung, Sohurf; 

6., zárt kutatás, Preischurf 
6. 

Kutatási biztos, Scbürfungs-
eommissar b. 

Kutatási engedély, Schurf-
bewilligung, Scburflioenz, 
Schurf'schein b. 

Kutatási jegy, Schurfzeichen 
6. 

Kutatási jog, Schurfgerech-
tigkeit, Schurfrecht b. 

Kutatási könyv, Schurfbuch 
Kutatási kör, Scburfkreis b. 
Kutatási munka, Schurfar-

beit 6. 
Kutatási szabadalmak 

könyve, Freischurfbuch 6. 
Kutatási szabadalom följe­

lentése, Freischarfanmel-
dung 6. 

Kutatási tér , Schurfgebiet 
6. 

Kutatásra jogosított, Sohurf-
berechtigter 6. 

Kutatást jelölni, einschürfen 
6. 

Kutatástan, Schürfungslebre 
b. 

Kutatni, einen Sohurf werfeii, 
schürf'en b. 

Kutató, Scbürfer; szabad 
kutató, Freischürfer b. 

Kutatóakna, Schurfschacht 
6. 

Kutatóárok, Sohurfgraben 6. 
Kutató mivelés, Sohurfbau b. 
Kutató nyilain, Suchstrecke 

6. 

Kutátótárna, Suchstollen, 
Schurfstollen b. 

Kutaló vájátvég, Suchort 6. 
Kúteső, Brunncnrohr é. 
Kútfúró, Brunnenbohrer b. 
Kútgém, Brunnenscbwengél 

é. 
Kútkáva, Brunnenkránz é. 
Kútostor, Bmnuenstange é. 
Kül, Tag 6. 
Külakna, Tagscbacht 6. 
Kfllbánya, Tagbergwerk. 
Küldemény, - Sendung. 
Küldeni, senden. 
Küldetés, Mission. 
Küldött, Boté. 
Küldöttek bérjegyzéke, Bo-

tenzettel. 
Küldöttség, Deputation. 
Küldött bére, Botenlohn. 
Külépület, Taggebáude 6, 
Külfal, TJmfassungsmauer, 

Rauchgemauer, Rauch-
schacht; ko., külfal nagy­
olvasztónál, Mantel, Ofen-
stock ko. 

Külfalazat, olvasztónál, 
Sckachtmantel ko. 

Külfelör, Tagbutmann b. 
Küllég, Tngluft b. 
Küllem, Ansicht, áusseres, 

Ansehen, aus^ere Form. 
Küllő, Speiche gé. 
Küllőtök, Rosette gé. 
Külmérés, Tagaufnabme bm. 
Külmérték, Baebstall lehen 

6. 
Külmunka, Tagarbeit 6. 
Kttlömböző élek, ungleiche 

Kantén á. 
Különböző lapok, unahnli-

cbe Flachen á. 
Külömbözte'tés, Distinctien. 
Külömbség, TJnterscbied, Ab-

stand, Differenz. 
Kiilömbzék, Differenzial. 
Külömbzékelés, Differénzi-

rung. 
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KttlMfozékelni, differenzirení 
Kttlömbzékes emelőesiga, 

Differenzialflasehenzug gé. 
Kttlöihbzékl csigasor, Dif­

ferenzialflasehenzug. 
Különibzéki tényező, Dif-

ferenzialcoefficient. 
Különibzéki számvetés, Dif-

fenzialrechnung. 
Külömbzéksor, DifFerenz-

reiohe. 
Külön, separat. 
Külön adományozás, Special-

verleihung, besondere, 
Verleihung 6. 

KülöHálakuság, Allotropie v. 
KÜIönéltt csúcsok, ungleich-

kantige EckeD á. 
Különféle, különnemű, ver-

schiedenartig, unterschied-
lich, mannigfaltig. 

Kültfnféleség, Verschieden-
heit, Diversitat. 

Ktilönfutár, Express. 
Különítés, Scheidung, Aus-

scheidung; 6., íáonderung 
JS. 

Különített érez, Sc'neiderz 
b. 

Különítnl érczet, scheiden, 
ausscheiden 6. 

Könlünítő, Scheider b. 
Különítő csatorna, Separa-

tionslutte %. 
Különítő edény, Absonde-

rungsgefasz. 
Különítő forgószita, Sepa-

rationstrommel z. 
Különítő kalapács, Ab-

scheídefaustel b. 
Különítő készülék, Sonde-

rungsvorriobtung, Tren-
nungsapparat *. 

Különítő tölcsér, Separa-
tionstrichter «. 

Különíttétleil, ungeschieden 

Különjög, gefrümte Rechte 
6. 

Különlapu csúcsok, 
ungleiehflaehige Ecken á. 

Különlapu élek, ungleieh­
flaehige Kantén á. 

Külznleges, specifisch. 
Különleges csapás, Speciál-

streicben 6. 
Különleges dőlés, Special-

fallen b. 
Különlegesen, speciell. 
Különleges térkép, Special-

karte b. 
Különnemű, ungleichartig, 

heterogén. 
Különnemű lapok, ungleich-

namige Flachen á. 
Kttlönoldaln, ungleichseitig 

á. 
Különszerződés, Separatver-

trag. 
Különvélemény, Separatvo-

tum. 
Különvonat, Separatzug. 
Külölizö, Separator a. 
Kttlre hozni, zu Tagé brin-

gen b. 
Külrepedések az aczélon, 

Hartschricke ko. 
Kttlre szállítni, zu Tagé 

fördern 6. 
Kttlrudazat, Feldgestange 

Külső ács, Tagzimmerling 6. 
Külső' árok, Taggraben, Tag-

rösche b. 
Külső húzat, Tagzug bm. 
Külső kezelés, Taginanipu-

lation 6. 
Külső mnnkaszak, Tag-

schicht 6. 
Külső szállítás, Tagfönde-
jrung 6. 

Külső szelep vízoszlopgépek­
nél, Tagventil gé. 

Külső szivatyú, Tagpumpe 



Külső tárna, Tagstollen 6. 
Külső víz, Tagwasser b. 
Kültársulat, Commandito. 
Kttlterjü, extensiv. 
KÜltorok, nagyolvasztónál, 

Füllsehacht, Futterschacbt 
ko. 

Kűlügyelő, Taghutmann 6. 
Külvájás, Tagbau, külvájás 

szénbányánál, Kuhlenbau 
b. 

Kürtő, Scbornstein, Rauch-
íang; é., Esse, Schlot, Ab-
zugsröhre für Rauch ko. 

Küszöb, Sobwelle , Unter-
schwelle é. 

Kváderhomokkő, Quader-
sandstein f. 

Kvarcz, kovasav, kovakő, 
bókasó, szarukő, bányavi­
rág, inarniarosi gyémánt, 
tűzkő, Bergkrystall, Horn-
stein, Feuerstein, Amethyst, 
Rauchtopas, Calcedon, Jás­
pis, Quarz á. 

Kvarczban bővelkedő, quarz-
reicb f. 

Kvarezpala, Quarschiefer f. 
Kvarczporflr, Quarzporpbyr 

f. 
Kvarcztalan, quarzfrei J. 
Kvarcztartaímu, quarzíttb-

rend f. 

Láb, Fusz, Scbub. 
Lábaló, Beinbrett 6. 
Lábbadozó , Convalesceut, 

Reconvalescent. 
Lábfont, Fuszpfund gé. 
Lábgőzttr a bogsán, Fusz-

locb, Fuszráunie, Fusz-
ruiiuuen erd. 

Lábmérték, Fuszinasz. 
Lágy, niild; &., weich ko. 
Lágyfa, weicbes Holz. 

Lágyforrasztó, Zinnlotb, 
Weicbloth, Schnellloth, 
Weisslotb sé. 

Lágyítni, tempera, vroich-
uiachen; lágyítni vasat , 
adouciren; lágyítni aczélt, 
anlassen ; ko., lágyítni kén­
fonalat, báhen b. 

Lágyító kcmencze, Temper-
ot'en ko. 

Lágy kőzet, inildes Gestein 
6. 

Lágy ólom, Weicbblei ko. 
Lájeszmész. Liaskalk. 
Lajstrom, Katalog. 
Kajstromozni, registriren. 
Lajstromzó, Registrant, Re-

gistrator. 
Lajtamész, Leitbakalk f. 
Lakás, Wohnung, Quartier. 
Lakat, Vorlegscbloss, Vor-

bangscbloss, Scbbloss é, 
Lakatlan, unbewohnt. 
Lakatos, Schlosser. 
Lakatos munka, Schlosser-

arbeit. 
Lakhatatlan, unbewobnbar. 
Lakható, wohnbar, baulicb 

é. 
Lakháe, Wobngebaude, 

Wobnbaus. 
Lakhely, Wobnort. 
Lakmnsz, Lakuius. 
Lakó, lakos, wobnbaft 
Lakóhely, Domicil. 
Lakpénz, Quartiergeld. 
Lámpa, Lampe. 
Lámpabél, Lampendocbt. 
Lámpahordó, Leucbtbub b. 
Lámpaolaj, Brennöl b. 
Lámpatisztító, Lanipenput-

zer. 
Láncz, Ketté. 
Lánczfiívó, Kettengeblase gé. 
Lánezhíd, Kottonbrücke. 
Lánczkaró. Kettenstab m. 
Lánezmérés, Kettenniessung 

bm. 
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Lanczniives, Kettenschmied. 
Lánczolni, ketteln. 
Lánczos vízmerítő, Ketten-

kunst. 
LánczszaMly, Kettenregel. 
Lánczszein, Kettengelenk, 

Kettenglied, Kettenring. 
Láncztört, Kettenbruch. 
Lánczvonal, Kettenlinie é. 
Lánczvonó, Kettentrager. 

Kettenzieher bm. 
Láng, Flamme, Feuerflam-

me. 
Láng a készelő tűzhelyben, 

Lauch ko. 
Láugeső gőzkazánoknál, 

Feuerrohr gé. 
Lángelmüség, Grenialitat. 
Lángész, Genie, 
Lángeszű, genial. 
Lángfa , Werkholz, Brand-

holz ko. 
Lángfal az üzelő tűzhelynél, 

Hölle, Hölleninauer ko.. 
Lángfelület. Feuerflache. 
Lánghíd, Brücke, Feuerbrü-

cke ko. 
Lángkemeneze, Flamm ofen 

ko. 
Lánkemenczében készelni, 

Flamniofenfrischen ko. 
Lánglyuk, Flammloch, 

Flammlucke. 
Lángmárga, Flammenmergel 

/•• 
Lángolom, Jungfernblei ko. 
Lángoló szén, Flainmkohle 

á. 
Lángpest, Reverberirofen, 

Flammofen ko. 
Lángtüz, Flanimenfeuer. 
Lángvezeték, Feuercanal ko. 
Lankás hegylejtő, gelinder 

Gebirgsabhang. 
Lap, Flache; lap a könyv­

ben, Pagina, Seite. 
Láp, Moor ; tőzeg láp, Torf-

moor. 

Lapály, Niederung. 
Lapát, Schaufel, Schüppe. 
Lapát deszka, Schaufelbrett 

Lapátelein, Schaufelelement 

Lap a telérben, ein Bánd im 
Láger b. 

Lapátfej, Schaufelblatt. 
Lapátfül, Schaufeldülle, 
Lapátkerék, Schaufelrad gé. 
Lapátnyak, Schaufelhals, 
Lapátnyél, Schaufelstiel. 
Lapátolni, schaufeln. 
Lapátolt, geschaufelt. 
Lapátrend, Schaufelung gé. 
Lapátrendszer, Schaufelungs-

methode gé. 
Lapáttal megforgatni, um-

schaufeln, 
Lápfőid, Moorboden. 
Lapitani, breiten ? plattén, 

ausplatten; lapitani vasat, 
abschienen ko. 

Lapitás. Breitung ko. 
Lapitógép, Quetsche ko. 
Lapító pőröly, Breithammer, 

Platthammer ko. 
Lapka, Münzplatte, Plat té 

pv. 
Lapka edény, Plattenwandel 

pv. 
Lapkaosztályozó gép, Plat-

tensortirmaschine pv. 
Lapkát izzító kemencze, 

Plattengltthofen pv. 
Lapkaveder, Platteukubel pv. 
Lapocska, Spatel. 
Lapócxok, Platinen ko. 
Lapos, eben, flach, platt. 
Laposbocshengerek, Flach-

luppenwalzen ko. 
Lapos boltozat, gedrucktes 

Gewölbe c. 
Lapos dőlésű telér, flachfal-

lende Lagerstatte 6. 
Lapos födélcserép, Flachzie-

gel é, 



Lapos fogó, Flaelizauge ko. 
Lapos huzalkötél , Draiit-

bandseil. 
Lapos kalapács, Flachham-

mer ko. 
Lapos menetű (csavar), flach-

gitogig. 
Laposra yerni, abschienen 

ko. 
Lapos rugó, Blattfeder gé. 
Lapos sínek, Flachschienen 

ko. 
Laposszög, flacher Winkel 

bm. 
Lapos üregezés, Flachcaliber 

ko. 
Laposvas, Flacheisen ko. 
Lapszámozni, paginiren. 
Laptengely, Flachenacb.se á. 
Láptőzeg, Moortorf. 
Lapul a telér, der Gang macht 

eine Bank b. 
Lapultság, Abplattung f. 
Lassan, langsam. 
Lassan emelkedő, sanftan-

steigend b. 
Lassító salak , rohefriscb-

schlacke ko. 
Lassúság, Langsanikeit. 
Lat, Loth. 
Látás, Sicht, látra, auf Sicht, 

nacli Sicht. 
Látásszög, Sehewinkel. 
Látható, sichtbar, ersichtlicb. 
Látni, seben. 
Latos, löthig b. 
Látószer árus, Optiker. 
Látótehetség, Sehekraft. 
Látóvonal, Gesichtslinie. 
Látszani, erscheinen. 
Látszatos, illusorisch. 
Láttamozni, vidimiren. 
Laurus, Laurus f. 
Láva, Láva ó. 
Lávafolyam, Lavastrom. 
Lávaömlés, Lavaergiessung 

/ 
Lávatömeg, Lavamasse / . 

Laza, locker, aufgolockert, 
rollig b. 

Laza kőzet, loses Gestein, 
feiges Gestein b. 

Lazán, lose. 
Laza tömeg, lose Masse. 
Lazítani, auflockern b. 
Lealázó, deinüthigend. 
Lebegő határ, sckwebendö 

Markstatt 6. 
Lebocsátani, herablassen. 
Lebocsátani, Abbrechen, eín-

reissen, herabreissen é. 
Lebuktatni, hinabstürzen, 

herabstirrzen 6. 
Lecsapatni, niederscklagen, 

fállen ko. 
Lecsapni, praecipitiren. 
Leesapolás, Abstich, Abste-

chen, Ausschlag, Ausstich 
*o. 

Lecsapolni, Abstechen, ab-
lassen, aufrenncn ko. 

Lecsapolni vizet, Abziehen, 
entw&ssern; lecsapolni 
tavat, abzapfen; z., lecsa­
polni fémet a kemenczébftl, 
ausstechen; lecstpolni a 
nersvasat nagyolvasztóból, 
ablassen ko. 

Lecsapoló eső, Ablassröhre 
sb. 

Lecsapoló lyuk, Abstichloch, 
Abstichauge ko. 

Leesatló, ki a szállító edényt 
az aknatoroknál leveszi, 
Abnehmer b. 

Lecsavarni , Abdrehen. 
Lecsepegni a síirítőböl, ab-

socken sb. 
Lecsepegtetni, abtraufen. 
Lecserepedzeni, abblattern. 
Lecserepedzés, Abblatterung. 
Lecsipetni, abquetschen. 
Lecsippenteni ezüst szemecs-

két az űzőkéről, ausstechen 
ké. 

Lecsúszni, hinabgleiten. 

http://Flachenacb.se
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Léez, Latte. 
Léczboriték, Lattenverscha-

lung é. 
Léczelni, latten é. 
Léczczet, Lattenwerk, Belat-

tung é. 
Léczfúró, Lattenbohrer é. 
Léczkerités, Lattenzaun é. 
Léczpalánk, Stacket é. 
Léczrekesz, Lattenverschlag 

é. 
Léczszeg; Lattennagel é. 
Lécz zárlat fafuvóuál, Lei-

stenliederuag gé. 
Ledolgozni, wegarbeiten ; le­

dolgozni tartozást, abver-
dienen. 

Leékelni, horeinkeilen b. 
Leemelni salakot, abheben 

ko. 
Leengedni, nachlassen. 
Leereszteni , ablassen fto., 

einsenken b.; leereszteni 
valamit az aknába, hangén 
b. 

Leeresztő árok. Abscblags-
graben z. 

Leesni, herabfallen, hinab-
fallen. 

Leesztergálni, abdreben. 
Leétetni, lemaratni savan-

nyal, abatzen, abbeitzen v. 
Lefejlés, Evolution. 
Lefejlő vonal, Evolute. 
Lefejteni, verhauen 6. 
Lefejteni a kőzetet, abbre-

chen das Gestein b. 
Lefejtett szénbányatelek , 

ausgekohltes Féld 6. 
Lefejtett terület, abgebautes 

Féld b. 
Lefejtő vonal, Evolvente. 
Lefeszíteni, absprengen 6. 
Lefizetés, Erlag, Abstattung. 
Lefizetni tartozást, abtragen; 

lefizetni pénzt, Geld erle-
gen. 

Lefoglalás, Beschlagnahme, 
Sperre, Sequestration, Con-
iiscation. 

Lefoglalni, confisciren. 
Lefolyás, Abfluss, Ablauf. -
Lefolyni, ablaufen gé. 
Lefordítni (más nyelvre), 

übersetzen. 
Lefoszlani, abbláttern. 
Lefoszlás, Abblatterung. 
Lefödelezni, abdachen. 
Lefödés, Abdeckarbeit, Ab-

raumarbeit, Tagbau b. 
Lefödni, Abramen, lefödni 

egy telepet, aufdecken; le­
födni a fed üt, abdecken das 
Hangende b. 

Lefödő vájás, Aaufdeckarbeit 
b. 

Lefölözni, abschöpfen. 
Lefüggélyezni, herabsenkeln, 

ablothen bm. 
Lég, Wet'ter; lég cserét okoz­

ni, Wetter bringen; jó lég, 
gute Wet t e r : bágyadt lég, 
matté Wet ter ; rósz lég, 
bőse Wet ter ; könnyű lóg, 
leichte Wetter ; súlyos lég, 
schwere Wet te r ; mérges 
lóg, giftige Wet ter ; durranó 
lég, schlagende Wetter b. 

Légajtó, Wet ter tbür , Wet-
terblende 6. 

Légajtón álló, Wetterthür-
wartor b. 

Légakna , Wetterscbacht, 
Lichtschacbt, Lichtloch, 
Luftseb acht, Luftloch b. 

Légáram, Wetterstrom b. 
Légáramlat, Luttströmung. 
Légátalka, Wetterschutt b. 
Légcsap, Lufthahn gé. 
Légcsatorna, Wettercanal, 

Wetterlutte b. 
Légcsere, Wetterwechsel, 

Wetterumlauf, Wettercir-
culation, Luftwechsel b. 

12 
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Légcserét eszközölni, Wet-
tor bringen b. 

Legény, Mann, Geselle. 
Legénység, Maunschat't. 
Legénységi könyv, Mann-

schaftsbuch b. 
Legénységi mivelet, Gescl-

lenbau b. 
Legénységi névjegyzék, 

Knappschafcsbuck 6. 
Legénységi választmány, 

Knappscbaftsaussohuss i. 
Legéuytárs, Mitgesell. 
Légeny, Stickstoff, Nitrogén 

Légenysav, Salpetorsaure v. 
Légeny vegyek, Nitroverbin-

dungen v>. 
Légerűtan, Aerodyuamik. 
Légfogé, Wetterhut, Wind-

í'aüg, Wetterf'ang b. 
Légforgás, Wettorumlauf b. 
Légfúvó, Wetterbláser b. 
Légfűtés, Warmluftheizuug, 

Luftheizung é. 
Léggép, Calorische Maschine 

gé. 
Léggyüjtö, Luftreservoir gé. 
Léghatlan, luftdicht. 
Léghevítő készülék, Lufter-

tiiuuugaapparat ko. 
Léghiány, Wettermangel, 

Wetternotk, Liehtmangel b. 
Léghiánnyal küzdő, wetter-

nöthig 6. 
Léghuzam , Zug , Lüftzüg, 

Wetterzug b. 
Léghuzamszabályzás, Zugre-

g*lirung ko. 
Légkuzamu aknapest, Zug-

schaehtofen ke. 
Léghuzamu gázfejleszt ő, 

Zuggenerator ko. 
Léghuzamu keiuencze, ath-

•mosphaerischer Ofen ké.; 
Zugot'en ko. 

Léghuzamu lángpest, Zug. 
flauamofea ka. 

Legjobbat hivő, Optimist. 
Legjobb fajta áru, Prima-

sorte. 
Légkémelés, Endiornetrie. 
Légkéméuy, Wetteresse b. 
Légkémlő műszer, Endio-

meter. 
Legkisebb érték, Minimum. 
Légkör, Athmosphaere. 
Légkör nyomat, athmosphae-

rischer Druck. 
Legmélyebb szint, Tiefstes b. 
Légmentes, léghatlan, her-

metisch. 
Légmérő, Sckwinds Aich-

maass ko. 
Legnasyob éi'lék, Maximum. 
Légnélküli, luftleer. 
Légnemű, luftartig, gasfór-

mig. 
Légnyereg, Luftsattel gé. 
Légnyilám, Wetterstreeke b. 
Légnyomás, Luftdruck. 
Légnyugvástan, Aerostatik. 
Legombolyítani, evolviren. 
Légoszlop, Lut'tsaule. 
Legördítni, herab-walzen, hi-

nabrollen. 
Légrekesz, Wetterbühne 6. 
Légsulymérő, Barométer; 

körtealaku légsulymérő, 
Birnbaromoter; edényes lég­
sulymérő, Grefassbarometer; 
ssrivornyás légsulymérő, He-
berbarometer; uti légsuly­
mérő, Reisebarometer. 

Légsulymérői magasság, Ba­
rométerbe he. 

Légsűrítő, Compressionspuin-
pe, Compressor gé. 

Légsűrí tő gép, Luftcompres-
sionsmaschine gé. 

Légszárító, Luftbad ké. 
Légszelep, Wetterklappe, 

Luftklappe b.; Lufthahn, 
Luftven til gé. 

Légszerü, elastich flüssig. 
Légszivatyú, Luftpumpe gé. 
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Légszívó* Wettersaager b., 
Exhaustor gé. 

Légtárna, Wetterstollen b. 
Légtartó, Luftbebalter. 
Légtorok, Wetterabtheüung, 

WettertruDMH b. 
Légtorony, Wettertburm 6, 
Légtömlő, Luftschlaueh gé. 
Legur i tn i . legurulni, berab-

rollen, hinabrollen. 
Légvágat, Wetterschlag b. 
LégTálasztó, Wetterscheider 

b. 
Légvezeték, Wetterleitung, 

Laftleitung b. 
Légvezetés, Wetterführung, 

Wetterfaaltmig, Wetterlo-
sung, WetterversOTgung b. 

Légvezetési rendszer, Wet-
feerfükrungssystem 6. 

Légvezető csatorna, Weíter-
lutte b. 

Légvezet© eső, Wetterröhre, 
Luftleitungsrohr 6. 

Légvezető nyilam, Wetter-
abzugsstrecke 6. 

Legyalulni , abbobelű é. 
Legyező alakú, facherförnrig. 
Legyőzni, überwaltigön. 
Lehahozni, Absebaunaen, 

abfaumen ko. 
Lehajlás- a delej ttfe, Inclina-

tion m. 
Lehajlást delejtű, ínclina-

tionsnadel m. 
Lehajlás! készülék, Inclraa;-

torium m. 
Lehajtani ereszkéfc, abtrei-

ben ein Gesenke b. 
Lehántan i épület fát, ab-

schwarten é. 
Lehetet len, umnöglicb. 
Lehető, niöglich. 
Lehetőleg, möglicbst. 
Lehetőség, Möglichkeit, 

Thunlickkeit. 
Lehetővé tenni , ermögliehen. 

Lehetséges, meras6fcenmög,•' 
licb 

Lehordanl , abtragon, herab-
tragen. 

Lehorzsolni , abstreifen. 
Lehúzni előleget, aufbebe® 

b, 
Lehűteni tüzes rasat, ab-

löscbeB, abschreekea ko. 
Leírás, Abscbreibung, Ab-

sohrift; == Írásban előadás, 
Besehreibang, Deseripticm. 

Leirat , Reseript. 
Le í rha ta t lan , unbesebreib-

licb. 
Leí rn i , zu Papier bringen, 

abschreibon, = írásban eiő*-
adni, bcsclireiben. 

Leiszapotiti, aiasklatBen z, 
Lejárat , Niedergang; ko., 

Falligkeit. 
Lejárat i Mé\ VerfatkeiÉ. 
Lejárat i nap, Veríallsíág. 
Lejárni , niedergebea ko. 
Lejárt (válté)i, fftHig!, 
Lejehíiteni, diegradi#en. 
LejehMtés, Degradation. 
Lejegezni, aboisen. 
Lejteni, felien, eiafalleu b. 
Lejtés, lejtek, Böscbiwag; é., 

Biní'al[, Tonnlage 6; 
Lejtési* saög, NbigttagawiB.-

kel. 
Lejtési vonal, íonnlagfínie* 
Lejtési szög, Abáaennuigs-

winkel:, ífösefrungsNTOfiker 
é. 

Lejtezni, Abwagen bm. 
Lejtező mérés, Nivellia'tmg 

bm. 
Lzjtező z^toHtűsaer,Ta9cfeeH>-

nivelürinstrmmenit bm. 
Lejtő, lejtőség. Abbang, Ge-

hange. 
Lejtő »kn«t, lejitős-akna1, t®na-

lagiger SchacH*, Sehlej»p-
sehacht fi. 



Lejtő nyilam, schwebende 
Strecke 6. 

Lejtős, lejtősen, donlagig , 
tonnlagig; 6., abfallend, 
schief. 

Lejtősítni, lejtősen ásni, ab-
dacken, abscbrágen, bö-
schen, dossiren, scarpiren é. 

Lejtősség, Neigung, Fali, Ge-
falle; b., Abdachung, Abfall 
des Gobirges. 

Lejtős sík, schiefe Ebene. 
Lekapcsolni, loskuppeln gé. 
Leköszönés, Abdankung 6. 
Leköszönés utáni munka, 

Dankarbeit 6. 
Leköszönni a hivatalról v. 

szolgálatról, abdanken, le­
köszönni a munkából, dan. 
ken 6. 

Lekötni, vinculiren. 
Lélekjelenlét, Geistesgegen-

wart. 
Lélekölő, geisttödtend. 
Leleményes, erfinderiscb. 
Leleplezni , abdacken ; le­

leplezni télért, Gang ent-
blössen 6. 

Lelet, Fund; 6., Befund. 
Leletakna, Fundschacht b. 
Leletbánya, Fundgrube b. 
Lelet bejelentés, Befundsbe-

richt. 
Leletezés, Inventur, Befund-

aufnehme. 
Leletezni, inventiren. 
Lelethely, Fundort b. 
Leletjel , Fundstufe, Fund-

wahrzeicben b. 
Leletjog, Fundrecht 6. 
Leletpont, Fundpunkt b. 
Lelettár, Inventar, Inventa-

rium. 
Lelettári, inventaaial. 
Lelki erő, Geisteskraft. 
Lelkiismeretes, gewissenhaft. 
Lelki tehetség, Geistesanla-

ge. 

Lemásolni rajzot, calqüiren, 
abzeichnen; lemásolni írást, 
abschreiben. 

Lemélyeszteni , absenken b. 
Lenfélyesztés, Absenken b. 
Lemenetel aknába, Herab-

fahrt b. 
Lemenni aknába, herabfah-

ren b. 
Lemeríteni, abschöpfen. 
Lemérni mértéket, abstechen 

bm. 
Lemetszeni, abscbroten ko. 
Lemez, Blech. 
Lemezanyag, bugavas, Blech-

materialeisen ko. 
Lemezáru, Blechwaare. 
Lemezboriték, Blechbeschlag 

é. 
Lemezesomag lemezgyártás­

nál, Zange ko. 
Lemezcső, Blechröhre e. 
Lemezernyő, Schirmblech 

ko. 
Lemez kőzet, blatteriges 

Gestein b. 
Lemezes szén, Blatterkohle 

b. 
Lemezfödél, Blechdacb é. 
Lemezgyár, Blechbütte, 

Blechfabrik, Blechmiede. 
Lemezhajtogató készülék, 

Blecbbiegapparat ko. 
Lemezhámor, Plattenschmie-

de ko. 
Lemezhenger, Blechwalze ko. 
Lemezhengermü, Bleehwalz-

werk ko. 
Lemezhengersor, Blechwal-

zenstrasse ko. 
Lemezhevitő, Bleohglühofen 

ko. 
Lemezkalapács, Laminir-

hammer. 
Lemezkovács, Blechsehmied, 

Blechschlager. 
Lemezlapóczok, Stürze ko. 



Lemezmérték, eszköz a lemez 
vastagságának megméré­
sére, Blechmaasz ko. 

Lemeznyiradék , Blechab-
schnitte. 

Lemezolló, Blechscheere, Ta-
felscheere ko. 

Lemezpőröly, Blechpoch-
werk, Blechhammer ko. 

Lemezszegecs, Bleehniete gé. 
Lemezszita, Blechsieb. 
Lemeztusag , laposra vert 

vasrudacs, melyből lemez 
készíttetik , Blechflammel 
ko. 

Lemeztüzhely , Blechfeuer 
ko. 

Lemezvas, Dünneisen ko. 
Lemezzel borítni. plattiren. 
Lemezzé nyújtani, laminiren. 
Lemintázni, abmodeln, ab-

íbrmeo ko. 
Lemivelni, hereinbrechen; 

lemivelni a kőzetet, abtrei-
ben das Grestein ; lemivelni 
a fedüt, abdecken das Han-
gende b. 

Lemondani, entsagen, renun-
ciren, lossagen 6.; lemon­
dani a hivatalról v. szol­
gálatról, abdanken, resig-
niren. 

Lemondás, Entsagung, Ver-
zichtleistung, Abdankung. 

Lencsealaku , linsenförmig; 
lencsealaku tömzs, Linsen-
stock; lencsealaku telér, 
Lenticulargang 6. 

Lendítés, Impuls. 
Lendítő erő, Schwungkraft 

gé. 
Lendítő golyó, Schwungku-

gel gé. 
Lendítő golyós szabályzó, 

Schwungkugelregulator gé. 
Lenditő kar, Schwunghobel 

gé. 

Lendítő kerék, Schwungrad 
gé. 

Lendületes, schwunghaft. 
Lengés szöge, Elongations-

winkel. 
Lengés távolsága, Elonga-

tion. 
Lengítmény, Sublimat, Sub-

limationsprodukt ÍJ. 
Lengő ajtó, schwingende 

Thür 6. 
Lenni, entstehen, befinden. 
Lényegtelen, unwesentlich. 
Lenyírni, abscheeren ko. 
Lenyomat, Abdruck. 
Lenyomni a mintát, abfor-

men ko. 
Leoldani szivatytít, abhan-

gen den Kunstsatz gé. 
Leolvadni, abschmelzen. 
Leolvasni csapás irányt, 

Stunde abnehmen b. 
Leolvasztani , abschmelzen, 

wegschmelzen ko. 
Leomlani, umstürzen, herab-

stürzen 6. 
Leönteni, decantiren. 
Lepárlás, lepároltatás, De-

stillation száraz lepárlás, 
trockene Destillation; rész­
leges lepárlás, fractionirte 
Destillation v. 

Lepárló edénykemencze, 
Destillirgeí'assofen v. 

Lepárló kamara, Destillir-
kammer v. 

Lepárló kemencze, Destillir-
ofen ». 

Lepárló készület, Destillir-
apparat v. 

Lepárolni, abziehen, destil-
liren v. 

Lepároltatni, eindampfen ». 
Lépcső, Stiege, Staffel, Stute, 

Treppe é. 
Lépcső ablak , Treppenfen-

ster é. 
Lépcső deszka, Trittbrett c. 
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Lépcső fogtálé, Treppenwan-
ge é. 

Lépeséfok , Stiegensfcafe, 
Treppenstufe é. 

Lépcsó korlát , Treppemge-
lánder é. 

l épcső orsó, Stiegenspindel 
é. 

Lépesös akna, Treppen-
schaeht b. 

Lépcsős ereszke, Treppen-. 
schutt b. 

Lépcsős henger, Staffelwalze 
ko. 

Lépcsős korong, Stufom-olie 

Lépcsős rács, Treppenrost gé. 
Lépcsős szelep, Treppenven-

til gé. 
Lépcsőzetes, terassenartig. 
Lépcsőzetesen, staíMförmig. 
Lépcsőzetes rács, Etagenrost 

gé. 
Lépés, Schritt. 
Lepidodemljpon, Lepidoden-

dr©n f. 
Lepidolithszikla , Lepido-

lithtels f. 
Lepidosirea, Lepidosiren f, 
Leptaena, Leptaena f. 
Lerajzolás, Aufnabme g. 
Lerajzolni, abzeichn«n bm.; 

lerajzolni gépet, eine Ma-
schine- aufnehmen gé. 

Lerakás, ausladuug 6. 
Lerakni, abladen, ausladen, 

absetzeu, abtrecken, abla-
gern b. 

Lerakódások, Ablagerungen 
f-

Lerakodni, abladen, ablagem 
/•• 

Lerakódni vízben, absetzen 
s. 

Lerakódott, abgelagert f. 
Lerakó: táí, Eram 6., ííie-

derlage, Magazin, Entre-
pot, Depot. 

Lerakott, ablagerfc f. 
Lerepeszteni, berabsehiessen, 

herabsprengeB, absprengen, 
hereintreiben; lerepeszteni 
a kőzet, abtreiben das Ge-
stein b. 

Lereszelni, abraspeln, abfei-
len gé. 

Lerombolás, Deinolirung é. 
Lerombolni, deinoliren é. 
Leróni tartozást, abtragen, 

entrichten. 
Lerontani, Abbrechen é. 
Lerorás, Abtrag. 
Lerorat, Esconto, Docompt. 
Lesalakolni, aussehlackeu ko. 
Lesimitani egyenetlenséget, 

abziehen g. 
Lesrófolfii, losscbrauben gé. 
Leszállani aknába, biuabfah-

ren, absteigen b. 
Leszámítani, abscbrciben. 
Leszámítolás, Diseontirung, 

Bscompte. 
Leszámitolat, Esconto. 
Leszámítolni, scoatiren, dis-

contiren, cseomptivon. 
Leszániiéoló bank, Bisconto-

bank, Escomptebank. 
Leszámítoló üzlet, Diseonto-

geschaít. 
Leszámitvány, Sconto, Dis-

conto. 
Leszámolás, Abreehnung. 
Leszámolási i v , Werkerbo-

gen ko. 
Leszámolni, abraiten ö., ab-

rechnen. 
Leszármaztatni, abfeiten. 
Leszavazni, überstimnien. 
Leszedni meddőt a szitáról, 

abhoben a.; Leszedni ba­
bot ömlesztett fémről, ab-
zieben ko. 

Leszegeeselni, a-bnieten. 
Leszerelni, deniontiren gé. 
Leszolgálni tartozást, abver-

i dienen. 



Leszűrni, abfiltriren » 
Letakaritás, Abrauniarboit b. 
Letekerni csigával, abwin-

den é. 
Létei, Existenz. 
Letenni, degradiren. 
Leterhelni, entladen. 
Letéríteni erővizet, abscbla-

gen das Kraftwasser; »., 
letéríteni a kifolyó vasat, 
abschlagen das fliessende 
Eisen ko. 

Letérített víz, Absoblagswas-
ser 2. 

Létesíteni, zu Ssaude brin-
gen, realisiren. 

Létesíthető, realisirbar. 
Létesülés, Zustandekommen. 
Letét, letétemény, Depusit, 

Depositum. 
Letétdíj, Deposittaxe. 
Letétel, Deposition, Deponi-

rung, Erlag, Degradation. 
Letéteményes, Depositar. 
Letéieményezett pénz, Do-

poritengeld. 
Letéteinényezni, deponiren. 
Letéteményezo, Deponent, 

Depositeur. 
Letéteményi hivatal, Dapo-

sitenamt. 
Letéti hank, Depositenbank. 
Letéti bizonyítvány, Depo-

sitscbein. 
Letéti illeték, Depositenge-

bühr. 
Letéti kérnie, Depösitprobe 

ké. 
Letéti kénüecsoniag, Depo-

sitprobenpaquette ké. 
Letéti napló, Depositenjour-

nal. 
Letéti pénztár, Depositon-

cassa. 
Letétkönyv, Depositenproto-

coll. 
Letétőr, Depositenverwabrer. 
Létezni, exitiren. 

Letiltani, inhibiren. 
Letiltó parancs, Inhibito-

rium. 
Letisztázni, reinscbreiben. 
Letördelni , abpicken; &., 

letördelni tapadékot a ka-
yarásnál, áufstechen ko, 

Letörhető, abbrüchig. 
Letörni érczrögből egy darab-

absetzen. 
Letörni érczdarabot a bányá­

ban, abstufen b. 
Létra, L >iter, Eahrt b. 
Létraí'ok, Leitersprosse, 

Sprosse, Fabrtsprosse b. 
Létrakapocs, Fahrtbakeu 6. 
Létrapad, Fahrbühne b. 
Létraszár, Fahrtschenkel b. 
Létratámasz, Fröschel b. 
Létrát veszítni, fahrfcloa wer-

den 6. 
Létrával ellátni aknát, be-

littern b. 
Létrázat, Belitterung v. 
Létszáma a személyzetnek, 

Status, Stand. 
Leucitporfir, Leucitporphyr 

/• 
Leucitszikla, Leucitfels f. 
Leukopyrit, arzénvas, Arsen-

eisen, Arsenikalkies, Axo-
tomer-Arsenkies, Glanzar-
zenikkies, Lölingit, Mobsin, 
Satersbergit á. 

Leusztatni, kerabflöszen. 
Leülepedni, ablagern. 
Leülepiteni vízben, absetzen 

a. 
Levagdalni, abschroten ko. 
Levágni , abtragen, abstros-

sen é. 
Levágni erdőt, abbolzen erd. 
Levágni, abstainmen b. 
Láválás, Ablösung b. 
Levegő, Luft. 
Levegőn szárított, lufttro-

cken. 
Levél, Brief. 



184 — 

L«vélbélyeg, Briefstempel. 
Levélben, brieflich. 
Levélbér, Briefporto. 
Levélboriték, Oouvert Brief-

couvert. 
Levélércz, Nagyágit á. 
Leveles tőzeg, Blattertorf 6. 
Levelezés, Corespondenz. 
Levelezni, correspondh'en. 
Levelező, Briefsteller, Cor-

respondent. 
Levzlező könyv, Briefbuch. 
Levélhordó, Briefbote, Brief-

trager. 
Levélmásoló könyv, Brief-

copierbuch. 
Levélpapiros, Briefpapier. 
Levélpósta, Briefpost. 
Levélsajtó, Briefpresse. 
Levéltár, Arcbiv. 
Levéltárnok, Archivar. 
Levélváltós, Briefwechsel. 
Levenni a szögletek óléit, 

abschragen, abstossen é. 
Leverni üsttapadékot a sófő-

zőben, abklopfen, abkru-
sten s. b. 

Levésni, abstammen; é., ab-
meiszoln gé. 

Levetni, hinabwerfen. 
Levezetés, Deduction. 
Levezetni, deduciren; leve­

zetni a vizet, abführen. 
Levezető cső, Abfuhrupgs-

robr. 
Levezető vizárok, Abzug des 

Wassers. 
Levonás bérből, Abzug. 
Levonni, herabziehen, in 

Abzug bringen ; levonni a 
bérből, abzieben am Lohne 
abbrechen. 

Levonó köszörű, Abzieh-
sclileifstein pv. 

Levonó szeleneze, Abziek-
büebse pv. 

Levő, beiindlich. 
Lezuhintani, abstürzen b. 

Libellula, Libellula f. 
Libetüenit , rézhydrophos-

pbat, Libethenit á. 
Librocedrus, Librocedrus / . 
Liget, Gehölz. 
Likacsok, Porén. 
Likacsos, pörös; likacsos 

nyersvas, luckiges Rohei-
sen ko. 

Likacsosság, Porositat. 
Limonit, vashydronyd, bar-

navasércz, Brauneisenerz, 
Brauneisenstein, Tboneisen-
stein, Gelberde, brauner 
Glaskopf, Eisenoxydhydrat, 
Raseneisenstein, Morasterz, 
Sunipferz, Wiesenerz, Quell-
erz, Bohnerz ó. 

Linarit, Kupferblei vitriol, 
Bleilazur, Kupferbleispath 
á. 

Lingula Lingula f. 
Liparit, Liparit, Trachytpor-

pbyr f. 
Liszt, Mehl; finom liszt, rail-

des Mebl; közép liszt, mit-
teres Le'nl ; darás liszt, 
röscbes Mehl z. 

Lisztcsésze, Mehlscherben hé. 
Lisztemelő, Mehlfübrer z. 
L sztpróba, Mehlprobe s. 
Lisztszekrény, Mehlkasten 

a. 
Lisztszér, Mehlherd z. 
Lithioncsillám, Lithionglim-

mer f. 
Litographiai mészkő, litho-

graphiseher Kalkstein f. 
Litorinella mészkő, Litori-

nellenkalk f. 
Littorina, Littorina f. 
Lóerő, Pferdekraft gé. 
Lóistálló, Pferdestall. 
Ló járgány, Pferdegöppel b. 
Lójárgány kötéldobja, Pfer-

dekorb b. 
Lomb, Laub erd. 
Lomberdő, Laubwald erd. 
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Loinbfa, Laubholz erd. 
Lombfahasználat. Laubholz-

nutzung erd. 
Lombfürész, Laubsage é. 
Lombik, Kőiben, Destilíir-

kolben v. 
Lombikfogó, Kolbenkluft pv. 
Lonibiktartó, Goldsolutions-

rost pv. 
Lombtakaró, Rauhdecke erd. 
Lomhálkodni, Hundspengel-

stechen 6. 
Lópálya, Rennbahn b. 
Lopócska, Pipette v. 
Lóvalhajtott gép , Pferde-

kunst gé. 
Lovas kerülő, Űberreiter. 
Lóvonatu gép, Rosskunsfc gé. 
Lóvonatu vasút, Pferdebahn. 
Lökés, Stoss gé. 
Lökni, stossen. 
Lökő erő', Stosskraft gé. 
Lökő és emelő karika, Stoss 

und Hebring pv. 
Lökőrúd, Stossstange z. 
Lökő szer, Stossherd ». 
Lökőszér emelő rúdja, Stoss-

herdhebstange z. 
Lőni, schiessen. 
Lösz' Löss, Mergellehm f. 
Lövegöntés , Munitionsguss 

ko. 
Lövés, Sehuss. 
Lövés meglazitotta a kőze­

tet, der Sehuss hat das Ge-
stein geschreckt; a lövés 
hatott, der Sehuss hat ge-
wirkt ; a lövés elmaradt, 
der Sehuss hat versagt; a 
lövés nem hatott, der Sehuss 
hat sieli verschlagen b. 

Lövés szakmái] y, Schussge-
ding b. 

Lövőgyapot , Schiessbaum-
wolle. 

Lövőszer, Munition. 

Luczfenyő, Fichte, Pechtan-
ne, Edeltanne, Weisstanne. 

Lúg, Lauge ko. 
Lúgolni, laugen ko. 
Lúgozni sót, verwássern sb. 
Lúgüst, Laugenpfanne ko. 
Lúgzás, Laugerei, Extraction 

ko. 
Lúgzási maradvány, Auslau-

gungsrückstand, Extrac-
tionsrückstand ko. 

Lúgzó intézet , Ablaugan-
stalt, Ablaughütte, Auslaug-
anstalt, Extractionshütte 
ko. 

Lúgzó folyadék , Auslau-
gungsflüssigkeit ko. 

Lúgzó kád, Laugbottich, 
Laugeustander, Laugfass, 
Auslaugbottich, Auslaug-
fass, Extractionsbottich, 
Extractionsfass ko. 

Lugzó készülék, Extractions-
apparat ko. 

Lúgzó mű, Laugerei, Ablaug-
anstalt, Ablaughütte ko. 

Lugzó szekrény, Auslaug-
kasten ko. 

Lúgzótér, Wehrraum sb. 
Lúgzó terem, Auslaugsaal, 

Fallungssaal, Extractions-
saal ko. 

Lukacsos öntecs, Weichfloss 
ko. 

Lüktetés a lökőszéren, Aus-
schub z. 

Lüktetések, Stösse z. 
Lüktetések száma, Aussckub-

zahl z. 
Lüktető, succussorisch. 
Lycopodiaeeák, Lycopodia-

ceae f. 
Lyuk, Loek, Oehr, Oehse. 
Lyukasztani, locben gé.; íö-

ehern b.; durchschlagen gé. 
b. 

Lyukasztás, Örtung b. 
12* 



Lyukasztó gép , Durch-
schmttsmaschine pv.; Loch-
mascbine, Durchstossma-
sohine gé. 

Lyukasztó gyűrű, Lochring 
gé. 

Lyukasztó kalapács, Durch-
schlaghammer gé. 

Lyukasztó tű, Stempel, Locb-
stempel, Locbbolzen gé. 

Lyukasztó Tas, Locheisen, 
Durcheisen, Durchschlag-
eisen gé. 

Lyukat fúrni, mélyeszteni, 
Bohrloch bohren, abbobren, 
absinken, abteufen, nieder-
bringen, schlagen, stossen, 
abstossen, niederstossen, 
treiben, niedertreiben 6. 

Lyukat vésni, Loch stemmen 
é. 

Lyukfürész, Lochsage, Stich-
sage é. 

Lyukvágó, Zwerghacke é. 
Lyukvég a repesztés után, 

Bllchse 6. 
Lyukvéső, Lochbeutel é. 

M . 
Magánbirtok, Privateigen-

thum. 
Magánélet, Privatleben. 
Magán épölet, Privatgebaude. 
Magánérdek, Privatinteresse. 
Magánhaszon, Privatnutzen. 
Magánjog, Privatrecht. 
Magános, privát. 
Magánügy, Privatangelegen-

heit. 
Magasbítni, erhöben. 
Magashegység, Hocligebirge. 
Magaslat, Erhöbung. 
Magas nyomás, Hochdruck 

gé. 
Magas nyomatú gép, Hoch 

dfuckmaschine gé. 
Magas pest, Hochofen ko. 

Magasság, Höhe. 
Magassági kör, Höhenkreis 

m. 
Magassági különbség , Hö-

henunterschied >«. 
Magasság meghatározás, Hö-

benbestimmung m. 
Magasságmérő, Dendrometer, 

Höbenmesser m. 
Magát záró készülék, Selbst-

sperre gé. 
Magaviselet, das Betragen, 

Lebenswandel, Conduite. 
Maglyálni sóköveket sótár-

ban, maguliren sb. 
Magnesvasércz, Magnetit á. 
Mágnesvaskéneg, P yrr! i otit 

á. 
Magnetit, vasoxyduloxyd, 

magnesvasércz, Magnetei-
senerz, Magneteisenstein á. 

Magnézia, Magnesia á. 
Magnesit, Talkspatb. á. 
Magnézium, Magnesium. 
Magpörkölés, Kernrösten ko. 
Magtár, Schüttboden, Prucht-

boden. 
Magyarázat, Erklarung, Ex-

plication. 
Magyarázni, erklaren. 
Magyar cs i l le , ungariscber 

Grubenhund 6. 
Máig, bis dato. 
Makacs, obstinat. 
Makadamizálni, macadarni-

siren é. 
Malachit, rézhydrocarbonát, 

Berggrün, Atlaserz, Mala­
cbit á. 

Málladék, Faule , Abwitte-
rungsprodukt b. 

Málladékony, verwittorbar ». 
Málladékonyság, Verwitter-

barkeit. 
Málladozó, angewittert á., 

verwitterbav b. 
Mállott kőzet, f'aul, Verwit-

terungsgestein 6. 



Malomállvány, Mühlstuhl gé. 
Malomkerék, Mühlrad gé. 
Malomkő, Mühlstein gé. 
Malomkőporfir, Mühlstein-

porphyr f. 
Malomorsó, Mühleisen, Mühl-

spindel, Mühlstange gé. 
Malomserpenyő, Mühlpfanne 

gé. 
Mammuth, Mammuth f. 
Mandulakő. Mandelstein á. 
Mangán, Mangán. 
MangánMriumoxyd, Psilo-

melan á. 
Mangán-chlorid-chlorür, 

Manganchlorid-chlorür v. 
Mangánérez, Mangánéra á. 
Mangankéneg, Alabandit á. 
Manganocalcit, faseriger 

Braunspath á. 
Mangán pút, Manganspath, 

Bhodocnrosit á. 
Mangánsuperoxyd, Pyrolu-

sit á. 
Manzárdfödél, Mansarde é. 
Mara, Schlich, Schlig z. 
Maradási tehetség, Bebar-

rungsvermögen. 
Maradék, maradvány, Best, 

Űberrest. 
Maradék a szitán, Siebrück-

stand, Siebsatz z. 
Maradvány, Bückstand ko., 

bleibender Best. 
Maradvány jegyzék, Best-

zettel. 
Maradványok, Bücklasse v. 
Maradványolvasztás, Bück-

standschmelzen ko. 
Maradványolvasztási dűs-

kénv, Rückstandsreichlech 
ko. 

Maradvány olvasztási kénv, 
Bückstandsrohlecb. ko. 

Maradvány összeg, Bostbe-
. trag. 

Maradvány szinítés, Rück-
standsreduction ko. 

Maralapát, Schlichschaufel s. 
Mâ . amérleg, Vorwaage, 

Scblichwaage ko. 
Maraolvasztó, Schlichofen ko. 
Marasalak, Schlichschlacke 

ko. 
Maraszekrény, Scblichhof, 

Schlichkasten a. 
Maravonó, Auskiste z. 
Márga, Mérgei. 
Márgalbánya, Mergelgrube. 
Márgahomokkő, Mergelsand-

stein f. 
Márgapala, Mergelschiefer f. 
Márgás agyag, Löss, Mergel-

lehm f. 
Márgás mészkő, mérgeiig er 

Kalkstein f. 
Márgás üledékek, mergelige 

Sedimente f. 
Márgatüzhely, Mergelherd, 

Mergeltreibherd ko. 
Márka, Mark pv. 
Markasit, vasbiszulfuret, 

Strahlkies , Wasserkies, 
Speerkies, Kammkies, Le-
berkies, Vitriolkies, Zell-
kies á. 

Márkasuly, Markgewicht pv. 
Markolat, Heft, Angriíf, 

Handgriff, Griff. 
Marmarosi gyémánt, Quarz 

á. 
Maró, corrosiv, caustisch, 

kaustisch ». 
Marókáli, Aetzkali, Kali-

hydrat v. 
Marokcsatlás, Klauenverband 

é 
Marokvas, Axblech, Achsen-

blech, Zapfenachsblech ko. 
Maró lúg, Aetzlauge. 
Maró nátron, Aotznetron ÍJ. 
Marószer, Kaustikum v. 
Mart, Stosz, Ulm, Seite b. 
Martfejtés, Ulmbau 6. 
Mártó kémle, Oberprobe, 

Tupfprobe ko. 
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Martpészta, TJlmstrasze 6. 
Msrtss rok, Ulmabsatz 6. 
Martszeriien, ulnimaszig b. 
Márvány, Maruior. 
MárványMnya, Marmor-

brucj). 
Másodadomány, Afterbeleh-

nung b. 
Másod bérlő, Unterpachter. 
Másodfelkérő, Freimacher b. 
Másod felső mára, Köpfel-

lausterschlicb. z. 
Másodkénr, Eeich verbleiungs-

lechschmelzenslech, Reich-
verbleiungs repetitionslech, 
Doppellecb, Lechschmel-
zenslech ko. 

Másod kénrolrasztás , Lech-
durcbstechen, Steindurch-
stechen ko. 

Másodkény-olvasz tásikény, 
Leckdurchstechenslech ko. 

Másodkor, secundftre Perio-
de f. 

Másodkori, secudár f. 
Másodlat, Duplicat. 
MásodolTasztás, Durchste-

chen, Durchsticharbeit ko. 
Másodpéldány, Doublette. 
Másodpercz inga, Secunden-

pendel, 
Másodrendű, secundar. 
Másondrendfi képződés, se-

cudare Bildung f. 
Másodrendű piramis , Deu-

teropyramide á. 
Másod rézkénv, Ooncentra-

tions kupferstein, íteichlech 
ko, 

Másolás,, Abnahme der Zeich-
nung bm. 

Másolat, Copie. 
Másolni, Oopiren, naohzeich-

nen. 
Másoló, Oopist. 
Másológép, Storchschnabel, 

Pantograph, Oopiriaaschine 
bm. 

MásolókOnyv, Copirbuch. 
Másolópapiros, Kalkpapier, 

Pauapapier, Calquii^papier. 
Másoló vászon,Pausleinwand, 

Calquirlei nwand. 
Mastodon, Mastodon f. 
Mastodonsaurus, Mastodon-

saurus f. 
Mától, a dato. 
Máz, Firnisz, Glasur. 
Mázag, Glatte ; sárga, gélbe; 

zöld ; grüne ; közönséges, 
ordinftre ; vörös, rothe; fe­
kete, schwarze; üzemi má-
zag, Manipuíationsglatte 
ko. 

Mázagesurga, Glattgasse ko. 
Mázagércz, Glasurerz b. 
Mázaggát az üzelő tűzhelyen, 

Brust ko. 
Mázaggomoly, Batzen, Glat-

teklumpen ko. 
Mázaghordó, Glattfassel ko. 
Mázaghorog, Glatthacken ko. 
Mázagítás, Gláttarbeit ko. 
Mazagjegy, Glattfasselzeichen 

ko. 
Mázag készelés, mázagot 

szénnel színíteni, Bleiíri-
schen, Glattefrischen ko. 

Mázagiyuk, Gláttloch ko. 
Mázagólom, Glattblei, Frisch-

blei ko. 
Mázagszekrény, Glattkasten 

ko. 
Mázag színités, mázagot szén­

nel színíteni, Bleií'rischen, 
Glattfriscben ko. 

Mázagszínitési salak, Glatt-
frischschlake ko. 

Mázagszínitő pest, Glatt-
friscbofen ko. 

Mázagszínitő szekrény, Blei-
reductionskasten ko. 

Mázagos üzelő alj , Spurherd 
ko. 

Mázfesték, Firnissfarbe. 
Mázítni, firnissen, glasiren. 
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Mázolat, Anstrich é. 
Mázolni, anstreichen e. 
Mázsa, Centner, Zentnerge-

wioht. 
Mázsamester, Wagmeister. 
Mécs, Lainpe. 
Mécsbe], Docht b. 
Medencze, Bccken, Bassin e. 
Meddő, gehaltlos, ohnhaltig, 

unnál tig, unedel, unartig. 
taub b. 

Meddő ér, dürre Kluft 6. 
Meddő homokkő, flötzleerer 

Sandstein f. 
Meddő köz, taubes Mittel b. 
Meddő kőzet, taubes Gestein; 

ineddö kőzet a melyben 
hasznos telérek találtatnak, 
Bergart, bergarfciges Ge­
stein b. 

Meddő szakadék, Zwischen-
keil b. 

Meddő szemecske, taubes 
Korn z. 

Meddő törecs, taube Berge 
b. 

Meddő üriték, ausgesttirzte 
Berge b. 

Meddő vájatTég, tauber Ort 
b. 

Meddőre lenni, verunedeln, 
taubwerden b. 

Medencze olvasztónál, Gestel-
le ko. 

Medencze béllelése, Ofenzu-
stellung ko. 

Meder, Beoken. 
Medve, vasmedve, Wolf Beér, 

Eisensau, Ofensau, Sau , 
Hartling, Bar ko. 

Mcdverézkénv, Kloszlech ko. 
Megaezélozni, verstalilen, be-

stáhlen ; £>., abstahlen b. 
Megakadni, fangen b. 
Megalapítani, begründen. 
Magalázni, demüthigen. 
Magalkudni, aceordiren, din-

gen b, 

Megállapítani, constatirea. 
Megállapított, bestimmt. 
Megállítani, sistiren ; megál­

lítani fúvót, abstellen; ko., 
megállítani vízkereket, ab-
schützen; z., megállítani 
gépet, einstellen den Gang 
eiuer Maschine gé. 

Megalodon, Megalodon f. 
Megbecsülhetetlen, unsehatz-

bar. 
Megbecsülni valaminek érté­

két, absehatzen. 
Megbeszélni valamit, bespre-

chen. 
Megbízható, varlászlich, zu-

verlassig. 
Megbízni, beauftragen, com-

mittiren. 
Megbízó, Committent. 
Megbízó levél, Oedit iv. 
Megbocsáthatatlan, unver-

zeihlich. 
Megbocsátható, verzeihlieh. 
Megbukni, falliren. 
Megbüntetés, Bestrafung. 
Megbüntetni, bestrafen. 
Megcsalni, defraudiren. 
Megcsapolni olvasztót, lau-

fen lassen ko. 
Megczáfolni, wiederlegen. 
Mcgdermedett, erfroren ké. 
Megdermedni, ha az ezüst-

kémle a duglyában megder­
med, erfrieren ké. 

Megdicsérő levél, Belobungs-
dekret. 

Megdorgálni, Verweis gebén. 
Megrágítni, vertheuern. 
Megégetett, verbrannt. 
Megégetni, verbrennen. 
Megegy ezés, Űbereinkommen, 

Übereinkunft, Gonsens. 
Megegyezni, consentiren. 
Megegyező, Ooncordant. 
Megékelni, auskeilen é. 
Megélesítni, zuscharfen é. 
Megelőzni, praeveniren. 
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Megelőző, praeventiv. 
Megemelni, anheben b. 
Megemlítés, Mention. 
Megemlítni, erwahnen. 
Megengedett, erlaubt. 
Megengedhető, zulassig. 
Megengedni, bewilligen, er-

lauben, gestatten. 
Megérdemlett, verdient, 

wohlverdient. 
Megereszteni vizet a kerék­

re, aufschlagen r. 
Megérkezés, Einlauf. 
Megérkezni, einlaufen. 
Megerősítés, Bestáttigung, 

Befestigung. 
Megerősítés módja, Befesti-

gungs-Weise é. 
Megerősítni, verstarken, be-

festigen, festmachen; é., 
bekraftigen, bestattigen, 
constatiren. 

Megérteni, verstehen. 
Megesketni, véreiden, einem 

den Eid abnehmen. 
Megfaragni, követ, fát, be-

hauen; é., megfaragni fát, 
beziramern, holzbeziehen, 
holzbeschlagen, abzimmern 
é. 

Megfejteni, erkláren, crlau-
tern, entziffern,; megfejte­
ni föladatot, auflösen. 

Megfejtés, Auflösung, Erklá-
rung, Erlauterung. 

Megfejthetlen, unerklarbav. 
Megfejthető, erklárbar. 
Megfelelni, correspondiren; 

megfelelni várakozásnak, 
entsprechen. 

Megfelelő, entsprechend. 
Megférhetlen, unvertraglich. 
Megfizethetetlen, unbezahl-

bar. 
Megfizetni, bezablen. 
Megfoghatatlan, unbegref-

lich. 
Megfogható, fasslich. 

Megfogni, fassen fangen. 
Megfontolás, Überlegung. 
Megfontolni, überlegen, er-

wagen. 
Megfordítni, umwenden; 

megfordítni a gép járását, 
umsteuern gé. 

Megfúrni, erbohren 6. 
Megfürészelni, ansagen é. 
Meggazdagúlás, Bereiche-

rung. 
Meggazdagúlni, bérei chern, 
Meggondolatlan, unüberlegt. 
Meggyalulni, behobeln; meg­

gyalulni nagyából, bestos-
sen é. 

Meggyőzni (okokkal), über-
zeugen. 

Meggyőződés, Überzeugung. 
Meggyújtani tűzzel való fej­

tésnél , anstossen, entzün-
den 6. 

Meggyújtani pörkölékhalmot, 
ansteckon, anzünden. an­
stossen den Rosthaufen ko. 

Meggyuladni, entzünden. 
Meggyúlni, meggyújtani, 

zünden. 
Meghagyás, Anordnung, Auf-

gabe, Auftrag, G-eheisz. 
Meghagyni, vorschreiben, 

auftragen, aufgeben, anord-
nen. 

Meghajlott, geneigt. 
Meghajtani, umbiegen. 
Meghallgatni, vernehmen. 
Meghalni, sterben. 
Meghamisítni, verfálsclien. 
Meghatalmazás, Procura. 
Meghatalmazni, bevollmach-

tigen. 
Meghatalmazott, Bevoll-

machtigte, Procuraführer. 
Meghatározás, Bestimmung. 
Meghatározható, bestimm-

bar. 
Meghatározhatóság, Be-

stimmbarkeit. 
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Meghatározni, bestimmen, 
fixiren ; meghatározni csa­
pást, dőlést, das Streichon, 
Verfláeken abnehnien bm. 

Meghatározott, bestimmt, 
festgesetzt. 

Meghegyesített, zugespitzt é. 
Meghegyezni, zuspitzen é. 
Meghídalni, bebrücken é. 
Meghűli, berufen. 
Meghiúsítni, vereiteln. 
Meghívni, zuziehen. 
Meghívás, Einladung. 
Meghívó levél, Einladungs-

brief. 
Meghorganyozni, véreinken 

v. 
Megilletni, zukommen. 
Mengindítani, anlassen die 

Arbeit, das Werk, etwas in 
Gang bringen; megindítani 
olvasztást, anblasen ko.; 
megindítani gépet, in Gang 
setzen gé. 

Meginteni, ermahnen. 
Megintés, Ermahnung, Ver-

warnung. 
Megitélni, beurtheilen. 
Megjárás, Begehung b. 
Megjárni, begehen b. 
Megjegyezni, bemerken. 
Megjegyzés, Bemerkung. 
Megjelelés, Bezeichnung. 
Megjelenni, erscheinen, auf-

treten. 
Megjelezni, kennzeichnen, be-

zeicbnen. 
Megjelölni, anzeichnon b. 
Megjutalmazás, Remunera-

tion. 
Megjutalmazni, belohnen, 

remuneriren. 
Megkapcsolni, anklammern 

é. 
Megkeményedés, Erbavtung. 
Megkeményedett márga, 

Mergelstein, verharteter 
Mérgei f. 

Megkeményedni, erharten. 
Megkeményítni, verharteu. 
Megkeresés, Requisitiou. 
Megkeresni, ersucben, requi-

riren, verdienen. 
Megkeresvény, Ersuchschrei-

ben. 
Megkérni, ersuchen. 
Megkettőztetni, verdoppeln. 
Megkezdeni fejtést, angreifen 

b. 
Megkímélni, ersparen. 
Megkisérleni, erproben, ver-

suchen. 
Megkívánni, erforderu, er-

warten. 
Megkiyántatik, es wird er-

fordert. 
Megkívántató, erforderlicb. 
Megkopogatni, beklopfen, be-

fiihlen b. 
Megkopogtatni a kőzetet, 

fühlen b. 
Megkötni, binden é. 
Megkövülni, versteinern. 
Megkülöniböztc-tni, unter-

scheiden, distinguiren. 
Meglapítani, abplatten ko. 
Megléezezni, belatten é. 
Meglepő, überraschend. 
Megmagyarázható, erklar-

bar. 
Megmaradni, beharren, ver-

harren. 
Megmenteni, erretten. 
Megmentés, Rettung. 
Megmenthető, rettbar. 
Megmerevülés, Erstarrung f. 
Megmerevült (kőzet), poro 

din á. 
Megmérhető, messbar. 
Megmérlegelni, abwagen. 
Megmérni, verschienen, ver-

messen, verschnüren, ab-
messen, abschienen bm. ; 
megmérni súlyt, abwiegen; 
megmérni szenet, abpfach-
ten ko. 
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Megnedvesítérti, befeucbten. 
Megnehezítni, ersehweren. 
Meg nem engedhető, unzu-

lássig. 
Megnemesülni, véredéin b. 
Megnyitni, öffnen, eröffnen; 

megnyitni a télért, anspren-
gen, entblössen; megnyitni 
erezet, anbreclien b. 

Megoltani meszet, ablösehen. 
Megolvadni, ftiessen ko. 
Megolvasztani, in Fluss brin-

gen, niederschmelzen,durch-
schmelzen ko. 

Megónozni, verzinnen. 
Megömledni, in Fluss kom-

mec ko. 
Megömleszteni, in Fluss 

bringen ko. 
Megőrizni, bewachen, bewah-

ren. 
Megőrökítni, verewigon. 
Megörvendeztetni, orfreuen. 
Megőrzés, Bewachung, Be-

wahrung. 
Megpörkölni, abrösten, ab-

brennen ko. 
Megpróbálni, versuehen. 
Megprróbált, bewfthrt. 
Megrakni, füllen. 
Megrázkódni, erschüttern. 
Megrázkódtatni, erschüttern. 
Megrázkódtatott terület, 

Erschütterungsgebiet f. 
Megrázni, durchrütteln. 
Megrendelés, Bestellung. 
Megrendelések könyve, Be­

stéi! ungsbuch. 
Megrendelési jegyzék, Be-

stellungszettel. 
Megrendelni, bestellen. 
Megrendelő, Besteller. 
Megrendelvény, Bestellung. 
Megrendítni, erschüttern. 
Megrendülni, erschüttern. 
Megrepedezni, Kisse bekom-

men. 

Megrepeszteni, ausketzern, 
aut'schlagen b. 

Megreszelni, befeilen gé. 
Megromlani, verfallen. 
Megromlott, verdorben. 
Megrongálás, Be&chadigung. 
Megrongálni, beschadigen. 
Megróni, rügen. 
Megrovás, Verweis, Rüge. 
Megrövidítni, verkürzen. 
Megrozsdásodni, verrosten. 
Megsemmités, Cassation, 
Megsemmíteni, cassiren. 
Megsemmisítés, Amortisa-

tion. 
Megsemmisítni, vernichten. 
Megsérteni, verletzen, be­

schadigen. 
Megsértés, Besehadigung. 
Megsérülés, Besehadigung. 
Megsérülni, beschadigen. 
Megszakad a telér, der Gang 

setzt aus, megszakad az ércz-
vitel, der Adél sotzt ab b. 

Megszegecselni, vernieten 
gb. 

Megszegni, anbrechen b. 
Megszemlélni, besiebtigen, 

beaugenscheinigen, inspici-
ren. 

Megszerezni, erkaufen. 
Megszüntetés, Behebung des 

Mangels, Einstellung, Auf-
lassung des Betriebes 6. 

Megszüntetni üzemet , den 
Betrieb einstellen,eingehen-
lassen; megszüntetni bá­
nyavállalatot, auflassen b. 

Magtagadni, verweigern. 
Megtakarítni, ersparen, er-

übrigen. 
Megtámasztani, stützen, ab-

fangen, verspreitzen 6. 
Megtanulni, erlernen. 
Megterhelés, Bolastung. 
Megterhelni, belasten, be-

schweren. 
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Megtérítendő összeg, Ersatz-
betrag. 

Megtérítés, Ersatz, Ersatz-
leistung. 

Megtéritni , vergüten , er-
setzen, erstatten. 

Megtestesült, vorkörpert. 
Megtiltani, vorbieten, unter-

sag'en. 
Megtisztítni, durchlautern z. 
Megtölteni, einfüllen; meg­

tölteni a kifúrt lyukat, ver-
laden 6., megtölteni vízzel 
a sóbányát, ankehren sb. 

Megtöltés, Ausfüllung f. 
Megtorló, repressiv. 
Megtörni, anbrechen b. 
Megtudakolni, erfragon. 
Megtudni^ erfakren. 
Megtüzesedni, erglüben. 
Megújítani, erneuern, reuo-

viren ; megujítaui a martok 
törttét, auffriscken b. 

Megújítás, Restauvirung. 
Megürült, vacant, erledigt; 

megürült állomás, erledigto 
Steíle. 

Megütni a télért, einen Gang 
aufahren, überfahren, an-
kauen,ansprengen, erschrot-
ten ; megütni vízeret, Was-
ser erschrotten; megütni 
fejét az ácsolatban, anmel-
den b. 

Megvallani, gestelien, eiuge-
steken. 

Megváltani, reluireu, ablösen. 
Megváltás, Reluition, Ablö-

sung. 
Megváltási á r , Ablösungs-

preis. 
Megváltoztatás, Umanderung. 
Megváltoztatni, umandern. 
Megvasalni, beschienen gé. 
Megvásárolható, kauflich. 
Megvásárolni, einhandeln. 
Megvenni, erkaufen. 

Megvesztegethetlen, unbe-
stechbar. 

Megvetemedik a fa, das Holz 
wirft sich é. 

Megvilágítás, Erleuchtung. 
Megvilágít íi, erleucliten. 
Megvitatni, discutiren. 
Megvizsgálni, untersucken, 

erheben. 
Megzsindelyezni. beschindeln 

é. 
Megzúzni, verstampfen a. 
Megye, Revier 6., Comitat. 
Megyetárna, Revierstollen b. 
Megyetárnai engedély, Re-

vierstollensconcessiou b. 
Megyetárnás, Revierstöllner 

b. 
Melaflr. Melapliyr f. 
Melánia, Melánia f. 
Melanterit , vas vitriol, vas-

gálicz, Eisonvitriol, Coppe-
ras á. 

Meleg, warm, heisz. 
Melegítés, melegedés, Erwár-

mung. 
Melegítő t űzhe ly , Warm-

feuer ko. 
Melegség, Wárme. 
Melegvízszivatyú, Warni-

wasserpumpe gé. 
Melegvízzel fűtés, "Warm-

wasserkeizung é. 
Melengetni, auswarmen, ab-

warmen ko. 
Mellékajtó, Seitentkür.. 
Mellékcső, Zwoigrokr gé. 
Mellékczél, Nebenabsicht. 
Mellékelni iratot, anbiegen, 

beiscbliessen. 
Mellékelt, inliegend. einlie-

gend, beiliegend, beifolgend. 
Melléképület, Nebengebaude. 
Mellékes ügy, Nebensache. 
Mellékfogaloin, NebenbegrifF. 
Mellékfoglalatosság, Neben-

geschaft. 
13 



Mellékjövedelem, Nebetiein-
kommen. 

Mellékkéfdés, Nebenfrage. 
Mellékkiadás, Nebenausgabe. 
Mellékkohótcrniény, Hütten-

nebenprodükt ko. 
Mellékkőzet, Nebengestein 6. 
Melléklet, Einlage, Einschlag, 

Einsckluss, Beilage. 
Mellékinedenezc, Neben-

becken 6. 
Melíéknietsfcö, Paratoin á. 
Mellékmunka, Nebenarbeit. 
Melléknyereinény, Noben-

gewinn. 
Mellékokok, Nebengrttnde. 
Mellékszakadék, Gefahrte, 

Gefabrtel b. 
Melléksz&g, Nebeawinkel. 
Melléktelfek, Nebenmass ». 
Melléktelér, Nebeagang b. 
Melléktengely, Nebenaxe. 
Melléktermény, Nebenpro-

duct. 
M*H6ktit, Seitenweg. 
Mellékvas, Nebeneisen ko. 
MeMesleges alkatrészek, ac-

ce8sorische Bestaüdtheilc f. 
Mellesleges elegyrészek, ao-

ceseorische Gemength«ile f. 
Mellfa, Brttstriegel é. 
Mellfal fcégelypesteknél, 

Brustinaiíer, Brüstwattd ko. 
Mellkapoes, Brusfcklammer 

ko. 
Mellkó', Braststein, Vörwand-

stéin, Tüöipelsteiíi ko. 
Mellap, Arbeitsplatte vor der 

Ofenbrust ko. 
Mellszem a nyilt szemű té-

gélypesfceknél, Brastöfftmng 
ko. 

Méltánylás, Biliigung. 
Méltányolni, biliigen. 
Méltányos, biliig. 
Méltányosság, BiUigkeit. 
Méltánytalan, unbüldg. 
Méltatni, würdigen. 

Méltó, wurdig. 
Méltóság , Rang , Wttrde , 

Dignitat. 
Mély, tief. 
Mély akna, Tiet'bauscbacbt b. 
MélyMnya, Tiefbaugrube b. 
Mélyebb mirelés, Űnterbau 

b. 
Mélyedés, mélyítés, Vertie-

fung. 
Mélyedt ttllö, Gesenkamboss 

ko. 
Mélyeszteni, abteufien, absin-

ken, abstemmen, abhauen, 
austeufen, einstemmen, nie-
derteufen, niederlocbon, 
niederstossen, sinken, sen-
ken b. 

Mélyesztés, 1. mélyesKteui. 
Mélyeszteti tő, Gesenkstöckl 

gé. 
Mélyesztve érni, ersinken b. 
Mélyfárás, Tiefbobrung b. 
Mélyített, Vertieft, getieft; 

mélyített réz, ausgetieftes, 
Kupfer ko. 

Mélyített áru, Tiefwaare ko. 
Mélyített csapok a pöröly 

alá, Hammergeaenke ko. 
Mélyítni, mélyebbé tenni, 

vertiefen; b., tiefen, aus-
tiefen, mélyítni lemezét, 
tvéiben ko. 

Mélyítő csésze, Senkschale 
pv. 

Mélyítő kalapács, Tfeibham-
mer ko. 

Mélyítő pőr#ly, Dubnám mer, 
Tiefhammer ko. 

Mélyítő Tilla, Tiefgabel ko. 
Mély kttlTájás, Tagetiefbau 

b. 
Mélyntivelés, Tiefban b. 
Mélység, Teufe b., Tiefe. 
Mélyszint, Tiefbaüsoble b. 
Mélytárna, Tiefbaustollen, 

TJnterbaustollen b. 
Mélyvájás, Tiefbau c. 
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Menaccanit, titánvas, Titatt-
eisen, Titaneisenerz á. 

Kenedék, Zuflucht. 
Menedékes, sanftansteigend. 
Menedék hely, Fiiehort 6. 
Menet, Gang, Fortgang, csa­

var menet, Schraubengang 
gé. 

Meneteles hegyoldal, gelin-
der Gebirgsabhang. 

Menetrend, Fahrordnung. 
Menüit, Menilith /. 
Mentcgetés, Excusation. 
Mentegetni, entsckuldigen. 
Mentelék, Hyperbel m. 
Mentelékded, Hyperboloid. 
Mentesség, Imuiunitát. 
Menthetetlen, unverantwort-

licb. 
Menthetlen, unrettbar. 
Mentő ajtó, Sicherheitstbür, 

Rettungsthür b, 
Mentő állás, Fliehiiühne b. 
Mentő eszköz, Rettungamit-

tel. _ 
Mentő gát, Sctmtzdamm é. 
Mentőgerincz hengereknél, 

Brechsattel ko. 
Mentő készülék, Eettuags-

apparat. 
Mentőlámpa, Sicherheitelani-

pe b. 
Mentőpad, Schussbühne, 

Schutzbühne b. 
Mentöszelep, Sichcrheitsven-

til gé. 
Mentség, Entschuldigmuig. 
Mennyezet, Hímmel (*. 6;) 

Platfond é. 
Mennyiség, Grösse, Quanti-

tát, 
Mennyiségi, quantitativ. 
Mennyiségi elemzés, Ge-

wichtsanalyse ké. 
Mennyiségtan, Grössenlehre, 

Matkematik. 
Mennyiségtani, mathenoa-

tisch. 

Méreze, Masasfcab, Sdala. 
Meredek, stehend, sieil *., 

abschüssig; Meredek hegy­
oldal, steiler Gebn-gsak* 
hang. 

Meredekebb lesz fölfelé a 
telér, der Gang ricbiet 
sich auf; meredekebb lesz 
lefelé a telér, der Gang 
stürzt sich 6. 

Meredek rétegek kibúvásai, 
Schichtenköpfe f. 

Meredek telér, stehender 
Gang 6. 

Meredési pont, Erstarrunga-
punkt. 

Méregfogó, Sehwadenfang, 
Giftfang ko. 

Méregliszt, Giftmehl ko. 
Mérés, Messung. 
Méréshez fogni, anhaléen 

bm. 
Mérést kezdeni, aufscblagen 

bm. 
Méréstan, Messkunde, G«o-

metri«,; elemző méréstan, 
analytisohe Geometrie; 
ábrázoló méréstan, dairstel-
lende Geometíie; gyakor­
lati méréstan, |»raktiscbe 
Geometrie, 

Méréstani, geömetriseh, 
Merész, kühn* 
Merészség, Kűhnbeit. 
Méret, Dimensioiai, Abmes-

sung. 
Méretjegy, Cote bm, 
Merev, sfceif, starr, 
Merevíteni, absteifen 6. 
Merevség, Steifheit. 
Merevülésbeli kéreg, Er$tar-

rungskraste /*. 
Merevülésbeli kőzet, Erstar-

rungsgesisein f. 
Merevülni, festwerden, er-

starren. 
Mérföld, Mailé. 
Mérges, giftig. 
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Mérges bányalég, Bergschwa-
den b. 

Mérgezés, Iutoxication. 
Mérfeetlen, incornmensurabel. 
Mérhető, commensurabeL 
Mérhetőség, Oornmensura bi­

litat. 
Merített kémle, Stichprobe, 

Schöpfprobe ké. 
Merítni, schöpfen. 
Merítő fejtés, Schöpfbau sb. 
Merítőgép, Schöpfmaschine gé. 
Merítő kanál , Schüpflöflel, 

Füllkelle é. 
Merítő kanna, Schöpfkanne. 
Merítő kerék , Schöpfrad , 

Kasteurad gé. 
Merítő készülék, Schöpfap-

parat gé 
Merítő lapát, Scböpfschaufel 

gé. 
Merítő mű, Schöpfwerk gé. 
Merítő próba, Scböpfprobe gé. 
Merítő sajtár, Sehöpfkübel 6. 
Merítő veder, Schöpfeimer. 
Mérleg, Waage, Wage, Bi-

lanz; jövedelmi mérleg, 
Ertragsbilanz. 

Mérlegasztal, Waagtisch ké. 
Mérlegcsésze, Wagscbale. 
Mérlegcsészeláncz, Wag-

schurzkette b. 
Mérlegdíj, Wagegeld. 
Mérlegelni, Aufziehea ké., 

wagen, abwagen, abwiegen. 
Mérlegelő, Wáger. 
Mérlegezni, bilanziren. 
Mérlegház, Abwagehaus. 
Mérleghivatal, Wagamt. 
Mérlegkar, Wagebalken. 
Mérlegkönyv, Bilanzbuch. 
Mérlcgnyeív, Wagezunge. 
Mérlegszekrény, Probirge-

hatise, Waagkasten ké. 
Mérlegtámasz, Waagstütze 

ké. 
Mérni, abstangeln bm., mes­

sen ; hozzá mérni, anmessen. 

Mérnök, Feldmesser, Inge-
nieur. 

Mérnöki huzat, Markschei-
derzug bm. 

Mérnöki jegyzőkönyv, Zug-
buch bm. 

Mérnöki kar, Ingenieurcorps. 
Mérőasztal, Messtisch. 
Mérőbak, Verziehbock bm. 
Merőben ellenkező, diamet-

ral entgegengesetzt. 
Mérő csavar, Verzieschraube 

bm. 
Merőké, Kellé, Ausguszkelle, 

Ausschöpfkelle, Feuerkelle, 
Taschenkelle ko. 

Mérőlánez, Meszkette; bm., 
Gedingkette b. 

Mérőléez, Masslatte, Mess-
stab. 

Merőleges, normál. 
Merőleges nyomás, Norinal-

druck gé. 
Mérőpad,Verzielischemmel&>». 
Mérő pipetta, Messpipette v. 
Mérőszalag, Messband bm. 
Mérő szeg, Kettennagel bm. 
Mérőszer, Messapparat, 

Schienzeug bm. 
Mérőzászló, Messfahne. 
Mérőzsinór, Schnur, Mess-

schnur, Verzieschnur, Ab-
stockschnur bm. 

Mérsékelni, ermássigen. 
Mérsékelt, gemassigt. 
Mérték, Massstab, Masz ; bm., 

Modul, Modulus. 
Mérték egység,Maszeneinheit. 
Mértéket följegyezni, coti-

ren bm. 
Mértéket szabályozni , ai-

chen. 
Merykopotamus, Merykopo-

tamus f. 
Mesozói. mesozoiseh f. 
Messzelátó cső, Fernglas, 

Fernrobr, Perspectiv, Te-
leskop, Tubus. 
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Messzelátós irányzóvonalzó, 
Perspectivlineal bm. 

Mester, Meister. 
Mesterember, Professionist. 
Mesterfogás, Kunstgriff. 
Mestergerenda, Balkenstnt-

ze, Balkentrager, Unter-
zugsbalken, Durchzug, 
Hauptbalken é. 

Mesterkélt, erkünstelt, ge-
künstelt. 

Mestereég, Handwerk, Pro-
fession. 

Mész, Ka ik ; sikeres mész, 
ausgiebiger; elavult mész, 
abgestorbener, verwitter-
ter, abgestandener; kövér 
mész, fetter; oltott mész, 
gelöschter; szárazon oltott 
mész, trockengelöschter; 
vízépítészeti mész, hydrau-
lischer ; maró mész, leben-
diger, ungelöscbter gebrann-
ter; sovány mész, inagerer ; 
túlógetett mész, todtge-
brannter Kaik é. 

Mészadalék, Kalkzuschlag ko. 
Mészben bővelkedő, kalk-

reich f. 
Mészben bővelkedő üledé­

kek, kalkreiche Sedimente 
f-

Mészbrcccia Kalkbreccie f. 
Mészcsomós pala, Kalkkno-

tenschiefer f. 
Mészdiabas, Kalkdiabas f. 
Mészdiorit, Kalkdiorit f. 
Mészégető, Kalkbrenner. 
Mészéleg, Calciumoxyd. 
Mészelet, Kalkputz é. 
Meszelni, tünchen, weissen 

é. 
Meszelő, Weisspinsel, Tün-

cherpinsel, Weissbürste é. 
Meszelő mész, Weisskalk é. 
Mészeny, Oalcium. 
Meszes, kaikig. 

Meszes homokkő, kalkiger 
Sandstein f. 

Meszet égetni, Kaik brennen. 
Mészf'alazat, Kalkmauerung 

Mészföld, Kalkerde. 
Mészhegység, Kalkgebirg. 
Mésziszap, Kalkscblamm f. 
Mészkeineneze, Kalkofen. 
Mészkeverő, Kalkkrücke é. 
Mészkő, Kalkstoin. 
Mészkőbánya, Kalkbruch. 
Mészlé, Kalkinilch é. 
Mészmárga, Kalkmergel. 
Mészoltó láda, Kalklöscbtru-

he é. 
Mészpala, Kalkschiefer f. 
Mészpát, Kalkspath, Calcit á. 
Mészpép, Kalkbrei é. 
Mészszilikát, Kalksilicat. 
Mész szivárgány, Kalksin-

ter f. 
Mésztej, Kalkrahm, Kalk-

milch é. 
Mésztelep, Kalklager. 
Mésztnff, Kalktuff. 
Mészvakolat, Kalkvorputz, 

Kalkanwurf é. 
Mészverem, Kalkgrube.. 
Mészvíz, Kalkwaser é. 
Metalloid, Metalloid. 
Meteoraczél, Meteorstahl. 
Meteorkő, Meteorolith, Me­

teor stoin. 
Meteorvas, Mcteoreisen. 
Méter, Méter. 
Metszeni, scbneiden. 
Metszet, Seb n i t t , Durch-

schnitt. 
Metszettvas, Schneideisen ko. 
Metszik egymást ,a telérek, 

die Gangé setzen sicb 
durch b. 

Metsző ásó, Stecherspaten. 
Metsző csap, Schneidkolben 

po. 
Metsző hengerek, Scbneid-

walzen ko. 



Metsző hengermű, Schneid-
eisenwalzwerk ko. 

MétSZŐmü, Sehneidwerk ko. 
Metsző Véső, Abscbrotmeissel. 
Mezőgazdaság, Landwirth-

schaffc. 
Miaf gyrit, ezüstantiuaonké-

öeg, Kengottit, Hypafgyrit, 
Süberantimoiiglam á. 

Miheztartás, Darnaebach-
tung. 

Mlllerlt, nikolkéneg, Sobwe-
í'elnickel, Haarkies, Nickel-
bleöde, Nickelkíes á. 

Milliméter, ezrednióter, Mil­
liméter. 

Mimetit, zöldóloinórcz, Grün-
bleierz, Traubenblei á. 

Mindenes, Factotum. 
Mindenható, Omnipotent. 
Mindenség, Kosmos f. 
Mindkét részről, beiderseitig. 
Mittette, Minette f. 
Miniom, Mennige, Miaíum. 
Minister, Minister. 
Ministerium, Ministerium. 
Minőség, Beschaffenheit. Qua-

lítat. 
Minőségi, qualitativ. 
Minősítés, Qualification. 
Minősítvényi jegyzék, Con-

duitliste. 
MínősítTényi táblázat, Qua-

lificationstabelle, Conduit-
tabelle. 

Minta, Modell, Matrize, Guss-
form, Formular, Chablone. 

Minta-agyag, Forrni eb tn ko. 
Minta anyag, Formmasse 

ko. 
Minta asztalos, Modelltisch-

ler. 
Mintabélcsövecske , Kern-

röhrcheti ko. 
Mintabélkerekítő, Kerndre-

her ko. 
Mintabél tengely, Kern-

spindl, Kerneiaen *o, 

MíntacsáVár, Modellschraiibe 
ko. 

Mintadeszka, Lehre é. 
Mintaftllér, Richtpfennig pv. 
Miniafillér ttr, Richtpfennig-

leere pv. 
Mintafolyadék, Musterflüs-

sigkeit ké. 
Mintaföld, Fortnerde ko. 
MiniafÖvény, Formsand ko. 
Mintagödör az öntő műhely­

ben, Dammgrube, Form-
grube ko. 

Mintahomok, Giesssand ko. 
Mintaidom, Schablone. 
Mintaív, Lehrbogen, Lebr-

gerüst é. 
Mintakapocs, (öntésnél) Spin-

del ko. 
Mintakötés, Lehrbund é. 
Mintamester, Formmeister 

ko. 
Mintamühely, Modelltischle-

rei ko. 
Mintapéldány, Mustor. 
Mintarajz, Modellzeicbnung. 
Mintászat, Förtoerei, Form-

kunst ko. 
Mintaszekrényt szállító sze­

kér, Formkastentransport-
wagen fco. 

Mintászkalapács, Formfau-
stel ko. 

Mintaszekrény, Formkasten, 
Formílasche, Formlade, 
Giesslade ke. 

Mintatábla, Formbrett ko. 
Mintatő, Kern, Kernstüek ko. 
Mintavas, Mustereisen, Facon-

eisen ko. 
Mintázni, modelliren, formen 

ko. 
Mintázó, Förmer ko. 
Mintázó mfhely, Förmerei 

kó. 
Mintázó pad, Formbank kt. 
MiocSn, Miocan f. 
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Miocán korszak, miocane 
Periode f. 

Miocenrétegek, Miooenschicb-
ten f. 

Miralibit, glaubersó, Glau-
bersalz á. 

Mivelésben állani, in Bau-
steheu 6. 

Mivelési jogot elvonni va­
lamely bányától, frei er-
klaren b. 

Mivelési mód, Bauart b. 
Mivelési osztály bányában, 

Flügelbau 6. 
Mivelési szint, Bauhorizont, 

Bausohle b. 
Mivelés költségeit a terme­

lés által fedezni, f'reibaíuen 
b. 

Mivelésre érdemes, bauwür-
dig, baubar b. 

Mivelésre nem érdemes, un-
bauwürdig 6. 

Mivelést indítani, Bau etab-
liren 6. 

Miveltoetó állapotban lenni, 
bauhaft sein b. 

Mivelni, Bau führon, Bau trei-
ben, Bau betroiben b. 

Mivettetik a bánya, der Bau 
geht um, wird gefuhrt, be-
triebeti b. 

Mocsárérez, Susapfete, Mo-
rasterz á. 

Moesárlég, Surapfgas. 
Mocsáros, sumpfig. 
Mód, Weg, Methode. 
Módosulás, Modification. 
Módosulat, Varietat f. 
Módozat, Modalitat. 
Módszer, Methode. 
Mokaczél, Mockstahl ko. 
Molasz, Molasse á. 
Molasz«soport, Molassegrup-

pe f. 
MolaszképzMmény , Molas-

senformation á. 

Molaszkorszak, Molassperío-
de f. 

Molasz szén, Molassekobie f. 
Molibdén, Molybden. 
Molibdenit, Molibdénkéneg, 

Molybdenit,MolybdeBglanz. 
Wasaerblei á. 

Molna arany, Mühlgold ». 
Molnaforgó, Lauí'er a. 
Molnár, Mutter. 
Morzsalék, Gms, Klare b. 
Morzsoló kád, Kugeltonne 

ka. 
Mosadékesatorna, Rassrinne 

z. 
Mosadékliszt, Rassmehl a. 
Mosalék, After a. 
Mosalékárok, Aí'tergraben a. 
Mosni ékesatoriia, Atterrinnec. 
Mosni, wascben z.; masni 

való érez, Wasebberge a.; 
mosni erezet, aranyat, ver-
wasohen 6. 

Mosni való érez, Wasen-
werkzeug, Waschaeug a. 

Mosóház, Wascuhaus a. 
Mosóházi mára, Wasch-

werksschlicb a. 
Mosóiházi nyeremény , 

Waechwerksgafalle a. 
Mosókád, Waschbotíich, 

Waschbodiug, Wascbfass, 
Ablauterbotich, Lauter-
trommel a. 

Mosókészülék, Wascbapparat 
a. 

Mosó kosár, Ablaufcertrom-
mel a. 

Mosó mű, Waschwerk, Wa-
sche a. 

Mosó rosta, Ratterwasche a. 
Mosó suhanez, "Wascbjunge 

a. 
Mosó szer, Waachherd a. 
Mosó telek, Seifenfeld b. 
Mosott arany , Flussgold, 

Waschgold, Fliebgold, 
Flieasgold a. 
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Mosott beváltmány, Wasch-
werksgefalle z. 

Mosott érez, Wascherz, Setz-
erz a. 

Mosott foncsor, Wasehbot-
tiehamalgam ko. 

Mosott higany, Waschbot-
tichmetall ko. 

Mosott horgany érez , 
Waschgalmei z. 

Mosott kék szín, Fasseschel 
ko. 

Mosott ón, Waschziun z. 
Mosott Tas, Wascheisen ko. 
Mosó vályú, Waschrinne z. 
Mosó TilJa, Seifengabel b. 
Motóla kerék, Spulrad gé. 
Mozdítani, bewegen. 
Mozdony, Locomotive gé. 
Mozdonyvastít, Locomotiv-

bahn gé. 
Mordnlatlan, bevegungalos, 

unbeweglich. 
Mozdulatlanság, Bewegungs-

losigkeit. 
Mozgás, Bewegung; csilapo-

dó mozgás, abnehmende 
Bewegung; egyenlő moz­
gás, gleichförmige Bewe­
gung; gyorsabbodó mozgás, 
zunehmende Beweguug; 
egyenetlen mozgás,ungleich-
förmige Bewegung. 

Mozgási hatáuy, Bewegungs-
móment gé. 

Mozgási tér, Spielraum. 
Mozgástan, Bewegungslebre. 
Mozgás törvény*, Bewe-

gungsgesetz. 
Mozgatag, beweglich. 
Mozgatható, beweglich. 
Mozgatni, bewegen. 
Mozgató, bewegend. 
Mozgató erő, Bewcgungs-

kraft gé. 
Mozgató szerkezeti, Bewe-

gungsmechanismus gé. 
Mozgékony, beweglich. 

Mozgékonyság, Beweglich-
keit. 

Mozgó, Beweglich. 
Mozgony, Locomobile gé. 
Mozgó része a gépnek, gang-

bares Zeug gé. 
Mozog, es bewegfc sich. 
Mozsár, Mörser, 
Mnzsártörő, Stössel, Pistill 

«. 
Mulasztás, Retardat b., Ver-

saumniss, Omission. 
Mulasztási hűn, TJnterlas-

sungssíinde. 
Mulasztási büntetés, Retar-

datsstrafe b. 
Mulasztási eljárás, Rutar-

datsverfahren b. 
Múlhatlau, urmmganglich. 
Munka, Arbeit, 
Munkába állított, angelegt 

6. 
Munkába venni vájátvéget, 

belegen 6. 
Munkába vétel, Belegung. 
Munkabér, Arbeitslohn b., 

Macherlohn, Liedlohn. 
Munkaegység, Avbeitseinheit. 
Munkahatály, Arbeitseffekt, 
Munkahely, Belegung fc., Ar-

beitsraum, Arbeitsort. 
Muilkakó'zlés, Arbeitsüber-

tragung g. 
Munkálat, Operát. 
Munka megtagadás, Weige-

rung der Avbeit. 
Munkamértéke, Arbeitsmo-

dul. 
Munkanagyság, Avbeitsgi-ös-

se. 
Munkanap, Arboitstag. 
Munkanyilás, Arbeitsöffnung, 

Arbeitsthur ko. 
Munka oldal olvasztónál, 

Arbeitsveite ko. 
Munka óra, Arbeitsstunde. 
Munkára képes, leistungs-

fahig. 
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Munkára képesség-, Loi-
stungsf'abigkeit, Arbcitsver-
mögen. 

Munkarend, Arboitsordnung. 
Munkás, Arbeiter. 
Munkás osztály, Arbeiterklas-

se. 
Munkás osztályzat, Arbeiter 

categorie. 
Munkaszak, Scliicht, Arbeits-

zeit b. 
Munkaszünet, Feierabend. 
Munkaszünetelés, Arbeits-

einstellung. 
Munkatárs, Mitarbeiter. 
Munka teljesítés, Leistung. 
Munkaterv, Arbeitsplan. 
Munkát megszüntetni, 

Schicht machen b. 
Munkaváltás, Schichtenwech-

sel 6. 
Mutató, Zeigev, Index. 
Mutató mérleg, Zeigewage. 
Mutatvány darab , Scbau-

stück. 
Mű, Werk. 
Müalkat. Mecbanismus. 
Műegyetem, Technik, Poly-

technieum. 
Műegyetemi hallgató, Tecb-

niker. 
Müglakészelés, Miiglaarbeit 

ko. 
Műhely, Arbeitsraum , Ar-

beitsort, Werkatatt é.; La­
boratórium ; végy műhely, 
cbemisches Laboratórium. 

Müiparos, Mechaniker. 
Működés, Wirkaamkeit, Ope-

ration. 
Működési pótlék, Functions-

zulage. 
Működni, operiren. 
Működő, wirksam. 
Mükör, működési kör, Facb. 
Műmester, Werkmeister. 
Mtinevezés, Nomenclatur. 

Műnyelv, Terminologie. 
Műorvos, Werksarzt. 
Műöntés, Kunstguss ko. 
Müöntészet, Kunstgiesserei 

ko. 
Müöntvény, Kunstguss ko. 
Műrevaló, bauwürdig, abbau-

würdig, baubar b. 
Műre valóság, Bauwürdigkeit, 

Abbauwürdigkeit b. 
Müsegéd, Laborant. 
Műszaki, techniscb. 
Müszámadás, Werksrecb-

nung. 
Műszer, Instrumeut m. 
Műszertartó, Apparatkasten. 
MŰSZÓ, techniseber Ausdruck. 
Mütan, Gewerbkunde, Tech-

nologie. 
Mütaní, müipari, techniscb. 
Mütár, Museum. 
Műtér, Arbeitsraum, Arbeits-

ort. 
Műtermény, Kunstproduct. 
Műtét, Operation. 
Műtétet végezni, operiren. 
Műtulajdonos, Werksbesit-

zer. 
Müvakolat, Stuccatur é. 
Művelés, Cultur. 
Műveletlen, ungebiblet. 
Művelni, cultiviren. 
Művelődés, Civilisation. 
Művelődésheli r é t eg , Kul-

tursebiebt f. 
Művezető, Werkführer. 
Művezető t iszt , Werksleiter. 
Műviszonyok, Werksverhalt-

nisse. 
Myrica, Myrica f. 
Mytilus, Mytilus f. 

T V . 

Nád, Sebilfrobr. 
Nádalás, Dachdeckung mit 

Robr é. 
13* 
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Nádazó szeg, Robrnagel é. 
Nádfödél; Robrdach, Sohüf-

dach e. 
Nádfödény, Rohrdeeke é. 
Nagelfluhe, Nagelfluhe f. 
Nagyágit, ólom-aranytellur-

kéneg, levélércz, Blatter-
erz. Bláttertellur, nagyáger 
Erz, Elasmos á. 

Nagyátló, Macrodiagonale á. 
Nagyban, én gros; nagyban 

árulás, en gros Verkauf. 
Nagy bányászok, Doppel-

eisen, Bletze 6. 
Nagycsille, Biesenhund 6. 
Nagy darab érez, Erzwande 

6. 
Nagydóíöa, Makrodoma á. 
Nagy ék, Éimmel b. 
Nagyérdemű, hoehverdient. 
Nagyfúró, Kanonenbohrer 

gé. 
Nagyfurész, Zugsage,Schrott-

sage, Waldsage é. 
Nagyító üreg, Vergrösse-

rungsglas, Mikroskop. 
Nagy jégár korszak, Grosz-

gletscherzeit /. 
Nagy kalapács, Handschla-

gel, Putzka; Bauschel, 
Pauschel, Fimmelfautstel 
b.; Schlager ko. 

Nagykora, groszjahrig, niajo-
renn. 

Nagykorúság, Groszjahrig-
keit, Majorennitat. 

Nagylelkűség, Liberalitat. 
Nagyobbitni, vergrössern. 
Nagyoló gyalu, Betosshobel 

é. 
Nagyoló ráspoly, Yorfeile 

gé. 
Nagyolvasztó* Hochofen, Ei-

senhochofen ko. 
Nagyolvasztói salak, Hoch-

ofensehlacke ko. 
Nagyolvasztói vegyfolyam, 

Hochofenprocess ko. 

Nagypőrb'ly, Groszhammer, 
Grobhammer ko. 

Nagyrabecsülés, Hochach-
tung. 

Nagyság, Grösze. 
Nagyszemtt, groszkörnig, 

grobkörnig. 
Nagyszerű, kolossal. 
Nap, Sonne, Tag. 
Napgázok, Sonnengase. 
Napibér, Taglohn. 
Napidíj , Taggeld, Taggebalt, 

Diát, Diurnum. 
Napi lap, Tageblatt. 
Napi munka , Tagewerk. 
Napi rend, Tagesordnung. 
Napi sajtó, Tagespresse. 
Napló, Tagebuch, Journal, 

Diarium. 
Naplóczikk, Journalpost. 
Naplózni, journalisiren. 
Nap magja, Kern der Sonne. 
Nap melege, Sonnenwarme. 
Naponként , taglich. 
Napóratan, Gnomonik. 
Nappali ör, Tagewftcbter. 
Nappali szolgálat, Tagedienst 

6. 
Naprendszer, Sonnen&ystem. 
Napszám, Tagschicht, Ar-

beitszeit, Taglohn. 
Napszámbér, Schiehtenloan, 

Schichtengeld. 
Napszám jegyzék, Schicbten-

bucb, Schiehtenverzeiehniss. 
Napszám m u n k a , Sehicbt-

afbeit 6. 
Napszámos, Sohiehtarbeiter, 

Schiehfcler b., Tagarbeiter, 
Taglöhner, Handlanger. 

Napszámos m u n k a , Hand-
langerarbeit. 

Napszámróvás, Schichtver-
verzeichnen b. 

Napvilág, Tageslicbt. 
Nátr ium, Nátrium t>. 
Nátron, Nátron v. 
Nátronlúg, Natronlauge. 



Nátrontimsó, Natronalaun v. 
Nautilus, Nautilus f. 
Nedv, nedvesség, Feuchtig-

keit, 
Nedves, nass, feucht. 
Nedves csúsztató, Wasser-

rieae erd. 
Nedvesedő, hygroskopisch. 
Nedvesség, Nasse. 
Nedvesség! fok, Feuchtig-

keitsgrad. 
NedTességi levonás, Násse-

abzug ké. 
Nedvesség meghatározása, 

Nassebestimmung ké. 
Nedvesség mérő, Feuchtig-

keitsmesser. 
Nedvesség mutató, Hygro-

skop, 
Nedvhárító csatorna, Ab-

zucht, Anzucht, Zugröhre 
ko. 

Nedvkémle, Nasseprobe ké. 
Nedvmérő, Hygrometer. 
Nedvméréstan, ílygrometrie. 
Negyed, Quart. 
Negyedelés, Quartation pv. 
Negyedelni, quartiren pv. 
Negyedes íilak, viertelfl.acb.i-

ge, tetartoedyis(?b.e Gesíalt á. 
Negyedévenként, vierteljah-

rig. 
Negyed Jövedelem, vier4er 

Pfennig 6. 
Negyedkori, quaíernar f. 
Negyedkorszak, quaternare 

Periedé f. 
Négyes alak, Tetraéder á. 
Négyesdi, négyesden, vier-

ínannisch b. 
Négyes fogat, Yiergespan. 
Négyes kavaró pest, Quad-

rupelofen ko. 
Négynyílású csap, Vierwe-

gehahn gé. 
Négyszaku munka, vierdrit-

tel Arbe.it 6. 

Négyszer-hat-huszounégyes, 
Tetrakishexaeder á. 

Négyszög, Viereck, Quadrat. 
Négyszífgíteni aknagárdo^a-

tot, abvieren, einvieren b. 
Négyszögítés aknagárdoza-

ton, Abvierung b. 
Négyszögű, viereckig, quad-

ratisch. 
Négyszögű űregezés, Quad-

ratcaliber ko. 
Négyszögű vas, Quadrateisen. 
Negyvennyolczas alak, Te-

trakontaoctaeder, Hexa-
kisoctaeder á. 

Négyzet, Quadrat. 
Négyzetelni, quadriren. 
Négyzetes oszlopok, tetra-

gonale Prisnien á. 
Négyzetes piramis, die te-

tragonale, oder gleichschen-
klige vierseitige Pyramide 
á. 

Négyzetes rendszer, das te-
tragonale, pyranaidale Sy­
stem z. 

Négyzetes sánta, tetragonales 
Skalenoeder á. 

Négyzetes trapezoeder, te­
tragonales Trapezoeder á. 

Négyzetgyök, Qua.d£atwur-
zel. 

Négyzetlap, Quadratfusz, 
FLachenfusz. 

Négyzetmérföld, Fláchen-
meüe. 

Négyzetmérték, Quadrat-
masz. 

Négyzetméter, Quadratme-
ter. 

Négyzetöl, Flachenklafter. 
Négyzetszám, Quadratzahl. 
Nekéz, schwer. 
Nehezék, Quentchen ké.; 

Ricbtpfonnig pv. 
Nehezeim, beanstanden. 
Nehezen, schwerlich. 

http://viertelfl.acb.i-
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Nehezen olvadó, strengEüs-
sig ko. 

Nehézkedés, Sckwerkraft. 
Nehézkes, schwerfallig. 
Nehezmény, Rechnungsan-

stand, Rechnungsbemange-
lung', Mangel. 

Nehezmények megfejtése, 
Mangelserlauterung. 

Nehezményelfli, difficultiren. 
Nehéz olvadékonyság, 

Strengflüssigkeit ko. 
Nehézség, Schwere, Schwie-

rigkeit, Übelstand, Diffieul-
tat, Bódénkén. 

Nehezülés, Gravitation. 
Nélkülözés, Entbehrung. 
Nélkülözhetlen, unentbehr-

lich. 
Nélkülözhető, entbehrlich. 
Nélkülözni, entbehren. 
Nem, Gattung. 
Nem átlátszó, undurchsichtig. 
Nem becsületes, unredlich. 
Nem bérmentesített, un-

frankirt. 
Nem biztos, unsicher. 
Nem érdemlett, unverdient, 

unverschuldet. 
Nemes, edd, wohllöblich. 
Nemes érez, edles Erz b 
Nemes fém, Edehnetall ko. 
Nemes köz, edles Mifctel b. 
Nemes kvarezképződmény, 

edle Quai-zíbrtnation f. 
Nemes ólomképzödmény , 

edle Bleiformation f. 
Nemes telér, edler Gang b. 
Nemesiilés, Veredlung b. 
Nem kamatozó, unverzins-

lich. 
Nem kedvelt, unbeliebt. 
Nem kelendő pénz, ungang-

bare Mtaze pv. 
Nemleges, negatív. 
Nem örvendetes, uDerfreu-

lich. 
Nem valódi, unechfc. 

Nemzetgazdászat, National-
oekonomie. 

Nemzeti, national. 
Nemzeti intézet, National-

institut. 
Nemzetiség, Nationalitát. 
Neocomien, Neocomien f. 
Nephelindolerit, Nephelin-

dolerit f. 
Népiskola, Trivialschule. 
Népszerű, popular. 
Népszerűség, Popularitat. 
Neptnni, neptuniseh f. 
Neptnnista, Neptunist f. 
Neuroptera, Neuroptera f. 
Név, Name. 
Nevendék, Eleve. 
Névérték, Nennwerth. 
Nevezetes, merkwürdig. 
Nevezetes összeg, namhafte 

Summe. 
Nevezett, benannt. 
Nevező, Nenner. 
Névjegyzék, Narnenliste, Na-

menregister, Namensver-
zeiekniss. 

Névkönyv, Namenbuch, Ma-
trikel. 

Névleges, nominal. 
Névsor, Catalog. 
Névszerint, namentlioh. 
Névtelen, unbenannt. 
Névtelen bányarészes, Bíind-

gewerke b. 
Nézet, Ansicht. 
Nikol, Nickol v. 
Nikolantimonarzénkéneg, 

Ullinannifc á. 
Nikolarzénkéneg, Gersdor-

iit á. 
Nikolércz, Nicklerz á. 
Nikolfémeg, Nicklspeise ko. 
Nikolgyártás, Nieklgowin-

nung ko. 
Nikolit, vörösarzénnikol, 

Kupfernickel, Rothnickel-
kies, Nickelin á. 
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Nikolkémle, Nicklprobe ké. 
Nikolkéneg, Millerit, Haar-

kies á. 
Nikolkovand, Nickelkios á. 
Nikolsalak. Nichlschlacke ko. 
Nitrogén, Stickstoff v. 
Nöggerathiák, Nöggerathien 

f-
Növedék, Zuwachs. 
Növekvés, Zunahme, Zugang. 
Növelni, vermehren. 
Növény, Pflanze. 
Növényhalinozódás, vegeta-

bilÍ8che Anháufung, Pflan-
zenanhaufung f. 

Növényi, vegetabilisch. 
Mövényi maradványok, 

Pflanzenresfce f. 
Növénytenyészet, Vegeta­

tion. 
Nummuli tck , Nurainuliton f. 
Nnmmnli tkőzctek, Nummu-

litengesteine f. 
Nummuli tmészkő, Nummu-

litenkalk. 
Nyakcsap, Halszapfen gé. 
Nyakkar ika , Halsring b. 
Nyakló, Bilgel gé. 
Nyaklóvas, Halseisen é. 
Nyakpersely, Halslagerpfan-

ne ko. 
Nyakpöröly, Aufwerfham-

mer, Brusthamtner ko. 
Nyakrész fúvó készüléknél, 

Halsstück b 
Nyárfa, Pappel, Espenholz. 
Nyár i mosó mű, Somraer-

wascho ss. 
Nyctogineák, Nyctogineen f. 
Nyél, Stiel, Handhabe, Hoft, 

Griff, Schaft. 
Nyeles, gestielt. 
Myelespóröly, Helinhaminer 

ko. 
Nyeles rúd kavarónál, Helm-

cisen ko. 
Nyelezett, angelegt 6. 

Nyeleznl szerszámokat, be-
stecken, scbafteD) behelmen 
b. 

Nyélkar ika 'pőrölynél, Helb-
ring, Helmring ko. 

Nély tokpersely pőrölynél, 
Waagpfanne, Waagring-
pfanne ko. 

Nyelvecske, Zunge gé. 
Nyelvértő, Liuguist. 
Nyelvismeret, Sprachkennt-

nisz. 
Nyelvtudós, Philolog. 
Nyereg, Sattel eines Plőtzes, 

eines Gebirges b. 
Nyeregalaku, . sattelförmig b. 
Nyeregfödél, Satteldach é. 
Nyeregkosár, Saumkorb. 
Nyeregszárny, Sattelflügel 

6. 
Nyeregvonal, Sattellinie 6. 
Nyeremény, das Ausbringen 

ko. 
Nyereményes, ergiebig. 
Nyereményesség, Ergiebig-

keit. 
Nyerés, Gewinnug b. 
Nyereség, Gewinn, Profit. 
Nyereséges , 'gewinnbrin-

gend, lucrativ. 
Nyerészekedő, Speculatit. 
Nyermény, Gefalle, Erzeug-

niss, Product. 
Nyerményanyag, Gefallsma-

terial. 
Nyerni , megnyerni, gewin-

nen; nyerni hivatalt, ein 
Amt erhalten. 

Nyers, roh, grob. 
Nyersaczél, Schmelzstahl, 

Rohstahl, Frischstahl, Na-
turstahl ko. 

Nyersaczélkészelés,Rohstahl-
at'boit ko. 

Nyersaczél tűzhely, Roh-
stahlfeuer ko. 

Nyers antimon, Antimonium 
crudum á. 



Nyersanyag, Rohmaterial, 
Rohstoff. 

Nyersarany, Crudogold &. 
Nyers bontó készelés, Rob-

aufbreohen ko. 
Syetsea készelni, roh ein-

ícbtneken ko. 
Nyersércz, RohetB ko. 
NyersíSmeg, Robspeise *o. 
Nyersfolyaíjiat, Rohgang, 

sperrer Gang ko. 
NyersfSlzék; fémeg, Abpugs-

rohspeise fco. 
Nyerfölzékkénv, Abzugsroh-

lech Ao. 
Nyers fölzé^olTassBtás, Ab-

zugsrobschmelzen ko. 
Nyers IRUzékréz, Abzugs-

rohkupfer ko. 
Nyers fölzékrézolvasztás, 

Abzugsrohkupferarbeit ko. 
Nyershorgany, Rohzifik, 

Körnerzink ko. 
Nyerskép, Rohscbwefel, 

Treibschweíel ko. 
Nyerskénv, Rpbstein, Rob-

lech ko-
Ny&rskés£elés, a vaskészelés 

egy neme, RroQk.9nfiri3cb.en 
fco. 

NyerskényolvasztíiS, Rofct-
steinschmelzen ko, 

Nyerslap, Millbars fto. 
Nyerslapka, Rohschiene ko. 
Nyerslapka egyengető, Mill-

bararichí.pJatt,e Áo, 
Nyerslapka .olló, MiUbars-

scbeere ko. 
Nyersolvasztás, Robsefaíael-

sen, Roharboit io. 
Nyersolvastásí szálladék, 

Rohofenbluuien ko. 
Nyersolvasztó sz«r', roher 

Fhisz Aí, 
Nyersón, Rohaian fa>. 
Nyereöatet, RongiuB fai. 

Nyersréz, Rohkapfer, 
Sohwarzkupfer, Pimplekup-
fer. 

Nyersréz aprítás, Kupfer-
breoben ko. 

Nyersréz fémeg, Königskup-
fer ko, 

Nyersréz foncsoritas, 
Schwarzkupferamalgani a-
tion ko. 

Nyersrézkénv, Kupferroh-
stein, Oberlech, Rohkupfer-
stein ko. 

Nyersrézkénv pörkölök, 
Oberlechrost ko. 

Nyersrézlúgssás, Scbwarz-
kupfepextrafition ko, 

Nyersréz olvasztás, Schwaz-
kupfcrarbeit, Schwarzkup-
ferscbmelzen, Rohkupfer-
acbmemzen ko. 

Nyersréz salak, Verblaeungs-
scblacke ko. 

N y e r s z iileáék, HU angol 
rézkohászati folyamnál sa-
lakolvaeztás al*Ct kíválti 
tisztátalan nyersréz Bödön 
ko. 

Nyerssalak, RohscMacke ko. 
NyesPstéirí-saréz, Verbla-

sungskupfer ko. 
NyertÖrés, Rotbraefa ko, 
Nyersfcörettt, rofebröcbig ko. 
NyerwtHsag a vaski&sedésnél, 

Gichtschirbel ko. 
Nyersvakarék, Rohkiaíze ko. 
Nyersvas, Roheiaen; fefeér 

nyersvas, weisaes; szürke 
nyersvas, graues; feles 
nyersvas, halbirtes Rohei-
sen ko. 

Nyersvasadag aozélkészelés-
nél, Hieisze, flaitae ko. 

Nyersvasöntés, Hochofenguss 
ko. 

Nyersvastaliga, Roheisenwa-
gen ko. 
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Nyíl, Pochschiesser, Poch-
stampel a. 

Jíyilám, Strecke, Gezeugsti'e-
cke, Lauf, Gallerie; átló 
nyilam, diagonale Strecke; 
lejtő nyilam, schwebende 
Strecke; szintes nyilam, 
streicbeiide Strecke; aaállí-
tó nyilam, Förderstrecke ; 
alap nyilam, Grundstrecke 

Nyilámácsolat, Streckenge-
zimmer, Streckenzimme-
rung 6. 

Nyilam ág, Streckenflügel 6. 
Nyilamban levő rudazat, 

Streckengestange gé. 
Nyilámfalazat, Strecken-

mauerung b. 
Nyilámfolytatás, Erlangung 

b. 
Nyilámföte, Streokenfirst b. 
Nyilámgyám, Streckenpfeiler 

b. 
Nyilámhajtás, Streckenbo-

trieb 6. 
Nyilámka, Laufel b. 
Nyilámkőtés, Streckeazim-

in erung b. 
Nyilámmagasság, Strecken-

höhe b. 
Nyilánruiart. Streckenstoss, 

Streckenulm b. 
Nyilámot vájni, treiben b, 
Nyilámszállítás, Strecken-

förderung b. 
Nyilámszállítási edény, Stre-

ckenfőrdergefaas 6. 
Nyllámszélesség, Streeken-

breite b. 
Nyilámtalp, Streckensohle 6. 
Nyilámterjesztés, Erlangung 

b. 
Nyilámttgyelö, Streckenauf-

seber 6. 
Nyilam tizein, Streckenbe-

trieb b. 
Nyilámvájás, Oerterbau b. 

Nyilámvál&SKtó, Steeekea-
scheider b. 

Nyiláinvég, Ort, Feldort 6. 
Nyilas, OeÉauaig, Mündung; 

nyilas a megfigyelé8re,Spah-
lucke ka. 

Nyílaspörőly, Steujpelhaia-
mer ko. 

Nyilatkozat, Erkl&irung, 
Auseerung, Declaratioa. 

Nyílemelcs, Hebelatte, Heb-
ling a. 

Nyílemelkedés, Stanipelbub 
2. 

Nyílkarika, Pocbaohüsaar-
ring, Pochring a, 

Nyílni, müaden. 
Nyílsaru, Pochschuh ». 
Nyílszoríté, Querriegel *. 
Nyilt alak, offeoe Gestalt á. 
Nyilt áttörés, offener Darch.-

schlag 6. 
Nyílt repedések, offane Klüf-

te /. 
Nyiltszemtt pest, Qfea mit 

offenem Auge ko. 
Nyilvánosan, oeflfentüeh. 
Nyilvánosság, Publicit&t. 
Nyilvánság, Evidenz. 
Nyilfánságos, notoriack. 
Nyilvántartás, Evidenssbal" 

tung. 
Nyilvántartási kimutatás, 

JSvidenzaö&weis. 
Nyílvas, Pocheisep e. 
Nyílvas nyele, Pochkiel *. 
Nyiradék, Abscbnitsd ko. 
Nyírfa, Birke. 
Nyírfaseprő, Birkenbeaen. 
Nyirkos, feucht. 
Nyitvány, Einbau, Anhieb, 

Anbruch b. 
Nyolezadrét, Octav. 
Nyolczaclrétíap, öctavseite. 
Nyolczas alak, OetaBdar á. 
Nyolczlap, OctaSdeor ó. 
Nyolezoldalu oszlftp, ditet-

ragonales Prisnaa á. 



Nyolczoldalu piramis, Di-
tetragonale Pyratnidc á. 

Nyolczóráig dolgozó mun­
kás, Achtstündler b. 

Nyolczórai munkaszak, acht-
8tündige Sehict b. 

Nyolczszög, Achteck á. 
Nnyom, Trace é. 
Nyomás, Pressung, Druck. 
Nyomásszabályozó, Druck-

regulator gé. 
Nyomást adó esés, Druckge-

falle gé. 
Nyomástadó magasság, 

Druckhöhe gé. 
Nyomástól mentesítő ké­

szülék, Entlastungsvorrich-
tung gé. 

Nyomástól mentes tolóka, 
Entlastungsschieber gé. 

Nyomaték, Nachdruck. 
Nyomatékos, wichtig, nach-

drücklich. 
Nyomatyú, Druckpumpe, 

Druckwerk gé. 
Nyomatyú henger, Druck-

cylinder bé. 
Nyomatú telep, Drucksatz 

gé. 
Nyomjelezni, traciren bm. 
Nyomjelzés, Tracirung bm. 
Nyomóbak, Schwengeldocke 

6. 
Nyomó cső, Druckröhre, Ein-

t'allrohr gé. 
Nyomó eró, Druckkrafl gé. 
Nyomófa a pőröly állványon, 

Schwerbaum ko. 
Nyomó hengerek, Presswal-

zeu ko. 
Nyomókar, Schwengel,Druek-

bauui b. 
Nyomokat rejtő homokkő, 

Fáhrtensaudstein f. 
Nyomólap szekrény fúvónál, 

Druckptatte ko. 
Nyomorék, Krüppel, verkrüp-

pelt, 

Nyomó szelep, Druckventil 
gé. 

Nyomott, gepresst. 
Nyomott lap, Druckfiaehe 

gé. 
Nyomó YÍzmú, Wasserdruck-

werk gé. 
Nyomozás, Nachforschu ng, 

Investigation. 
Nyomozó levél, Steckbrief. 
Nyngalmazási á l lapot , 

Ruhestand. 
Nyugalmazni, pensioniren, 

pro vision íren. 
Nyugalmazot t , pensionirt, 

Quiescent, Provisionist. 
Nyngamazott ál lapot, Peu-

sionsstand. 
Nyugalombér, Provision. 
Nyugalombéres, Provisionist. 
Nyugalombérrel e l lá tni , 

provisioniren. 
Nyugalomdíj , Pension, Ruhe-

gehalt, Quiescentengehalt. 
Nyugalomdíjas állapot, Ru­

hestand. 
Ny ngalonid íjjal e l lá tni , 

pensioniren. 
Nyugalomdíjra jogosult , 

pensionsfahig. 
Nyugalompénz, Ruhegehalti 
Nyugasz, Rast ko. 
Nyugaszdőlés, Rastwinkel 

ko. 
Nyugaszt ké^zí tn i , reifset-

zen, reifschlagen, rast-
sehlagen ko. 

Nyugaszt n y i t n i , rastschla-
gen ko. 

Nyugat, West, Abend, Occi-
dent. 

Nyugati , westlich. 
Nyugati vájatvég, Abendort 

b 
Nyugat ra csapó telér, 

Abendgang 6. 
Nyughatat lan, uugeduldig. 
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Nyugta, Empfangsbestatti-
gung, Einpf'augschein, Quit-
tuno-. 

Nyugtát adni, den Empfang 
bescheinigen. 

Nyugtázni, quittiren. 
Nyugvás, Ruhe. 
Nyugvó állás, Eahrbub.no 6. 
Nyugvó pad, Ruhebank. 
Nyugvó pont, Ruhepunkt. 
Nyújtani, dehnen, recken ko. 
Nyújtás hengerekkel, Wal -

zenstreckuug ko. 
Nyújtási űrmérték, Streck-

leere pv. 
Nyujtékony, ausdehnbar. 
Nyujtékonyság, Ausdchnbar-

keit. 
Nyújtható , dehnbar, ge-

schmeidig, streckbar, bam-
mergar, ductil ko. 

Nyujthatóság, Dohnbarkeit, 
Geschmeidigkeit, Streck-
barkeit, Ductilitat ko. 

Nyújtó fogó, Feinstreckzange 
ko. 

Nyujtógép, Strccko, Strock-
walze ko. 

Nyújtó henger, Strcckwakc 
ko. 

Nyújtó hengermű , Reck-
walzwerk ko. 

Nyújtó jegy, Streckzeichen 
ko. 

Nyújtó készülék, Strockap-
parat ko. 

Nyújtó mü, Streckwerk ko. 
Nyújtó pőröly, Streckham-

mer, Ausstreokhainmer, 
Reckhanimer ko. 

Nyújtó pest, Streckofen ko. 
Nyújtó szorító, Streckpresso 

pv. 
Nyújtott, gestreckt. 
Nyújtott állvány, Aussekuss-

gerüst é. 

Nyújtott áru, StreckWaare 
ko. 

Nyújtott telek, gestrecktes 
Féld b. 

Nyújtott vas , Streekeisen, 
Reekeisen ko. 

Nyujtottvas bélyegzi), 
Streckeisenzeicheu ko. 

Nyujtottvaskütéshez való 
fogó, Zange zum Streck-
eisenbinden ko. 

Nyujtottvas taliga, Streck-
eisenwagen ko. 

Nyulékou y , dehnbar, aus­
dehnbar. 

Nyulékonyság, Dohnbarkeit, 
Ausdehubarkeit. 

Nyúlni, dehnen. 
Nyúlós salak , saigere 

Schlacke ko. 
Nyúlvány , Ausladung é., 

Eortsatz. 

o. 
Obszidián, Obsidian f. 
Obszidiánporür, Obsidian-

porphyr f. 
Ócskavas, altos Eisen, Alt-

eisen, Schraat ko. 
Odábbolás, Auslangon, Aus-

lenken b. 
Odábbolni nyilámot, auslan­

gon, auslenken b. 
Odábboló vájatvég, Auslang-

ort b. 
Odafolyás, Zufluss. 
Oda munkálni, hinwirken. 
Oda nőtt, angewachsen á. 
Odaszállítás, Zut'örderung b. 
Odor , Ausweitung , Druse , 

Drusenrauin b.; jegecz odor, 
Krystalldruso á. 

Odorfal, Drusenwand b. 
Odoros, drusig 6. 
Ok, Ursache, Raison; bá­

nyászati ok, bergmanuische 
Raisou. 

14 
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Ok adás, okadatolás, Moti-
virung. 

Okadat, Motiv. 
Okadatolni, okát adni, mo-

tiviron, begründen. 
Okadatolt, motivirt. 
Okbeli, causal. 
Okbelikapesolat, Causalne-

xus. 
Okheliség, Causalitat. 
Okirat, Urkunde, Beleg. 
Okiratolni számadást, be-

legen. 
Oklevél, Urkunde, Diploni. 
Okleveles, diplomirt. 
Okmány , Urkunde, Doeu-

ment. 
Okmányokkal Mzonyítni, 

documentiren. 
Okmányszerii, actenmássig. 
Oknélküli, grundlos. 
Okos, vernünftig. 
Okosan, weise. 
Okosság, Vernunft. 
Okozni, verursachen. 
Okszerűtlen, irratioual. 
Oktatás, Unterricht. 
Oktatni, dociren. 
Oktató, Docent. 
Olaj, Öhl, Oel. 
Olaj edény, Oelbüchse, Ool-

gefass. 
Olaj lámpa, Oellampe. 
Olajos hordó, Oelfass. 
Olajpala, Oelschiefer f. 
Olajtartó, Oelbehalter. 
Olcsó, wohlfeil. 
Oldal, Seite, Ulm b.; Pagina. 
Oldaláhra, Seitenansicht. 
Oldalak, Stösze; az akna rö­

vid oldalai, kurze Stösze; 
az akna hosszú oldalai, 
lange Stösze b. 

Oldalállvány, Seitenstander 
gé. 

Oldalboli kiválás elmélete, 
Lateralscretionstkeorie f. 

Oldalcsap, Blattzapfen é. 

Oldalerő, Seitenkraft. 
Odalfa, Heidekolz b. 
Oldalfal, Seítenwand, Seiten-

mauer é. 
Oldalí'ejtés, ülinbau b. 
Oldalí'ötevájás, Seitenfirsten-

bau b. 
Oldalgyalu, Wandhobel é. 
Oldaljegyzet, Randbemer-

kung. 
Oldalkapcsolat, Verlaschung 

é. 
Oldalkö nagyolvasztónál, Ba-

ckenstein, Backenstück ko. 
Óldallátat, Seitenansicht. 
Oldalnyomás, Seitendruek. 
Oldalorom, Seitengiebel é. 
Oldaloszlop, Stoszstempel b. 
Oldalpászta, Ulmstrasze b. 
Oldalrajz. Kreuzriss, Seiten-

abriss, Profil. 
Oldlsarok, Ulniabsatz b. 
Oldalszárny, Seitengebaude 
Oldaltalp vájás, Seitenstro-

szenbau 6. 
Oldaltámasz, Nebenpfeiler é. 
Oldalt lerepeszteni, Stosz, 

verschieszen b. 
Oldalt iizelés, Seitenbrand b. 
Oldalvágat, Seitenschlag, 

Flügelschíag b. 
Oldalvájás, Seitenbau b. 
Oldalvájatvég, Flügelort 6. 
Oldalvas, Herdeisen ko. 
Oldani, lösen. 
Oldási képesség, Lösliehkeit. 
Oldat, Lösung, Auflösung, 

Solution e. 
Oldliatlan, unauílösbar. 
Oldható, löslich. 
Oldhatóság, Auflöslichkeit b. 
Oldóliíg, Mutterlauge ko. 
Oldószer, Lösungsmittel, Auf-

lösungsmittel »., Solutions-
ílusz ké. 

Oldóiiveg, Glasflusz ké. 
OligoeSn, Oligocan f. 
Oligoklas, Oligoklas f. 
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Oligoklaspqrfir, Oligoklas-
porphyr f. 

OMgoklastrachit, OKgoklas-
tracbyt f. 

Olivafogantyá, Olive é. 
Ölivenit, rózhydroarzenát, 

Olivenerz, Pkarmakochal-
cit á. 

Olivinszikla, Olivinfels, Du-
nit f. 

0116, Schere. 
Olló állvány, Scheerstander 

ko. 
Ollóforgatyú, Scbeerenkur-

bel ko. 
Ollókar, Scheerhebel ko. 
Ollópofa, Seheermesser, 

Scheei'backen ko. 
Ollósfogó fúrásnál, Fangka-

tze, Fangscheere b. 
Olmitani, eintráuken, einsie-

den, ansieden; ólinitani, ér-
czeket és kohóterményeket 
ólommal összeolvasztani, 
bleien, verbleien ko. 

Ólmitás, Eintrankarbeit ko. 
Óímitó cserép, Ansiedscher-

ben ké. 
ólmitó csésze, Eintrank-

scberben ké. 
elmos réz, Hartwerk ; ezüst-

telen ólmos réz , dürres 
Hartwerk; dús ólmos réz, 
feistes Hartwerk ko. 

Ólmot darálni, Blei körnen, 
granuliren ko. 

ólom, Blei. 
Ólomantimoflkéneg, Jame-

sonit á. 
Ólomaranytellurkéneg, 

Nagyágit á. 
Olomfoánya, Bleigrube 6. 
ÓlomMlyegző, Bleistempel 

ko. 
ÓlomhiinM, az ólomolvasz­

tásnál skótkemenczében, 
Knospen ko. 

Olómchlorid, Chlorblei ». 

Ólónichroniát, Krokoit á. 
ólom. csésze, Bleischale ko. 
ólómcsö, Bleiröhre. 
Ólomcső sajtó , Bleirökren-

presse. 
Ólomcsupor a kémelésnél, 

Bleitute ké. 
Ólomczukor, eczetsavas ólom-

éleg, Bleizucker. 
Ólomdara, gekörntes, granu-

lirtes Blei ko ; Kornbloi ké. 
Ólomdncz, a kémelésnól az 

ezüst szemecskéhez ragadt 
ólom, Bleisack ké. 

óloméleg, Bloioxyd. 
Obomélegszilikát, Bleioxyd-

silicat. 
ólomércz, Bleierz b. 
Ólomércz mosadók, marad­

vány az ólomércz tisztálá-
sánál a szerelőben, Bleiaf-
ter z. 

Ólomércz példány, Bleistu-
fe á. 

Ólomezüstsulfostibit, Freies-
lebenit á. 

Ólomfehér, szénsavas ólom­
éleg Bleiweis. 

Ólomfémeg, Bleispeise ko. 
Ólomfényle, Bleischusz, Blei-

glanz, Gralenit á. 
Ólomfödél, Bleidach é. 
Ólomföld, szétmállott ólom-

fényle, Bleimulm 6. 
ólomfüst, szállópor az ólom­

pestekből, Bleirauck, Treib-
rauch ko. 

Ólomgálicz, Bleivitriol. 
Ólomhátralék a kokótermé-

nyekben az ólomtalanitas 
után, Bleirückhalt ko. 

Ólomltás, Verbleiarbeit, Ver-
bleiung ko. 

Ólomitási kénv, Ver blei ungs-
lech ko. 

Olomkantara, Bleikaininer 
ko. 

Ótomkanál, Bleilöffel ko. 
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ólomkémle, Bleiprobe ké. 
ólomkéneg, Schwefelblei; ko., 

Galenit á. 
ólomkénr, Bleistein, Blei-

lech ko. 
ólomkénr olvasztás, Blei-

steinarbeit ko. 
Ólomkénv pörkölék, Blei-

steinrost ko. 
ólomkénvpó'rköíékolvasztá-

si nyersréz, Bleistein-
rostschwarzkupfer ko. 

Ólomkeverés, a karintiai el­
járásnál, Bleirühren ko. 

ólomkohó, Bleihütte ko. 
Ólomkér, Bleikolik, Blei-

krankheit. 
ólomkúp, Bleikönig ké. 
Ólomlemez, Bleiblech ko. 
Ólomlevél, Bleifolio. 
Ólom mára, Blcischlich z. 
Ólommázag, BIeiglatte ko. 
Ólommedencze, Bleiherd ko. 
Ólonimérleg, Bleiwage ko. 
Ólomnehezék a kémelösnél, 

Blcischwere ké. 
ólomoldat, Bleiauflösung ko. 
Ólomolvasztás, az ólom meg­

nyerése érezckből kohászati 
úton olvasztás által, Blei-
arbeit; ólomolvasztás láng­
pestben , in Flammöfen; 
angol, franczia, karintiai 
ólomolvasztás, englische, 
französische, karnthner 
Bleiarbeit; ólomolvasztás 
aknapestben, in Schacht-
öfen; freibergi, alsómagyar­
országi, közönséges, alsó 

, harzi, északamerikai, skót 
ólomolvasztás, freiberger, 
niederungarische, ordinare, 
unterharzer, nordamerika-
nische, schottische Blei­
arbeit; ólomolvasztás tűz­
helyekben , Bleiarbeit in 
Herden ko. 

ólomolvasztó, Bleiofen ko. 

ólomolvasztó kanál, Blei-
sclimelzlöffel gé. 

Ólompillanás, Bleiblick ko. 
Ólompir, Bleiroth. 
Ólompiszok, a mázagkésze-

lésnól képződő hártya a 
félriólom felületén, Blei-
dreck ko. 

Ólompörkölék, megpörkölt 
ólouifónyle, Bleirost ko. 

Ólomsajtolás, a karintiai 
ólom előállítási eljárásnál, 
Bleipressen ko. 

Ólomsalak, Bloisohlacke ko. 
ólomsárga, molybdansava-

nyos óloméleg, Bleigelb ko. 
Ólomsó, Bleisalz ko. 
Ólomsulfát, Anglesifc á. 
Ólomsúly, Bleigewicht. 
Ólomszem, Bleikorn ké. 
Ólomszemer, Bleikönig ké. 
Ólomszerü, bleiartig ko. 
Ólomtábla, Bleiplatte. 
Ólomtajt, Bleiasche, Bloiab-

strieh ko. 
Ólomtajt olvasztás, Abstrich-

arbeit, Abstrichfrischen ko. 
Ólointajtolvasztási salak , 

Abstrichfrischschlacke ko. 
ólomtál, Ausgusspfanne ko. 
Ólomtalanitanl, entbleien ko. 
Ólomtartalmú, bleihaltig b. 
Őlomtekercs, Bleirolle. 
Ólomtelér, Bleigang 6. 
Ólomtusag, Bleiblock ko. 
ólomtűzhely, Bleiherd ko. 
Ólomüst rézejtósre és a vas-

gálicz jegeczitésére, Caldaja 
, ko. 

Ólomüveg, kovasavas ólom­
éleg, Bleiglas ké. Flintglas. 

Ólomvágó, Bleisehrotter ko. 
Ólomveszték, Bleiabgang ko. 
Ólomvilla tizelésnél, Greinse 

ko. 
ólomvitriol, Anglesit á. 
Oltó pemete, Löschwedel gc. 
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Oltó serpenyő, Ablöschpfan-
tie po. 

Oltó tégely, Löschtiegel pv. 
Oltott faszén, Báckerkohlen 

ko. 
Oltott mész, Kalkbydrat. 
Oltóvályu, Kühltrog gé. 
Olvadás helye aknapestben, 

Schinolzherd ko. 
Olvadási pont, Schmelzpunkt. 
Olvadási tér , Schmelzraum, 

Schmelzzone ko. 
Olvadékony, schmelzbar. 
Olvadékonyság, Schmelzbar-

keit. 
Olvadhatlan, olvaszthatlan, 

unschmelzbar. 
Olvadhatlanság, Unschmelz-

barkeit. 
Olvadni, schmelzen, flüssig 

werden ko. 
Olvadó hát, Hintergestell ko. 
Olvadó kő, Gestellstein, Herd-

stein ko. 
Olvadókő éle, Herdsteinkan-

te ko. 
Olvadó medencze nagyol­

vasztónál, Gestell; olvadó 
medencze vasolvasztónál, 
Eisenkasten ko. 

Olvadó medencze alakja, 
Ofenzustellung ko. 

Olvadó nagyolvasztónál, Ge­
stell ko. 

Olvadozás a réz olvasztásnál, 
Grinsen ko. 

Olvadt, olvasztott, geschmol-
zen ko. 

Olvashatlan, unlesbar, unle-
serlich. 

Olvasható, lesbar. 
Olvasni, lesen. 
Olvasó tábla, Zahlretter pv. 
Olvasztani, schmelzen, ver-

schmelzen, erblasen, verbla-
sen, üüssigmachen; olvasz­
tani világos v. sötét orr-
mánnyal, mit heller o. 

dunkler Nase; olvasztani 
való, Schmelzgut, sohmelz-
würdig ko. 

Olvasztás, Einschmelzung, 
Schmelzung; élenyítö, szi-
nítő, feloldó, ejtő olvasztás, 
oxydirende, reducirende, 
solvirende, praecipitirende 
Schmelzung ko. 

Olvasztási adag vasolvasztó­
nál, Eisenschicht ko. 

Olvasztási adalék, Schmelz-
zuscblag ko. 

Olvasztási anyag, Schmelz-
material ko. 

Olvasztási folyamat, 
Schmelzgang, Schmelzpro-
cess, Ofengang, der Gang 
eines Schmelzofens; késze­
id olvasztási folyamat, gaa-
rer ; heves k eszelő olvasz­
tási folyamat, heissgaarer; 
hüs kószelő olvasztási fo­
lyamat, kait gaarer; rendes 
olvasztási folyamat, norma-
ler; heves olvasztási folya­
mat hitziger; közép olvasz­
tási folyamat, halbirter; 
hideg olvasztási folyamat, 
kalter; nyers olvasztási fo­
lyamat, roher; salakos ol­
vasztási folyamat, scklacki-
ger; rideg olvasztási folya­
mat, sperrer: száraz olvasz­
tási folyamat, trockener; 
szikár olvasztási folyamat, 
dürrer ; túlűzött olvasztási 
folyamat, scharfer; túlter­
helt olvasztási folyamat, 
übersetzter; túlkészelő ol­
vasztási folyamat, übergaa-
rer Ofengang ko. 

Olvasztási időszak, Schmelz-
campagne, Schmelzpériode 
ko. 

Olvasztási kimutatás, Ter-
schmelzausweis ko. 



Olvasztási könyv, Schmelz-
bucb, Htittenschmeizbuch 
ko. 

Olvasztási maradék, After 
ko. 

Olvasztási munka, Schmelz-
avbeit, Ofenarbeit ko. 

Olvasztási szflk, Campagne, 
Hüttenreise, Hüttenzeit, 
Hochofoncaiüpagne, 
Schmelfccampagne, Feuer-
zeit, öfencampagne ko. 

Olvasztási szakmány, 
Schmelzgedinge ko. 

Olvasztmány, Schmokpro-
dtíkt, hüttenmannisches 
Gut ko. 

Olvasztó, Ofen, Scbraelzer ko. 
Olvasztó edény, Scbmelzge-

í'ass ko. 
Olvasztóház, Scbmelze, 

Schmelzhtitte, Hütte, 
Schmelzerei ko. 

Olvasztó hőség, Schmelzbitze 
ko. 

Olvasztó kanál, SchmeMöffel 
ko. 

Olvasztó Jfapa, Schmelzer-
kratze, Raumkratze ko. 

Olvasztókas kőMl, Steinzu-
stejlung ko. 

Olvasztó lángpest, Flamm-
schmelzofen ko. 

Olvasztó lapát, Herdscbaufel, 
Sehmelzerscbaufel ko. 

Olvasztó mester, Bleuer, 
Bleier, Bleuer, Scbmelz-
meister, Hochofenmeister 
ko. 

Olvasztó munkás, Hockofen-
arbeiter kp. 

Olvasztó mü, Schmelzwerk 
ko. 

Olvasztó műhely, Sehmelz-
gaaden pv. 

Olvasztó pad, Gusstank pv. 
Olvasztó pest, Scbmelzofeu 

ko. 

Olvasztó 8Zakmány, Hoeh-
ofengedinge ko. 

Olvasztószer, Fhiss, Fluss-
mifctel ko.; nyers olvasztó­
szer, rober Fluss; fekete 
olvasztőszer, schwarzer 
Tluss; febér olvasztószer , 
weisser Plüss ké. 

Olvasztó tégely, Schmelztie-
gel ko. 

Olvasztott mennyiség egy 
munkaszak alatt, das Auf-
bringen ko. 

Olvasztó tűz, Scbmelzfeuer 
ko. 

Olvasztó tűzhely, Scbinelz-
hord ko. 

Olvasztó üst, Schmelzkessel 
ko. 

Omladék, Schutt, Bauschufct; 
é. Bruchberge , Nachfali b. 

Oniladvány, Gemülle b. 
Omlani, nackfallen 6. 
Omlás , Brucb ; Verbruch , 

Sturz ; beomolva lenni, in 
Brttcben liegen, steben ; 
omlásig vájni, zu Bruehe 
bauen; beomlasztani, zu 
Brucbe bringen; beomlani, 
zu Bruc'ne gehen; omlás a 
fölszinten, Tagbrucb b. 

Omlással í'enygető, brucbge-
fakrlich b. 

Omlasztó fejtés, Brucbabbau 
b. 

Omlasztó kíüvájás, Duckel-
bau b. 

Omlasztó odor, beomlás ál­
tali törecs nyerésére beren­
dezett üres:, Bergmühle b. 

Omlasztó vájás, Bruchbau.; 
b., omlasztó vájás szénbá­
nyászatnál, Stoppelbau b. 

Omlasztó vájatvég, Bruch-
ort 6. 

Ón, Zinn. 
énaszalék, Zinndörner, Zinn-

pauscbe ko. 
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Ónbánya, Zinnbergwerk. 
Ónbélyeg, Zinnzeichen ko. 
Önchlorid, Zinnchlorid v. 
Oncsikorgás, Sehrei ko. 
Óncsurgató, Zinnflöszherd, 

Zinnpauschherd ko. 
Óncsurgató tűzhely, Floss-

herd, Pauschlierd ko. 
Óndara, Kornzinn ko. 
Önélecs, Zinnoxydul v. 
Ónéleg, Zinnoxyd v. 
Ónércz, Zinnstein, Zinnerz, 

Kassiterit á. 
Ónérczdara, Zinngraupen b. 
Ónércz példány, Zinnstuf'e 
Ónércz pörkölés, Zinnbren-

nen ko. 
Ónfínoniító tűzhely, Bausch-

herd ko. 
Ónfövény Zinnsand a. 
Óngöngyölet, Zinnballen ko. 
Ónhainu Zinnascke ko. 
Önkémle, Zinnprobe ké. 
Ónkéneg, Musivgold ko. 
ónkovand, Zinnkies á. 
Oukö, Kassiterit á. 
ónleinez, Zinnfolie. 
ónlevél, Stanniol. 
Ónmara, Zinnschlich z. 
Onmedve, Hartbruch, Hart-

ling ko. 
ónmosás, Zinnseife b. 
Ónmosó ház, Zinnw&scbe z. 
Ónolvasztó, Zwitterschmelz-

ofen, Zinnöfen ko. 
Ónoxyd, Kassiterit á. 
ónrézvaskéneg, Stannit á. 
ónsalakolvasztó, Schlacken-

treibofen ko. 
óntartalmu zúzóércz, Zwit-

ter, Zinnzwitter 6. 
ónt csurgatni, Zinn flöszen, 

Zinn pauschen, pauschen, 
auspauscben ko. 

.óntömzs, Zinnstock b. 
Önvakarék, Zinnkr&tze ko. 
Oolith, Oolith, Rogenstein f. 

Oolithmészkö, Rogenstein,, 
Erbsenstein, oolithischer 
Kalkstein f. 

öpálkő, Opál á. 
Opál módra csillogni, opali-

siren á. 
Operálni, operiren. 
Optikai, optiscb. 
Optikai rugaloin , optische 

EÍasticitat á. 
Optikai tengely, optische 

Acbse á. 
Óra, Uhr, Stunde. 
Óránként, stündlicb. 
Óriás gránit, Riesengranit f. 
Óriási, riesenbaft, gigantisch, 

colossal. 
Óriási munka, Riesenarbeit. 
Ormozó gyalu, Grathobel é. 
Orom, Gipfel, Rippe, Grat; 

orom háztetőn és gáton, 
Krone é. 

Oromoldal, Frontispice é. 
Oromtégla, Förstziegel é. 
Orrmány, Nase, Formnase, 

Űbernase, Rüssel; világos, 
izzó orrmány, helle, Hchte 
Nase; piros orrmány, halb-
lichte Nase ; sötét orrmány, 
dunkle Nase ko. 

Orrmánnyal olvasztás, 
'Nasenschmelzen ko. 

Orrinánysalak, Nasenschla-
cken ko. 

Orrmányszék, Nasenstuhl ko. 
Orrmányt letörni, aufnasen 

ko. 
Orros fogó, Scbnabelzange. 
Orsó, Spille, Spindel, Spule 

gé. 
Ors,ógép, Spulmaschine gé. 
Orsókerék, Spjndlradl pv. 
Orsós pénzverőgép, Spindel-

prftgwerk pv. 
Orsós yerőmü, Spindel^erk, 

Spindeldruckwerk pv. 
Orsó szegéiyzö táblához, 

Rollirscheibenspindel pv. 
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Orsóvágó gép Spindelsclmeid-
maschine pv. 

Ország, Land. 
Országgyűlés, Reiehstag. 

Landtag. 
Országismeret, Landerkunde. 
Országos intézet, Reichsan-

stalt. 
Országos levéltár, Landes-

archiv. 
Országos törvény, Landes-

gesetz. 
Országos út, Conimerzial-

strasse. 
Országút, Landstrasse, Haupt-

strasse, Fahrstrasse. 
Orthoceratitek, Orthocera-

titen f. 
Ortókapa, Erdhaue b. 
Orvos, Doctor der Medicin, 

Arat. 
Orvosság, Medicin, Medica-

mont. 
Oskola, Sehule. 
Oskola épület, Schulgebaude. 
Oskolai alapítvány, Sohul-

fond. 
Oszlop, Saulé, Pfeiler é, 
Oszlopalaku, saulenförmig. 
Oszlop alaplapja, Sáulen-

tragplatte, Saulenfuszplat-
te é. 

Oszlop alja, Fusz einer Saulé. 
Oszlopcsarnok, Saulenhalle 

é. 
Oszlopfedő. Saulondeckel é. 
Oszlopfej, Kuauf, Capital é. 
Oszlopfő, Saulenknauf é. 
Oszlopos korlát, Saulenge-

lándor é. 
Oszlopos visszavájás, Pfei-

lerrückbatf b. 
Oszloppárkány, Saulenge-

sims é. 
Oszloppárta, Saulenfriesz é. 
Oszloprend, Saulenordnung 

é. 

Oszlopsartt az emelő gémen, 
Stützensáulenschuh ko. 

Oszlopszár, Saulenschaft é. 
Oszlopszék, Fuszgestell é. 
Oszlop töve, Saulenfusz é. 
Oszlopvájás, Pí'eilerbau 6. 
Oszlopvég, Stempelende b. 
Oszlopzat, Colonnade é. 
Osztag, Abtheilungspost ko. 
Osztalék, Dividende. 
Osztály, Klasse, Classe. 
Osztályfőnök, Soctionschef. 
Osztálymérnök, Sectionsiu-

genieur. 
Osztályozás, Olassification, 

Olassirung, Sortirung, Ein-
theiluag. 

Osztályozni, klassiren, elas-
siren, sortiren, absonderu, 
abschichten; s., osztályozni 
érczeket a beváltáskor, ab-
theilen kú. 

Osztályozó csatorna, Sorti-
rungslutte, Spitzlutte a. 

Osztályozó forgó szita, Sor-
tirungstrommel z. 

Osztályozó szita, Sortirungs-
sieb z. 

Osztályozó töltsér, Sorti-
rungstrichter, Spitzkasten 
a. 

Osztályozó vályú, Sortirungs-
rinue, Mehlrinne z. 

Osztályozó vályúk, Mehl-
filhrung s. 

Osztálypont, TUeilpunkt. 
Osztályszerü, classonmaszig. 
Osztálytanácsos, Sections-

rath. 
Osztályzat, Kategorie, Cate-

gorie, Olassification. 
Osztani, theilen, dividiren. 
Osztás, osztály, Theilung, 

Division; fogak szerkeszté­
sénél, Scbrift, Theilung gé. 

Osztható, theilbar. 
Oszthatóság 

Divisibilitat. 
Theilbarkeit, 



Osztó, Dividend, Divisor. 
Osztó anyag mintázásnál, 

Theilsand ko. 
Osztó árok, Abtheilungsgra-

ben z. 
Osztógép, Tbeilmascliine gé. 
Osztókés, Theilmesser. 
Osztókor, Tbeilriss, Theil-

kreis gé. 
Osztó körző, Haarzirkel bm.; 

Tbeilzirkel gé. 
Osztó nyilain, Theilungs-

strecke b. 
Osztó tolóka, Vertkeilungs-

sckieber gé. 
Osztott, getbeilt, 
Osztó vas, Theileisem. 
Öszió vonal, Theilstricb. 
Ostrea, Ostrea f. 
Otalom, Scbutz. 
0 törecs, Zecbenbergc 6. 
Ö töreesek fejtése, Zecben-

bau 6. 
Ottrelitpala, QttreKtsdhiefer 

/• 
Óvadék, Caution. 
Óvadéki okmány, Cautions-

urkunde. 
ó vakozás, Vorsi c h tsm assregel. 
Óvás, Protest, Cautel. 
óvástétel, Protestation. 
óvást tenni, protestiren. 
óvatolási díj, Protestgebiihr. 
óvatolni váltót, protestiren. 
Óvatos, umsichtig. 
óvatosság, Vorsicht, Urnsicht. 
Óvszer, Praeeervativ. 
Ozokerit, Bergwacbs á. 

Ö. 
.öblíteni ponyvát, Abflahen, 

Abflauen s. 
Öblitókád a ponyva szernél, 

GoblauswasseruBgsstaoder, 
Abflaufaas z. 

öblögetni, flauen. 

Öblögető kád, Flaufass *. 
Öblös, concav. 
Öblös födél cserép, Dach-
M pt'anne, Kehlziegel é. 
Öblös körző, Tastzirkel, 
<t Grreifzirkel gé. 
Öbl ősség, Ooncavitat, 
Öblös tégla, Hohlziegel é. 
Öblözet, Ausböhlung é. 
Öböl, a fúltatok és duglya 

felső része, Busen ko. 
Ökölnyi, faustgross. 
Ökörláb fúró készüléknél, 

Stangenhacken b. 
Öl, Klafter. 
Öles létz, Klafterstab. 
Ölfa, Klafterbolz. 
Öllel mérni, klaftern m. 
ölmérték, Klafterinaasz. 
ölszakmány, KJaftergeding, 

Lachtergeding 6,. 
Ömledék, Ausströmung. 
ömlés, Ausströmung. 
Ömlesztő, Giessofen, Kupol-

ofen ko. 
ömlesztőpest, Cupolofen ko. 
ömlesztő tűzhely, Gussherd 

ko. 
ömlesztő üzem, Cupolofen-

betrieb ko. 
önálló, selbstandig. 
önámitás, Selbsttauschuog. 
Önbizalom, Selbstvertrauen. 
öndicséret, Selbstlob. 
Önfejű, eigensinnig. 
Önható, selbstwirkend. 
Önkéntes gyuladás, Selbst-

entzündung. 
önkéntes váltogató, Selbst-

steuerung gé. 
Önkény, Willkahr. 
Önkényes, eigeninacbtig. 
önkénytelen, unwillkübrlich. 
Onkénytesen, freiwiliig. 
önmozdony, Autómat. 
Önszemlélet, Autopsie. 

14* 
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öntecs, Flosz, Eisenflosz, Flos-
sen, Ganzé, Gieszkopf, Ein­
gusz, Brocken ; öntecs virá­
gos, blumige Ploszen ko. 

öntecságy, Floazenbett ko. 
öntecscsoinag, Floszgarbe ko. 
öntecsininta, Floszenschale, 

Ganzeschale, Ganzeform ko. 
örtecsolvasztás, Ganze-

schrnelzen ko. 
öntelék, Ausguszprobe ko. 
önteinény, 1. öutvény. 
Önteni, gieszen, abgieszen, 

önteni mintába, Abgusz. 
machen ko. 

öntés, Gusz ko. 
öntési maradék, Abgusz ko. 
Öntéskéinie, Guszprobe ko. 
Öntesz, Gieszer ko. 
öntészet, Gieszerei, Giesz-
M kunst ko. 
öntészszakmány, Guszge-

ding ko. 
öntetkémle, Tiegelprobe, 

Schöpfprobe ké. 
Öntevő, selbstthátig. 
Öntőcsarnok, Guszbutte ko. 
Öntőesésze, Gieszbuckel ko. 
öntőfogó, Ausguszzange ké. 
Öntőgödör fedőlapja, Damm-

grubendeckplatte ko. 
Öntőgődör gyűrűje, Damm-

grubenring ko. 
öntőkanál, Gieszkelle, Gusz-
#> löffel, Herdkelle ko. 
Öntőkanál karika, Guszlöf-

felring pv. 
Öntöke, Gieszbuckel, Eingusz, 

Ingusz, Ausguszblech; ké., 
Guszpf'anne ko. 

Öntőkehordó rúd, Ingusz-
tragstange pv. 

Öntőkehordó villa , Gusz-
# pfannentraggabel ko. 

Öntőkekalapáes, Inguszham-
# mer pv. 

öntőkeleinez, Inguszblech 
pv. 

Öntőkepad, Inguszbank pv. 
Öntőkepőró'lykarika, Ingusz-
„ hammerring pv. 
Öntőketámasz, Ioguszstütze 
.. Pv-
öntőketartó , Iugusztrager 
.. P»-
Ontöketartóvas, Inguszhalt-

eisen pv. 
Öntőlemez, Gieazblecb ké. 
Öntölyuk, Gieszlocb ko. 
Öntőmester, Guszmeister ko. 
Öntőminta, Gieszform ko. 
öntőmű, fintöműhely, Gie­

szerei, Gieszbaus, Giesz-
hütte, Gieszwcrk, Gusz-

n werí ko. 
Ontőnyilás az öntvény min-
„ tákon, Eingusz ko. 
Ontőttaczél, Guszstahl ko. 
öntött aezélbocs, Guszstahl-

köuig ko. 
öntöttáru, Guszwaare ko. 
Öntöttfalazat, Guszmauer-
,. werk é. 
Öntöttólom, Guszblei. 
Öntötttusag, Ingót ko. 
Öntöttvas, Guszeisen. 
öntöttvas minta, OoquilleAo. 
Öntőiist, Gieszpfanne, Gusz-
M pfanne ko. 
Öntőverem, Gusztiim pol ko. 
Öntöíéz, Bewasserung. 
Öntözgetni, berieseln ko. 
Öntözni, bewassern. 
Öntöző nyilam, Bewasse-
## rungssehlag b. 
Öntudatos, selbstbewuszt. 
Öntvény, Gusz, Guszwaare, 

Gieszwaare, Abgusz; önt­
vény az ömlesztőből, Cupol-

n ofengusz ko. 
Öntvénykéreg, Guszliaut ko. 
öntvényminta, Guszform, 
tt Guszmodell ko. 
Önzár, Autoclave. 
önzés, Selbstsucht. 



Önzéstelen, uneigennützig. 
Öregkalapács, Vorschlagham-

mer. 
Öreglegény, Altgesell. 
Öregráspoly, Armfeile g. 
öregreszelő, Grobfeile gé. 
ÖregTas, Grobeisen ko. 
Öregrashengcr, Grobeisen-
„ walzen ko. 
Őrház, Huthaus b., Warter-
n haus b. 
Őrizet, Gewahrsam. 
Őrkiséret, Convoi, Escorte. 
Őrködés, Aufsicht. 
Őrködni valami fölött, über-

wacbon. 
Őrlemény, Mahlgut. 
Őrlő, Mühlo. 
Őrlőmalom, Mahluiüblo. 
Örökös haszonbér, Erbpacht. 
Őrölni, raahlen. 
Őrszofoa, Wachstube. 
Őrültek háza, Irronanstalt. 
Örvendetes, erfreulicli. 
Ős agyagpala. Urthonschie-
. f « f-
ŐS életbéli, paláozoisch f. 
Őserdő, Urwald. 
Őshegység, Urgebirge. 
Oskőzet, Urgestein f. 
Őslénytan, Palaontologie f. 
Ősinész, Urkalk f. 
Ősvilág. Urwelt, Vorwelt f. 
Ősvilági, urwoltlich, vorwelt-
„ Moh f. 
Őszinteség, Sinceritat. 
Ősziét, Ooinplex. 
Összeadni, összefoglalni, sum-

miren. 
Összealakítni, combiniren á. 
Összealakiílás jegeczalakok-

nál, Oornbination á. 
Összealakiílás elemzése, 

Entwickelung der Combi-
nation á. 

Összealakúlást élek, Combi-
nationskanten á. 

Összeállás, Steben des Form-
sandes ko. 

Összeállítás, Zusammenstel-
lung. 

Összeálló, consistent. 
Összeállóság, Consistcnz. 
Összebonyolítni, complici-

ren. 
Összecsapolt, gediebelt é. 
Összecsatolni, verkuppeln 
_ 9é- „ 
Összedőlni, verfallen. 
Összeereszteni, fügén, anfü-

gen é. 
Összeférhetlcn , incompati-
.. bel. 
Összefoglalni kapcsokkal, 

verankern é. 
Összeforrasztani, zusam-

menschmieden, zusaininen-
schweiszen, zusammenlö-
then, verlöthen. 

Összefüggés, Zusammenhang, 
Coharenz, Oohasion. 

Összeg, Betrag, Sumine, Fa-
cit. 

Összeghasáb, Betragscolonne. 
Összegyűlni, zusaimnenkom-

men. 
Összehajlani, convergiren. 
Összehajtás, Convergenz. 
Összehajló, convergent. 
Összehangzatos, symmetrisch. 
Összehangzat, összebangzás, 

Symmetrie. 
Összehasonlító geológia, ver-

gleichende Geologie f. 
Összehúzódási tényzö, Oon-

tractionscoefficient gé. 
Összeilleszteni, Zusammen-

passen, fügén é. 
Összeírás, Conscription. 
Összejegyezni, ccmsigniren. 
Összekapcsolni, zusammen-

kuppeln b. 
Összekararni, durchrühren. 
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összekeverni,verinei]gen,ver-
mischen, zusammenmi-
sehen. 

összekötni , verbinden; — 
ácsolatot, abbinden é. 

Összekötő csavar, Verbin-
dungssehraube gé. 

Összekötő szakadék telérek 
közt, Verbindungstrumm b. 

Összekötő Tonal, Verbin-
dungslinie. 

Összeköttetés, Verbindüng, 
Nexus, Connexion. 

Összekuszálni, verwirren. 
Összelánczolni, verketten. 
Összelapátolni, zusammen-

sehaufeln. 
Összenyomható, coinpressi-

bel. 
Összenyomhatóság, Zusam-

mendruckbarkeit, Compres-
sibilítafc. 

Összenyomni, zusammendru-
cken. 

Összeolvasztani, összeolvad­
ni, zusainmenschjfielzen. 

Összeomlani, zusammenstür-
zen, verbrechen 6. 

Összerázni, dúrchschütteln. 
Összerendezök, Coordinaten 

bm. 
Összerendezek rendszere, 

Coordinatensystein bm. 
Összerendezök sikja, Goor-

dinatenebene bm-. 
Összerozsdásodni, durchros-

ten. 
Összerfl, concret. 
Összes, összefoglalt, summa-

riscb, totál. 
Összesen, zusammeu. 
Összes esés, Totalgefalle. 
Összes esrény, Totalgefalle. 
Összes költiség,Totalaufwand. 
Összesróíolni, zusammen-

schrauben. 
Összestömeg, Gesammtmasse 

f-

Összesülui, sintera ko 
Összesvagy on, Totalvermflr-
.. Sen-
Osszeszámítni, összeszámolni, 

zusammenrechnen. 
Összeszedni, compiliren. 
Összeszegezni, zusainrnenna-
.. geln. 
Összeszorítni,zusammeupres-

sen. 
Összetapadni, zusainnieaba-

cken. 
Összetartás, Zusammenhalt, 

Coharenz, Cohásion. 
Összetartó erő, Cohasions-

kraft. 
Összetartozni, zusammenge-

hören. 
Összeteg, concret. 
Összetes állomány, concre-

tal Status. 
Összetcsen, concretaliter. 
Összetétel,Zusammensetzung. 
Összetett, zusammengesetzt. 
Összetett jegeczalakok, zu-

sammengesetzte Formen. á. 
Összetörni, zerbrechen. 
Összeturkálni, durchwuhlen. 
Összeütközés, Zusammen-

stosz, Confliet, CollisLon. 
Összeütközni, collidiren. 
Összevegyítní, zusammeu-

inengen. 
Osszevésett, gestemmt é. 
Összevetés, Synthese. 
Összevető m ó d , syntheti-

scher Weg. 
Összevonás, Oontraction. 
Összevonni, zusammenzie-

hen, contrahiren. 
Összevont, zusammengezo-

Összezavarni, verwirren, con-
fundiren. 

Összeziízni, zusamuienquet-
schen, anquetschen, einpo-
chen a. 

Ösztön, Instinct. 
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Ösztöndíj, Stipendium. 
Ösztöndíjas, Stipendist. 
Ösztönözni, ermuatern. 
Ötélü, fűnfkantig. 
Ötödkénsav, Fentathionsáure 

o. 
Ötszög, Fünfeck, Pentagon-
ötszögtizenkettős, Pentagon-

dodekaéder á. 
Ötvény, Iiegirung, Logur, 

Mefcalllegirung p». 
Ötvényréz, Legurkupfeis pv\ 
Ötvözni, legiren pv. 
Ötvözött, legirt po. 
Öv, Gurte, Zone. 
Övpárkáuy, Gurtelgeshns é, 
Özönkorelőtti, antediluvia-

nisch á. 
Özönvíz, Diluvium á. 
Özönvízí, diluvianisch á. 
Özönvízi képződések, Dilu-

vialgebilde f. 

3P. 
Paehydermák, Pachydeirmen 

f-
Pad, Bank á. 
Padka a töltések oldalán, 

Bankett é. 
Padkapocs, Bankeisen é. 
Padlás épületen, Decke, Bó­

dén, Dachboden,.Obcrboden 
é. 

Padlásablak, Dachfenater é. 
Padlásajtó, Bodenthür é. 
Padláslépcső, Bodentreppe é. 
Padlásszoba, Dachkammer, 

Dachstube, Bodenziinmer c. 
Padlás téglázat,Bodenpflaster 

é. 
Padlástér, Bodenraum é. 
Padló, BoMe. 
Padló deszka, Boblenbrett. 
Padlószeg, Anzunagel é. 
Padlózni, bőiden é. 
Padnyitáís, Bauoffiiung sb. 
Padolattábla, Fuszgetafel é. 

Padot hajtani, banfctreiben, 
sb. 

Padozat, Verbtthnung, Bök­
ne, Kasfcen ti.;, FusBboden, 
Boden, Deckboden, Gediele 
é. 

Padozatvánkos, Kastenstan-
ge 6. 

Pad ózni, kastenschlagen bi 
Padra hordó, Bühnentríftsker 

b. 
Pagony, Waldrovie*, Reviör, 

Forstrevicr, Forstbeairis, 
Fftrsterei erd> 

Pagony erdész, Bevierforeter. 
Pajta, Schoppen é. 
Pa>la, Sehiefer á.-, Daefestein i. 
Palaagyag, Schiefertbon f. 
Palabánya, Schiefer-brucnt 
Palaeosaurns, Palaeosawras 

Paiaeotheríum, Palaeotbe-
rium f. 

Palafedő, Schieferdecker. 
Palafödél, Schieférdaoh A 
Palagonittuff, PaJagonitttiff 

f. 
Palahegység, Schief8rgebirgr 

á. 
Palakőzet, Schiefergesteiö á. 
Paleontológia, Palaontologiet 

f-
Palitozoi, palaozoisch f. 
Palarét, Schieferlage f. 
Palás agyag, Scbiefertbon, 

schiefriger Tbon f„ 
Palás idomítható agyag, 

formbarer Scbieferletten f. 
Palásftőszén, Sehieferkoble 

á. 
Palás rétegaset, Schiefeíung. 
Palás szén, Lettenkohle Ö. 
Palás szerkezet, scniofrige 

Struktur. 
Palaszerii, palanem-ü, scbie' 

ferartig f. 
Palaszerii szerkezet, sehie£ 

rige Structur f, 
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Palatábla, Schieferplatte. 
Pala timsó, Scbieferalaun. 
P^lavető, vető ér a palabá­

nyászatnál, Boden b. 
Pál ha, Lasche. 
Pallag, Sakthon f. 
Pállatás, Digestion v. 
Pál látni, digeriren v. 
Pállató lombik, Digorirkői­

ben v. 
Pallér, Polir é. 
Pftlló, Hundlauf, Geatange, 

Fördergestftnge, Trettwerk, 
Tragwerk, Dohne, Stég b.; 
Diele é.; kipallóani, dielen, 
mit Dielen belegen é. 

Palló deszka, Pfostenbret é., 
Gestánge 6. 

Palló díj, Fahrzins, Gestáng-
steuer 6. 

Palló fáró, Gestangbohrer b. 
Palló fűrész, Bohlenságe é. 
Pallókereszt, Kreuzgestange 

b. 
Pallószeg, Bodennagel é. 
Pallózat, Bohlenwerk é. 
Palndina, Paludina f. 
Pálya, Babn, Laufbahn. 
Pályadíjas, munka, Preis-

schrift. 
Pályafák, Strassbaume b. 
Pályafutás, Carriere. 
Pályakérdés, Preisaufgabe. 
Pályaőr, Bahnwarter, Bahn-

wachter. 
Pályasín, Schiene, Eisenbabn-

schiene, Bahnscbiene. 
Pályasín hengerek, Eisen-

bahnschienenwalzen ko. 
Pályaudvar, BahDhof. 
Pályaváltó, Bahnwechsel. 
Pályázat, Concurs. 
Pályázat hirdetés, Concurs-

ausschreibuug. 
Pályázni, concurriren. 
pályázó, Preisbewerber, Con-

cwrrent. 

Panasz, Klage, Beschwerniss, 
Bescbwerde. 

Panaszkodni, beschweren. 
Panaszkodó, Querulant. 
Panaszlevél, Klageschrift, 

Beschwerdeschrift. 
Panaszló, Klager. 
Panaszlófél, Boscbwerdefüh-

rer. 
Panaszt tenni, klagen. 
Pánt a födélzetén, Bánd é. 
Pantográf, Pantograph. 
Pántszeg, Bandnagel é. 
Papi illeték, Congrua. 
Papiros, Papier. 
Papírpénz, Papiergeld. 
Pára, Dunst. 
Parabola, Parabel. 
Parancs, Befehl. 
Parancsolat, Gebot, Anord-

nung. 
Parancsolni, befehlen, ae-

ordnen. 
Parány, Atom »., parány a 

kémclésnél, Spur ké. 
Paránymérő, Mikrométer, 

Nonius bm. 
Paránymérő csavar, Mikro-

meterschraube. 
Paránysuly, Atomgewicht ». 
Paránytan, Atomenlehre v. 
Parázs, Gluth. 
Parázsíani, glimmen. 
Parázstüz, Kohlenfeuer. 
Párhuzamos, parallel. 
Párhuzamos telérek, Paral­

lel gangé 6. 
Párisi medencze, pariser 

Becken f. 
Párkány, Gesims, Sims, Lei-

sten é., Rand, Kranz. 
Párkányeső, Gesimsrohr ko. 
Párkányfödél, Gesimsein-

deckung é. 
Párkányfül a sófóző üstön, 

Bordhacken sb. 
Párkány gerenda, Architrav 

é. 
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Párkány gyalu, Simshobel, 
Karnieszhobel, Gesimsho-
bel é. 

Párkánykapcsoló lap nagy­
olvasztónál, Gesimsverbin-
dungsplatte ko. 

P á r k á n y keret , Gesimsrah-
men é. 

P á r k á n y lap nagyolvasztón, 
Gesimsplatte ko. 

P á r k á n y minta , Simsschab-
lone é. 

Párkányozot t , ausgekragt é. 
Párkányvas, Leisteneison ko. 
P á r k á n y z a t , Gesinismauor-

werk é. 
Pár ló csésze, Abdampfschale 

t>. 
Pár ló kemencze, Abdampf-

ofen v. 
Pár ló üst, Abdampfpfanne ». 
P á r n a f a , Grundschwelle, 

Grundsohle b.; Schwelle, 
Polsterholz é. 

Páro lmány, Destillationspro-
duct, Destillat t>. 

Párolog a bogsa, der Meiler 
schwítzt erd. 

Páro l ta tás i folyam, Destil-
lationsprocess v. 

Páro l ta tó csésze, Abdampf­
schale e. 

Páro l ta tó edény, Destilla-
tionsgefass v. 

Par t , Ufer, Rand, Küste. 
Pá r t , Partei. 
Pá r t a t l an , umpartensch. 
Pá r t áza t oszlopon, Cornicbe 

é. 
Parterősí tés , Uforbefestigung 

é. 
Par t f a l aza t , Ufermauerung 

é. 
Pártfogás, Protection. 
Pártfogó, Protectov. 
Pártfogolt , Protegé. 
Pa r tv idék , Küstengebiet, 

Ufergebiet. 

Paszta, Btrasse, Abbaustrasze, 
Strebe 6. 

Pásztafejtés, Stossbau, Stras-
senbau, Strebenbau, Streb-
bau 6. 

Pász tánkin t lemivelni , ab-
strossen b. 

Pásztavég, Strebenstoss b. 
Paszta vissza fejtés, Etagen-

bvuchbau b. 
Patak , wilde Fluth s. 
Patkóalakn, hufeisenförmig. 
Patkóvas, Huteisen. 
Pa t t an tan i , anprellen a. 
Patt insonféle ezttsttelenités, 

Pattinsonirung ko. 
Pátvaskő, Spatheisenstein á. 
Pecsét, Insiegel. 
Pecsét, pecsétnyomó, Siegel, 

Sigill. 
Pecsételni, siegeln. 
Pecsétsajtó, Siegelpresse. 
Pecsétviasz, Siegellack. 
Pehely, Flocke. 
Pé lda , Exempel. 
Példány, Exemplar, = minta, 

Muster. 
Példányszerii , musterhaft. 
Példás, exemplariscb. 
Pé ldá t adni valakin, ein 

Exempel statuiren. 
Pelyhes csapadék, flockiger 

Niederschlag v. 
Pelyhes piskolcz, Federerz á. 
Pemete, Kohlwisch ko. 
Pengő kar ika , Achsenring. 
Pengő pénz, klingende Mün-

ze, Conventions Münze. 
Pen takr inns , Pentakrinus f. 
Pent land i t , vasnikolkéneg, 

Eisennickelkies, Nicopyrit 
á. 

Pénz, Münze, Geld; apró 
pénz, kleines Geld; kész­
pénz, baares Geld; hamis 
pénz, falsches Geld. 

Pénzalap, Capital. 
Pénzarany, Bucatengold. 
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Pénzbeesaiiérték, Mttnafiisss. 
Pénzbecsó'r, Wardeio, Mftaz-

wardeia pv. 
Pénzbehajtás, Ein<3a8sirung, 

Incasso. 
Pénzbeli járulék, Göldbei-

trag. 
Pénzbeli számvetés, Pecu-

nialanschlag. 
Pénzbélyeg, Mtozstempel. 
Pénzbeszedés, Eincassirong. 
Pénzbeszedő, Geldeinnehmor. 
Pénzbevétel, Geldeitmahme. 
Pénzbírság, Geldbusze, Geld-

straíb. 
Pénzdarab, Geldstück. 
Pénzegység, Milazeiuheit. 
Pénz ellátmány, Verlag. 
Pénzért, antgeltlich. 
Pénzérték, Geldwerfch, Wah-

rung pv. 
Pénzeskordé, Gddfassel pv. 
Pénzeskordó villa, Galdfeiss-

gabel pv. 
Pénzfont, Münapfund. 
Pénzforgalom, Geldumlauf. 
Pénzhamisító, Münzfalscher, 

GeldvorÉalscber, Falséb­
ól unzer. 

Pénzíteni, ausinttBzea, ein-
niunzen, ausprftgen, aus-
stewipeln pm. 

Pénzítés, Ausmfiny.uug, Aus-
pragung pv. 

Pénzít i mérleg, Münzungs-
•vraage pv. 

Fénzítő zacskók, Mönzungs-
sacke pv. 

Pé»z|egy, Mfinzschein. 
Pénzkéiníe, Münaprebe. 
Pé|l?k#zelés, Geldgebahruog. 
Pénzkiadás, Geldausgabe. 
Pénzkövetelés, Geldforde-

rwng. 
Pénzküldemény, Geldsun-

dung, Rémessé, Ritoesse. 
Pénzláb, Munzfusz. 
Pénzlap, Area pv. 

PéilKlapáit, Geldachaufel pv. 
Pénzlapka, Münzplattel. 
Pénzlemezt izzító keinen-

cze, Münzplattenglühofen 
pv. 

Pénzmérleg, Münzwage. 
Pénznem, Münzsorte, Geld-

sorte. 
Pénzösszeg, Geldbetrag,Geld-

sumuie. , 
Pénzötvény, Münzlegur, 

Münzmetall pv. 
Pénzradacs, Mtinzzain pv. 
Pénzsegély, GeldausbMfe. 
Pénzszállítmány, Abfuhr. 
Pénzszekrény, Geldtruhe, 

Geldikasten. 
Pénzsziikség, Gelklemme, 

Geldmangel. • 
Pénztál, Geldachüszel. 
Pénztár, Kasse, Geldkasse, 

Oassa, Cassatruhe. 
Pénztár állása, Casaastand. 
Pénztárbolt, Cassagewölb é. 
Pénztári ellenőr, Cassacou-

trolleur. 
Pénztári érvényesítés, Cas-

saliquidation. 
Péztári hiány, Cas9adefect. 
Pénztári készlet, Cassabaar-

schaft. 
Pénztári kezelés, Cassage-

bahrung. 
Pénztári maradvány, Caasa-

rest. 
Pénztári mérleg, Cassafei-

lance. 
Pénztári napló, Cassajour-

nal. 
Pénztári rovanes, Cassa-

scoutro. 
Pénztári számla, Gassabuch. 

Cassaconto. 
Pénztári többlet, Cassazu-

gang. 
Pénztári utalvány, Cassaan-

W6Í8UBg. 
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Pénztári ügy, Cassawesen. 
Pénztári üz l e i Cassageschaí't. 
Pénztári zál'Iat, Oassaab-

schluss. 
Pénztárjegy, Cassenschein. 
Pénztárnok, Cassier, Einneh-

mer, Perccptor. 
Pénzt beszedni, cassiren. 
Pénzteknőcske, Geldtrog. 
Pénztékozlás , GeldVer-

schwendung. 
Pénztölcsér, Geldtricbter pv. 
Pénzt verni, miinzen, prae-

gen, geldpraegen pv. 
Pénzügy, Finanzwesen, Fi-

nanzen, 
Pénzügyi, finanziell. 
Pénzügyi állapot, Fínanz-

lage. . 
Pénzügyigazgatás > Finanz-

verwaltung. 
Pé iizügy igazgatóság, Fin anz-

direction. 
Pénzügyitanácsos, Finanz-

rath. 
Pénzügyniinister, Finanzmi-

nister. 
Pénzügyministerium , Fi-

nan/.ministerium. 
Pénzügyőr, Finanzwachter. 
Pénzügyőrség, Finanzwache. 
Pénzügytan, Cameralwissen-

schaft. 
Pénzügytudomány, Finanz-

wissenschaft. 
Pénzváltó, Geldwechsler. 
Pénzverés, Münzung, Aus-

inüazung pv. 
Pénzverési díj, Schlagsatz 

pv. 
Pénzverést hulladék, Mttnz-

kratze pv. 
Pénzverési jog, Müuzreelit. 
Pénzverési költség , Mnnz-

kosten, Pcaogekoston pv. 
Pénzverési ügy, Miinzwesen. 
Pénzveret, Gepraege pv. 

Pénzverő, Münzer, Praeger 
pv. 

Pénzverő gép, Praegemaschi-
ne pv. 

Pénzverőgép orsója, Prftg-
werksspindel pv. 

Pénzverőház , Münzbaus, 
Münzstatte, Miinzo. 

Pénzverőhéiy, Münzort. 
Pénzverő hivatal, Mtmzaint. 
Pénzverő hivatal igazgatója, 

Münzdirector, Münzamts-
director, Münzmcister. 

Pénzverő intézet, Münzhaus, 
Münzstatte, Münze. 

Pénzverő mester, Münzmei-
ster. 

Pénzverő míí, Geidpraege. 
Pénzverő műhely , Münz­

haus, Münzstatte. 
Pénzverő terem, Praegesaal. 
Pénzverőtiszt, Münzbeamte. 
Pénzvesztesség, Geldverlust. 
Pénzzé verni, Yerinüinzen, 

aufmünzon, ausmünzen, aus-
praegen, abpraegen pv. 

Perez, Minute. 
Pergefiíró, pevgő fúró. Drill-

bohrer, Kreiselbohrer gé., 
Drehboiirer, Geigenbobrer, 
Scheibeubohrer, Bogenboh-
rer é. 

Pergetyű, Drilling, Kreisel-
rad, Turbine gé. 

Pergetyűs járgány, Turbi-
nengöpol gé. 

Perlit, Perlstein f. 
Permi képződmény; permi-

sclies System f. 
Permi rétegcsoport, permi-

scbos System á. • 
Persea, Persca f. 
Persely, Büchse gé. 
Perselylemez, Bucksenplatte 

Persellyel ellátni, ausbüch-
stm gé. 

15 
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Perselytágító fúró, Büchseu-
reibbohrer gé. 

Perselytartó, Pfannentrager 
ko. 

Perspektivalakn szivatyú , 
Perspeetivpumpe gé. 

Per út , Rechtsweg. 
Perügyelő, Litiscurator. 
Pest, Ofen ko., nyiltmellü 

pest, Ofen mit offener Brust; 
zárt mellű pest, Ofen mit 
geschlossener Brust ko. 

Pestajtó, Ofenthürl ko. 
Pestakna, Ofenschacht ko. 
Pestakna térfogata, Schacht-

raum des Ofens ko. 
Pestboriték , Ofenverklei-

dung ko. 
Pestfedő lapok, Ofenverklei-

dungsplatten ko. 
Pestgübü, Sumpf des Ofens 

ko. 
Pesthát, az olvasztók hátsó 

fala, Brandmauer, Hinter-
seite, Hinterwand, Aschen-
seite, Wasserseite, Wind-
seite, Formwand ko. 

Pesthütő, Herdeisen ko. 
Pestkörző. Ofenzirkel ko. 
Pestmell, az aknapestek elő­

része, Vorderseite, Arbeits-
seite , Brust , Ofen brust; 
nyilt pestmell, offene Brust; 
zárt pestmell, gesehlossene 
Brust ko. 

Pestmellkapocs, Ofenbrust-
klammer ko. 

Pestoldal, Herdwand ko. 
Pestszein, Auge der Oefon, 

Augenloch; nyilt pestszem, 
offenes Auge; zárt pestszem, 
verdecktes Auge ko. 

Pestszemláng, Augenflamme 
ko. 

Pesttapadék. Ansatz, Ofen-
ansatz, Ofenbruch, Sau, 
Ofensau ko. 

Pesttorok, Ofengicht ko. 

Pesttö, Sockcl, Yierpass des 
Hochofens ko. 

Pestvakaró , Ofenraumeisen 
ko. 

Petrogralia, Petrographie, 
Gesteinslehre f. 

Pettyegetet t , gesprengelt. 
Pharmakosiderit, koczka-

ércz, Wiirfelerz á. 
Phosphorfém , Phosphorine-

tall. 
Pliosphorsav, Pkosphorsaure 

v. 
Phragmites, Phragmites f. 
Piacz, Markt, Platz. 
Piaezi ár, Marktpreis, Platz-

preis. 
Pihenés, Erholung. 
Pihenni, aufsetzen 6. 
Pihenő óra, Aufsetzstünde 6. 

Freistunde. 
Pihenő pad, Ruhebank. 
Pikkely, Schuppe. 
Pikkelyes, sehuppenförmig. 
Pikkelyes mázag , Feder-

glatte ko. 
Pikkelyes rőtércz, Eisen-

ralim, schuppiger Rothei-
senstein á. 

Pileopsis, Pileopsis f. 
Pillanás az üzelésnél, Blick, 

Fehiblick ko. 
Pillanati, momentán. 
Pillanolni, blicken,abblicken 

ko. 
Pillanolt arany, Brandgold, 

Blickgold ko. 
Pillanolt ezüst, Brandsilber 

Blicksilber ko. 
Pillanolt ezüst szétdarabo-

lására szolgáló lap, Bliek-
silberscbrottplatte ko. 

Pillér. Pfeilcr b. 
Pillérfejtés, Pfeilerbau b. 
Pillérinagasság, Pfeilerhöhe 

b. 
Pillérmart, Pfeilerstoss 6. 
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Pillérszeriíen, pfeilermassig 
b. 

Pillér visszafejtés, Pfeiler-
rückbau b. 

Pinoze, Keller. 
PlnczeaMak, Kellert'enst.er é. 
Pinczesor, Kellergoscboss, 

Souterrain é. 
Pinezetorok falazás, Keller-

kalsmauerung é. 
Pinus, Pinus f. 
Piramis sor, Pyrarnidenreihe 

á. 
Piromerid, Pyromerid, Ku-

gelporphyr f. 
Piszkafa, Rührschcit, Sckür-

baurn erd. 
Piszkavas, Anschürhacken g.; 

Schilreisen, Rühreisen, 
Handstachül, Feuorkrücke, 
Feuerstörer ko. 

Pisztránggranulit, Forellen-
grauulit f. 

Pizét, Piset pv. 
Plajbász, Bleistift. 
PISner, Planer f. 
Plánéra, Plánéra f. 
PlSnermészkö, Plauerkalk f. 
Platán us, Platanus f. 
Platina, Pia ti o v. 
Platinhuzal, Platindniht ». 
Platintapló, Platinsehwamm 

». 
Platintégely, Platintiogel v. 
Plesiosaurus, Plesiosaurus f. 
Pleurotomariák , Pleuroto-

marion /. 
PliocSn, PHocan f. 
Plutóni, plutonisch. 
Platonista, Plutonist f. 
Plutoait, Plutonit f. 
Pofa, Backe ko.; Wange gé. 
Poha, Baucb. des Schaoht-

otens ko. 
Polez, Stellage. 
Polczos tüzrács, Pultfeue-

rung gé. 
Polgári, civil. 

Polgári építkezés, Civilbau. 
Polgári építészettan, Civil-

baukunde. 
Polgári év, Solarjabr. 
Polgári hatóság, Civilbohör-

de. 
Polgári hivatal, Civilbedie-

nung. 
Polgártárs, Mitbürger. 
Polyhasit, ezüstrézsulfarzéno-

stibit, Eugenglanz á. 
Polyhalit, Polybalit á. 
Polythalamiák , Polythala-

mien f. 
Poneeletí'éle vízkerék, Pon­

céi etrad gé. 
Pont, Punkt. 
Pontos , pünktlich, genau, 

exact. 
Pontosság, Genauigkeit. 
Ponyva, Plache z. 
Ponyvuliszt, Plachenmehl z. 
Ponyvaszér, Goldplache, 

Goldplackenherd, Plachen-
herd, AMauhcrd, Well-
plachenberd z. 

Ponyvaszér csatorna, Pla-
cbenrinnen a. 

Popul us, Populus f. 
Por, Staub. 
Poralaka, staubförinig. 
Porezellánföld, Kaolin á. 
Porezellántégely, Porzellaa-

tiegel v. 
Porfir. Porphyr f. 
Poríirit, Porphyrit f. 
Porfirszerü, porphyrartig. 
Porfirszerü gránit, porpkyr-

artiger Gránit f. 
Porfogó, Flugkammer, Flug-

staubkaoimer, Gestübbe-
kammer, Verdichtungskam-
mer ko. 

Porhaiiy, Lösche, Herdascbc, 
Gestiibbe, Erdgestübbe ko. 

Porhanydőngölő, Gestübstös-
sel, Gestttbbestampfer ko. 
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Porhanyfenék, Löschbodea 
ko. 

Porhany kapa , Schmelzer-
kratze ko. 

Porhanykaparó, Gestub-
kratnpe ko. 

Porhanyó, inild b. 
Porhanyón készelés, Löscb-

arbeit, Lösobfeuerschmiede 
ko. 

Porhanyós készelő tűzhely, 
Löschfeuer ko. 

Porhanyszita, Gestübsieb ko. 
Porhanyzúzó, Gestübbepoeh-

werk ko. 
Póris, Borax ké. 
Póris üveg, Boraxglas ké. 
Porladozni, staubig werden 

b. 
Poi'lókoksz, Sandkoks b. 
Porló kőszén, Sandkohle b. 
Porrá pörkölés, Staubrös-

tung ko. 
Porrá törni , pulverisiren, 

pulvorn. 
Porsó, Minutiensalz sb. 
Portartó, Pulvcrliorn. 
Portlandmészkő, Portland-

stein f. 
Porva, Ockor. 
Porvás, ockerig. 
Porzacskó mintázok számára, 

Staubbeutel ko. 
Porzó, Streusand. 
Porzó pörkó'lmény, Staub­

rost ko. 
Porzótartó, Streubücbse, 

Streusandbücbse. 
Porzsák a torokgáz vezeték­

ben, Staubsack ko. 
Posidonia pala, Posidonien-

sekiófer f. 
Posidonoiuya, Posidonomya 

Posta, Post. 
Postahér, Postgeld Briefpor-

to. 
Pótlás, Compeusation. 

Pótlék, Wechselstüek gé., Re-
cess b., Zulage, Nachtrag, 
Ergánzung; — logarithmu-
soknál, Mantisse. 

Pótlékkönyv, Recessbucb b. 
Pőtlékpénz, Recossgeld b. 
Pótlócső, Oompensationsrohr, 

Ansatzstutzen gé. 
Pótlóék, Unterlogkeil gé. 
Pótló érintő, Cotaugens. 
Pótlófalazat, Nacbmauerung 

é, 
Pótló főtefa, Rüstkappe b. 
Pótló gerenda, Dacbanzug é. 
Pótló gyűrű, Unterlagsschei-

be, Zwiscbenring gé. 
Pótló illeték, Nachtragsge-

bühr. 
Pótlókarika, Pfaífenring 6., 

Unterlegscbeibe gé. 
Pótlóköltség, Zubusze 6. 
Pótló költség kivetése, Zu-

buszaussebreibung b, 
Pótlókövek vasolvasztóknál, 

Gremeinstücke ko. 
Pótló munkaszak, Zustands-

sebicht b. 
Pótló ötvény, Naebliga pv. 
Pótlósín, Uűterlagscbiene gé. 
Pótlószer, Ersatzmittel, Sur-

rogat. 
Pótlótelek, Anbangfeld, Bei-

lehen, xinhangmasz b. 
Pótlóvizsga, Nachtragsprü-

fuug. 
Pótolhatatlan, unersetzlich. 
Pótolni, compensiren. 
Pörgetyü, Kreiselrad gé. 
Pörkölék, Rost, geröstetes 

Erz ko. 
Pörkölék csille, Rostwagen 

ko 
Pörköléket húzni a kemen-

czéből, Erz ziehen ko. 
Pörkölékhalom, Auf'zug ko. 
Pérköléklapát, Rostschaufel 

ko. 



Pőrkölék olvasztási nyers­
réz, Kupterrostschwarzkup-
fer ko. 

Pörkölés, Röstung, Verrös-
tung ; élenyítö pörkölés, 
oxydirende; chlorositó pör­
kölés, chlorirende ;•'színitő 
pörkölés, reducirende; il-
lantató pörkölés, verflüch-
tigende ítöstang ko. 

Pörkölési adalék, Rostzu-
schlag ko. * ••'• 

Pörkölési eljárás, Röstver-
fabren ko. 

Pörkölési folyamat, Röst-
process ko. '• 

Pörkölési főst, Röstrauch ko. 
Pörkölési szak, Röstperiode 

ko. 
Pörkölési végszak, Grarröst-

periode ko. 
Pörkölést vezetni, röstfüb-

ren ko. 
Pörköletlen, ungebrannt ko. 
Pörkölmény, Rost, Röstgut 

ko. 
Pörkölménydara, Röstgröbe 

ko. 
Pörkölmény fordítása, Wen-

dön des Rostes ko. 
Pörkölményhalom, Röst-

haufen ko. 
Pörkölményhordó, Rostlau-

fer ko. 
Pörkölményolvasztás, Rost-

sobmelzen, Rostdurchste-
cben ko. 

Pörkölmény olvasztási 
ezüstkémle, Silberrost-
schinelzprobe ké. 

Pörkölményolvasztási vaka-
rék, Rostkratze ko. 

Pörkölmény színitő ejtő ol­
vasztás, Rostredutionsnie-
derschlagsarbeit ko. 

Pörkölményt fordítni, rost-
weüden ko. 

Pörkölményt hordani} Roet 
laufen ko. 

Pörkölménytakaró, Rostde<-
cke ko. . 

Pörkölni, brennen, zutóöö-J 
nen, rostbrennen, rostén, 
verrösten, calciniren ; • fcö.j 
túlpörkölnij todtröeten ko. 

Pörkölő ágy, f'arakaez a pör-
kölék alá, Bock, Beit des 
Rosthaufens ko. ' •> " 

Pörkölő ágyazat, Rostbett 
ko. < 

Pörkölő alj, Rostsoble ko. 
Pörkölő csésze, Rösteeher-

ben ké. 
Pörkölő duglyapest, Muffél-

rostofen ko. 
Pörkölő edénypest,' Röstge-

faszofen ko. 
Pörkölőfa, Rostholz ko. ! 

Pörkölő gereblye, Röstkr^hl, 
Röstrechen ko. 

Pörkölőház, Röstbaus ko. 
Pörkölőhely, Röststátte koi 
Pörkölőhorog, Rostkrttóke 

ko. . •- . i 

Pörkölőkemencze, pörkölő-: 
pest, Röstofen, Brennofen 
ko. • i i i . . 

Pörkölő lapát, Rostöcbatifelí 
Pörkölő lángpest, Röst-

flammofen ko. 
Pörkölő legény, Röster, Rost-

wender ko. , 
Pörkölömester, Brennmei-

ster, Rostmeister kó: 
Pörkölőszín, Stadel, Röst-

stadol, Rostschoppen, Lecb-
stadel ko. 

Pörkölőtér, Rostfeld ko. 
Pőrkölőtííz, Rostfeuer koi ; 

Pörkölő tűzhely, Röstberd 
ko. 

Pörkölőverem, Röstgrube ko. 
Pörköltércz, Rost, geröste-

tes Erz ko. ' 



Pörkölt másod rézkénv, 
Reiohlechrost ko. 

Pörkölt nyerskénv, Roh-
rost ko. 

F#rkölt rézkénv, Kupferrogt 
ko. 

Pőr*ly, Schlagwerk, Schmie-
dehammpr, Hammer; hom­
lok, nyak, billegő, nagy-
pöröly, Sürn , Aufwerf, 
Sehwanz, Gk'obhammer; 
nyújtó, rudaes, lemez, mé­
lyítő, egyengető pőröly, 
Streck, Ttúa, Bloch, Tiof, 
Planirhaminer, Sehlicht-
hamnier ; simító , lapító , 
bocs, gözpőröly, PoKr, 
Breit, Patsch, Pampfhaw-
mer ko. 

Pórölyállvány, Hammerge-
rüst ko. 

Pflrölyesapágy, Reinstock, 
Borgette ko. 

Pöröiyél, Finné ko. 
PdrBJyfark, Hammerschwanz 

ko. 
Porölyfej, Hammerkopf ko. 
Pftrfflyfogó, egy darab fa a 

pőröly kjtámasztására, 
Bauer ko. 

Pőr$lygör§nd, Hammra-rad-
welle, Hammergrindel ko. 

Pőrölyjegy, Hammerzeichen 
ka, 

Pöröl ykerék, Hammerrad ko. 
Pőrölyiuester, Hammormei-

ster ko, 
Pőrfllymű, Hammer, Ham-

morwerk, Schlagwerk ko. 
Pörolymü figyelő, Hammer-

schaifer ko. 
PörSlynyél, Hainmerfeder, 

Eisenhelm ko. 
Pörölyös kovács, Gvob-

schmied. 
Pőrtflyözni, behammera ka. 
Pőrölysalak, ZaqgesGhlacke, 

Hammerweich ko. 

Pöröl yszerszám, Hammer-
zeug ko. 

Pőrölytámasz, Knecht, Ham-
merknecht ko. 

Próba, Probe. 
Próbaadag, Erzprobenpost: 

nedves kémelésnél, Titre 
ké. 

Próbaanyag, Probiergut ké. 
Próba csákány, Bleiprobhaue 

ko. 
Próbacsésze, Probierscker-

ben ké. 
Próbacsövecske, Probierglas-

ehen, Bürette hé. 
Próbacsupor, Tutte, Probier-

tutte, Kelcbtutte; vaskéme­
léshez, Eisensteintutte ké. 

Próbaezüst, Probensilber ké. 
Próbafolyadék, Probeflüszig-

keit ké. 
Próbagyüszű, Garspan ko. 
Próbakanál, Probenlöffel hé. 
Próbakő, Streichstein, Strich-

stein ké. 
Próbaliszt, Probmehl ké. 
Próbalűg, Probelauge ké. 
Próbamázsa, Probierzentner 

ké, 
Próbaputtony, Erzprobenput-

te b. 
Próbaréz, Garspan ko. 
Próbagzlta, Probensieb ké. 
Próbatégely, Probiertiegel 

ké. 
Próbateknö, Prohiertrog hé. 
Próbateknöcske, Probentro-

gel b. 
Próbatií, Streiehnadol, Strich-

nadel ké. 
Próbafivegcse, Probierglas-

chen ké. 
Productus, ProJuctus f. 
Protcaceák, Proteaceen /. 
Protogíngiieisz, Protogin-

gneiss f. 
Protosanrns, Protosaums f. 



Proiisti t , ezüstsulíarzenit, ar­
zén vörősezustércz, Arseu-
silberblende, lichtes Roth-
gültigerz, Rothgtildon á. 

Pseudomalachit , rézhydro-
phosphát, Pkosphorkupfer-
erz, Phosphorchalcit á. 

Psilomelan, magán bárium-
oxyd, Hartmangatierz, 
schwarzer Glaskopf, 
Schwai^zeisensteia, Schwarz-
braunstein á. 

Pterodactylus , Pterodactylus 
/"• 

Pteropodák, Pteropoden f. 
Pterosaurus , Pterosaurus f. 
Puffadó kőzet, blahendes 

Gestein 6. 
Puhítás , kénfonalat puhítani, 

Abbáhen des Schwefel-
manncbcns b. 

Puszta homokkő, flötzleerer 
Sandstein f. 

Pusztára vájás, Preszbau b 
Pyrargyr i t , ezustsul fostibit, 

antimonvörösezüstércz, An-
timonsilberblende, dunkles 
Rothgültigerz, Rothgfilden 
á. 

Pyri t , vaskéneg, raskovand, 
Eisenkies, Sehvrefelkies á. 

Pyrolusi t , maagánsuperoxyd, 
barnakő, Braunstein,Weich-
manganerz, Weichbraun-
stein, Graubrauusteinerz, 
Grauuianganerz á. 

Pyromorphit,barnaólomércz, 
Braunbleierz, Phospaorblei-
erz, Buntbleierz á. 

Pyrrho t i t , mágnesvaskéneg, 
Magnetkies á. 

ífc. 
Ráadás, Daraufgabo, Gutge-

•wicht. 
Ráállani valamire, sich zu 

otwas einverstehen. 

Rábeszélni, űberreden. 
Rábeszélő tehetség, Über-

redungsgabe. 
Rabló mivelés, Kroppelbau, 

Raubbau, Krüppelbau 6. 
Rács, Senngittor; »., Gitter, 

Gattor c. 
Rácsavarn i , anscbrauben, 

andrehen die Scbrauben-
muttei" gé. 

Ráesepegni, auftröpfeln t>. 
Rácsepegtetni, aúftröpfeln t>. 
Rácsfekhely, Rostbalken ko. 
Ráesoskarózat, Pfahlrost é. 
Rácsozat, Gitterwerk, Qat-

terwerk; rácsozat alapfata-
zatnál, Rost é. 

Rácsrosta, Durehstosz, Git-
tersieb b. 

Rácsrúd, Gittersfcange. 
Rácstániasz, Roststütze ko. 
Rácstámla, Rostunterlage gé. 
Ráestántaszras, Rostbalktm 

gé. 
Rácstar té a kavarókemon-

czében, Feuerbock ko. 
Rácsras, Roststab, Roststan-

ge ; gé., Überlegeisen, Git-
tereisen, Gattereisen he. 

Ráesz tergá ln i , androhen g. 
Ráfizetés. Nachzablung, Zu-

schusz, Agio. 
Ráfizetni, nachzableu. 
Ráfizető, Naehzahíer. 
Ráforrasztani , auflotlieu gé., 

aufschweisi-en ko. 
Ragadozott fa, Raubholz b 
Rágalmazás, rágalom, Yer-

leumdung. 
Rágalmazni, verloumdeu. 
Ragasz, Kitt. 
Ragaszkő, Ceraentstein é. 
Ragaszmész, Cementkatk 4. 
Ragaszolni, rerkitten. 
Ragasztó anyag, Verbiu-

dungsmaterial / . 
Rágó fúró, Frasbohrei? gé. 
Ragyogó, starkglanzend. 
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RáhatáSj Einwirkung,.; • •, 
Ráhatni, einwirken. 
Ráhinteni, aufstreuen. 
Rajta feküdni, aufliegen. 
Rajtakapás, • Betretungsíall. 
Rajtakapni, erwisohen. 
Rajz, rajzolat, rajzolás, Zeich-

nungi Rigz, Abrisz, -. 
Rajzasztal, Zeicbentisch, 
Rajzeszköz, Reiszzoug. 
Rajziskola, Zeichenschule, 
Rajzolni, zeichnoa. 
Rajzoló, Zeichner. 
Rajzón* .Pleistift, Reiszblei.; 
Rajzpapi r, Zeiehenpapier. 
Rajztábla, •• Zeiehenbrett, 

Reiszbrett. 
Rajztanító, íZeiohenlebrer, 

Zoichemneister. 
Rajztoll, Zeichenfeder, Beisz-

feder. 
Rákapcsolni, ankuppeln g. 
Rakasz, Einsatz gé,, Thurstock 

b. 
Rakasz edzés, Einsatzhftrtúng 

gé. i 
Rakasz kötés, Thürsfcockzim-

merung b. i 
Rakatos mű, eingolegte Ar-
r beit -é. ! 

Rakodásbeli kráter, Auf-
scbüttungskrater f. 

Rakó deszka: - kémeiéinél, 
Auftragbrott ké. 

Rakodmásy, Auslauf &.* 
Rakodni, 'iádon , verladen , 

aufladen* 
Rakodó, Fttllbank, Ladebüh-

ne, Filllort, Ladébrücke, 
Ausladebühne b. 

Rakodó hely, Krátze6., La-
deplatz. 

Rakodó készülék,; Auslade-
vorricbtung 6. 

Rakodor, Füllbank, Füllorfc 
b. 

Rakodorpad, Füllortsbühne 
b . ; ' • • • 

Rakodó vágány, Ladegelei se 
b. 

Rakodvány, Ablagerung. 
Rakófogó, Eintragskluft ké. 
Rakóhely, Láger. 
Rakóhelyhér, Lagerzins. 
Rakókanál, Auftraglöffel ké. 
Rakó lemez kémelésnél, Auf-

tragblecb ko. 
Rakomány, Ladung, Fraeht. 
Rákovácsolni, aüfschmieden. 
Rakóparti szén hely, Land-

kohlung, Rechenkohlung 
erd. 

Rakván y göröndön, Ausbaú-
chung a. 

Rakvány átmérő , Aufsatt-
lungsdurchmesser 55. 

Rakványhasáo, Aufsattlungs-
holz. 

Rakványkör f Aufsattlungs-
kreis z. 

Rakványkörület , Aufsatt-
lungsperipherie z. 

Rakványozni göröndöt, aus-
bauchen eine Welle, auf-
satteln » . • • ' . 

Rakványozott görönd, auf-
gesattelte Welle z. 

Rárapolás, Überblattirag, 
Verblattung é. 

Rárapolni, aufblatten, über-
kainmen é. 

Rálapozás, Überplattung é. 
Raittács, Kőiben gé. 
Rámagerenda, Pt'ette é. 
Rámás fűrész, Spannsage é. 
Ramasz, Sageblock erd. 
Ramaszszekér fürész malom­

ban, Bloekwagen, Sftge-
schl itten. 

Rámérés, Einwage. 
Rang, Rang, Cbaracter. 
Rangjához illő, standesmas-

sig. 
Rangosztály, Diatenclasse. 
Rangsorozat, Rangordnuog. 
Rányomni, aufpressen. 
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Ráolvadni, ansehmelaen ka. 
Rárovátkolni, aufkammen é. 
Ráspoly, reszelő, Raspel. 
Rászegeeselni, aufnieten gé. 
Rátámaszkodni, aufstammen 

b. 
Rátámasztani , aufstammen 

fi. 
Rátelepiilés, Auflagerung b. 
Rátelepülni, auflagevu, über-

lagern f. 
Ráverni, einpragen pt>. 
Rázkódás, Ersehutterung. 
Rázó készülék, Scliüttelap-

parat pv. 
Rázó rács, Scbuttelrost gé. 
Rázó rostamü, Retterw&sehe 

a. 
Reákaiupolt, aufgekainmt é. 
Realgár, Arzénszulfid, Real­

gár á. 
Realgárkeineneze, Rotbofen 

ko. 
Reáliskola, Realscbule. 
Redő, Furche. 
Redőszerű, faltenartig. 
Redőzet, Faltelung. 
Redves, műimig fi., morsch. 
Reggel, früh. 
Reggeli szak, Frühschieht fi. 
Régibb adományos, aelter 

im Felde fi. 
Régibb jogú, aelter im felde 

fi. 
Régi huzatok, alté Züge fim. 
Rági készlet, altér Vorrath 

fi. 
Régi vájat ürege, Verbau 6. 
Régi vörös homokkő, old 

red sandstono f. 
Rejlő hő, latente Warme. 
Rekesz egy nyilam elzárá­

sába, Verschlag, Bleode fi.; 
tŰKi'ekesz, Feuerblende; 
í'arokesz, Holzblende; l>iz-
tosítórekesz, Sicberheits-
blende; vizrekesz, Wasser-

blende; lógrekesz Wetfcer-
blende fi. 

lieuiekiuunka, Meisterarheit, 
Meisterstück. 

Reménytelen, hoffnungalos. 
Reményteljes, lioffnungsvoll. 
Reményteljés kőzet, hőlfli-

cbes Gebirge fi. 
Reményvágat, Hoffnuugs-

schlag fi. 
Reméuyvájat, Hott'amigsbau 

fi. 
Rend, Ordnung. 
Rendbehozni, berichtigen. 
Rendheszedni, in Ordnung 

bringen. 
Rendelet, Verordnung, Aa-

ordnung, Erlass, Vorscb-rift, 
Decret. 

Rendeletileg, deeretaliter. 
Rendelkezés, Anstalt fi., Dis-

position, 
Rendelkezési állapot, Dia-

ponibilitat. 
Rendelkezésre álló, verfttg-

bar, disponibel. 
Rendelkezni, disponiren. 
Rendelkező, Disponent-
Rendellenes, ordnung&widíig. 
Rendelni, verordnen, veríii-

gen, vorsehreiben, decre-
tiren, ordiniren, 

Rendeltetés, Bestimmung. 
Rendeltetés helye, Bestim-

mungsort. 
Rendelvény, Recept. 
Rendes, regelinassig. 
Rendes eljárás, ord;eatlicUes 

Yerfabren. 
Rendes gneisz, Idormalgneiss 

/"• 
Rendetlen, unordentlicb.. 
Rendetlenség, Unordnung. 
Rendezés. Anstalt fi. 
Rendezetlen, ungeordnet. 
Rendezett, geordnet. 
Rendezkedem, Anordnung. 

15* 
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Rendezni* ordnen. 
Rendező, Ordinate bm. 
Rendező szoba, Anstaltstube, 

Anfahrtstube, Verles/im-
mer, Bergstube 6. 

Rendező tengely, Ordinaten-
axo bm. 

Rendithetlen, unerschütter-
lich. 

Rendkívüli, ungewöhnlieh, 
extraordinar. 

Rendőrség, Polizei. 
Rendőrszabályzat, Polizei-

ordnung. 
Rendszabály, M^ssregel. 
Rendszer, System. 
Rendszeres, systematisch. 
Rendszeresítni, systemisiren. 
Rendszerhiány, Systemlosig-

keit. 
Rendszer nélkül, systemlos. 
Rendszerű, ordnungsmassig. 
Reudiilés, Erschütterung. 
Rengés, Erschütterung. 
Rengéskör, Erschütterungs-

kreis. 
Repczeolaj, Rapsöl. 
Repedek, Ablösungsflache 6. 
Repcdékes, klftftig 6. 
Repedés, Riss. 
Repedezett, repedékes, zer-

klüftet, rissig, brücbig b. 
Repedni, bersten. 
Repeszteni, sprengen b. 
Repesztö ék , Sprengeisen , 

Sprengkeil b. 
Repesztő erő, Sprengvermö-

gen, Sprengkraft b. 
Rés, Eingriff, Einbrueli, 

Schramm b. 
Réselés, Schrammarbeit b. 
Réselni, scbrammen , ab-

schrammen, bahnen 6. 
Réselő ék, Schrammeisen b. 
Réselőgép Schramm-Maschi-

ne b. 
Réselő rájár, Schrammhauer 

6. 

Réselő vájatvég, Einbruchs-
ort b. 

Réselt, auí'geschlitzt b. 
Résí'őte, Schrammfirste b. 
Résbely a telepen, Aus-

schramm b. 
Résláb, kis oszlop, mely a 

réselésnél fatámasz helyett 
bagyatik, Bein b. 

Résnyom , Salzhauspur, 
Scbrammspur sb. 

Rést vágni, anseblitzen b. 
Rést vájni, einbrechen, Ein-

brueh vnaeben, schrammen, 
abschrainmen b. 

Réstalp, Schrammsohle b. 
Rész, Tbeil, Antbeil. 
Részben, theilweise. 
Reszelek, Feilicht, Feilspane. 
Reszelhető, feilbar. 
Reszelni, raspeln, feilen. 
Reszelő, Feile; öreg reszelő, 

grosse Feile gé. 
Reszelő állvány, Justirdocke, 

Feildocke pv. 
Reszelő asztal, Feiltisch pv. 
Reszelőfekhely, Feilhauer-

gesenke gé. 
Reszelő műves, Feilhauer gé. 
Reszelőnyom, Feilstrich gé. 
Reszelő szelencze, Feilungs-

büchse pv. 
Reszelőtartó, Feileuhal ter gé. 
Reszelőt levonó vas, Feilen-

abzugeisen pv. 
Reszelő töke, Feildoeke pv. 
Reszelövágó szíj, Feilhauer-

riemen gé. 
Reszelövágó véső, Feilhauer-

meiszel gé. 
Részecske, Partikéi. 
Részenként, theilweise. 
Részenként való emelkedés, 

partielle Hebung f. 
Rgszes, Theilhaber, Theilneh-

iaer, betheilig-fc. 
Részesítem, betheiligen. 
Részesítés, Betkeiligung. 
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Részesülés, Betheiligung. 
Részesülni, betheiligen, par-

ticipiron. 
Részesülő, Participant. 
Részesvény, Partialgefalle gé. 
Részhányados, Partialquo-

tient. 
Részjegy, Antheilschein, Cux-

schein b. 
Részleges, partial. 
Részlet, Rate, Detail, Par-

thie. 
Részletenkint , ratenweise. 
Részletes, detaillirt. 
Részletesen, ausführlich, en 

detail. 
Részletes számla, Particu-

lare. 
Részletezés, Speoifioation. 
Részletezni, detailliren. 
Részletező kimutatás , Zer-

gliederungsausweis. 
Részletfizetés, Ratenzah-

lung. 
Részletrajz, Detailzeichnung. 
Részöszlet, Theilbetrag. 
Részösszeg, Partialsumme. 
Részrehajlás, Parteilichkeit. 
Részrehaj la t lan, umpartei-

isch. 
Részrehajló, parteiisch. 
Résztvenni, theilnehmen,par-

ticipiren. 
Részvét, Theilnahme. 
Részvevő, Participant. 
Részvény, Actio. 
Részvényalkusz, Kranzler, 

Kuxkrauzler b. 
Részvény árfolyam, Actien-

curs. 
Részvénytársulat, Actienge-

sellschaft. 
Rét, Lage f. 
Réteg, Scbichte, Lage, Bank, 

Strate f. 
Réteg alkat, Schichtenbau f. 
Rétegcsere, Wechsellagerung 

Rétegesoport, Schichtenzone. 
Rétegek fölegyenesítése, 

Schichtenaufrichtung f. 
Rétegek gyűrődése, Faltung 

der Schichten f. 
Rétegek háborítása, Störung 

der Schichten f. 
Rétegek hajlítása, Schichten-

biegung f. 
Rétegek váltakozása, Wech­

sellagerung f. 
Rétegek vetődése, Sohichten-

verwerfung/. 
Réteges, rétegzett, geschich-

tet, lagenförmig, bankig 6. 
Réteges szöveg, Lagentextur 

/•• 
Rétegezés, rétegzet, Schich-

tung f. 
Rétegezni, auschichten b. 
Réteggyűrődés, Schichten-

faltung b. 
Rétegháborítás, Schichten-

störung f. 
Rétegsík, Schichtungsfláche. 
Rétegsorozat, Schichtenrei-

he f. 
Rétegszerkezet, Schichten­

bau f. 
Rétegválasztó lap, Schich-

tungskluft. 
Rétegzet, Schichtung, Strati-

fiication b. 
Rétegzet választéka, Schich-

tungskluft. 
Retesz, Schieber, Schuber é. 
Retorta, Retorte v. 
Retor tanyak, Retortenhals 

v. ' 
Retor tás edénypest, Galee-

renofen ko. 
Retortás pest, Retortenofen 

ko. 
Rettentlxetlen, unerschro-

cken. 
Reve, Hammerschlag, Sinter 

ko. 
Revestőrés, Faulbruch ko. 
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Re*«stftretu, fanlbrüebig ko. 
Réz, Rupfer. 
Rézadalék, Kufferzusohlag 

Rézantimoakéneg, Ch&lko-
stibit á. 

Kézbáb, Tirolit á. 
Rézfeimbdk, a. meghidegült 

színrezen, Bluroen Ao. 
RézbizmHÍkéaeg, Emplektit 

á. 
Rézbftjt » készelési gyüszü-

próbán, Bárt. fca. 
Rézbuga, Hartsfcück ko. 
RéxchlOirid, Gfokxrkupfcr, 

Kupferebiorid t>. 
Rézcsap, Metallpippe. 
Rézcsülám, Kapferglmmer, 

Chalkopbyllit ó. 
Rézesupor, Kupfertutto M 
Réadara, Kupfergrarialien, 

Kornkupfer ko. 
Rézejtés, CementatioD des 

Kupfers, Kupferfallung ko. 
iié/Mem, Krapferoxydul. 
Rézélecssziükát, Kupferoxy-

dulsilicat ko. 
Rézéteg, Kupferoxyd. 
Rézércz, Kupfererz. 
Reees homafeM, í&ipfersand-

stein f. 
Rezes óíoiukéav, Kupferblei-

stein ko. 
Rezet darabolni, Kupfer 

scbrotten ho. 
Rezet tiresázai, spleiazeu fto. 
Rézfényle, Kupferglanz, 

Ghalkoeift ó. 
Rézfínomítás, Kupferraffini-

ren ko. 
Rézfínomítási sabik, Kupfer-

garsehlatíke, Priscfcabstricb 
ko. 

Rézfíiiomítási vakarék, Gar-
kratz ko. 

Kézfinomító tűzhely, Gar-
herd, Garofen, Kupfergar-
lierd éo. 

Rézforgács kérnie, Spanpro-
be ké. 

Rézfölzék, Spleisza/bzag ko. 
Rézfüst, Kupferrauck, Fhtg-

staub ko. 
Rézgálicz, Kupfervitriol ko., 

Ohalkanthit á. 
Rézgálíezgyár, Kupfervitriöl-

hütte ko. 
Rezgőszita érezöriőknél, Bea­

tél, Beutelsieb ko. 
Rézhuzal, Kupferdrabt. 
Rézhydroarzeaát, Olivenit 

á. 
Rézhydwearbonát, Malachit 

á. 
Rézhydroszüikát, Ghryro-

oolla á. 
Rézindigő, Kapferkidig, Co-

vellit á. 
Réziszap, Kupferschlamm ko. 
Rézkémle, Kupferprobe ké. 
Rézként , Schwcfelknpfer v., 

Obalkocit, Oovellit á. 
Rézkéiiv, Kupferstein, Kup-

ferlecb. Picnplesteio ko. 
Rézkénsrdara, Kupferstein-

granalien ko. 
Rézkénv íonesorítás, Kup-

fersteinarnalgamation ko. 
Rézkénvolrasztás, Kupfer-

lecfoschmelzen ko. 
RézkényolYasztó, Kupfer-

steinschiaekofen ko. 
Rézkénypörkőiö, Kupfer-

steinröstofen ko. 
Rézkészelő tűzhely, Kupfer-

splciszherd ko. 
Rézkohó, Kupferhütte. 
Rézkora, Kieselkupfer é. 
Rézkovand, Kupferkies, Gelf-

erz á. 
Rézlazúr, Kupferlasur, Azu-

rit á,. 
Rézlemez, Kupferblech ko. 
Rézlemezfödél, Kupferbeda-

ehung é. 
Rézlúg, Kupferlauge ko. 
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Rézmara, Kupferscblicb ». 
Rézmedve, Kupfersau fej. 
Rézsnives, Kupferscbmied. 
Réznikelércz, Küpfernicke] á. 
Réznyiradék,Kupferabschnitfc 

ko. 
Réssoldási kénvolvasztás, 

Auflösungslecbschwelzen ko. 
RézOltLási másodkénv, A<af-

lösungslechschmelzenslech 
ko. 

Rézoldó olvasztás, Kupfer-
auflösiing, Kupferauflö-
sungsschmelzen, Kupfer-
auflösungsprocess ko. 

RiézOldó olvasztási kénv, 
Auflösungslech ko. 

Rézoldó olvasztási ólom, 
Auflösungsblei ko. 

Rézolmítás, Kupferfriscben 
ko. 

RéZolinítási salak, Kupffer-
frisehschlacke ko. 

Rézolmító pest, Kupferfrisch-
ofen ko. 

Rézólomsulfostibit, Bourno-
nit á. 

RézolVaSztáSj Kupferarbeit, 
Kupferschtnelzen ko. 

Rézolvasztási salak, Sclrvrarz-
kupferschlacke ko. 

Rézötvény, Kupferlegur pv. 
Rézoxydul, Cuprit á. 
Rézpala, Kupferacbiefer f. 
Rézpénz, Kupfergeld. 
Rézpor, Kesselbraun. 
Rézpöröly, Kupferhammer-

werk, Kupferhamuíer, Kup-
ferscbmiede ko. 

Rézpöröly hivhtal, Kupfer-
bammeramt ko. 

Rézrudacs, Kupferbarren ko. 
Rézsalak, Kupferschlacke ko. 
Rezsó, Kupfersalz ko. 
Rézsulfarzenit, Enargit á. 
Rézsulfostibit, Tetraé'drit á. 
Rézsút, sclirage. 
Rézsút irány, Gebrung é. 

Rézsút vonalzó, Ge&rmasz, 
Schrágmasz, Scbmiege é. 

Rézszíporka, Kapferham-
merscblag, Kupferascbe, 
Kupferglühspahn, Spfitss-
kupfer, Sprühkupfer, Streu-
kupfer, Glübspan kx>. 

Rézsziporkftzás, Kupfersprü-
hen ko. 

Réztábla, Kupferplatte. 
Réztárcsa, Garscheibe, Küp-

ferscheibe, Kupfcrrosette 
ko. 

Réztelenítni, entkmpfern ko. 
Réztisztáló, Garmacher ké. 
RézSstlapok, Kesaelsöhalen 

ko. 
Rézvafcarék a rézöntésnél, 

Guszgekratz ko. 
Rézvaskéneg, Chalkopytit, 

Erubescit á. 
Rézvassulfarzenit, Tennantit 

á. 
Rézvégkészelés, hammergar-

machen ko. 
Rézveszték, Kupferabgang, 

Kupferverlust ko. 
Rézvitriol, Obalkanthit á. 
Rézzel bevonni, verkupfern 

». 
Rézzel burkolni, mit Kap-

fer bescbiagen é. 
Rézzo*ld, Grünspan. 
Rhagatherittin, Rhagathe-

rium f. 
Rliinoeeros, Rbimocöros f. 
Rhodochrosit, maíigánpát, 

Diallogit, Manganspath, 
Rosetispatb, Rothspath, 
Himbeerspath, rothes 
Braunateitierz á. 

Rhomb, Rhombns á. 
Rhombhatos, RhomboSder á. 
Rhomboeder, Rhoínboeder 

á. 
Rhomboid, Rhomboid á. 
Rhombos, rhomboedrisch á. 
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Rhomhos ékídom, Sphenoid 
á. 

Rhoinbos oszlopok, rhombi-
sche Prismen á. 

Rhombos piramisok, rhom-
bische Pyramiden, oder das 
Orthotyp á. 

Rhombos rendszer , das 
rhombische oder ertbotype 
System á. 

Rhombporíir, Rhombenpor-
pbyr f. 

Rhombtizenkettos, Rhoin-
bendodekae'der á. 

Rhynehonella, Rhynebonel-
la f. 

Rideg, spröde. 
Rideg ezttstércz, Glaserz, 

Sprödglaserz,Röscbgewachs, 
Stepbanit á. 

Ridegség, Sprödigkeit. 
Ridegüregércz, Stepbanit á. 
Rikító nyersvas, grelles Roh-

eisen ko. 
Riolit, Rhyolith f. 
Ritkaság, Seltenbeit, Raritat. 
Rizma, Ries. 
Robbanás, Explosion.. 
Robbanó gyapot, Schiesz-

baunrwolle. 
Robbanó lég, scblagendeWet-

ter b. 
Robbantani, sprengen 6. 
Robbantási füst , Pulver-

raucb b. 
Robbantási gázak, Pulver-

gase b. 
Roblantási kísérlet, Spreng-

versucb. 
Robbanték, Vorgriff b. 
Robbantó anyag, Sprengma-

terial b. 
Robbantó mnnka, Bohrar-

beit, Sprengarbeit 6. 
Robbantőpor,Pulver, Schiesz-

pulver, Sprengpulver. 
Robbantópor gyár, Pulver­

ni tihle. 

Robbantópor kamara, Pul-
verkainmer. 

Robbantópor mérték, Pul-
vermaasz b. 

Robbantópor tár, Pulverma-
gazin, Pulyerkammer b. 

Robbantópor torony, Pul -
vcrtburm. 

Robbantópor zsák, Pulver-
sack. 

Robbantószer, Sprengzeug &., 
Mimition. 

Rokkant bányász, Bergfertig 
b. 

Rokon, verwandt. 
Rokonság, Verwandtscbaft. 
Romlás, Yerfall, Corruption. 
Rongált, scbadhaft. 
Rongyosras, badriges Eisen 

ko. 
Roskatag, baufallig c. 
Roskatagság, Beufalligkeit 

é. 
Rosszabbnlni,verschlechtern. 
Rosszalni, missbilligen. 
Rosszathivő, Pessimist. 
Rossz hír, Misseredit. 
Rossz lég, schlecbte Wetter, 

bőse Wetter, Schwaden b. 
Rosszlelkii, gewissenlos. 
Rossz szokás, TJnsitte. 
Rosszul hasadó, schlecht 

spaltend á. 
Rost, Paser. 
Rosta, Ratter, Reitter, Ret-

ter, Raiter, Reuter, Sieb 
a. 

Rostálni, sieben, raitern, rei-
tern. 

Rostanyag, Faserstnff. 
Rostéi y, Gitter. 
Rostélyos ablak, Gitterfens-

ter é. 
Rostélyos ajtó, Gitterthür é. 
Rostélyos kapu, Gittertbor 

é. 
Rostéi yzat, Gitterwerk é. 
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Rostélyzatkötő,Bedenschwel-
le é. 

Rostos, faserig. 
Rostos ónkő, Holzziun á. 
Rostos töret, faserigor Bruch 

b. 
Rothadás, Faulnisz. 
Rothliegend, rothliegendes 

Rovanes, Scontro. * 
Rovanesolni, scontriren. 
Revás, Kerbholz, Rovisch. 
Rorat, Rubrik, Colonne. 
Rovaték, Kerbc. 
Rovátkolás, Canelirung ko. 
Rovátkolni, kerben, caneli-

ren ko. 
Rovátkoló , Aufschneidor, 

Scbichtenverzeichner b. 
Rovátkolt, eingekerbt, aus-

gokerbt, gefurcht é. 
Rovátkos, kerbig. 
Rovátkos fogó, Falzzange gé. 
Rovatkönyv, Rubrikenbucb. 
Rovatos, tabellarisch. 
Rovatozni, rubriciren. 
Rovottfal, Fachwand é. 
Rovottinfi, Pachwerk é. 
Rovottinüves h í d , Fack-

werksbrücke é. 
Rozii a kőzet, flüchtiges Gu-

stein b. 
Rózsa alakú, rosenförmig. 
Rózsakora, Rosenquarz á. 
Rózsarepedés, Rosensprung 

ko. 
Rózsásaczél, Rosenstabl ko. 
Rozsda, Rost. 
Rozsdás, vorrostet. 
Rög, Wand ; rögöt aprítni, 

eine Wand zersetzen, zer-
stufen b. 

Rögíteni, a szállóport mész­
szel, einbinden ko. 

RŐtércz, Blutstein, Rotbeisen-
stein, Haematit á. 

Rövid, kurz. 

Rövid eső, Stutzenrohr, Robr-
stützen gé. 

Rövid foglalat, Compendium. 
Rövidítés, Kürzurig. 
Rövid köz, kurzes Mittel b. 
Rövidség, Kürze. 
Rövid vágatok, Oerter b. 
Rövid véső, Anfaugsbóbrer 6. 
Rözse, Bürtelbolz ko., Reisig. 
Rőzsegát, Faschinendamm é. 
Rőzsemű parterösítésnél, 

Blesswerk, Faschinenwerk 
é. 

Rőzsenyaláb , Fascbine é., 
Bürtel, Wasenholz ko. 

Rőzserakat, Faschinenbau é. 
Rúd, Stange. 
Rudaes, Zain ko. 
Rudacs állvány, Zaintrager 

pv. 
Rudacsasztal, Zaintisch pv. 
Rudacsbak, Zainbock pv. 
Rudaes eresz, Zaineinlass pv. 
Rudacs és vágadékveder , 

Zain und Schrottkübel pv. 
Rudacs ezüst, Barrensilber 

ko. 
Rudacsfogó, Zainzange pv. 
Rudacshordó fogó, Zaiutrag-

zange pv. 
Rudacskalapács, Zainham-

mer pv. 
Rudacskémle, Zaiuprobe fto., 

Barrenprobe ké., Stockpro-
be pv. 

Rudacsláda, Zaiutruhe pv. 
Rudacslapát, Zainschaufol 

pv. 
Rudacsnyujtó, Münzzain-

strecke pv. 
Rudacsnyujtó mű, Miinzzain-

streckwcrk pv. 
Rudacsnyujtó műhely, 

Münzainstreckwerkstatt pv. 
Rudacsolló, Zainscheere pv. 
Rudacspad, Zainlegbank pv. 
Rudacsrács, Zainlegrost pv. 
Rudacsteknő, Zaintrog pv, 
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Riidaesrilla, Zaing&bcl pv. 
Rúdaczél, Stangeastahl ko. 
Rudalaku delejtü, Balken-

nadel bm. 
Rudalni vasat, abrichteu mit 

dem Hammer ko. 
Rudaló pőröly, Abrichtham-

uier ko. 
Rudaló ftHö, Abricbtstock ko. 
Rúdarany, Stangengold ko. 
Rndacsfúró, Stangenbohrer 

b. 
Rudas mü, rudas szivatyú. 

Stangenkunst gé. 
Rudakat, Stangenkunst; Stan-

geuleitung; Stangenwerk; 
Stangenzug, Gest&nge gé. 

Rudazatcsavar, Scbachtstan-
genschraube gé. 

Rudazat ék, Zugstangenkeil 
gé. 

Rudazatfej a tolonyrúd és 
gzivatyúrudazat össze kap­
csolására, Zeugkopf, Zug-
kopf gé. 

Rudazat kengyelvas, Zug-
stangenbügel gé. * 

Rudazatsín, Gestangschiene 
gé. 

Rudazattal fúrás, Gestang-
bohren b. 

Rúddá verni, zainen ko. 
Rúdezüíit, Stangensilber ko. 
Rúdkörüő, Stockzirkel, Stan-

genzirkel bm. 
RÚdkulcs, Stangenschlüszel 

6. 
Rúdóloni, Stangenblei ko. 
RÚdón, Stangenzinn ko. 
Rúdpőröly, Zainhammer ko. 
Rudrács, Balkenrost ka. 
Rúdréz, Stangenkupfer ko. 
Rúdtörés, Stangenbrueh gé. 
Rúdvas, Stabeisen, Stangen-

eisen ko. 
Rúdvasgyártás, Stabeisen-

fabrication ko. 

Rúdvas hengerek, Stabei-
senwalzen ko. 

Rúdvas hengermű, Stabei­
sen walzwerk ko. 

Rúdvaspóröly, Stabeisenham-
mer ko. 

Rúdvég, Stangenende. 
Rugalmas, prallig b. 
Rugalmasság, Prellkraft. 
Ruganyaczél, Federstahl. 
Ruganyfogó, Federfalle b. 
Ruganyos, elastiscb. 
Ruganyos horog, Federha-

ken b. 
Ruganyos körző, Federzirkel. 
Ruganyos mérleg, Federwa-

ge. 
Ruganyos szelep, Felerventil 

gé. 
Ruganyos visszáshorog, Fe-

derwiderhaken 6. 
ítuganyosság, Federkraft, 

Elasticitat. 
Ruganyosság határa, Elas-

tieitatsgranze. 
Ruganyosság mértéke, Elas-

ticit&tsmodul. 
Ruganyosság nagysága, Elas-

ticitatsgrösze. 
Rugó, Féder, Spannfeder, 

Springfeder, Triebfeder gé. 
Rugódeszka, SchwmigbreU 

a. 
Rugófa, Prellbaum bv. 
Rugólap, Raitelplatte, Stosz-

raitel, Prellplatte ko. 
Rugószíj, Prellriemen pv. 
Rugótámla pőrölynél, Hin-

tersaule ko. 
Rugótok, Federgehause gé. 
Rugótöke, Reitelstoek, Rai-

telstock ko. 
Rúgtató, Prelle, Prellfeder ; 

rúgtató pőrölyökuél, ítai-
tel, Reitel ko. 

Rúgtató támasz, Reitelsaule 
ko. 
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Rúgtató vas, Prelleisen. 
Kutil, titánsav, Rutil á. 

S . 

Sablon, Chablone. 
Sáfár, Sehaffer. 
Sajátját munkáló, Eigenlöh-

rier b. 
Sajátkezű, sajátkezüleg, eigen-

handig. 
Sajátkezüleg inivelt bánya, 

Eigenlöhner Zeche b. 
Sajátság, Eigenheit, Eigen-

schaft. 
Sajátságos, originell. 
Sajkaszállítás, Kahnförde-

rung. 
Sajtó, Presse; vízerejtt sajtó, 

hydraulische Presse gé. 
Sajtóhiba, Druckfehler. 
Sajtoló olvasztási szak a 

karintiai ólomolvasztásnál, 
Pressperiode ko. 

Sajtolt ólom, Pressblei ko. 
Sajtolt szén, Presskohle. 
Sajtolt tőzeg, Presstorf. 
Sajtó mü, Auspressraascliine. 
Sajtó rúd, Preszstock. 
Sakklapalaku vájás, 8chach-

brettbau b. 
Sakktábla alakú fejtés > 

Schachbrettbau b. 
Salak, Schlacke ko. 
Salakadás, Schlackenfall ko. 
Salakágy üzelő tűzhelynél, 

Schlackenherd, Lachtsohle 
ko. 

Salakátolvasztás, Schlacken-
veranderung ko. 

Salakcsille, Schlackenwagen 
ko. 

Salakesurgó, Schlackontrift, 
Leisten, Schlackenabstich-
rinne ko. 

Salakfolt vasrúdon, Aschen-
fleck ko. 

Salakgyüjtő, Sinteígrubo kú. 
Salakhányó, Schlackenhalde. 
Salakhányótér, Schlacken-

haldensturz. 
Salakhorog, Schlackenha-

cken, Schlackenhaggen , 
Scblackenkrücke ko. 

Salakítás, salakúlás, Ver-
schlaokung ko. 

Salakítni, verscblacken, ver-
glasen ko. 

Salakító olvasztási szak bos-
semerezésnél, Feinperiode 
ko. 

Salakkónv, Schlackenlech, 
Bchlackenstein ko. 

Salaklap a tűzhelyen, Sinter-
blech, Sinterzacken, Schla-
ckenzacken, Essbank, Sin-
terplatte ko. 

Salaklyuk, Schlackenabstich, 
Schlackenauge, Schlacken-
loch, Sinterloch, Lachtloch 
ko. 

Salaknemű, schlackenartig. 
Salakólom, Schlackenblei ko. 
Salakolvasztás, Schlacken-

schinelzen ko., salakolvasz­
tás ón nyerésnél, Schlacken-
treiben ko. 

Salakolvasztó, Schlackenofen 
ko. 

Salak-Ón, Schlackenzinn ko. 
Salakos, schlackig. 
Salakoskavárás, Schacken-

frischen, Schlackenpuddeln 
ko. 

Salakos vaskészelés, Sinter-
frischen ko. 

Salakot elvetni, abschlacken 
ko. 

Salakot leverni, ausschlacken 
ko. 

Salakot szedni, abkistern ko. 
Salak párkány, Leistenbleck, 

Leistenplatte ko. 
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Salat próba (aczél késsíelés­
nél), Spiessvogel ko. 

Salakréz, Kupferboden ko. 
Salakrúd, Scblackenspiess ko. 
Salakszekrény, Sinterkasten 

ko. 
Salaktalp, Schlackensoble ko. 
Salaktégely, Schlackentiegel 

ko. 
Salaktégely talicska, Scbla-

ckentiegelwagen ko. 
Salaktégelytalicska állvány, 

Sehlackentiegelgestelle ko. 
Salaktölték, Seblackenfül-

lung ko. 
Salakút, Schlackengasse , 

Schlackentrift, Maszlgraben 
ko. 

Salakvezető nagyolvasztónál, 
Scblackenleiste ho. 

Sal akvilla, Scblacke ogabel, 
Feuergabel, Abwerfhaggen, 
íiscbinelzergabel ko. 

Salakvonó, Sinterspiess ko. 
Salakvonó horog, Schlacken-

ziehbaggen ko. 
Saíitrom, Salpeter, Nitrum-

salz. 
Sáncz, Wall f. 
Sánczlapály, Wallebene /. 
Sanidiii, Sanidin f. 
Sanidinoligoklastrachit, Sa-

nidinoligoklastraohyt /. 
Sanidintrachyt, Sanidintra­

chyt f. 
Sánta alak, Skalenoeder á. 
Sár, Schmund 6. 
Sárfal, Lehmmauer é. 
Sárga arzénkéneg, Auripig-

ment á. 
Sárgacsillám, Katzengold á. 
Sárga érez, Gelferz á. 
Sárgafémeg, Gelfspeise ho. 
Sárga kénvolvasztás, Gelf-

rostdurchstechen ko. 
Sárga mázag, Massicot ko. 
Sárga nyerskénv, Gelfroh-

lech ko. 

Sárga nyersolvasztás, Gelf-
kupferrohschmelzen ko. 

Sárgaólomércz, Wulíenit, 
Gelbbleierz, Bleigelb á. 

Sárga réz, Gelfkupfer ko., 
Messing. 

Sárgarézbádog, Messing-
blech. 

Sárgarézérezolvasztás, Gelf-
erzcbmelzen ko. 

Sárgarézkohó, Gelfhütte ko. 
Sárga vakarák, Gelfkratze 

ko. 
Sárgítás, Gelbsieden pv. 
Sárgító műhely, Gelbsud-

gaaden pv. 
Sarjerdő, Niederwald erd. 
Sark, Scbarnier, Cbarnier é., 

Pol. 
Sarkalatos, fundamental. 
Sarkantyú vízépítésnél, Buh-

ne, Strombrecber é. 
Sarkcsillag, Polarstern, Nord-

stern. 
Sarkelv, Axiom. 
Sarkító műszer, Polarisa-

tionsinstrument. 
Sarkkö'tő, Dachstrebe é. 
Sarkpont, Eckpunkfc. 
Sarkulás, Pplarisation. 
Sarkulást mutató, Poiari-

skop. 
Sarok, Gesprange, Absatz b.; 

Angeln ko.; a fúvó szekré­
nyen, Scbloss gé.; Ecke. 

Sarokfaltámasz, Eckwand-
pfeiler é. 

Sarokfiókgerenda, Gratsticb-
balken é. 

Sarokfúrás, Gestemmbobren 
b. 

Sarokfúró, Gestemmbobrer 
b. 

Sarokgerenda, Gratbalken, 
Eckbalken é. 

Sarokhatárkő, Kopflochstein 
bm. 

Sarokkaró, Eckpfahl é. 



Sarokkő, Eckstein c. 
Sarokoszlep, Eckpfeiler, Eck-

saule é. 
Sarokpalló, Eckpfoste é. 
Sarokpánt az ajtón, Kreuz-

band. 
Sarokszarufa, Gratsparren e. 
Sarokras ajtón és ablakon, 

Stützkegel, Aufsatzband é. 
Sarokvasazat, Eckbaud, Eck-

schuh e. 
Saru (karozatnál), Schuh é. 
Sarzachaczél, Scharsachstahl 

ko. 
Sátorvájás, Glockenbau b. 
Saurusok, Sararier f. 
Sav, savany, Saure. 
Savanyított, gesauert v. 
Savanytalanítni, entsauern 

t>. 
Savanyú, sauer v. 
Savkazán, Saurenpfanne. 
Savképzö, Saurenbüdner v. 
Sávok ásványokon, Streifen 

á. 
Sávos nyer8vas, streifiges 

Roheisen ko. 
Sávosaezél, dauiascener Stahl, 

AetzatahI ko. 
Sávozni aczélt, damaseiren 

ko. 
Sávozó, Damascirer ko. 
Scaphitek, Scaphiten f. 
Schybiki só, sckybiker Salz f. 
Sebesség, Gesehwindigkeit. 
Sebességi együttható, Ge-

schwindigkeitscoefficient. 
Sebesülés, Verwundung. 
Seborvos, Wundarzt. 
Segéd, Helfer, Gehülfe, Ad-

junet, Assisícnt. 
Segédajtófél, Hilfsthürstock, 

Helfthürstock b. 
Segédakna, Hilfsschacht b, 
Segédcsésze, kémlömérlegen, 

Einsatzschale ké. 
Segédeszköz, Hülfsmittel, 

Bekelf. 

3 —' 

Segédforrás, Hülfsquelle. 
Segédgát, Notfadamm. 
Segédjárom, Hilfsjoch b. 
Segédkáva, Hilfskranz 6. 
Segédkeret, Hilfsgeviere, 

Helígevier b. 
Segédkönyv, Hulfsbuch. 
Segédmunka díj, Hilfszina 6. 
Segédmunkás, Beiarbeiter. 
Segédpénztar, Hülfscasse. 
Segédszorító esztergán, Lö-

nette, Hilfsdocke gé. 
Segédtámaszfa, Helfstempel 

b. 
Segédtárna, Hilfsstollen 6. 
Segédvájat, Hilfsbau b. 
Segítés, Hulfleistung. 
Segítni, helfen. 
Segély, Hülfe, Aushilfe, Suc-

curs. 
Segély díj, Adjutum. 
Segélyezni, unterstützen. 
Segélypénz, Untergtützungs-

beitrag. 
Sejt, Zelle. 
Sejtes dolomit, Rauehwacke 

f-
Sejtes érez, Bienenerz b. 
Sekély, seicht. 
Sekély szita, Plansieb z. 
Selejt áru, Áusschusswaare. 
Selyemfény, Seidenglanz. 
Semmi, Nulle. 
Semmirevaló, Taugeniehts. 
Semmirevalóság, Nxchtawür-

digkeit, 
Semmis, niehtig. 
Semmisnek nyilvánítás, 

Nichtigkeitserklarung. 
Semmítésí folyamodvány, 

Oassationsr ecurs. 
Semmitjelentő, nichtsbedeu-

tend. 
Semmítőszék, Cassation8-

hof. 
Seperni, reinmachen z., aaf-

kehren. 
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Seperni a seprőszért, abkeh-
ren die Kehrherde z. 

Seprésszaka, Abkehrperiode 
55, 

Seprő, Besen. 
Seprőnyél, Besenstiel. 
Seprő szer, Kehrherd 2. 
Septaria agyag, Septarien-

thon f. 
Serczegni, knistern. 
Sérelem, Yerletzung, Be-

schwerde. 
Sérelmet szenyedni, beein-

trachtigt werden. 
Serény, flink. 
Serényen, emsig. 
Serénység, Emsigkeit, Flink-

heit. 
Sericitpala, Sericitschiefer f. 
SernfyÖlgyi kőzetek, Sernf-

gesteine f. 
Serpenyő, Rein, Reinbeil-

pta'ndl ko. 
Serpenyő kapocs, Reínbeil-

eisen ko. 
Serpenyő keret, Reinbeile 

ko. 
Sértetlen, unbesckadigt, un-

versehrt. 
Shcelit, mészvolframát, 

Schwerstein, Tungstein á. 
Siderotherium, Siderothe-

rium f. 
Sietési szög, Voreilungswin-

kel gé. 
Sietősen, eilig. 
Sigillaria, Sigillaria f. 
Sík, Ebene, Plache; eben, 

flach. 
Sikárló hordó, Scheuerfass 

pv. 
Siker, Erfolg, Success. 
Sikerdús, erfolgreich. 
Sikeres, ergiebig. 
Sikerülni, gelingen, reussi-

ren. 
Síkeszterga, Plandrehbank 

gé. 

Síkfal, Scheibenmauer é. 
Síkhely, Plattform é. 
Síklap, Ebene. 
Sikló, Rainpe, Bremsberg 6. 
Siklókas,Bremsförderschale 6. 
Siklókötél, Bremsseil b. 
Siklólécz, Tonnenlatten, 

Tounenholz b. 
Siklósodrony, Bremsdraht-

seil 6. 
Sikló súrlódás, gleitende 

Reibung. 
Siklószállítás, Bremsbergför-

derung b. 
Síkméréstan, Flachenmesz-

kunst, Planimetrie. 
Síknyom, Grundsehnitt. 
Síkos, schlüpfrig. 
Síkrács, Flachrost. 
Síkra esztergálni, plandre-

ben gé. 
Síktető, Hochflache f. 
Silány, unartig, unedel 6. 
Silányodás, Abnahme. 
Silányulni, abnebmen b. 
Sima, eben, glatt. 
Sima kalapács, Glatthammer 

gé. 
Símánszélezés, Grlattrande-

lung pv. 
Simán szélezni, glattrandeln 

pv. 
Sima nyitvány, glatter An-

bruch 6. 
Símatörés, ebener Bruch á. 
Símatöret, glatter Bruch 6. 
Sima töretft érez, das Erz 

hat einen glatten Anbruch 
b. 

Simítni, Schlichten ko., glat­
ten, poliren gé.; simítni 
vakolatot, abreiben é.; si­
mítni agyagmintát, schwar-
zen ko.; simítni a fát gya­
lulás után, absehlichten é. 

Simító burkolat, az öntő 
mintákon, Schlichte, 
Scbwárze ko. 
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Simító fejsze, Stoszbacke é. 
Simító gyalu, Schlichthobel, 

Glatthobel é. 
Simító henger, Polirwalze, 

Planirwalze ko. 
Simító kalapács, Abscb.licb.t-

hammer ko. 
Simító pőröly, Planirham-

nier, Polirhamnier, Glatt-
hammer ko. 

Simító ráspoly, Schlicbtfei-
le, Glattfoile gé. 

Simító reszelő, Abziehfeile 
9-

Simított tőzeg, Streichtorf. 
Símítóras, Ziebklinge é. 
Sín, Scbiene. 
Sínegyengető, Schienenricbt-

mascbine gé. 
Sínfej, Schienenkopf. 
Sínfúró, Scbienenbohrer gé. 
Sínfürész, Schienensage gé. 
Sínhajlító gép, Schienenbieg-

mascbine gé. 
Sínhengerlő, Schienenwalze 

ko. 
Sínhengermű, Scbienenwalz-

werk ko. 
Sínkapesoló szerek, Scbie-

nenverbindungsmittel. 
Sínkötő, pálba, Lascben, 

Scbienenlaschen é. 
Sínszár, Schienensteg. 
Sínszeg, Schienennagel. 
Sintalp, Schienenfusz. 
Sínvas, Trampeleisen 6. 
Sínvég, Schienensíoss. 
Siren, Siren f. 
Skalenoeder, Skalenoe'der á. 
Skutterudit, arzénkobalt, 

Tosseralkies, Hartkobalt-
kies, Arsenikkobalkies, Mo-
dumit á. 

Smalte, kobaltkék, Smalte, 
Blauglas ko. 

Smaltegyár, Blaufarbwerk 
ko. 

Smaltemalom, Smaltemtihle 
ko. 

Smaltepest, Blaufarbofen ko. 
Smaltlt, arzénnikolkobalt, 

Speiskobalt, Weissnick el­
kies, Cloanthit, Rammels-
bergit á. 

Smithsonit, horganypát, 
Zinkspabt á. 

Só, Salz, 
Sóagyag, Salztbon f. 
Sóalja, Igelsalz s. b. 
Sóbánya, Saline, Salzberg-

werk, Salzgrube, Salzwerk. 
Sóbányalegénység, Werker-

stand sb. 
Sóbányamiveléstan, Halo-

tecbnik s. b. 
Sólbányamunkás, Hallbursch, 

Hallor, Salinenarbeiter s. b. 
Sóbányászat, Salinenwesen. 
Sóbányatörecs, Unberg sb. 
SÓdaravágó, Kleinháuer s. b. 
Sodrony, Drabtseil, Litze. 
Sodronygép, Litzenmaschine 

gé. 
Sodronygön gy ó'lo ,Drabtleier, 

Leierwerk ko. 
Sodronykötél, Drabtseil, Ei-

senseil; vastag sodronykö­
tél, Kabelseil 6. 

Sodronykötél gép, Drahtseil-
mascbine. 

Sóegyedáruság, Salzmonopol. 
Sóeladás, Salzverscbleisz. 
Sóforrás, Salzbrunnen, Salz-

quelle. 
Sófőzés, Salzsiederei. 
Sófőzéstan, Sudwerkskunde 

sb. 
Sófözőház, Sudhütte sb. 
Sófőzőmű, Salzsiederei, Salz­

werk, Sudwerk. 
Sófőzömüvek, Cocturen sb. 
Sógúla sófőzökben, Púder sb. 
Sóhányó, Salzbalde sb. 
Sóhasáb, Bánd sb. 
Sóhivatal, Salzamt, 

http://Abscb.licb.t-


- 246 -£• 

Sóhordó, Kufe s. b. 
Sókul! adék lúgzása, Gefalls-

veratzung sb. 
Sóírnok, Salzschreiber. 
SójÖvedék, Salzgefálle. 
Sokai akuság, Polymorphie. 
Sokat tudó, vielwissead. 
Sóképzódés, SalzbiMung f. 
SŐképzök, Halóidé t>. 
Sokértelmű, vielbedeutend. 
Sokévi, vieljahrig. 
Sokféle, matonigfaltig. 
Sokkarú, vielarmig. 
Soklftf>, Polyeder. 
Sékoczka, Salzaturzel sb. 
Sokoldalú, vielseitig. 
Sokszög, Tieleck, Polygon. 
Sokszoros, vielfaeh. 
Sokszórosltni, vervielfalti-

gén. 
Sokszorozó szögmérő, Mul-

ttplicationstheodolit bm. 
Soktag, Folynom. 
Sóláp, Salzmoor f. 
Sóhíg, Eöchsalzlaügc ka. 
SÓldgzás, Sinkwerksbau ib. 
SÓmlteléstíHi, Halurgie s. *. 
Sommás, summarisch. 
Sómorzsalék, Fuázsalz s. 6. 
SéiÖUllkás, Salzafbeiter. 
Sóoldat, Saizsoole. 
Sápad, Bánk, Behrstatt, Büh-

ne bei den Salzpfannon, 
Salzbaok sb. 

Sópajtft, Salemagamn. 
8«ri Réifoe, Oídnung. 
Sórakó, Magulant. 
Sórakóhely, Salzniederlage. 
Sérakodó, í W s t a t t sb. 
Sórcselés, Salzhauschratüm 

sb. 
Serjegyzék, Liste, Catalog, 

Elenchus. 
Sorjegyző, Registrant, Regis-

tratóf. 
Soronkltilii , extrásénál. 
SoroskötéSj Oígelzimmorung 

b. 

Sorozat, Begister, Serié. 
Sorozni, elenchisiren: soroz-

ii = egyenes sort képezni 
ípítesnél, bündig machen 

ni 

Sorozó tengely, Ordinatea-
axe bm. 

Sorozvány, Ordinate bm. 
Sorrend, Reikentblge. 
Sorszám, Postnuunmer. 
Sortámaszfai Orgelstonipel b. 
Sós, salzig. 
Sósav, Salzsaure, Ohlorwas-

serstoffsaure v. 
Sóskát , Salzbrunnen , Sool-

brunnen sb. 
Sószedés, Ausbehren des Sud-

salzes sb. 
Sószcdő k a m p ó , Ausbehi -

krücke sb. 
Sótalanitni , entsalzen. 
SÓtár, Salzmagazin. 
Sótartalmú agyag, Hasel-

gebirg s. 6. 
Sótartalom, Salssgehalt sb. 
Sótelep, Salzablagertiög, 

Salai ager f. 
Só test, Salzkörper sb.. 
Sótfözni, soggen,galzsieden sb. 
Sótiszt, Salzbeamte. 
SÓtömfe, Salzbutzon sb. 
Sótömzs, Salzstock f. 
Sóttgyi igazgatóság, Salz-

amtsdirektion. 
Sóüreggyám, a beomlás meg­

akadályozására hagyott 
gyám á sóbányákban, Berg-
dicke sb. 

Sóüst, Salzpfanne, Pfanne, 
Sudpfanne, Abguszpfanne 
sb. 

Sóvágó, Salzhauer, Balwanen-
hauer, Bandháuer sb. 

Sóval te l í teni vizet, vergu-
ten sb. 

Sóvi rág Salzblüthe sb. 
Sóvíz, Soole, Saizsoole sb. 
SÓ vízgát, Grubemvehre s. b. 



Sóvízgazdaság, Soolenwirth-
schaft sb. 

Só vízgödör, Ablaszgrube s. b. 
Sóvízhúzó, Soolenlöffel sb. 
Sóvízkád, Soolkasten sb. 
Sóvíznierítö, Bornknecht sb. 
Sóvízmérleg, Salzwage. 
Sővízszekrény, Ablaszkasten 

sb. 
Sóvízszivatyú, Salzwasser-

pumpe. 
Sóvíztartó , Einschlagwerk 

sb. 
Sóvízügyelö, Bornmeister sb. 
Sóvízvezeték, Ablass sb. 
Söpredék, Áufkehricht. 
Sötéten olvasztani, sötét tor­

kolattal és ormánnyal, dun-
kelschmelzen ko. 

Sötétpiros, dunkelroth,. 
Sötétszürke nyersvas, 

Sckwarzgraues Roheisen ko. 
Sövény, Fleebtzaun é. 
Sövényzet, Flechtwerk. 
Sphagnum, Sphagnum f. 
Sphalerit, horganykéneg, 

Zinkblende á. 
Spiriferák, Spiriferen f. 
Spizasó, Spizasalz f. 
Stannit, ónrézvaskéneg, Zinn-

kies á. 
Statistika, Statistik. 
Stearin, Stearin. ' 
Stearinsav, Stearinsaure v. 
Steatit, Steatit ó. 
Stephanit, ezüstsulfostibit, 

ridegüvegércz, Sprödglas-
erz, Melanglanz, Öcbwarz-
gültigerz, Sprödglanzerz, 
Röschgewachs, Stephanit á. 

Stigmaria, Stigmaria f. 
Stoltzit, Yolfrámólomércz, 

Wolframbleierz, Scheelbki-
erz, Scbeelbleispath á. 

Stromeyerit, ezustrézkéneg, 
Silberkupferglanz á. 

Strontian, Strontian. 
Subapennini képződvény, 

Suhapenninonformatíon f. 
Sugár, Halbmesser, Strahl, 

Radius. 
Sugaras, strahlig ko. 
Sugárirányú, radial. 
Sugárkő, Strahlstein f. 
Sugárszivatyú, Strahlpumpe, 

Injector gé. 
Sugártörés, Refraction. 
Sugártörő, Refractor. 
Sugárverő, Reflector. 
Sugárzani, ausstrahlen. 
Sugárzási képesség, /,us-

strahlungsfáhigkeit. 
Sugárzó, strahlend. 
Suhanczügyelő, Jungenstei-

ger 6. 
Súly, Schwere, Gewicht; ál­

talános súly, absolutes Ge­
wicht; fajsúly, specifiscb.es  
Gewicht. 

Sulyegyenítő tábla, Justir-
tafel pv. 

Sulyegyenítő terejn pénzve­
rő házban, Feilzimmer pv. 

Sulyegyentan, Statik, Gleich-
gewichtslehre. 

Súlyerő, Schwerkraft. 
Súly és értéke pénznek, 

Schrott und Korn pv. 
Sulygoló, Schwungkugel gé. 
Sulyhiány, Gewichtsabgang. 
Sulyjegyzék, Wagezettel. 
Sulykerék, Schwungrad gé. 
Sulykerékfék, Schwungrad-

bremse gé 
Sulykerekü pőröly,Sehwung-

hammer ko. 
Sulykolni, abpritschen, suly­

kolni tógátot, böteln £>., 
rammen é. 

Sulymennyiség , Gewichts-
menge. 

Súlymérték, Gewicht, 
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Sulyok, Treibfaustel, Rlopf-
hamuier, Bötel b.; Bleil, 
Bleuel, Rauimbloek é. 

Sulyoktoldat, Aufsetzer é. 
Súlyosító körülmény, Er-

schwerungsumstand, be-
schwerender TJmstand. 

Súlyos lég, sckwere Wetter 
b. 

Sulypát, Schwerspath, Baryt 
á. 

Sulypát képződmény, 
Schwerspathformation f. 

Sulypátos érczképződvény, 
barytische Erzíbrmation f. 

Súlypont, Schwerpunkt. 
Suly sorozat, Einsatzgewicht. 
Sulyszabályzó tábla. Justir-

tafel pv. 
Sulyszakmány, Pfundgeding, 

Zentnergeding 6. 
Sulyvesztesség, Gewichtsver-

lu8t. 
Súlyvonal, Schwerlinie. 
Surló csatolás, Frictionskup-

poluug gé. 
Surló csiga, Friction srolle 

gé. 
Súrlódás, Rcibung, Friction 

gé. 
Surlódásbeli breccia, Rei-

bunesbreccie f. 
Súrlódási ellenállás , Rei-

bungswiderstand gé. 
Súrlódási emelő, Frictions-

winde gé. 
Súrlódási felület, Reibungs-

ílaehe. 
Súrlódási együttható, súr­

lódási tényező, súrlódási 
hányados, Reibungscoeffi-
cient, Frictionscoefficient 
gé. 

Súrlódási lapok, Reibungs-
flachen f. 

Súrlódva csatló tok, Fric-
tionskuppelungstnuff gé. 

Surlókerekek, Frictionsrftder 
gé. 

Surlókorong, Frictionsschei-
be gé. 

Surló lap szekrényfúvónál, 
Schemmelplatte ho. 

Surló mosó, Fallwasche, Fall-
gitterwasche, Reibgitter-
wásche z. 

Surló mű, Wascbwerk z. 
Surló rosta, Reibgitter ss. 
Sustorogni, knistern-
Sutu, Schraubstock gé. 
Sükertelen, vergeblich. 
Sülni valamihez, anbacken 

ko. 
Sülyedés, Einsenkung, Sen-

kung-, Tagbruch 6. 
Sülyedésbeli kráter, Sen-

kungskrater f. 
Sülycdési sebesség, Fallge-

schwindigkeit a. 
Sülyedtfa, Senkholz. 
Sülyesztés, Senkung, Senk-

arbeit b. 
Sülyesztö akna, Senksehacht 

b. 
Sülyesztö falazat , Senk-

mauerung b. 
Sülyesztö gerendák akna-

szivatyú alatt, Senkbaume 
b. 

Sülyesztö kávázat, Senkzim-
merung b. 

Sülyesztö rakasz, Senksatz 
b. 

Sülyesztö rözsekéve, Senkfa-
schine é. 

Sülyesztö szerszám, Senk-
zeug b. 

Sülyesztö szivatyú, Senk-
pumpe, Senksatz b. 

Süppeszték, Sinkwerk s. b. 
Süppesztő sólúgzás, Sink-

werksbau s b. 
Sürgetni, urgiren, betreiben. 
Sürgetési jegyzőkönyv, Be-

treibungsprotocoll. 
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Sürgető folyamodvány, Be-
treibungsgesuch. 

Sürgöny, Eilbrief, Depescke, 
Stafette. 

Sürgős, dringend, prossant, 
pressirfc. 

Sürgősség, Dringlichkeit. 
Sürités, Condensation. 
Sűrített levegő, comprimirte 

Luft. 
Sűrítni , verdichten, eindi-

cken, condensiren gé.; sű­
rítni vasat a készelésnél, 
verkochen ko. 

Sűrítő, Condensator gé. 
Sűrítő gőzgép, Condensations-

dampfmaschine gé. 
Sűrítő kamra , Condensa-

tionskamrner ko. 
Sűrű, folyadéknál, dichfc. 
Sűrűség, Dichte, Dichtigkeit. 
Sűrűség mérő, Dichtigkeits-

messer, Araeometer. 
Sűrű szita, Staubsieb ké., 

enges Sieb. 
Sűrűvé buzgatni a rezet fi­

nomításkor, dicht polen ko. 
Sütni, brennen ; síitni a va­

sat készelés előtt, braten 
ko. 

Sütöttvas készelés, Bratfrisch-
schmiede ko. 

Sütő tűzhely, hol a nyers­
vas kószelés előtt süttetik, 
Bratfeuer, Bratherd ko. 

Süvegbolt, Kappengewölb é. 
Sfivegszelep, Haubenventil 

gé. 
Syepoorit , kobaltkéneg, 

Graukobalterz á. 
Sylvanit, aranyezüst tellurit, 

irásércz, Schrifterz, Sclirift-
tellur, Weisstellur, Auro-
tellurit, Mttllerit á. 

Seabad, bergfrei 6., frei. 
Szabadalmas, privilegir*-. 

Szabadalmas kutatás, Frei-
schurf b. 

Szabadalmas kutatási elis­
mervény, Freischurfaninel-
dungs-Bestattigung b. 

Szabadalmas kutatási jel, 
Froischurfzeichcn b. 

Szabadalmazott kutatási 
kör, Freischurfkreis b. 

Szabadalmas kutató, Frei-
schürfer b. 

Szabadalmazott, patentirt. 
Szabadalom, Patent , Privi­

légium. 
Szabadba jutás, Heimfall í». 
Szabadba jutni, heimfallen 

b. 
Szabad bányatelek , berg-

freies Féld b. 
Szabaddá nyilvánítni, frei-

erklaren, freiniaeben b. 
Szabadelmüség, Freisinn, 

Freisinnigkeit. 
Szabadelvű, liberal. 
Szabadesési fúrás, Freifall-

bob^en 6. 
Szabad faizás, Freibusch. 
Szabadjegy, Freibillet, Frei-

karte. 
Szabadkereskedés, Freihan-

del. 
Szabadkézi rajz, Freihand-

zeicbnung. 
Szabadköltözés, Freizügig-

keit. 
Szabadon álló lépcsőzet , 

Freitreppe é. 
Szabadon eső fúró, Freifall-

bohrer 6. 
Szabadság, Freiheit. 
Szabadság idő, Urlaubszeit. 
Szabadságolási engedély , 

Beurlaubung. 
Szabadságolni, beurlauben. 
Szabadságos katona, Mili-

tarbeurlaubter. 

16* 
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Szabad szakmány, Freige-
ding b. 

Szabad te l ek , bergfreier 
Grund, freies Féld b. 

Szabadtér, Freie, freies Féld 
£>., el nem foglalt térben, 
im freien Felde b. 

Szabad terii let , fürstlich 
freies Féld b. 

Szabaduló levél, Lehrbrief. 
Szabály, Vorsehrift, Regei , 

Norm. 
Szabály ellenes, vorschrifts-

widrig, regelwidrig. 
Szabályos, regelmassig. 
Szabályos hátlap, Hexaé'der 

á. 
Szabályos olvasztási folya­

mat, guter, gaarer, regel-
massiger Ofengang ko. 

Szabályos rendszer, das re-
gulare, tesseral System á. 

Szabályozható csavarkulcs, 
Maschinen-sfcellschlüssel gé. 

Szabályozni, reguliren; sza­
bályozni léghuzamot, den 
Zug stimmen 6. 

Szabályozás, Adjustiruug pv. 
Szabályozó állvány az olló­

nál, Stellstander ko. 
Szabályozó gép, Justirungs-

masebine pv. 
Szabályozó készülék, Adju-

stirwerk pv. 
Szabályozó mérleg, Justir-

wage, Adjustirwage pv. 
Szabályozó műhely, Justir-

zimmer pv. 
Szabályozó reszelő, Justi-

rungsfeile pv. 
Szabályozó üllő, Justirklotz 

pv. 
Szabályszerű , vorschrifts-

massig, normál, regelrecht; 
szabályszerű állapot, Nor­
mál zustand. 

Szabályszerű sebesség, Nor-
malgeschwindigkeit gé. 

Szabálytalan, unregelmássig, 
irregulár; szabálytalan mi-
velós, verkrüppelter, unre-
gelmássiger Bau b. 

Szabályzat, Normálé, Regle­
ment. 

Szabályzatok könyve, Nor-
malienbuch. 

Szabályzó. Regulativ, Regu­
lator. 

Szabályzó csavar , Rectifi-
cirschraube. 

Szabályzó légajtó, reguliren-
de Wettertlíür b. 

Szabályzó légsulymérö, Nor­
mál barométer. 

Szabályzó mérték, Normal-
masz. 

Szabályzó nyujtómü, Justir-
streckwerk pv. 

Szabályzó oldat , Normal-
fiiissigkeit M. 

Szabályzó szelep, Register, 
Temper, Regulirungsklap-
pe gé. 

Szabályzó tok, Richt oder 
Scblagbüchse pv. 

Szabályzó tolóka, Register 
ko. 

Szabatos, correct. 
Szabatosság, Praecision. 
Szabmány, Ausmaasz. 
Szabott ár, fester Preis. 
Szabott áru gabona, Limito-

frucht b. 
Szabvány mérték, Aichmaasz. 
Szájcsö a retortán, Tubulus 

v. 
Szájcsöves, tubulirt, szájcsö­

ves göreb, tubulirte Re-
torte v. 

Szak, Stádium. 
Szakadás, Bruch; kötólsza-

kadás, Seilbruch v. 
Szakadatlan, ununterbro-

chen. 
Szakadatos, szakadatosan, 

absatzig, absatzweise, kurz-



klüftig; szakadatos köz, 
kurzes Mittel; szakadatos 
telér, aussetzig b. 

Sza kádat osság, Kurzklüftig-
keit b. 

Szakadék, szakadvány, 
Trumm, Bergtrumm b. 

Szakadékos, absatzig. 
Szakadékosan, absatzweise, 

absatzig. 
Szakadozott, intermittirend, 

absatzig; szakadozott telep, 
abgebrochenes Láger b. ; 
szakadozott = rosszul he­
gesztett vas, unganz ko. 

Szakadozott színkép, discon-
tinuirlich.es Spectrum f. 

Szakállvas, Doppelhacken é. 
Szakasz, Absatz, Abschnitt, 

Section, Paragraph. 
Szakcső, Einsatzröhre gé. 
Szakértő, Sachkenner,. sach-

verstándig, sachkündig, 
Fachmann, Kenner, fach-
kundiger. 

Szakérte Mnyász, Bergbau-
kundig b. 

Szakértő vélemény, Parere. 
Szakismeret, Sachkenntniss. 
Száklyavas, mellyel a fúka-

tok tisztíttatik, Esseisen, 
Esseisenraumer ko. 

Szakma, Fach. 
Szakmány, Geding b. 
Szakmányátvétel, Gedingab-

nahine b. 
Szakmányba adni, verdin-

gen b. 
Szakmányibér, Gedinglohn b. 
Szakmányjegy, Stufe, Ge-

dingstute b, 
Szakmányjegyzék, Geding-

buch b. 
Szakmánylemérés, átvétel, 

Abnahme des Gedinges b. 
Szakmány munka, Geding-

arbeit, Aceordarbeit 6. 

Szakntányos, Gedingtrager; 
Gedingarbeiter b. 

Szakmányt átadni, das Ge-
dinge abgeben b. 

Szakmányt lemérni, átven­
ni, Abnehmen das Geding 
b. 

Szakmányvájár, Geding-
hauer b. 

Szakosztály, Fachkurs. 
Szakozott, unstatig. 
Szaktanár, Fachlehrer. 
Szaktanrendszer, Fachlehr-

system. 
Szaktanulmány, Fachstu-

dium. 
Szaktárs, Fachgenosse. 
Szaktudomány, Fachwissen-

schaft. 
Szalagfürész, Bandsage. 
Szalagkőtél, Bandseil b. 
Szalagmérték, Riemenmasz. 
Szalagos, bandförmig, band-

ahnlich. 
Szalagos gneisz, Lagengneiss 

f-
Szalagporflr, Bandporphyr, 

Schalenporphyr f. 
Szalajka, Pottasche. 
Szálas , hochstammig erd., 

sehnig ko., stanglicb. á., szá­
las alkat, sehnige Struktur 
ko.: szálas töret, sehniger 
Bruch ko. 

Szálerdő, Hochwald. 
Szálfa, Stammholz, Langholz 

erd. 
Szálfajegyző, Bauholzzeichen 

é. 
Szálfaúsztatás, Langholzflö-

szerei erd. 
Szálka a vason, Span ; szálka 

a nyújtott fémen, Bárt ko., 
Splitter é. 

Szálkás, splitterig. 
Szálkásgneisz, Stángelgneies 

f-

http://tinuirlich.es
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Szálkástöret, stengliger 
Bruch 6. 

Szállítás, Förderniss, Förde-
ruug, 6., szállitás aknából, 
Treibung 6., Zufuhr, Trans-
port, Spedition, Lieíerung. 

Szállítási díj, Speditionsge-
biihh 

Szállítási eszköz, Transport-
mittel. 

Szállítási költség, Förder-
kosten b., Frachtspesen, 
Transportkosten, Versen-
dungskosten. 

Szállítási mód, Fördermetho-
de 6. 

Szállítási munka , Förde-
rungsarbeit b. 

Szállítási szakmány, Förder-
geding 6. 

Szállítási számla, Speditions-
conto. 

Szállítási szerződvény, Lie-
ferungscontract. 

Szállítási út, Förderweg b. 
Szállítás siklón, Rampen-

förderung 6. 
Szállítást eszközölni, Förde-

rung schaffen b. 
Szállítmány, Förderung 6., 

Fracht, Frachtgut, Fuhre. 
Szállítni, schleppen, fördern 

&., szállítni csillével, laufen; 
6., szállítni aknában, trei-
ben 6., frachten, verfraoh-
ten, í'tthren, liefern, spedi-
ren. 

Szállító, Förderer 6., Frach-
ter, Frachtversender, Liefe-
rant, Spedifceur. 

Szállító akna, Förderscbacht, 
Hangschacht, Treibscbacbt, 
Ziehschacht, Seilschacht b. 

Szállító bödön, Treibtonne 
b. 

Szállító edény, Treibgefasz, 
Fördergefasz 6. 

Szállítógép, Fördermascbine, 
Förderungsmaschine, Treib-
werk, Treibkunst b. 

Szállító gőzgép, Dampfgöp-
pel gé. 

Szállító kas, Korb, Förder-
korb, Förderschalo, Fördor-
gestello b. 

Szállító készülék, Treibvor-
richtung b. 

Szállító kosár, Korb, Förder-
korb, Förderschale, Treib-
scbale, Schacbtgestelle, 
Schachtschale 6. 

Szállítókötél, Treibseil, För-
derseil 6. 

Szállítólevél, Lieferschein, 
Lieferungsschein, Fracht-
brief, Fraclitzettel. 

Szállító mart, Treibstosz 6. 
Szállító mester, Treibmei-

ster, Stürzermeister b. 
Szállító nyilam, Laufstrecke, 

Förderstreoke b. 
Szállító osztály aknában, 

Fördorabtheilung b. 
Szállító pálya, Förderbabn 6. 
Szállító szak, Treibscbicbt b-
Szállító szekér, Transport-

wagen. 
Szállító szekrény, Förderka-

sten 6. 
Szállító tárna, Förderstolln 

b. 
Szállító torok aknában, För-

derabtheilung, Treibabthei-
lung b. 

Szállító veder, Fördertonne 
b. 

Szállító zsák, Treibsack b. 
Szálló ernyő, Fallschirm b. 
Szállógép, Fabrkunst, FaUr-

mascbine 6. 
Szálló korom, Flatterrusz. 
Szállópor, Hüttenrauch,Flug-

staub ko. 
Szállópor kamara, Flugkam-

mer, Flugstaubkammer ko. 



Szállópor kamara ajtója, 
Flugkammerthür ko. 

Szalmafödél, Strohdach é. 
Szalonnás tőzeg, Specktorf 

f-
Szám, Zahl, Nummer, Nume­

rus. 
Számadás, Yerrechnung, 

Rechnung, Rechenschaft. 
Számadásba tenni, einstel-

len in die Rechnung, in 
Rechnung bringen, 

Számadás elintézése, Rech-
nungserledigung. 

Számadási czikk, Rechnungs-
post. 

Számadási kiegyenlítés, 
Rechnungs Absehlus. 

Számadási mérleg, Rech-
nungsabschlusz. 

Számadási mód, Yerrech-
nungsart. 

Számadási tétel, Rechnungs-
post. 

Számadási utasítás, Yerrech-
nungsinstruction. 

Számadási zárlat, Rechnungs 
Abschlusz. ' 

Számadó, Rechnungsableger. 
Számbavenni, liquidiren, 

vérre eh nen, raiten. 
Számbavétel, Reitung b., 

Yerrechnung. 
Számcsere, Permutation. 
Számfejtés, Liquidation, Cal-

cul, Calculation. 
Számfejtő, Liquidator, Cal-

culant. Calculator. 
Számfejtő hivatal, Calcula-

tur, Liquidatur. 
Számfeletti, überzahlig, su-

pernumerar. 
Számítás, Caleul, Calculation. 
Számítási hiba, Rechnungs-

fehler. 
Számi tni, calculiren. 
Számitó, Oalculant, Calcula­

tor. 

Számjegy, Zahlenstempel ko., 
Ziffer. 

Számjegyzö, Ingrossist. 
Számjelezni, beziffern. 
Számjelző, Zahlenpunze pv. 
Számla, Rechnung, Auszügel, 

Conto. 
Számlakivonat, Rechnungs-

auszug, Rechnungsextract. 
Számlakönyv, Contobuch. 
Számlálhatlan, unzahlbar. 
Számlálni, zahlen, numeriren. 
Számláló, Zahler. 
Számláló deszka, Zahlbrett 

pv. 
Számláló készülék, Zahlap-

parat gé. 
Számlaszerinti összeg, Fac-

turabetrag. 
Számlazárlat, Recinungsab-

schlusz. 
Számokban tesz, es beziffert 

sich. 
Számolni, rechnon. 
Számoló, Rechner. 
Számotadó jelentés, Rechen-

schaftsbericht. 
Számszerinti, ziíFerni ászig, 

numerisch. 
Számszerű arány, numeri-

sches Verhaltnisz. 
Számtalan, unzahlig. 
Számtan, Rechenkunst, Arith-

metik. 
Számtanácsos, Rechnungs-

rath. 
Számtani aránylat, arith-

metische Proportion. 
Számtani sorozat, arithme-

tische Reihe. 
Számfcartás, Rechnungswesen. 
Számtartó, Rentmeister. 
Számtartó könyv, Anschnitt-

buch b. 
Számtartóság, Rentamt. 
Számtiszt, Rechnungsbeamte, 

Rechnungsofficial, Buchhal-
tungsofficial. 
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SáSÉmtolóka, Rechenstab, 
Rechenschieber. 

Számtudós, Reehenmeister. 
Számvetés, Veranschlagung, 

Berechnung, Oalcul, Calcu-
lation. 

Számvetést teuni, veran-
sehlagen. 

Számvető, Calculant, Calcu-
lator. 

Számvető könyv, Calcula-
tionsbueh. 

Számvevő, Reehnungsabneh-
mer, Exactor. 

Számvitel, Buchhaltung, 
Rechnungsführung. 

Számviteli, buchnalterisch. 
Számviteli szabályok, Bucb-

haltunsísnormalien. 
Számviteli szakma, Rech-

nungsfach. 
Számviteltan, Recbnungs-

wissenscbaft, Bucbhaltungs-
wissenschaft. 

Számrivő, Buchhalter, Buch-
führer, Recbnungsfübrer. 

Számvivő hivatal^ Bergschrei-
berei b. 

Számvivőség, Buchhalterei, 
Buchhaltung. 

Számvivőségi gyakornok, 
Buchhaltungspraktikant. 

Számvizsgálat, Rechnungsre-
vision. 

Számvizsgáló, Rechnungsre-
vident, Reehnungsrevisor. 

Szán, szánka, Schlitten, Sup-
port gé. 

Szánalj, Support gé. 
Szánalj oszlop gyalugépen, 

Supportsaule gé. 
Szánaljtartó gyalugépeken, 

Supportstütze gé. 
SzánaJjtartó állvány gyalu­

gépen, Stützenstander gé. 
Szánalom, Mitleid. 
Szándék, Entschlusz. 
Szándékolni, beabsichtigen. 

Szándékos, -wissentlich, ge-
flissentlicb, praemeditirt. 

Szándékosság, Vorbedacht. 
Szándok, Intention. 
Szántalp, Kufe b. 
Szántóvas, Pflugblech, Pflug-

eisen. 
Szaporítás, Fortpflanzung. 
Szaporítni, vermebren, fort-

pflanzen. 
Szár, Schenkel, Stiel, Hef't. 
Szárasztó kamra, Trocken-

kammer, Trockenstube ko. 
Szárasztó készülék, Trocken-

apparat ko. 
Száraz, trocken. 
Száraz előkészítés, trockene 

Aufberoitung b. 
Szárazfa, dürres Holz. 
Szárazfalazat, Trockenmaue-

rung é. 
Száraz kavarás, Trockenfri-

schen ko. 
Száraz kavarópest, Trocken-

puddelofen ko. 
Száraz korhadása fának, 

Stockung. 
Szárazon zúzni, trocken po-

cben z. 
Szárazon tartani, trocken 

haltén b. 
Száraz szabályzó, Trocken-

regulator ko. 
Szárazút, trockener Weg. 
Szárazzá tenni, entwassern, 

trockenlegen b. 
Szárazzá tétel, Entwasserung 

b. 
Száraz zúzó mű, Trocken-

pocbwerk ». 
Szárítani, abdarron,trocknen, 

abtrocknen f. 
Szárító, Exsiccator. 
Szárító állvány, Trockenge-

rüst. 
Szárító csésze, Abtrock-

nungsschaale pv. 
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Szárító kamara, Trocken-
kammer ko. 

Szárító keinencze, Trocken-
ofen ko. 

Szárító készülék. Trocken-
vorrichtung. 

Szárító lemez, Trockenpfan-
ne ké. 

Szárító rosta, Abtrocknungs-
raiter pv. 

Szárító tűzhely, Abtrock-
nungsherd pv. 

Származás, Ursprung. 
Származási levél, Nationale. 
Származni, entstehen. 
Szárny, Flügel. 
Szárnyas ajtó, Flügelthíir é. 
Szárnyas csap, Flügelzapfen, 

Blattzapfen gé. 
Szárnyas csavar, Flugel-

schraube gé. 
Szárnyas kapu, Flügelthor é 
Szárnyas marokvas, Flügel-

axblech ko. 
Szárnyas véső, Flügelbokrer, 

Flügelmeiszel b. 
Szárnydeszka szeleitetőknél, 

Flügelbrett gé. 
Szárnyfödél, Flügeldach é. 
Szárnyvonal, Zweigbakn é. 
Szarufa, Sparren, Dachspar-

ren é. 
Szarufa ácsolat Sparrenzioi-

merung é. 
Szarufacsavar, Sparren-

schraube é. 
Szarufagyám, Sparren trager 

c. 
Szarufák, Gresparre é. 
Szarufa kötés, Sparrenver-

bindung, Sparrenzimme-
rung é. 

Szarufasaru, Sparrenschuh é. 
Szarufaszeg, Sparrennagel é. 
Szarufatámasz, Sparrenstütze 

é. 
Szarukö, Quarz, Hornstoin á. 

Szarukőporfir, Hornsteiú-
porphyr á. 

Szarukőszikla, Hornfels f. 
Szarutámaszfa, Dachstuhl-

fette é. 
Szarutünle, Hornblende, Am-

phibol f. 
Szarutiinlepala, Hornblende-

schiefer f. 
Szarutünleporlir, Hornblen-

deporphyr f. 
Szarutünleszikla, Hornblen-

degestein f. 
Szarvas üllő, Sperrhorn gé., 

Hornambosz ko. 
Szavatolni, gewahrleisfcen. 
Szavatos, Gewahrsmann. 
Szavatosság , Grewahrlei-

stung, Bviction. 
Szavazat, Stimme, Votum. 
Szavazati jegy, Stimmzettel. 
Szavazatra képes, stimmfa-

hig. 
Szavazni, stimmen. 
Szavazó, Votant. 
Százalék, Percent, Procent. 
Százalék mérleg, Centesimal-

wage. 
Százalékos, procentual. 
Százfoku hévmérő, Centesi-

maltbermometer. 
Szedelék, Compilation. 
Szédelgés, Schwindel. 
Szedegetni, klauben b. 
Szedett vas, Ramasseisen ko. 
Szedni szenet bogsából, lán­

gén erd. 
Szedő, Vorlage, Recipient ». 
Szedő asztal, Klaubebühne, 

Klaubtisch, Klaubberd b. 
Szedő cső, Vorlagröhre v. 
Szedő karimája, Kopfring 

ko. 
Szeg, Nagel. 
Szegcsiptető, Nieteisen gé. 
Szegecs, Niete gé. 
Szegecselés, Vernietung, Nie-, 

tung gé. 
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Szegecselni, nieten gé., SKG-
gecselni hozzá, annieten gé. 

Szegecselő kalapács, Niet-
hammer gé. 

Szegecselt, genietet gé. 
Szegecs fej, Setzkopf boi cler 

Mete, Nietkopf, Schliess-
kopf gé. 

Szegecske, Stift. 
Szegecskötés, Nietverbin-

dung gé. 
Szegecslyuk, Nietloch gé. 
Szegeespeczek, Nietkolben gé. 
Szegecssor, Nietreihe gé. 
Szegecsszegély, Niefcnaht gé. 
Szegekkel kapcsolni, ver-

dübeln é. 
Szegély, Einfassung, Kranz, 

Leisten é., Naht ko. 
Szegélyezni, randeln pv. 
Szegélyező kerék, Rollirra-

del pv. 
Szegélyező vas, Randeleisen 

pv. 
Szegélykövek útépítösnél, 

Leistensteine é. 
Szegélylécz, Einfassleiste é. 
Szegélyvonal, Einfasslinie é. 
Szegélyző gép, Rollirmasehi-

ne pv. 
Szegélyző korong , Rollir-

scheibe pv. 
Szegélyző párkány, Rollir-

strasse pv. 
Szegény, arm b. 
Szegény lúg, Armlamo ko. 
Szegény ólmitás,Armverblei-

ung ko. 
Szegényólmitásikénv, Arm-

verbleiungslech ko. 
Szegényólmitási vakarák, 

Armverbleiungskr&tz ko. 
Szegényólmitási kénvolvasz-

tás, Armverbleiungslech-
schmelzen ko. 

Szegényólmitási másodkénv, 
Armverbleiungsleebsehmel-
zenslech ko. 

Szegényólmitási ólom, Arm* 
verbleiuugsblei ko. 

Szegényólmitási salak, Ann-
verbleiutigsschlacke ko. 

Szegényólmitási vakarék-
kénv, armverbleiungskratz-
scbrnelzensleoh ko. 

Szegényólmitási vakarék-
olvasztás, Armverbleiungs-
kratzschmelzen ko. 

Szegényólom, Armblei ko. 
Szegényólom csnrgatás,Arm-

saigern ko. 
Szegényrézkénv, Armstein ko. 
Szegényrézólmitás, Arm-

bleien ko., Arinfrischen ko. 
Szegénységi bizonyítvány , 

Mittellosigkeitszeugniss. 
Szegényülés, Abfall des Me-

tallgebaltes. 
Szegényülni, Abfall leiden b. 
Szegezni, nageln. 
Szegfej, Nagelkopf. 
Szegfejsajtó, Nagelkopfpress-

maschine ko. 
Szegfényesitö, Nagelscheue-

rungsvorrichtung ko. 
Szegfúró, Nagelbohrer. 
Szeggyár, Nagelschmiede. 
Szeggyártó, Nagelschmied. 
Szegnegyét letörni, abkip-

pen, koppén é. 
Szeghegyező gép, Nagelspita-

maschine ko. 
Szeghúzó, Nagelzieher é. 
Szegkovács, Zainscbmied, Na-

gelachmied ko. 
Szegőtégla, Blattsteine é. 
SzegpörÖly, Nagelhammer 

ko. 
Szegrudacs, Nagelzain. 
Szegüllő, Nagelambos ko. 
Szegvágópép, Nagelschneid-

maschine ko. 
Szegvas, Nageleisen ko. 
Szegvény, Abscisse bm. 
Szegvénytengely, Abscissen-

axe bm. 
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Szék, Stuhl, TJntersatz é. 
Szekér, Wagen. 
Szekercze, Handbeil, Beiha-

cke, Bindaxt é. 
Szekéremelő, Wagenwinde. 
Szekerészét, Fuhrwesen. 
Szekérfészer, Wagenschop-

pen. 
Szekérkenöcs, Wagonschmie-

re. 
Szekérpálya, Wagengestánge 

b. 
Szekérút, Fahrweg, Fuhrweg. 
Székfal, Widerlagsmauer é. 
Székgerenda, Dachstuhlbal-

ken é. 
Székkoszorúfa, Stuhlfette é. 
Széklap oszlopon, Plinthe é. 
Székoszlop, Stuhísaule é. 
Szekrény, Behaltniss, Kasten. 
Szekrényes vízfogó, Kam-

merschleusse. 
Szekrényfúvó , Scliemelge-

blase, Kastengeblase ko. 
Szekrényöntés , Kastenguss 

ko. 
Szekrényöntészet, Kasten-

förmerei ko. 
Széktalpfa, Stuhlschwelle c. 
Szél, Wind ; szúró szél, ste-

chendcrWind; hevített szél, 
erhitzter Wind ko.; — széle 
valaminek, Rand. 

Szélakna, Windschacht 6. 
Szélárain, Geblasestrom ko. 
Szélbolt, Formgewölbe.Wind-

gewölbe ko. 
Szélcsatorna, YVindlutte ko. 
Szélcsatornakarika, Wind-

luttenring ko. 
Szélcsatornaszorító, Wind-

luttenzugeisen ko. 
Szélcső, szélvezető cső, Wind-

röhre, Windleitungsröhre 
ko. 

Széldeszka, Schwartling, 
Schalbrett é. 

Szelelő, Zugloch ko. 
Szelelő akna, Lichtloch b. 
Szelelő fúrtlyuk, Wetter-

bohrloch b. 
Szelölap, Theilungsflache á. 
Szelelő sófőzőkben, Galizen 

sb. 
Szeleltetés, Ventilation b. 
Szeleltetö, Centrifugalge-

blase, Ventilátor, Flligel-
rad , Fachergeblaso gé. ; 
Windrad, Wetterfoctaer b. 

Szeleltetö csavar, Wetter-
schraube b. 

Szeleitető kád, Glockenven-
tilator 6. 

Szeleltetö kerék, Wetter-
focherradel, Wetterrad 6. 

Szeleltetö nyúlvány, Aus-
lauf des Ventilators gé. 

Szelemen, Ecksparren, Fette, 
Pí'ette é. 

Szelén, Selen c. 
Szelenit, Solenit á. 
Szelep, Ventil gé. 
Szelepcsapóka, Ventilklappe 

gé. 
Szelepcső, Ventil robr gé. 
Szelepei lensuly, Ventil balan-

cierkugel ko. 
Szelepes váltogató, Ventil -

steuerung gé. 
Szelepfúró, Ventilbohrer 6. 
Szelepgyürű, Ventilring gé. 
Szelephimba, Ventilbalan-

cier ko. 
Szelepnyílás, Ventilöffnung 

gé. 
Szeleprendszer, Ventilsystem 

gé. 
Szelepszár, Ventilspindel §é. 
Szelepszék, Ventilsitz gé. 
Szelepszekrény , Ventilka-

sten, Ventilgehiiuse gé. 
Szelepszerkezet, Ventilcon-

struction gé. 

17 



Szelepvezeték, Yentilfüh-
rung, Ventilsteg gé. 

Széles, breit. 
Széles csákány, Breitenhaue, 

Breitbaue b. 
Szélesedés hengerlésnél, Wal-

zenbreitung ko. 
Széles ismeretek, ausgebrei-

tete Kenntnisse. 
Szélesítni, breiten. 
Széles (keskeny) pasztája 

fejtés, Strebenbau mit brei-
tem (schmalem) Stoss, Ab-
bau mit breitem (schmalem) 
Blick á. 

Szélesség, Breite. 
Szélességi fok, Breitengrad 

btn. 
Szélességi méret, Breiten-

mász. 
Szélestalpu pályasín , Vi-

gnolschiene é. 
Szelet, Abschnitt. 
Szeletenként keresztbe fej­

tés, Querulmbau b. 
Szélező kerék, Rollirradel 

pv. 
Szélező párkány , Rollir-

strasse pv. 
Szélfeszültség, Windpres-

sung ko. 
Szélfeszültség mérő, Wind-

ihesser, Windwage, Máno-
meter ko. 

Szélgyüjtő, Windkasten ko. 
Szélhevitő készülék,Winder-

hitzungs-Winderwármungs-
Windheitz-Apparat ko. 

Szélkazán, Windkessel gé. 
Szélkerék, Windrad b. 
Szélkerék szárny, Wetter-

fLügel gé. 
Szélkő nagyolvasztóknál, 

Windstein ko. 
Szélkötés, Sturmband é. 
Széllap a készelő tűzhelynél, 

Windzaeken ko. 
Szellemdús, geistreich. 

Szellőztetés, Wetterhaltung, 
Wetterlosung b. 

Széllőztetési készülék, Wet-
terhaltungsapparat b. 

Széllőztetési rendszer, Wet-
terführungssystem 6. 

Szellőztetéstan, Wetterlehre 
b. 

Szellőztető gép, Wetterma-
sehine, Wettersatz b. 

Szellőztető kemencze, Wet-
terofen, Wetterherd, Wet-
terrost 6. 

Szélmennyiség, Windnienge 
ko. 

Szélmérő, Anemometer ko. 
Szélnyomás , Windpressung 

ko. 
Szélosztó , Windstander, 

Windstock, Formlöffel ko. 
Szelő, Sector. 
Szélpest, Windofen ko. 
Szélpest rakmány, Wind-

ofenaufsatz pv. 
Szélsíp kavaróknál, Pfeiffe, 

Windpfeife ko. 
Szélső képződmények , ex­

trémé Gebilde f. 
Szélsőség, Extrém. 
Szélsugár, Windstrahl ko. 
Szélszabályzó, Windregula-

tor ko. 
Szélszekrény, Blasekasten 

ko. 
Széltámasz, Windstrebe é. 
Szelte, Breitenseite. 
Széltömlő, Wmdschlauch 6. 
Széltömlő csavar, Schlauch-

schraube ko. 
Széltörés, Windbruch erd. 
Szelvény , Sehnitt, Durch-

schnitt, Profil, Ooupon; 
hossz szelvény, L&ngenpro-
fi.1; kereszt szelvény, Quer-
profil é. 

Szelvényalak , Theilungsge-
stalt á. 



Szelvény irány, Tbeikings-
richtung á. 

Szelvény lap, Sebnittflache. 
Szelvényrajz, Durehsehnitts-

riss. 
Szelvény vonala, Schnittli-

nie. 
Szélvezetés, Windleitung ko. 
Szélvezető csatorna, "VVind-

leitungscanal, Windlutte ko. 
Szélvezetö cső, Windlei-

tungsrohr ko. 
Szélvítla, Windgöpel. 
Szembeállítni, confrontiren. 
Szemben lévő hegylej tőség, 

Gegengebange. 
Szembesítés, Gsgenstellung, 

Confrontation. 
Szemese, Kora. ké. 
Szemcsefogó, Kornkluft pv. 
Szemcsekefe, Kornbürste ké. 
Szemcsekémlő mérleg, Korn-

probirwááge ké. 
Szemcsés, körűig, gekörnt. 
Szemcsésen pikkelyes gneisz 

körnigschuppiger Gneisá f. 
Szemcsés mészkő, Grobkálk 

á. 
Szemcsétnyoinó fogó, Korn-

druckzánge pv. 
Szemcsevakaró kefe, Korn-

kratzbürste pv. 
Szemcsézni, granuliren. 
Szemcséző kád, Granulirfass. 
Szemcséző üst, Granulirkes-

sel pv. 
Szemecs, Korn ké. 
Szemecsfogó, Kornkluft, 

Kornzange ké. 
Szamecske, Körnchen ké. 
Szemecsmérleg, Kornwaage 

ké. 
Szemelés, Scheidung, Aus-

scheidung b. 
Szemelni erezet, sebeiden, 

ausseheiden, klauben 6. 
Szemelő, Scheider b. 

Szemel őasztal, Atissucírtisch 
pv. 

Szemclőbér, Scheiderlobn b. 
SzemelŐiiias, Seheidejunge 

b. „ 
Szemelő műhely, Scbeid-

kram 6. 
Szemelőszoba, Scbeidstube, 

Scheidkram b. 
Szemeltércz. a kézi válasz­

tásnál szemnagyság szerint 
osztályozott érez, Bergkern, 
Kerneíz, Scbeiderz 6. 

Szemelvény, Scbeiderz 6., 
Excerpt. 

Szemelvény morzsa, Scheid-
klein b. 

Személy, Maim. 
Személyesen, persönlicb. 
Személyes járadék, Perso-

nalgebübr. 
Személyes pótlék, Personal-

zulage. 
Személyzet, Manhscbáft, Per-

sonalé. 
Személyzeti létszám, Per-

sonalstand. 
Személyzeti tárgyak, Perso-

nalgegenstande. 
Szemen szedni, auskörnen 

b. 
Szemer, Gran, Grán pv. 
Szemeriiyő a kémelésnél, 

Bltindé ké. 
Szemesgneisz, Augengneiss 

r-
Szemespala, Fruchtschiefer f. 
Szemespest, Spürofen, Au-

genofen ko. 
Szemespestben olvasztani, 

spuren ko. 
Szemes tégelypest, Aügen-

tiegelofen ko. 
Szemirányzó, Oculardioptér. 
Szemített, gekörnt, granu-

lirt. 
Szemítni, körnen ké. 
Szemítö teknő, Korttbrett ké. 
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Szemkefogó kémelésnél, 
Breitzango, Kornzange ké. 

Szemkés, kernicht f. 
Szemle, Beaugenscheinigung, 

Besichtigung, Augenschein, 
Ocularinspection, B?evue. 

Szemlejegyzék, Revisionslis-
te. 

Szemlélni valamit, beobach-
ten, betrachten. 

Szemlencse, Ocular 6. 
Szemlész, Inspicient. 
Szemmel látható, evident. 
Szemmel tartás, Beobachfcung. 
Szemmérték, Augenuiasz. 
Szemnagyság, Korngrösze ». 
Szempont, Augenpunkt bm., 

Gesichtspunkf 
Szemsám ,Augenholz ko. 
Szemtanú, Augenzeuge. 
Szemtelen, unverschánit. 
Szemügyre venni, beaugeu-

scheinigen, in Augenschein 
nehmen b. 

Szén, Kohlé; ásvány szén, 
mineralische Kohlé; faszén, 
vegetabilische Kohlé. 

Szénadag, Kohlengicht, Koh-
lensatz ko. 

Szénlbányamivelés, Flötz-
bergbau, Kohlenbergbau 
b. 

Széncsille, Kohlenwagen ko. 
Széncsoport, Kohlengruppe 

f-
Szénecsvas, Eisencarburet ko. 
Szénégési termények, Koh-

lenbrandproducte f. 
Szénégetés, Kohlenbrennerei. 
Szénégető, Köhler, Kohlen-

brenner. 
Szénéleggáz, Kohlenoxydgas. 

e. 
Széneny, Kohlenstoff v. 
Szenesagyaglba öntés, Mas-

sengusz ko. 
Szenesagyag medencze, Mas-

sengestelle ko. 

Szenesagyag medencze ké­
szítés, Massenzustellung ko. 

Szenesagyag mintászat, Mas-
senförinerei ko. 

Szenesedés, szenűlés, Verkoh-
lung. 

Szenesítő kemencze, Koh-
lungsofen ko 

Szenet égetni, Kohlén bren-
nen. 

Szenet fejteni, abkohlen b. 
Szenet mérni, fachten. 
Szenet szedni, Kohlén zie-

hen erd. 
Szénfa, Kohlholz erd. 
Szénfém, Oarburet, Kohlen-

metall v. 
Szénfiíró, Kohlenbohrer v. 
Szénfuvaros, Kohlenfuhr-

mann erd. 
Szénfürész, Kohlensage ké. 
SzéngereWye, Kohlenkrücke, 

Kohlenrechen ko. 
Szenítés, Kohlung ko., Ver-

kohlung erd., Carbonisation 
v. 

Szenítési v. szenülési folya­
mat, Verkohlungsprocess. 

Szenített tőzeg, Torfcoke ko. 
Szenítni, verkohlen erd. 
Szenítőhely, Kohlplatz, Kohl-

statte, Statte eines Kohlen-
meilers erd. 

Szenítő kemencze, Kohlofen 
erd. 

Szenítőpest, Verkohlungs-
ofen ko. 

Szénkas, Kohlkrippe. 
Szénképződmény, Kohlen-

formation á. 
Szénképződményi homokkő, 

Kohlensandstein á. 
Szénképződményi mészkő, 

Kohlenkalkstein á. 
Szénkosár, Feuerkübel 6., 

Kohlenkorb, Kohlwippe ko. 
Szénkosárral szelel tetni, 

feuerkübeln b. 
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Szénkö'neny, Koklenwasser-
stoff ». 

Szénközet, Kohlengestein f. 
Szénlapát, Kohleuschaufel, 

Ofensehaufel ko. 
Szénmérő, Kohlenmesser ko., 

Abpfachter. 
Szénmérték, Kohlenmasz ko. 
Szénmészkő, Kohlenkalkstein 

f-
Szénmorzsa, Kohlenklein, 

Praschen, Grieskohlen ko. 
Szénmorzsalék, Kohlenklein. 
Szénmosó mű, Koklenwa-

sche 6. 
Szénnyeremény, Kohlenaus-

beute erd. 
Szénpala, Kohlenschiefer á. 
Szénpil lér , Kohlenpfeiler 

b. 
Szénpoha, Kohlensack ko. 
Szénpor, Kohlenstaub, abge-

mattetes Kohl, Löschkoble, 
Kohlengestübbe, Kohlenlö-
sche ko. 

Szérporhany, Gestübbe; ne­
héz szénporhany, schweres; 
közép szénporhany, mittle-
res; könnyű szériporhany, 
leichtes Gestübbe ko. 

Szénporkanytalp, Gestubbe-
sohle ko. 

Szénréselő gép , Kohlen-
schramm-Maschine b. 

Szénrosta, Kohlenreuter ko. 
Széntár, Kohlbarren, Kohlen-

schoppen, Kohlenkammer, 
Kohlhaus ko. 

Szentlörinezi rétegek, Lau-
rentian rocks f. 

Szénsav, Kohlensaure v. 
Szénszedés, Ausladen der 

Kohlén. 
Széntégla, Kohlentiegel ké. 
Széntégla, Briquette b. 
Széntéglagyár, Briquettfab-

rik 6. 

Szénteleniteni, entkohlen, 
szónteleniteni aczélt, decar-
bonisiren ko. 

Széntelep, Kohlenflötz, Koh-
lenlager 6. 

Széntér, Kohlenplatz. 
Szenttlés, Auskohlung. 
Szenülési öv, Kohlungszone 

ko. 
Szenilltvas, Carboneisen ko. 
Széníizőke, Kohlenkapelle ké. 
Szénvas, Kohleneisen ko. 
Szénvaskő, Kohleneisenstein, 

Blackband á. 
Szenvedélyes, leidenschaft-

lich. 
Szenvedő, passiv. 
Szenvedőlegesség, Passivitat. 
Szénvonó, Ofenkrücke ko. 
Szépítni, verschönern. 
Szépírás, Kalligraphie. 
Szépíró, Schönschreiber, Kal-

ligraph. 
Szer, Herd bei Waschwerken, 

Schlamuiherd a.* 
Széralja, Herdafter, Unter-

schaufel a. 
Széresatorna, Herdrinne a. 
Széregyengető, Kiste a. 
Szerelési folyamat, Schlamm-

process a. 
Szerelésre érdcmes,schlamm-

würdig a. 
Szerelhető, schlammgerecht 

a. 
Szerelni , schlammen, ab-

schlammen a. 
Szerelő, Schlanimer a. 
Szerelő árok, Schlammgra-

ben a. 
Szerelőház, Schlammhaus a. 
Szerelő inas, Schlaminjunge, 

Luttenjunge a. 
Szérelőmunka, Schlammar-

beit a. 
Szerelő mü, Schlammwerk a. 
Szerelő suhancz, Schlámin' 

junge a. 
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Szérelöszoba, Schlammstube 

Szérelőterem, Herdstube a. 
Szerencse, GÍuck. 
Szerencsém van, ich habé die 

Éhre. 
Szerencsétlenség, Unfall, 

Unglíick. 
Szerencsétlenül járni, ver-

üoglücken. 
Szerénység, Bescheidenheit. 
Szerénytelen, unbesoheiden. 
Szérfej, Herdkopf a., sorfej 

lökőszérnél, Köp fel a. 
Széffejkarika, Herdkopfring 

a. 
Szérfejvasalás, Herdkopfei-

sen a. 
Szerint, conform. 
Szerinti, gemasz. 
Szerkalapács, Zeughammer 

gé. 
Szérke, Saxe, Sichertrog a. 
Szérkelni , ausziehen Gold 

auf dem Scheidtroge, absi-
chern s. 

Szerkeszteni, construiren gé., 
abfassen, verfasseü, redigi-
ren. 

Szerkesztés, Redaction, Con-
struction. 

Szerkesztő gépész, Construc-
teur gé. 

Szérkével kémei ni, sichei'n 

Szerkezet, Zusammensetzung, 
G-efüge, Structur , Orga-
nismus, Construction, Be-
schaffenheit. 

Szerkocsi, Tender gé. 
Szerkovács műhely, Zeug-

schmiede ko. 
Szérlapát, Schlámmschaufel, 

Herdsehaüfel, Mehlschaufel 
z. 

Szérlapka, Ausziehkiste, Ab-
lauterkiste ». 

Szerpentin, Serpeutin f. 

Szerpöröly, Zeugharnmer ke. 
Szérsulyok, Herdputzka a. 
Szerszám, Arbeitsgerathe, 

Arbeitsgezfthe, Gerathe, Ge-
rathschaft, Gezfthe, Gezeu-
ge, Zeug, Geschirr b., Werk-
zeug, Requisit é. 

Ssserszámaczél, Instrumen-
tenstahl, Kernstahl gé., Mit-
telzeugstahl ko. 

Szerszámdeszka, Instrumeti-
tenbrett gé. 

Szerszámfa, Sohirrholz, Nutz-
holz erd. 

Szerszámgép, Workzeugma-
schine gé. 

Szerszámheveder, Zeuggurte 
b. 

Szerszám lelettár, Gerath-
schaftsinventar. 

Szerszámszekrény, Arbeits-
kasten, Zeugstock, Zeug-
truhe, Werkzetigkasten gé. 

Szerszekrény, Requisitenkas-
ten. 

Saérszita, Schletmusieb a. 
Szertár, Zeugkrain, Zeúg-

kammer, Schirrkammer, 
Materialkaminer, Zeugge-
wölb, Zeughaus 6. 

Szertári hivatal, Zeugamt, 
Zeugschafferei b. 

Szertári irnok, Zeugschrei-
ber é. 

Szertárnok, Zeugschaffer b., 
Matériái verwal ter. 

Szertartás, Formai itat. 
Szertezúzni, zei-trümmem. 
Szértoló, Hcrdkneeht, Aus-

schubkneeht a. 
Szérű, Meilerstatte erd. 
Szerv, Organ. 
Szerves, organiseb. 
Szerves maradványok, orga-

iiische Resté f. 
Szervetlen, unorganisch, an-

organisch p. 



Szevezés, Örganisation, Or-
ganisirung. 

Szervezet, Organismus. 
Szervezeti munkálat, Orga-

nisirungsoperat. 
Szervezeti terv, Organisi-

rungsplan. 
Szervezni, organisiren. 
Szervező bizottmány, Orga-

nisirungscommission. 
Szervtelen, anorganisch. 
Szérzagy, Schlámmtrübe z. 
Szerző, Verfasser, Autor. 
Szerződés, Vertrag, Contract. 
Szerzödésellenes, vertrags-

widrig. 
Szerződési okmány , Ver-

tragsurkunde. 
Szerződési pontozatok, Ver-

tragspunktationen. 
Szerződés szerint, contract-

massig. 
Szerződésszerű, vertrags-

massig. 
Szerzödinény, Contract. 
Szerződni, contrabiren. 
Szerződő fél, Contrahent. 
Szerződtetés, Engagement. 
Szesz, Spiritus. 
Szétágazik a tel«r, der Gang 

gabelt sich 6. 
Szétágazni, zergabeln b. 
Szétbomlás, Decomposition v. 
Szétbontani, zersetzen, de-

componiren v. 
Szétdarabolni , zersohirbeln 

ko. 
Szétdörzsölni, zerreiben. 
Szétfolyás, Deliquescirung v. 
Szétfolyni, deliquesciren v. 
Szétforgácsolni, zersplittern. 
Szétfürészelni, zerságen. 
Széthajlani, divergiren. 
Széthajlás, Divergenz. 
Széthajló, divergent. 
Széthasítni, zerspalten. 
Széthelyezés, Dislocation. 
Szétnyomni, zerdrücken. 

Szétomláni, zerfalleiL 
Szétömlés, Dittusion t. 
Szétőrölni, zefinahlen. 
Szétpattan az öntvény ok 

nélkül, Sprecben ko. 
Szétpattanni, zerplatzen. 
Szétrepeszteni, zersprengen, 

szétrcpeszteni ékkel, auf-
ketzern b. 

Szétrontani, zerstören. 
Szétszakítni, szétszakadni, 

zerreissen, losreissen. 
Szétszedni, zerlegen. 
Szétszórt, zerstreut. 
Széttöredezni, zerbröckeln. 
Szóttörni, zerklopfen, szét­

törni vaskövet, kobern b. 
Szétvágni, zerschroten ko., 

zerschneiden. 
Szétverni, zerscblagen. 
Szétzúzni, zerstampfen, zer-

inalmen, zerquetschen. 
Szferosziderit, Sphaeroside-

rit á. 
Sziderit, Siderit, Spatbeisen-

stein á. 
Szienit, Syenit «. 
Sienitgneisz , Hornblende-

gneiss, Syenitgneiss f. 
Szienitgránit, Syenitgranit f. 
Szienitporíir, Syenitporpbyr 

f-
Szigetelő, Isolator. 
Szigor, Strenge, Scharfo, Se-

veritat. 
Szigorlat, Rigorosum. 
Szigorú, genau. 
Szigorúan, stricte. 
Szigorúság, Genauigkeit, Ri-

gorositat. 
Szíj, Riemen. 
Szíjas hajtómű, Riementrieb 

gé. 
Szíjesavar, Riemenschraube 

gé. 
Szíjfeszítő készülék, Rie-

menspannvorrichtung gé. 
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Szíjkorong, Riemcnscheibe 
gé. 

Szíjpőröly, Rieinenhammer, 
Frictionsharnmer gé. 

Szikárércz, kován d nélkül, 
dürres Erz ko. 

Szikkacs, Testasche, Testherd, 
Testmasse ko. 

Szikkacs csésze, Teste, Test-
schale, Testschüssel ko. 

Szikkasztani, abwassern ko., 
szikkasztani széntelepet, 
abtrocknen 6. 

Szikla, Fels. 
Sziklafaj, Felsart. 
Sziklafal, Felsenwand, Berg-

wand. 
Sziklahát, RiíF, Felsenriff, 

Felsenrücken. 
Szikra, Funke, Feuerfunken. 
Szikrafogó, Funkenfánger ko. 
Szikrafogó kamara, Funken-

kammer ko. 
Szikrázni , feuerreisse n b.; 

funkensprühen ko. 
Szíksó, Soda c. 
Szilárd, solid, fest. 
Szilárdság, Soliditat, Festig-

kei t : nyújtási szilárdság, 
absolute Festigkeit; haj­
tási szilárdság, relative Fe­
stigkeit ; összenyomási szi­
lárdság, rückwirkende Fe­
stigkeit; csavarási szilárd­
ság, Torsionsfestigkeit. 

Szilárdsági mérték, Festig-
keitsmodul gé. 

Szilárdulni, festwerden. 
Szilfa, Ulme erd. 
Sziliciuin, Silicium v>. 
Szilikát, Silicat v. 
Szilnr, Silur f. 
Sziluri, silurisch f. 
Sziluri agyagok , silurische 

Thone f. 
Szilurkürszak, Silurperiode 

f-
Szín, Farbe. 

Színantimon, Antimonregu-
lus ko. 

Színarany, feines Gold, Gold-
könig, JTungferngold 6. 

Színes vaspát, mállott vas-
pát, Blauerz á. 

Színezni, farben, coloriren. 
Színezet, Farbung, Colorit. 
Színezüst, feines Silber, Sil-

berkönig ko., Aufschnittsil-
ber pv. 

Színfém, Feinrnetall, Regu-
lus ko. 

Színfémszem , Metallkönig 
ko. 

Színfémszemeeske kémelés­
nél, König ké. 

Szinguloszilikát, Singulosili-
cat v. 

Színhasonlati, colorimetrisch 
ké-

Színhasonlati kérnie, Colo-
rimetrie, colorimetrische 
Probe ké. 

Színhorgany, Werkzink, 
Weiszzink, Tropízink ko. 

Színig tölteni vizzel sóbá­
nyát, aufstecken sb. 

Színig iizelni, feinbrenuen, 
feiniren ko. 

Színítés, Reduction ko. 
Színítési folyamat, Frisch-

process ko. 
Színítési í'ölzék, Reductions-

abzug ko. 
Színítési kéHY, Frisehstein 

ko. 
Színített, regulinisch ko. 
Színíthetőség, Reducirbar-

keit ko. 
Színítni, reduciren ».; szí-

nítni mázagot, friseben, ver-
frischen ko. 

Színítő elemzés, Reductions-
analyse ké. 

Szíllítö l áng , Reduetions-
flamme ko. 
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Színítő olvasztás , Reduc- í 
tionsscbmelzen ko. 

Színítő öv, Reductionszone 
ko. 

Színítő szer, Reductionsmit-
tel ko. 

Színítő veder , Beitzkübel 
pv. 

Színjáték, Farbenspiel. 
Színkémle, Farbenprobe. 
Színkénileoldat, Cbamaleon-

lösung ké. 
Színkép, Spectrum. 
Színképelemzés, Spectralana-

lyse v. 
Színmázag, Frischglatte ko. 
Színón, Werkzinn ko. 
Színopel, vasas kova, Sinopel 

6. 
Színréz, Feinkupfer. 
Színre üzelő tűzhely, Fein-

brennherd ko. 
Színt, Horizont b., Nivoau. 
Szintáj, Horizont. 
Szintes, wagerecbt é., hori-

zontal, söhlig b. 
Szintes hossz, Ebensohle bm. 
Szintezés, Nivellirung, Nivcl-

lement bm. 
Színtezéstan, Nivellirkunst. 
Szintezni, abwagen, nivelli-

ren, wageu bm. 
Szintező, Scbrottwage, Richt-

wage é.; "Wassorwage, Setz-
wage, Nivelle, Libello, 
Waage, Wago bm. 

Szintező csavar, Horizontal-
schraube m. 

Szintező diopter, Nivellir-
diopter bm. 

Szintező lécz, Waglatte, Ab-
waglatte, Nivellirlatte bm. 

Szintező mérleg, Soblwage, 
Bergwage, Nivellirwage bm. 

Szintező műszer, Nivellir-
instrument bm. 

Szintező vonalzó, Kippregel 
m. 

Szintkülönbség, Niveaüdiffe-
renz. 

Szintváltozás, Niveauveran-
derung f. 

Szinusz, Sinus. 
Színváltó, allophan á. 
Színváltozás, Farbonwand-

lung. 
Színvevő lencse, achroma-

tisch bm. 
Színvonal, Nivoau. 
Sziporka, Hammevschlag ko. 
Sziporkázás, Kupfeiregen ko. 
Sziporkázni, spriibcn, auf-

sprühen ko. 
Szirtborda, Felsenkamm. 
Szirtcsoport, Felsongruppe. 
Szirtcsúcs, Felsklippe. 
Szirtdarab, Felsstüek, Fels-

trumm. 
Szirtes, felsig. 
Szirthasadék, Felsenkluft. 
Szita, Sieb. 
Szi tabűrű, Beutelsteg ko. 
Szitadara, Siobgraupen a., 

Siebgrobes ko. 
Szitadob, Tromtnel, Siebtrorn-

mel. 
Szitahnlladék, Siobdurchfal 1. 
Szitakésziilet, Beutelzeug ko. 
Szitálni, sieben. 
Szitáló gép, Beutelmaschin e 

ko. 
Szitáló, rostáló készülék, Sieb-

apparat, Siebvorrichtiing a. 
Szitált liszt, Siebmehl a. 
Szitamérték, Siebseala a. 
Szítani tüzet, anscbíireú g., 

sebttren, anfacken ko., szí­
tani tüzet bogsában, an-
treiben erd. 

Szitapor, Siobstaub a. 
Szitarúd, Beutelstange ko. 
Szitás, Siebmacbev. 
Szitasor, Siebfolge a. 

17* 
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SzitászeTkrény, Beitelkásten, 
Beutelkasten ko., Siebka-
sten a. 

Szitaszerkezet érczörlöknél, 
Beutelgeschirr ko. 

Szitaszövet, Siebtúch; Sieb-
geflecht a.; Beuteltucli ko. 

Szitatál, Probensiebblecb hé. 
Szitavályu, Sieblütte s. 
Szitavilla, Beutelgabel ko, 
Szító horog, Feuerhaken ko. 
Szító lyuk, Schürlocb, Sehur-

öffnung, szító lyuk az üzelő 
tűzhelynél, Blechloch ko. 

SzítŐpad, Schürbrucke pv. 
Szítófúd, Essenspiess. 
Szító szerszám, Setzgezak 

beiiá Feuersetzeii b. 
Szítóvás, Schürbaoken gé. 
Szítóviíla, Schürgabel .ko. 
Szivágniosás, Herdaufberei-

ten ko. 
Szivárkö, Sinter, Tropfstein á. 
Szivárogni, sickern. 
Szivárvány-színeket játsza­

ni, irisiren. 
SzivatyÜ, Purape gé. 
Szivatyú cső, Pumpenrohr, 

Stiofel gé. 
Szivatyú henger, Pumpen-

cylinder, Pümpénstiefel gé. 
Szívátyú inű, Pumpenwerk. 
Szivatyú rakváíiy, Pnmpen-

satz, Kunstsatz b. 
Szivatyú ramáes, szivatyú 

tolony, Pumpenkolben gé. 
Szivatyú rudazat, Puinpen-

gestange gé. 
Szivátyús, Puiripenzieher b. 
Szivatyús ülepítőgép, Púm-

pensetzmaschine s. 
Szivátyúzni, puinpén gé. 
Szívesség, Gefalligkeit. 
Szívó csatorna, Sauglutte. 
Szívócső, Sauger, Saúgrohr, 

Saugröhre, Héber gé. ' 
Szívócső szíta, Saugröhren-

sieb gé. 

Szívőesöves légsúlymérő , 
Heberbarometér. 

Szívó és nyöínó szivatyú, 
Saug und Druckwerk gé. 

Szívó mii, SaugWerk gé. 
Szívó nyilas szeleltetőnel, 

Saughals gé. 
Szívós, zah. 
Szívós búzgatás. Zahepolen 

ko. 
Szívósság, Zaliigkeit. 
Szívó szelep, Saugventil, Éin-

saugventil, Saugklappe gé. 
Szívó szivatyú, Saugpumpe, 

Saugsatz, Hubpumpe gé. 
Szívótöinlő, Saugschlauch gé. 
Szoba, Zimmer. 
Szóbafoglálni, formuliren. 
Szobakövezet, Aestriseli é. 
Szobatudós, Stubengelehrte. 
Szóbéli, mündlich. 
Szóbeli fölvétel, Verbalauf-

nahme. 
Szobrász, Bildhauer. 
Szobrászat, Bildbaueroi. 
Szobrászmü, Bildliaucrarbeit. 
Szóhagyomány, Überliefe-

rung. 
Szokás, Usance, Usus, Ge-

wohnheit, Brauch, Ge-
brauch, G-opfLogenheit. 

Szokásos, üblich. 
Szokásszerü, hérköinmlich. 
Szokott, gebrauchlich. 
Szőlásínód, Phrase. 
Szolga, Diener. 
Szolgabíró, Stuhlrichter. 
Szolgálat, Büdienstung, 

Dienst. 
Szolgálatba fogad, engagi-

ren. 
Szolgálatba lépés, Dienstein-

tritt. 
Szolgálatban szives, dienst-

freuhdlich, diehstgefalíig. 
Szolgálatba vételi folya­

modvány, Dienstgesuok. 
Szolgálatdíj, Dienstlobn. 
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Szolgálati buzgóság, Dieast-
eifer. 

Szolgálati díj, Diensttaxe. 
Szolgálati eskü, Diensteid. 
Szolgálati év, Diensfcjahr. 
Szolgálati idő, Dienstzeit, 

Dienstalter. 
Szolgálati készség, Dienst-

fertigkeit. 
Szolgálati létszám, Dienst-

stand. 
Szolgálati osztályzat, Dienst-

kategprie, Dienstklasse. 
Szolgálati szabályzat, 

Dienstsordnung, Dienst-
vorschrift. 

Szolgálati szívesség, Dienst-
gefalligkeit. 

Szolgálati utasítás, Dienst-
instvuction. 

Szolgalatjában buzgó, dienst-
eifrig. 

Szolgálatnélküli, dienstlos. 
Szolgálat nélkül van, er ist 

ausser Dienst. 
Szolgálatot kapni, TJnter-

kommen findon. 
Szolgálatra alkíilmas, dienst-

tauglich. 
Szolgálatra alkalmatlan, 

képtelen, dienstunfabig, 
dienstuntauglich. 

Szolgálatra képesség, Bienst-
fahigkeit. 

Szolgálatra kész, dienst-
befüssen, dienstwillig. 

Szolgálattétel , Dienstlei-
stung. 

Szolgálattól ment, Dienst-
frei. 

Szolgalelkü, servil. 
Szolgalelkűség, Servilitat. 
Szolgáljon tudomásul, es die-

ne zur Nachrickt. 
Szolgalmi jog, Seryitutsrecht. 
Szolgálni, dienen. 
Szolgálni képes, dienatfahig. 
Szolgálni kész, diensfcfertig. 

Szolgálni köUles, díenstbar,. 
Szolgalom, Dienstbarkeit, 

Servitut. 
Szomszéd, Nachbar. 
Szomszédos, benachbart. 
Szomszédtelek, íía,chbarfeld. 
Szorgalmas, fleiszig. 
Szorgalmazni, betreiben. 
Szorgalom, Fleisz. 
Szorítani hengerlőben. sfcau-

cben kp. 
Szoriték, Zwinge. 
Szorítlagos, eompendiös. 
Szorító, Zwange, Klemmé gé. 
Szorító csavar, Preszschrau-

be, Klemmscbraube gé. 
Szorító ék, Presskeil, Anzug-

keil, Schlieszkeil gé. 
Szorítófa Zange é. 
Szorító fogó, Spannzange gé. 
Szorító gyűrű, Stellring gé. 
Szorítóhorog, Klemmhaken 

é. 
Szorító karika, Stellring pt>., 

Spannring, Sperrring, Zieh-
ring gé. 

Szorítókarika csavarja, Zieh-
ringschraube 6. 

Szorító kengyel az esztergán, 
Spanokloben gé. 

Szorítókerék állványa hen­
gereknél, Stellrádstander 
ko. 

Szorító ktftél, Spannseil. 
Szorítóláncz, Spannkette. 
Szorítólapká »z esztergán , 

Spannlasche gé. 
Szorító üregezés, Stauchca-

liber ko. 
Szorítóvas, Hefteisen gé. 
Szoros, genau. 
Szőrszála, Logaritbmus. 
Szórványos, eingestreut 6. 
Szórványosan, sporadisch. 
Szórva zúzó, Schleudermühle 

gé. 
Szorzani, multipliciren. 
Szorzás, Multiplication. 
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Szorzó kör, Repetitionskreis 
bm. 

Szorzó szögmérő, Repeti-
tionstheodolit bm. 

Szótár, Wörterbuch, Diction-
naire, Lexikon. 

Szótöbbség, Stinimenmehr-
hei't. 

Szóvirág, Floskel. 
Szög, szöglet, Winkel ; derók, 

hegyes, tompa, pótló, ki­
egészítő szög, reckter, spitzi-
ger, stumpfer, Erganzungs, 
Supplements Winkel. 

Szőgbeli hiba, Wmkelf'ehler 
bm. 

Szöglet, Eeke. 
Szögletablak, 'Eckfonster é-

Szögletczölöp, Kasteupfakl 
é. 

Szögletes, kantig é., eckig. 
Szögletgerenda, Gradtram 

é. 
Szögletkötő, Bug c. 
Szögletsín, Kranzschiene b. 
Szögletszarufa, Winkelspar-

ren, Gradsparren é. 
Szögletszoba, Eckkammer, 

Eckstube, Eckzimmer é. 
Szögletvas, Winkeleisen, 

Winkelschine ko., szöglet­
vas ablakon, Winkelhaggen 
é. 

Szögletvas henger, Winkel-
oisenwalze ko. 

Szögmérési jegyzőkönyv, 
Winkelbueh bm. 

Szögmcréstan, Goniometrie. 
Szögmérő, Winkelmesser, 

Goniometer á., Astrola-
bium, Theodolit bm. 

Szögmérték, Winkelniasz. 
Szögminta, Winkelsckablone 

é. 
Szögreszelő, Eckfeile gé. 
Szökellő, Brause gé. 
Szökőforrás, Springquelle. 

Szökőkút, Springbrunnen, 
Fontaine. 

Szörpölni szivatyúknál, 
sehnarclion gé. 

Szőrszálhasogatás, Pedan-
terie. 

Szörszita, Haarsieb. 
Szövedék, Gefüge, Textur. 
Szöveg, Beschaffenheit, Con-

struction, Struktur, Gefü­
ge, /"., Text. 

Szövegbeli jelenségek, Tex-
turerscheinungen f. 

Szövegezés, Textirung. 
Szövezet, Textur, Structur; 

szemcsés szövezet, körnige; 
rostos szövezet, fas erige; 
leveles szövezet, blattrige 
Structur. 

Szü e t te fa, wurmstichiges 
Holz erd. 

Szulukészelés, Suluschiuiede 
ko. 

Szuluolvasztás, Suluschuiel-
zen ko. 

Szulusalak, Suluschlacke ko. 
Szúrni, stechen. 
Szurokércz, Pechblende á. 
Szvu'okkorom, Kienruss. 
Szurokkő, Pechstein f. 
Szurokkőporlir, Pechstein-

porphyr f. 
Szurokszén, Pecbkohle á. 
Szuroktőzeg, Pechtorf á. 
Szúró láng, Stichflamme gé. 
Szuronyzár, Bajonetscbluss 

gé. 
Szűk, enge. 
Szűkebbítni, verengern. 
Szűken, nothdürftig. 
Szükfejsze, Bandhacke é. 
Szűkitni, vorengen. 
Szükséges, uötliig, erforder-

lich, es "wird eríbrdert. 
Szűkség esetében, nöthigen-

falls. 
Szükségesség, Nothwendig-

keit. 
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Szükséglet, Bedarf, Erforder-
uiss, Bedtlrfniss. 

Szükségtelen, umnöthig. 
Szünet, Stillstand. 
Szünetelési napidíj, Feier-

schicht 6. 
Szünetelni, feiern b., kalt-

blasen ko. 
Szünetelő idő, Terién. 
Szünetelő nap, Ferialtag, 

Feiertag. 
Szünetelő óra, Feierstunde 

b', Bubestunde, Erholungs-
stunde. 

Szüntelen, unausgesetzt. 
Szüredék, Klare, Filtrat ». 
Szűrés, Filtration v. 
Szürke, grau ». 
Szürke antimonércz, Grau-

spieszglanzerz á. 
Szürke normalgneisz, grau-

er Norinalgneiss, freiberger 
G-noiss /'. 

Szürlő állvány, Filtrirge-
stelle ké. * 

Szűrni, filtriren. 
Szürlő, Filter, Fiitrum v. 
Szűrő, Seiber gé. 
Szűrőiének lúgzó kádakban, 

Losboden ko. 
Szürőkö, Filtrirstein. 
Szűrőkészülék, Filtrirappa-

rat v. 
Szűrőpapír, Filtrirpapier. 
Szürőszivatyú, Filterpumpe 

v. 
Szüröüst, Filtrirkessel. 
Szűrő zacskó, Filtrirbeutel. 

T . 
Tábla, Platté, Tafel. 
Táblapala, Tafelscbiefer f. 
Táblaréz, Plattenkupfer ko. 
Táblás, plattenförmig, tafel-

förmig. 
Tábládat, Tabelle; táblázat 

ajtókon, Füllung e. 

Táblázatos, tabellarisch. 
Tag, Membrum. 
Tagadás, Negation. 
Tagadhátlan, unlaugbar. 
Tagadó, negativ. 
Tagadólag, abschlagig. 
Tágas, geraumig; tágasfejté8, 

Weitungsbau b. 
Tágasság, Weite, Weitung. 
Tágasság mérték, Sperrmasz 

gé. 
Tágítás. Erweiterung, Wei­

tung. 
Tágítni, erweitern. 
Tágító Tájás, Weitungsbau 

b. 
Tagosítás, Oommassation. 
Tagosítni, parcelliren, coai-

massiren. 
Tagosláncz, Laschenkette gé. 
Tagozat, Gliederung. 
Tágulás, Erweiterung. 
Tágulni (telérnel), aufthun 

b. 
Tájasz, Kompasz, Oompass, 

Bergcompass bm. 
Tájasztok, Compaszgeháuse, 

Koinpaszbückse bm. 
Tájékozás, Orientirung. 
Tájékozni, orientiren bm. 
Tájékoztató műszer, Orien-

tirboussole bm. 
Tájgyűrű, Compassring bm. 
Tájkorong, Eisenscheibe bm. 
Tájoló, Compass, Boussole 

bm., tájoló műszer, Boussol-
instrument bm. 

Tájt, Abstrich, Abzug, Faum 
ko. 

Tajtkö, Bimsstein f. 
Tajtkö conglomerát, Bims-

steinconglomerat f. 
Tajtkőszerü, bimssteinar tig. 
Tajtólom, Abstrichblei ko. 
Tajtólom üzelés, Abstrich­

blei treiben ko. 
Tajtot szedni, Abstrich zie* 

hen ko. 



Tajtsalak, Abstrichírisch-
schlacke ko. 

Tajtszedő, Abstrichholz, Ab-
strichkeilze ko. 

Takarékos, sparsaui, haushál-
terisch. 

Takarékoskodni, haushalten. 
Takaréktűzhely, Sparherd é. 
Takaréktűzhely lapok, Spar-

herdplatten ko. 
Takarítás, Sauberung. 
Takarítni, sauhern, raumen 

6.; takarítni a lövés által 
meglazult kőzetet, berau-
men 6. 

Takarító, Sauberer, Sauber-
junge 6. 

Takarító lapát, Fegsehaufei 
b. 

Takarító teknőcske, Sauber-
trögel 6. 

Takaró, Bedeckung f. 
Talaj, Fussboden e. 
Talajburkoló lap a kohó ta­

laján, Bodenplatte ko. 
Talajöntés, Herdguss; nyilt 

talaj öntés, offener Herd­
guss, fedett talajöntés, ge-
scblossener Herdguss ko. 

Talajöntvény, Herdguss ko. 
Találékony, erfinderisch. 
Találékonyság, Erfindungs-

gabe. 
Található, befmdlich. 
Találkozás telóreknél, Schar-

rung, Scharrkreuz, Ansehar-
ren der Klüfte b. 

Találkozási pont , Sebar-
rungspunkt 5. 

Találkozási vonal , Schar-
rungslinie 6. 

Találkozni (telóreknél), 
scharren, zuscharren b. 

Találkozó erek, Scharrungs-
klüfte, zuscharrende Klüfte 
b. 

Találkozó hely aknában, 
Wechselstelle b. 

Találmány, Erfindung, Ia-
vention. 

Találni, finden, befinden. 
Találó, Finder, treffend. 
Talappárkány, Fussgesims é. 
Talapzat, Saulenstuhl, Fuss-

gestell, Piedestal é. 
Talieska, Auslaufkarren, 

Laufkarre b. 
Talieskakerék , Laufkarren-

radel b. 
Taligaszekér, Karrenwagen. 
Talkesillám, Talkglitumer á. 
Talkkő, Talk á. 
Talkpala, Talksehiefer f. 
Talkssserű, talkartig f. 
Tallér, Tbaler. 
Talp, Sohle k, Grund. 
Talpalá mivelés, Sohlbau, 

Sohlenbau b. 
Talpas eső, Pratzenrohr gé. 
Talpas emelőcső, Steigcohr 

mit Pratzen gé. 
Talpas emelőgép, Pratzen-

winde gé. ° 
Talpban lőrés , Sohlenschuss 

b. 
Talpesatorna. Sohlenritz b. 
Talpdeszka, Fuszpfahl b. 
Talpércz, Sohlerz b. 
Talpfa , Sehwelle, Grund-

baum, Polsterholz é. 
Talpfejtés, Strossenbau, Soh­

lenbau b. 
Talpgerenda, Schweller é. 
Talpív, Tragbogen é. 
Talpkő, Sohlstein é., talpkö 

nagyolvasztónál, Bodenstein 
ko. 

Talpkötés, Fussband é. 
Talpközek, Sohlenmittel b. 
Talplap, Schwellplatte é. 
Talplemez, Stossplatte, Soh-

lenplatte gé. 
Talpnyilám, Sohlenlauf, Soh-

lenstrecke 6. 
Talpoldal, Sohlenstoss 6. 



Talpoldal fejtés, Strossen-
ulmbau b. 

Tálpöldalpászta, Soblulm-
s'trasse o. 

Talpoldalvájás, Sohlulmbau 
b. 

Talppászta, Soblstrasse, Soh-
lenstrasse b. 

Talppásztákkal lefejteni , 
abstrossen ö. 

Talppersely, Fusslager é. 
Talpsarok, Soblenabsatz b. 
Talpszerű, sohlenmassig b. 
Talpszintezés, Sohlabwagen 

bm. 
Talpszintező, Soblwage 6. 
Talptüzelés, Soblenbrand. 
Talpvájás, Soblenbau, Stro-

szenbau 6. 
Talpyonal, Sobllinie bm. 
Tályog, Tegel f. 
Támasz, Gegenstütze, Stütze é. 
Támaszcsap, Stützzapfen gé. 
Támaszfa, Spréitze b., = osz­

lop, Stampel, Stempel, Gru-
benstempel b. 

Támaszfal, Futtermauer, 
Stützmauer, Lisene é. 

Támaszhely, Anfall b. 
Támaszhenger a pörkölő ke-

menczénél, Arbeitswalze ko. 
Támaszlap, Unterstützungs-

platte é., támaszlap pőröly-
nél, Knecbtunterlage ko. 

Támaszpont, Unterstiitzungs-
puukt, Stützpunkt, Hypo-
mocblion gé. 

Támasszal megerősíteni, 
verbolzen é. 

Támaszsarn, Stützenscbub é., 
támaszsaru az emelő gémen, 
Scbenkelschub ko. 

Támaszszeg, Zimmerzwick, 
Zwiek b. 

Támasztani, stemmen, an-
stützen é., an stemmen 6., 
támasztani mintázásnál, 
Steifen ko. 

Támaszték, Bolzen b. 
Támaszték gárdozat, Bolzen-

schrott, Bolzenschrottzim-
merung b. 

Támasztó oszlop, Stempel 6. 
Támlaasztal, Stebpult, 

Schreipult. 
Támogatni, bolzen b., unter-

stützen. 
Tan, Lehre. 
Tanács, tanácskozás, Rath, 

Senat, 
Tanácsadó, Ratbgeber. 
Tanácselnök, Senatspraesi--

dent. 
Tanácskozás, Consultation, 

Gonferenz. 
Tanácskozmány, Beratbung. 
Tanácskozinányi jegyző­

könyv, Consültátionsproto-
eoll. 

Tanácskozni, ratbschlagen, 
berathen, conferiren. 

Tanácsolni, ratben, ratbge-
ben, einratben. 

Tanácstag, Bathsberr, Raths-
mitglied. 

Tanakodás, Deliberation. 
Tanakodni, duliberiren. 
Tanalapítvány, Studienfond. 
Tattár, Professor. 
Tanári kar, Lehrkörper. 
Tanárság, Professur. 
Tandíj, Lehrgeld. 
Tanév, Lebrjabr, Schtiljabr, 

Studienjahr. 
Tanfelügyelő, Schulinspector. 
Tafolyam, Lehrcurs. 
Tanintézet, Lebranstalt, Un-

terricbtsanstalt. 
Tanító, Lehrer, Scbullebrer. 
Tankönyv, Lehrbuch. 
Tannyelv Unterricbtssprache. 
Tanmód, Lebrmethode. 
Tanszabadság, Lehrfreibeit. 
Tanszak, Lehrfach. 
Tanszer, Lehrmittel. 
Tanterem, Hörsaal, Lebrsaal. 
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Tanterv, Lehrplan, Studien-
plan. 

Tantét, tantétel, Lehrsatz, 
Theorem. 

Tanú, Zeuge. 
Tanulmányok, Studien. 
Tanulni, lornen, studiren. 
Tanuló, tanítvány, Schiller, 

Betlissener. 
Tanulságos, lehrreich, in-

struetiv. 
Tanúsítani, bescheinigen. 
Tanusítni irományokkal, 

beurkunden. 
Tanúskodni, bezeugen. 
Tanúvallatás, Zeugenverhör. 
Tanúvallomás, Zeugenaussa-

ge ; 
Tanügy, TTntGrrichtswesen. 
Tányér, Teller. 
Tányérszelep, Tellerventil 

gé. 
Tapadás, Backen der Stein-

kohlen 6., Adhaesion. 
Tapadási erő, Adhaesions-

kraft. 
Tapadékos vaskészelés, 

íáchwahlarbeit, Schwahlbo-
denfrischen ko. 

Tapadó kőszén, Eettkohleá. 
Tapadó lap, Adhaesionsílache. 
Tapadó salak, Gezaheschla-

cke ko. 
Tapadó szén, Backkohle 6. 
Tapadott koksz, Backkoks b. 
Tapadott pörkölék, Backrost 

ko. 
Tapasztalás, Erfahrung. 
Tapasztalás szerint, erfah-

rungsmaszig. 
Tapasztalat, Empk-ie. 
Tapasztalati, Empiriker. 
Tapasztalatilag , empirisch. 
Tapasztalatlan , unerfahren, 

erfahrungslos. 
Tapasztalatlanság, Unerfah-

renheit. 

Tapasztalmány, ErfahrungS' 
satz. 

Tapasztalni , in Erfahrung 
bringen, erfahren, beobach-
ton. 

Tapasztaltság, Erfahrenheit, 
Experienz. 

Tapasztani, lutiren ». 
Tapasztás, Lutirung v. 
Tapaszték, Lutum »., Lehm-

arbeit é. 
Tapasztott fűdény, Lehui-

decktí é. 
Tapasztott talaj, Lehmestrioh 

é. 
Tapintat, Tact. 
Tapintatlanság, tactlos. 
Tapiroporeus, Tapiroporcus/". 
Táplálék, Nahrung,Nahrungs-

mittol. 
Táplálék díjak, Pflegekos-

ten. 
Táplálkozás, Unterhalt. 
Táplálni gépet, speisen eine 

Maschine gé. 
Tapodék, Antritt aufderStol-

lenssohle b. 
Tápoló CSŐ, Speiserohr gé. 
Tápoló szivatyú , Speise-

pumpe, Kesselspeisepumpe, 
Alimentationspumpe gé. 

Tápoló víz, Speisewasser gé. 
Taposó gép, Tretgöpel gé. 
Taposó kerék, Tretrad gé. 
Taposó korong, Tretscheibe 

gé. 
Taposó lécz. Tretlatte b. 
Taposó vitla, Trothaspel 6. 
Tár, Magazin. 
Tárcsa, Sebeibe. 
Táresahámor, Hartzerren-

hammer ko. 
Táresakemeneze, Spleiszofen 

ko. 
Táresaréz, Rosenkupfer, Ro-

settenkupfer, Roaettirkup-
ter, Spleiszkupfer, Scheiben-
kupfer, Rohgaarkupfer ko. 
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Tárcsát szedni , absclieiben 
ko. 

Tárcsatüzliely, Spleisshord 
ko. 

Tárcsázni, Scheibenreissen 
ko.; tárcsázni vasat, hart-
rennen, hartzerrennen ko.; 
tárcsázni rezet, spleissen, ro-
settiren, rohgaarmacb.cn, 
kupferreissen ko. 

Tárcsázó, Spleissor ko. 
Tárcsázó vas, Spleissereisen 

ko. 
Targoncza , Karreu , Lauf-

karren, Auslautkarren b.; 
Schiebkarren, Schubkavren 
é. 

Targonczás , Karrenführer, 
Staubláufer b. 

Targoncza szállítás, Karrcn-
förderung 6. 

Tárgy, Object, Gegenstand, 
Thema, SubsLrat, Sujet. 

Tárgyalás, Verhandlung. 
Tárgyalási határnap, Tag-

satzung. 
Tárgyirányzó, Objectivdiop-

tor bm. 
Tárgylencse, Objectivlinse 

bm. 
Tárgymutató, Sachregister. 
Tárgyszerűség, Übjectivitát. 
Tárgy üveg, ObjectiV bm. 
Tarka homokkő, bunter 

Sandstein f. 
Tarka márga, bunter Mér­

gei f. 
Tarka nyersvas, halbirtes 

Robeisen ko. 
Tarka ólomércz, Buntbloierz 

á. 
Tarka pala agyag, bunter 

Scbiefertlion f. 
Tarkarézércz, Buntkupfererz, 

Erubeacit á. 
Tárkönyv, Lagerbuch. 
Tarlózat, Nachlese. 

Tarlózó vájás, Stoppelbau 6. 
Tárna, Aufschluszstollen, Stol-

len b. 
Tárna ácsolat, Stollenzim-

merung b. 
Tárna ág, Stollenflugel b. 
Tárnaágak, Einschláge eines 

Stollens 6. 
Tárnahér, Stollenzins, Stol-

lensteuer 6. 
Tárnafőte, Stollenfirste b. 
Tárnagyám, Stollenpfeiler b. 
Tárnaheted, Stolleusiebentel 

b. 
Tárnakilenezi'd, Stollen-

neuntes b. 
Tárnakötés , Stollonzimme-

rung b. 
Tárnamagasság. Stollenhöhe 

b. 
Tárnaiuart, Stollenulm 6. 
Tárnaniivelés, Stullenbau b. 
Tárnás, Stöllner b. 
Tárnaszáj, Mundlocb, Stollen-

mundloch b. 
Tárnaszélesség, Stollenbreite 

b. 
Tárnaszelvény, Stollenquer-

scbnitt b. 
Tárnaszerüen, stollenmássig 

b. 
Tárnatalp, Stollensohle b. 
Tárnaiizem, Stollenbetrieb b. 
Tárnavájat, Stollenshieb b. 
Tárnavájatvég, Stollenfeld-

ort b. 
Tárnok, Magaziuverwalter. 
Társ, Geselle, Couipagnon. 
Társak, Consorten. 
Társas, collegial. 
Társaság, Kaineradschaft, 

Genossenschaft, Gesell-
schaft, Societat. 

Társpénz, Brudergeld , Bru-
derkreuzer, Bruderpfennig, 
Bücbsengeld b. 
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Társpénztár, Bruderlade , 
Büchse 6. 

Társpénztári ellenőr, Bru-
derladenscontrolleur b. 

Társpénztári gondnok, Bru-
derladensverwalter 6. 

Társpénztári járulék, Bru-
derladensbeitrag 6. 

Társpénztári kegyadomány, 
Bruderladensgnadengabe b. 

Társpénztári kölcsön, Bru-
derladensdarlehen 6. 

Társpénztári nyugalombér, 
Bruderladens-Provision. 

Társpénztári öregek, Bru-
derladensaelteste 6. 

Társpénztári tag, Bruderla-
densmitglied 6. 

Társpénztári vagyon, Bru-
derladensvermögen 6. 

Társpénztári választmány, 
Bruderladensausschuss b. 

Társpénztári választmányi 
tagok, Bruderladensaelteste 
6. 

Társulás, társulat,A.ssociation. 
Társulat, Vérein, Compagnie. 

Consortium. 
Társulni, vergewerken 6. 
Tartalék, Reserve. 
Tartalékgép, Reservemaschi-

ne gé. 
Tartaiékpénztár, Reeerve-

kassa. 
Tartaléktöke, Reservefond. 
Tartalmas, reichhaltig, hal­

tig &. 
Tartalmazni, enthalfcen b. 
Tartalom, Halt, Gehalt, In-

halt b.; fém tartalom, Me-
tallinhalt hé. 

Tartalomdűs, gehaltvoll. 
Tartalomjegyzék, Proben-

schein, Probenzettel, Halt-
zettel fté., Inbaltsverzeich-
niss. 

Tartalom meghatározása, 
Inhaltsbestinunuug. 

Tartama időnek, Dauer. 
Tartani, fortdauern. 
Tartani magát a tervhez, den 

Bauplan einhalten. 
Tartó, Reservoir. 
Tartófogó, Haltzange gé. 
Tartóhely, Behaltniss. 
Tartókai'ika, Haltring. 
Tartólánez, Haltkette. 
Tartós, tartósan, dauerhaft, 

nachbaltig, ausdauernd. 
Tartó sínek, Schienentrager 

é. 
Tartósság, Anhalten 6., 

Dauer, Dauerbaftigkeit. 
Tartózandósság, Pertinenz. 
Tartozás, Riccord. 
Tartozásba tenni könyvelés­

nél, debitiren. 
Tartozási állapot, Passiv-

stand. 
Tartozási jegyzék, Riccord-

vormerkung. 
Tartozási oldal, könyvelés­

nél, Debetseite. 
Tartozási tétel, Schuldpost. 
Tartozások, Passiva. 
Tartozék, Zubehör, Zugehör, 

Appertinenz, Contingent. 
Tartozik, Debet. 
Tartozni, schulden. 
Tatarozás, Reparatur. 
Tatarozni, repariren. 
Tatarozó műhely, Repara-

turwerkstatte gé. 
Tavat lecsapolni, kiszárítani, 

abgraben b. 
Távlatirajz, Perspectivzeieh-

nung. 
Távoleső, entlegen. 
Távolság, Distanz bm., Ab-

stand. 
Távolsági pont , Distanz-

puuct. 
Távolsági vonal, Distanzli-

nie bm. 
Távolság mérő, Distanzmes* 

ser bm. 
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Távozhatási engedély, sza­
badság, Urlaub. 

Taxodium, Taxodium f. 
Tébolyodottak intézete, Ir-

renanstalt. 
Technikus, Tecbniker. 
Tégely, Tiegel ko. 
Tégelyes kémlőpest, Tiegel-

probierofen ké. 
Tégelyí'edő, Tiegeldeckel ko. 
Tégelyfogó , Tiegelzange, 

Temperofenzange, Korb-
zange, Bauchzange, Tiegel-
zirkel ko. 

Tégelyháromláb, Tiegeldrei-
fusz pv. 

Tégelykoszorú, Tiegelkranz 
pv. 

Tégelyolvasztás , Tiegel-
schmelzen ko. 

Tégelyöntés, Tiegelgiesserei 
ko. 

Tégelyöntet, Tiegelguss ko. 
Tégelypest, Tiegelofen ko. 
Tégelysalak, Tiegelschlacke 

ko. 
Tégelyszék, Untersatz ké. 
Tégelytapadék , Tiegelkratz 

ko. 
Tégla , Ziegel, Ziegelstein, 

Backstein é. 
Téglaagyag, Ziegoltkon f. 
Tégla alap tűzhelyen, Ziegel-

herd ko. 
Téglaégető kemcncze, Zie-

gelbrennofen. 
Téglaérez, Kupferpecherz, 

Ziegelerz á. 
Téglafal, Ziegeliiiauer é. 
Téglaminta, Ziegelform é. 
Téglapárkány, Ziegelkranz 

ko. 
Téglát égetni, ziegolbrennen. 
Teher, Last, Frackt. 
Teherhajó, Frachtschiff. 
Terherhordó ló, Saumpferd. 
Teherhordó ösvény, Saum-

pfad. 

Teherkocsi, Frachtwagen. 
Tehermentes, lastenfrei. 
Tehervonat, Frachttrain. 
Tehetlenség, Tragheit gé. 
Tehetlenségi hatány, Trag-

heitsmoment gé. 
Tehetlenségi mérték, Trag-

keitsmodul gé. 
Tehetség, Vermögen, Mittel, 

Talent. 
Tehetséges, talentvoll. 
Tekecs, Happenklotz z. 
Tekercs, Oonvolut; tekercs 

rugónál, Grewinde gé. 
Tekercsftiró, gewundener 

Bohrer b. 
Tekercsrugó, Spiralfeder gé. 
Tekerület, G-ewind gé. 
Tekintélyes, irnposant. 
Tekintet, Rücksieht, Bezúg, 

Beziebung. 
Tekintetbe venni, berück-

sichtigen, respectiren. 
Tekintetbe vétel, Berücksioh-

tigung, Erwagung. 
Tekintetes, löblich, wohlge-

boren. 
Tekintet nélkül, rücksichts-

los. 
Tekintettel valamire, in Be-

zug auf. 
Tekintve, in Erwagung ge-

zogen. 
Teknő, teknőcske, Trog, Trö-

gel: 6., Mulde á. 
Teknőalaku, muldenförniig b. 
Teknő fonesorítás, Trog-

amalgamation ko. 
Toknőrosta, Sprangtrog b. 
Teknőszárny, Muldenílügel 

b. 
Teknövég, Muldenende 6. 
Teknővonal, Muldenlinie b. 
Telekegység, Feldmaasz, 

Grubenmaasz b. 
Telek elhelyezés, Lagerung 

6. 
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Telek fektetési terv, Schurf-
plan 6. 

Telekfölmérés, Feldverschie-
nung bm. 

Telekföltárás, Feldaufschlusz 
b. 

Telekhatár, Feldesgranze b. 
Telekkönyv, Lagerbuch, 

Grundbuch, Kataster. 
Telekmentébeni kiterjedés, 

Erstreekung in das Féld b. 
Telekszélesség, Sehermbreite 

b. 
Telekválasztó akna, Sckeide-

schacht 6. 
Telekzárlás, Feldessperre 6. 
Telekzet, Cataster. 
Telckzeti jelespont, Catas-

tralfixpunct. 
Telekzetimérés, Catastral-

vermessung. 
Telckzeti térkép, Catastral-

karte. 
Telep, Flötz á., Láger, Lager-

statte, Anlage 6., Etablis-
sement. 

Telepanyag, Lagormasse b. 
Telepbányászat, Flötzberg-

bau 6. 
Telepenként, Flötzweise b. 
Telepezett váltó, domicilir-

ter Wechsel. 
Telepítni, etabliren, coloni-

siren. 
Telepítvény, Colonie. 
Telepkőzet, Lagermassa b. 
Telepmész, Flötzkalk f. 
Telepszerű, fiötzartig 6. 
Teleptelér, Lagergang f. 
Teleptérkép, Flötzkarte b. 
Teleptömzs, fekvőtömzs, La-

gerstock, liegender Stock f. 
Település, Lagerung. 
Települési viszony, Lage-

rungsverháltnisz. 
Telepvonülat, Lagerzug 6. 
Telér, Gang b., mállott, lapos, 

jóalaku, reményteljes, rosz-

alaku, reménytelen, mere­
dek, meddő telér, fauler, 
fiacher, gestaltiger, höffli-
cher, ungestaltiger, unhöf-
flicher, steiler, tauber Gang; 
függélyes telér, saigerer, ste-
hender Gang; a telér tágul, 
megnyílik, der Gang thut 
sich auf; telér dudorodik 
összenyomúl, elhagyja irá­
nyát, könyököt vet, vissza­
csap, der Gang macht ei-
nen Bauch, verdrückt, sich, 
falit aus der Stunde, wirft 
Haggen, richtet sich auf; 
a telér laposabb lesz, mere­
dekebb lesz, kibúvik, ki-
ékül, elágazik, elvetődik, 
elvágódik, der Gang ver-
flacht sich, stürzt sich, beiszt 
aus, keilt sich aus, gabelt 
sich, wird verworfen, wird 
abgeschnitten; a telér fel­
táratik, nemesbül, silányul, 
der Gang wird ausgerichtet, 
véredéit sich, verunedelt 
sich; a telérek metszik egy­
mást, die Gánge kreuzen 
sich, durehsotzen sich; a te-
lérek találkoznak, párosul­
nak, die Gangé scharren, 
schleppen sich b. 

Telérág, Trumm, Ausláufer 
eines Gangos b. 

Teléranyag, Gangmasse b. 
TelérMnyászat, Gangberg-

bau b. 
Telércsoport, Gangzug, 

Ganggruppe 6. 
Telérdarab példány, Gang-

sfcück b. 
Telérek keskenyülnek, Gan­

gé nehmen ab b. 
Telérek metszik egymást, 

Gánge durchschneiden sich ; 
telérek metszik egymást 
csapásuk szerint, Gangé 
übersetzen sich; telérek 
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metszik egymást dőlésük 
szerint, durchfallen b. 

Telérfejtés, Gangabbau 6. 
Telérfödelék, Abraum ober 

der Lagerstátte 6. 
Telérhálózat, Gangnetz b. 
Telérhasadék, Gangspalte b. 
Telércs hegység, Ganggebir-

ge b. 
Telérke, Kluít, Blatt b. 
Telérképződés, Gangbildung 

6. 
Tclérképződmény, Gangfor-

mation b. 
Telérkereszt, Gangkreuz, 

Andreaskreuz der Gangé b. 
Telérkönyök, Haggen 6. 
Telérköz, Gangmittel 6. 
Telérkőzet, Gangart, Gang-

gestein, Muttergestein b. 
Telérlap, Blatt eines Ganges, 

Gangblatt 6. 
Teléroldal, Gangulm 6. 
Telérrendszcr, Gangsystem 

b. 
Telérszakadás, abgehendes 

Láger b. 
Telérszakadvány, Gang-

trumm 6. 
Telérszegély, Besteg b. 
Telérszorulás, Verdruckung 

des Ganges 6. 
Telértalálkozás, Gangschar-

rung b. 
Telértan, Ganglenre 6. 
Télért áttörni, Gang durch-

brechen 6. 
Télért kinyomozni, gang-

ausrichten b. 
Télért munkába venni, Gang 

belcgen b. 
Telértöltmény, Ausfüllungs-

masse des Ganges, Gang-
ausfüllung 6. 

Telértömzs, Gangstoek f. 
Telérronúlat, Gangzug b. 
Televény, Dammerde. 
Televényföld, Humus. 

Telhetés, Sattigungscapacitat 
». 

Téliahlak, Doppelfenster é. 
Teliről hézagra, Voll auf 

Fug é. 
Telítés, Sattigung ». 
Telítési kérnie, Sattigungs-

analyse hé. 
Telítetlen, ungesattigt gé. 
Telítni, sattigen, saturiren t>. 
Telizés, Impragnation. 
Telizett fa, imprasnirt b. 
Telizni, impragniren. 
Teljes, gefullt, complett. 
Teljes alak, vollflacbige, ho-

lofe'driscbe Gestalt á. 
Teljes ál lomány, Complet-

stand. 
Teljes éltt faragott fa, voll-

kantig e. 
Teljesen, vollstandig. 
Teljesen lefejteni, press-

bauen, pressverhauen b. 
Teljesen lefejtetett, todtge' 

baut b. 
Teljes erő, Robkraft gé. 
Teljes érvényű, vollgültig. 
Teljes gárdozat, Schrottzim-

merung b. 
Teljes gyűlés, Plenarsitzung, 

Plenarversammlung. 
Teljesíteni, befolgen, in Er-

füllung bringen; teljesíteni 
munkát, die Schicht ver-
fahren b.; teljesíteni köte­
lességet , erfnllen seine 
Pflicht; teljesíteni kérést, 
gewáhren; teljesíteni pa­
rancsot, einem Befehl nach-
kommen. 

Teljesítés, Befolgung. 
Teljeskoru, mündig, volljah-

rig. 
Teljeskornság, Mündigkeit, 

Volljahrigkeit. 
Teljes nyomású gőzgép, Voll-

druckdampfmaschine gé. 
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Teljes összeg, Gesammtbe-
trag. 

Teljesség, Vollstandigkeit. 
Teljes snly, Sporco. 
Teljes sulyu, vollwichtig. 
Teljhatalom,, Plenipotenz. 
Tellur, Tellur ». 
Tellurércz, Tellurerz b. 
Tellurezüst, Tellursilber. 
Tellurólom, Tellurblei. 
Temetkezési költség, Con-

ductkosten. 
Tengely, Axe, Acbse, Spüle, 

Spindel gé. 
Tengely csap, Achsenhals, 

Achsenzapfen gé. 
Tengelyirányban metszhető, 

axotom á. 
Tengelykarika, Spindelring 

6. 
Tengelyszeg, Aeksennagel. 
Tengelytok a tökefő fúrá­

sához, Kloben zum Pfaf-
fenköpfbohreu pv. 

Tengelyras, Aobsenblecb ko. 
Tenger, Meer. 
Tengerfenék* Meerosboden f. 
Tengeri, pelagisob 4. 
Tengeri só, Meerssalz; tengeri 

8ó a tenger sekélyes part­
jain, Baysalz. 

Tengerszín, Meeresspiejrel f. 
Tennantit, rézvassulfarzenit, 

arzónfakóércz, Kupferblen-
de á. 

Ténta, Dinte, Tinte. 
Tentaculitek, Tentaculiten f. 
Téntapor, Dintenpulver. 
Téntatartó, Dintenfass, Tin-

tenfass. 
Tény, Thatsacbe. 
Tényálladék, Tbatbestand. 
Tényállapot, Sachlage. 
Tények, Facta. 
Tényező, Factor. 
Tényfölrétel, Tbaterhebung. 
Tényleges, effeetiv, faetisch. 
Tér, Raum. 

Térbeli kiterjedés, raum-
liche Ausdebnung. 

Térbeli pont, ein Punkt im 
Raume. 

Tcrebratnla, Torebratula f. 
Térdbőr, Knieloder b. 
Téregység, Raumeinheit. 
Tereh, Ladung. 
Teremtéstan, Kosmogönie. 
Téres, geráumig. 
Térfogat, Flachehinhalt, 

Flacbenraum, Yolum, Vo­
lumen. 

Térfogatos, volumetrisoh. 
TérfOgatos elemzés, Masz-

analyse hé. 
Térfogatos kérnie;, Titriríne-

tbdde, Titrirprobe, fliászáná-
lytiscbe Probe hé. 

Térfogat szerint mérő, TO-
lumefcriscb. 

Terhelvény, Belastung. 
Terhelő adósság, Passiv-

scbuld. 
Terhelő vas, Bescbwereisen 

ko. 
Terhére, zur Lastí 
Terhes, besebwei-lich. 
Térismeret, Terrainkonnt-

nissi 
Térítmény, Ersatz. 
Térítményre köteles, ersatz-

pflichtig. 
Téritménytétel, Ersatzpost. 
Térítő, Weebsel an der Ei-

senbahn. 
Térítő jel, Weiehensignal é. 
Térítő kar, Weichenbebél é. 
Térítő lapát, Abscblagscbau-

fel ko< 
Térítő őr, Weichensteller, 

Weichenwarter. 
Térítő sín, Wecíiselzunge, 

Weicbenschiene é. 
Térítő szeg, a vifclagöröndön, 

Daunien b. 
Terjedek, Expansion. 
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Ter jedékeny, ausdehnbar, 
expansibel. 

Tevjedékenység, Ausdehn-
barkeit Expansibilitát. 

Terjedékes gőzgép, Dampf-
maschine mit Expansion, 
Expansionsdampímaschine 
gé. 

Terjedékes henger, Expan-
sionscylinder. 

Terjedéktelen gőzgép, 
Dámpfmaschine ohne Ex­
pansion gé. 

Terjedéktolatyú,Expansions-
schieber gé. 

Terjedékrál tás , Expansions-
steuerung gé. 

Terjedelem, Ausdehnung. 
Terjedelmes, umfassend, aus-

gedehnt, weitlaufig, volu-
minös. 

Terjedési erő, Ausdehnungs-
kraft, Expansivkraft. 

Terjedési készülék, Expan-
sionsvorrichtung gé. 

Terjedési sebesség, Fort-
pflanzungsgeschwindigkeit. 

Terjedhető, expansibel. 
Terjelem, Machtigkeit 6. 
Terjeszteni, fortpflanzen; 

terjeszteni nyilámot, erlan-
gen 6/ 

Terjesztés, Fortpflanzung. 
Terjesztő közeg, Fortpflan-

zungsmittel. 
Térkép, Karte, Mappe, Land-

karte. 
Térképállvány, Kartengestell 

b. 
Térképelni , mappiren, 
Térképgyűjtemény, Karten-

saminlung. 
Térképtok, Kartenbüchse bm. 
Termék arany, ezfist, gedie-

gen Gold, Silber. 
Termékek, Naturalien. 
Terméketlen, steri], unpro-

ductiY. 

Termelés, Erzeugung, Pro-
duction. 

Termelési ár, Erzeugungs-
preis. 

Termelési, előáll í tási költ* 
ségek, Produetionskosten. 

Termelési képesség, Produc-
tionsfahigkeit, Erzeuguogs-
fahigkeit. 

Termelni , erzeugen, erbeu-
ten; produciren 6. 

Termelő, Erzeuger, Produ-
cent, productir. 

Termény, Erzeugnisz, Pro-
duct, Naturproduct; ásvá­
nyi, növényi, mű termény, 
mineraliscb.es, vegetabili-
scbes, Kunstproduct; ipar­
termény, gyártmány, Indus-
trieproduct; kohótermény, 
Htittenproduct; nyers, fino­
mított termény, ítohpro-
duct, raffinirtes Product. 

Termény árusítás, Produc-
tenverschleisz. 

Termények, Geschicke b. 
Térmérték, Flachenmaasz. 
Termésarany, Gediegengold 

b. 
Terméshigany, Jungfera-

quecksilber b. 
Terméskén, Jungfernschwe-

fel b. 
Természet, Natúr. 
TemészetbÚYár, Nafcarfor-

scher. 
Természeti , natural. 
Természeti esemény, Natur-

ereigniss. 
Természeti folyamat, Natur-

proeess. 
Természeti gyűjtemény, Na-

turaliencabinet. 
Természetismertetés, Phy-

siognosie. 
Természeti tünemény, Na-

turerscheinung. 

http://mineraliscb.es
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Természetrajz, Naturge-
schichte, Physiograpbie. 

Természettan, Naturiehre, 
Physik. 

Természettudomány, Natur-
wissenschaft. 

Természettudós, Physiker. 
Térnagyság, Fláchengrösze. 
Terület, Gebiet, Flache, 

Areal, Rayon. 
Terii letmérés, Flachenmes-

sung. 
Terv, torvezet, Entwurf, Plán, 

Project. 
Tervezni, entwerfen, prqjec-

tiren. 
Térviszany, Terrainverhalt-

niss. 
Tervnélkül, planlos. 
Tervszerint, plaugemasz. 
Tespedés, Stagnation. 
Testméréstan, Stereometrie. 
Testület, Körperschaft, Cor­

poration, Grémium. 
Testületi, collegial, gremial. 
Testületileg, in Corpore. 
Tétel, Post. 
Tételenkint, postenweise. 
Tetemes, erheblicb. 
Tettleges, effectiv. 
Tettlegesség, Thatlicbkeit. 
Tétlenség, Inacüvitat. 
Tető, Gipfel. 
Tetőpont, Zenith. 
Tetőpontiszög, Azinuthal-

winkel, Azimuth. 
Tetőpontra hágni, culmini-

ren. 
Tetőpontsziigi, Azimutbal; 

tetopontszögi iránytű, Azi­
mutbal Oompass ; tetőpont-
szögi kör, azknuthal Kreis. 

Tetradymit, Tellurbizmut á. 
Tetraéder, Tetraéder. 
Tetrae'drit, rézsűi fostibit, fa-

kóércz, Fahlerz, Sebwarz-
erz, Kupferquecksilberfahl-

erz, Woisz,-Schwarz,-Grau-
giiltigerz á. 

Tetszés szerinti, beliebig. 
Tévedés, Irrung. 
Tevékeny, thatig. 
Tevékenység, Thatigkeit. 
Téves, irrig. 
Tevőleges, positiv. 
Tevőleges sark, poaitiver Pol. 
Tilalmi rendszer, Pi-obibi-

tivsystem. 
Tilalom, Verbot, Interflict. 
Tilos, tiltott, unerlaubt. 
Tiloserdő, Hagewald. 
Tiltott, tilos, verboten. 
Timazit, Tracbytgr unitéin, 

Timazit f. 
Timföld, Tbonerde á. 
Timpala, Thonscbiefer á. 
Timsó, Alaun. 
Timsóbánya. Alaunbergwerk 

b. 
Timsóércz, Alaunerz á. 
Tiinsófejtés, A'.aunbrueh b. 
Timsóföld, Alaunerde á. 
Timsógyár, Alaunhütte, 

Alauüwerk. 
Timsógyártás, Alauusiedereí. 
Timsókovand, Alaunkies á. 
Timsókö, Alaunstein á. 
Timsólúg, Alaunlauge. 
Timsópala, Alaunschiefer á. 
Timsószirt, Alaunfels b. 
Timsóvíz, ÁlauDwasser. 
Tirolit, rézbab, Kupfer-

scbaum á. 
Tiszafa, Taxus. 
Tiszt, Official. 
Tiszta, rein, lauter, klar, 

gediegen. 
Tisztajövedelem, Reiaertrag, 

Nettoertrag. 
Tisztálás, Lauterung, Ablau-

terung a. 
Tisztálás szaka, Lautetungs-

periode s. 
Tisztulni, lautern z. 
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Tisztálni rezet, garmacben 
ko. 

Tisztáló, Lauterer z. 
Tisztáié fiú, Ablauterjunge z. 
Tisztáié készelés, Lauter-

frisclischmiode ko. 
Tisztáié lapka , Ablauter-

kiste z. 
Tisztáié lécz, Lauterkiste z. 
Tisztáié szer, Lauterherd, 

Ablauterherd z. 
Tisztáié vályú, Láuterrinne 

a. 
Tisztálóvíz, Lauterwasser, 

Ablauterwasser, Laute-
rungswasser z. 

Tisztán, Nettó. 
Tisztára csurgatni, blauk-

saigern ko. 
Tisztaság, Reinlichkeit. 
Tiszta súly, Nettoo-ewicht. 
Tisztátalan, unrein. 
Tisztátalan ezüst, Aftersil-

ber ko. 
Tisztátalanítani, verunreini-

gen. 
Tisztátalanítás, tisztátalan­

ság, Verunreinigung. 
Tisztátalan réz, Ziegelkupfer 

ko. 
Tisztátlanság, Unreinlichkeit. 
Tisztavízcsatorna, Klarwas-

serlutte z. 
Tisztázat, Reinschrift. 
Tisztázni, mundiren, purisi-

ren. 
Tisztelet, Ebre. 
Tiszteletbeli, honorar. 
Tiszteletbeli tag, Ehrenmit-

glied. 
Tiszteletdíj, Honorar, Hono­

rárium. 
Tiszteletlen, unehrerbietig. 
Tiszteletre méltó, respecta-

bel. 
Tiszteletteljes, hocbachtungs-

Tűll. 

Tisztelni, ehren. 
Tiszti biztosíték, Dienstcau-

tion. 
Tiszti eljárás , Amtshaud-

lung. 
Tiszti eskü, Amiseid. 
Tiszti irály, Gescháftsstil. 
Tiszti írnok, Amtsschreiber. 
Tiszti iroda, Amtskanzlei. 
Tisztikötelesség, Amtspflicht. 
Tiszti orvos, Physikus. 
Tiszti személyzet, Amtsper-

sonale. 
Tisztítani, tisztálni, ablau-

tern 6., putzen, reinigen. 
Tiszt í tó cső, Putzröhre b. 
Tisztító kalapács sófőzők-

ben, Fegehainmer sb. 
Tisztító kötél, Löffelseil b. 
Tisztító olló fúró készülék­

nél, Löffelscliieber b. 
Tisztított arany, Kapellen-

gold ké. 
Tisztított ezüst, Kapellen-

silber ké. 
Tisztító verem, Klarsumpf 

z. 
Tisztító vitla, Löffelhaspel 

b. 
Tisztjelölt, Expectant, Ex-

spectant. 
Tisztogató ajtó , Putzthüre 

ko. 
Tisztogató vas, Raumeisen, 

Ráumer, Raumspiess ko. 
Tiszttárs, Mitbeamte, College. 
Tisztviselő, Beanite. 
Titán, Titán v. 
Titánvas, Menaccanit á. 
Titánvaskő , Titaneisensteiu 

á. 
Titkár, Secretár. 
Titkos, geheim. 
Titkos írás, Geheimschrift. 
Titkos szer, Arcanum. 
Titok, Geheiinniss. 

18* 



Titokbantartás, Gekeimhal-
tung-

Titoktartási eskü,Verscfrwie-
genkeitseid. 

Tizedes rendszer, Decimal-
system. 

Tizedestört, Decimalbruch. 
Tizcdmérleg, Deciinalwage. 
Tizedmérték, Decimalmasz. 
Tizenketted bányarész, 

Zwölftel 6. 
Tizenkettedes, duodecimal. 
Tizenkétoldalu oszlopok , 

dihexagonale Prismen á. 
Tizenkétoldalu piramis, di­

hexagonale Pyramide á. 
Tizenkettős alak, Dodekaé­

der á. 
Tó, Teick. 
Tó árok, Teichgraben. 
Tó ásój Teickgraber. 
Toazirozni, toisiren. 
Tóesa zúzó müveknél, Sumpf 

z. 
Tóesatorna, Teichgerinne. 
Tóépítés, Teiekbau. 
Tófenék, Teichsumpf, Teich-

sokle. 
Tógát, Teichdamm. 
Tóhely, Teickstatte. 
Tojásdad, óval. 
Tojásdadalakn üreg, Oval-

caliber ko. 
Tok, Hülse, Gehause, Rein-

del> Büohse, MuíF. 
Tokbéllés, Nonnenfutter pv. 
Tokesö, Muífröhro gé. 
Tokos kapcsolat, MufFver-

bindunff gé. 
Tokos szintező, Dosenlibelle 

bm. 
Tokpersely pőrölynél, Wag-

pfanne ko. 
Tokzár, Muffensckloss gé. 
Tolakodó, zudringlich. 
Tolás, Schub gé. 
Toldalék, Zusatz. 
Toldalékcső, Ansatzrohr g. 

Toldani, schiften é. 
Toldás, Schiftung e. 
Toldat, Schift. 
Toldó eső, Aufsatzrohr gé. 
Toldó rúd, Verlangerungs-

stange gé. 
Toldott bányászék, angeleg-

tes Bergeisen b. 
Toldott födél, Sekiftdack é. 
Tolható, versGkiebbar. 
Tollhiba, Scbreibfebler. 
Tollrajz, Federzeichnung.. 
Tollvivő, Sckriftführer, No-

tar. 
Tológeréb, Sohubrecben. 
Tolóhíd, Sckiebebrücke. 
Tolóliorog fürészmalomban, 

Sehiebhacken gé. 
Tolóka, Schieber, Schuber gé. 
Tolókafelttlet, Sehicberflache 

gé. 
Tolókarád, Sckieberstange, 

Scbuberstange gé. 
Tolókásfúvó, Sckiebergebláse 

ko 
Tolókásváltó, váltogató, 

Schiebersteuerung, Schu-
bersteuerung gé. 

Tolókaszekrény, Sckuberge-
hause, Sckuberkasten, Schie-
berkasten gé. 

Tolókaszerkezet, Scbieber-
vorric'htung gé. 

Tolókaút, Scbieberwerg gé. 
Tolókerék, Sehubrad gé. 
Tolókeret, Schuberrahmen 

ko. 
Tolókorong fiirészgépnél, 

Zahnscheibe gé. 
Tolony, Kőiben, tolony sze­

krényfúvónál, Schemel gé. 
Tolonyeső, Pumpencylinder, 

Purnpenstiefel, Kolbenrohr 

Tolonyeineltyu, szekrény fú­
vónál, Schemelbalken ko. 

Tolonyfúvó, Kolbengeblase 
gé. 



Tolonyhenger csapja, sze­
krényfúvónál, Scheminel-
wellzapfen ko. 

Toloüyjárat, Kolbenhub, 
Kolbenschub, Kolbenspiel 
gé. 

Tolonykarika, Kolbenring 
gé. 

Tolonykereszt a fúvónál, Kol-
benkréuz ko. 

Tolonylap, Kolbenscheibe gé. 
Tolonyos szabályzó, Kolben-

regulator gé. 
Tolonyos szivatyu, Kolben-

puinpe gé. 
Tolonyos ülepítő gép, Kol-

bensetzmaschine z. 
Tolyonyos vá l tó , Kolben-

steuerung gé. 
Tolonyrúd, Kolbenstange 

gé., tolonyrúd szekrényfúvó­
nál, Sckemelstánge ko. 

Tolonyrugó, Kolbenfedcr gé. 
Tolonyszelcp, Kolbeuventil 

gé. 
Tolonyzárlat, Kolbenpa-

ckung gé. 
Tolonyzárló gyűrű, Kolben-

ringe gé. 
Tolonyzárolás, Kolbenliede-

rung gé, 
Tolópad, Schiebebühne 6. 
Tolórúd. Lenkstange, Sohub-

stange gé. 
Tolórudcsücske, Zugstangen-

warze gé. 
Tolószelep, Sckuberventil, 

Schieberventil gé. 
Tolótárcsa fürészmalomban, 

Sohiebrad gé. 
Tolózár, 8chubriegel é. 
Tolvajkulcs, Nachschlüssel. 
Tóíaiedencze, Teichbassin. 
Tompa, stumpf. 
Tompák, Tombak. 
Tompaszögű, stumpfwinklig. 
Tompított él, abgestunipfte 

Kanté á. 

Tonna, Tonne. 
Tó őr, Teichwarter. 
Topáz, Topas á. 
Topázszikla, Topasfels f. 
Torbernít, uránrézhydro-

phosphát, Torbernit, Cnal-
kolith, Uranglimmer, Urán-
pkillit, Kupferuranit á. 

Torkolat, Mundloch, Mün-
dung, Einmündung, Aus-
mündung, Tagstück b., 
Sohlund. 

Torkolatkötés, Mundgezim-
mer b. 

Torkollani, münden, einmün-
den, ausmünden. 

Torladék, Geschiebe f. 
Tori ás, Stauung. 
Torlás magassága, Stauhöhe. 
Torlás távolsága, Stauweite. 
Torlasz, Stauwerk. 
Torlasztani az erővizet, auf-

schützen, stauen z. 
Torlasztó zsilip, Stauschü-

tze é. 
Torlat, Seifen 6. 
Torlatbirtokos, Seifner 6. 
Törlati arany, Seifengold b. 
Torlati ónérez, Seifenzinn 6. 
Torlatképződés, Seifenbil-

dung b. 
Torlatmosás, Seifenwerk b. 
Torlatmosó, Seifer 6. 
Torlattelep, Seifenlager b. 
Torlatkőzet, Seifengebirge 5. 
Torlottvíz a zúzó köpüben, 

gestautes Wasser z., Stau-
wasser. 

Tornáez, Gang é. 
Torok, der innere Hals ; to­

rok az olvasztóknál, Gicht; 
sötét torok, dunkle Gicht ; 
világos torok, lichte Gicht; 
ko. 

Torokbéllés, Sckachtfutter 
ko. 

Torokfedő, Gichtdeckel ko. 



Torok iiókgerenda, Kehl-
stich balken é. 

Torokfiist, Gichtrauch ko. 
Torokgáz, Hochofengase, 

Gichtgas ko, 
Torokgázfogó, Gichtgasfang 

ko. 
Torokgázzal kerítés, Gicht-

gasheitzung ko. 
Torokgerenda, Kehlbalken 

é. 
Torokgomba, zinkischer 

Ofonbruch, Zinkofenbruch 
ko. 

Torokgyűrü, Gichtcylinder 
ko. 

Torokház, Gichthaus ko. 
Torokhíd, Gichtbrücke ko. 
Torokhídfedő lapok, Gicht-

brückenfuszplatten ko. 
Torokhorog, Gichtkrücke ko. 
Torokkeret, Ria ko. 
Torokláng, Gichtflamme ko. 
Toroklap, Gichtplatte ko. 
Toroklépcső, Gichtstiege ko. 
Toroknyilás, torokszáj, Auf-

gebeöffnung ko. 
Torokpárkány, Riastein ko. 
Torokpárkánylap, Gichtge^ 

simsplatte ko. 
Torokpor, Gichtsand ko. 
Torokszekrény, Giehtkasten 

ko. 
Torokszén, Quandelkohle 6. 
Toroktapadék, Gicht-

schwamm ko. 
Toroktölcsér, Gichttricbter, 

Ofentriobter ko. 
Toroktőlcsér ablaka, Gichí-

trichterfenster ko. 
Toroktnz, Oberfeuer ko. 
Tó színe, Teichspiegel. 
Tovább folytatni üzletet, 

fortführen ein Geschaft. 
Tovább mozogni, fortbewe-

gen. 
Továbbra meghagyni, fort-

belassen. 

Továbbszállítás, Weiterbeför-
derung. 

Tovább tolni, fortschieben. 
Tovalapátoló pörkölőpest, 

Fortschaufelungsrostofen 
ko. 

Tóvíz, Teichwasser. 
Tózár orsó, Teicbspindel gé. 
Tőagyag, Kernthon ko. 
Tő ár, Forstzins. erei. 
Tőátmérő, Kerndurchmesser 

ko. 
Többesden, mehrmannisch. 
Többet igérni, tiberbieten. 
Több kiadás, Mehrausgabe. 
Többlet, Überschuss, Zugang, 

Mehrbetra^. 
Többszíniiség, Pleochroismus 

á. 
Tőbér, Stock/ins erd. 
Tő hajtás, Stocktrieb erd. 
Tőke, Stock erd.; Capital; 

heverő tőke, todtes Capi­
tal ; forgó töke, umlaufen-
des Capital; üzem tőke, 
Betriebscapital; alap tőke, 
Anlagseapital. 

Tőkebirtokos, Capitalist. 
Tőkefö, Pfaffenkopf pv. 
Tőkekarika, Stocktaschen-

ring pv. 
Tökéletes, vollkommen, per­

fekt. 
Tökéletesítni, vervollkomm-

nen. 
Tökéletesség, Perfektion. 
Tökéletlen, unvollendet; tö­

kéletlen esurgatás, Raub-
saigern ko. 

Tökély, tökéletesség, Voll-
kommenheit. 

Tőkeolló, Stockscheere gé. 
Tőkésíteni, capitalisiren. 
Tőkeszámla, Capitalconto. 
Tőkeszorító pőrölynél, Stock-

ring ko. 
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Tölcsér, Trichter, Fülltrich-
ter; tölcsér tűzhányó he­
gyen, Crater. 

Tölcséralaku, trichterförmig. 
Tölcséralakuszér, Trichter-

herd 5. 
Tölcsércsílle, Trichterwagen 

ko. 
Tölcsérfiíró, Trichterbohrer 

b. 
Tölcsérfüggesztő riíd, Trich-

terhangstange ko. 
Tölcsértartó, Trichterhalter 

fcé 
Tölgyfa, Eiche. 
Tölgyfakéreg, Eichenrinde. 
Tölték aknapesteknél, Fül-

lung ko. 
Töltelék, Ausfüllung f. 
Töltemény, Ausfüllung b. 
Tölteni, laden, anstürzen é., 

í'üllen; tölteni fúrólyukat, 
besetzon b., tölteni nagy­
olvasztót, füttern ko. 

Töltény, Patroné, Schiesspa-
trone b. 

Töltényláda, Patronenkiste 
b. 

Töltény szekrény, Pulver-
patrcmenkasten 6. 

Tölténytábla, Patronenbrett 
b. 

Töltés, Anschutt, Ansturz, 
Damm, Deich &., Ladung, 
Verladung b. 

Töltést csinálni, dammen é. 
Töltike. Füllfass b. 
Töltő, Füller 6. 
Töltőké, Füllfass b. 
Töltő kosár, Schwinge, Füll­

fass b. 
Töltő lyuk bogsán, Fall-loeh, 
Töltött, gefüllt. 
Tömecs, Molecule ». 
Tömecseró, Molecularkraft 

v. 
Tömedék, Dichtung, Dicb.~ 

tungsmateriale, Packung, 

tömedék a zárló persely­
ben, Verpackung gé. 

Tömedékfonat, Dichtungs-
zopf gé. 

Tömeg, Masse. 
Tömegbererődés, Conglome-

ration f. 
Tömeges, nem réteges kőzet, 

ungeschiohtetes Geste in, 
massig, massenhaft, Massen-
gestein á. 

Tömeggondnok, Massecura-
tor. 

Tömeghegység, Massengebir-
ge f. 

Tömegkozet, Massengestein 
f-

Töinékezés, Aussehieferung é. 
Tömékezni falat, ausschie-

fern é. 
Töményíteni, concentriren. 
Töményítés, Concentration 

z. ko., Ooncentrationsarbeit 
z. 

Töményítési kény, Concen-
trationsstein ko. 

Töményítési kéiiTolvasztás, 
Ooncentrationslecbschmel-
zen ko. 

Töményítő kazán, Concen-
trirkessel ko. 

Töményítő olvasztás, Con-
; centrationsarbeit, Concen-
"ítrationsschmelzen ko. 
Töményítő üzelés, Concen-

trationstreiben, Armtreiben 
ko. 

Tőménykénsav, concertrirte 
Schwefelsaure v. 

Tömetanyag, Dichtungsma-
teriale gé. 

Tömíteni sóvizet, gradiren 
sb. 

Tömítés, Gradirung sb. 
Tömített sóvíz, graduirt sb. 
Tömítő mű, Gradirhaus, 

Gradirwerk s 6. 



Tömlő, Pilge 6., Schlauch. 
Tömlöesö kefe, Schlauch-

rohrbürtste pv. 
Tömő csákány, Stopfhacke 

é. 
Tömő csepű, Dichtwerg gé. 
Tömör, massiv. 
Tömör érez, derbes Erz b. 
Tömör mészkő, dichter Kalk-

stein f. 
Tömör filét, Concretion. 
Tömött irásmodor, gedrun-

gener Stil. 
Tömött, szilárdtestnél, dicht, 

coneistont. 
Tömöttség, Biohte, Dichtig-

keit, Densitafc, Consistenz. 
Tömzs, Stock, Stockwerk 6. 
Tömzsrájás, Stockwerksbau 

b. 
Tömzsválaszték, Stockschei-

der f. 
Tönkre zúzatott, todtgepoekt, 

todtgestampft a. 
Törees, Berge 6. 
Törecset szállítani, Berge 

laufen. b. 
Tőrecsgurítő, Bergrolle b. 
Törecshányó, Berghalde 6. 
Tőreeskapa, Bergkratze h 
Törecspad, Versátzkasten b. 
Töíecsrakat, Bergversatz. 
Törees szállítás, Bergförder-

niss, Bergförderung b. 
Töreesszekrény, Versatzka-

Bten b. 
Törecsüreg, törecselhelyezés-

re szolgáló tágas üreg a bá­
nyában, Bergíosung 6. 

Töreesvedei4, Bergkübel b. 
Töredék, Bruchstück, Frag-

tnent, Fraction. 
Töredékes, fragmontariseb. 
Törékaczél, BrockeBstahl ko. 
Törekedni, erstrebén. 
TSrékelni> abstufen, abkna-

pen, abpioken, abhauen, 
absehroten, bestufon 6. 

Törékelő ék, Bestuffeisen 6. 
Törél:elő kalapács, Beetuff-

hammer b. 
Törékeny, brüdhig, mild 6., 

gebreeh, fragil. 
Törekvő, strebsam. 
TőreíJntés, Kerngusz ko. 
Törés, Anbruch, Bruch; kö­

téltörés, Seilbruch; az akna 
iránya megtörik, der 
Scliaoht mach einen Bruch 
b. 

Törésnézag, Bruchfuge. 
Törésszög, Bruehwinkel. 
Töret, Bruch 6. 
Töretalak, Brúchansehen, 

Bruchform 6. 
Töretlap, Bruchflache. 
Tőrfúró, Dolchbohrer é. 
Törgyttlet, Trüinmergestein, 

Agglonierat, Breccie, kla-
stisches Gesteiü á. 

Törlesztés, Abschreibung, 
Amöttisation. 

Törlesztési alap, Tilgungs-
fond. 

Törlesztési részlet, Tilgungs-
quote. 

Törni, brochen, einbrechen ; 
dús érez törik, reiches Erz 
bricht ein; itt gazdag ér­
ezek törnek, liier brechen 
reiehe Erzé b. 

Törő, Breeher. 
Tőrőííak hengerműnél, Wal-

zenbreckbock ko. 
Tőrőeső fúró készüléknél, 

Kernbrecber b. 
Törőlap, Scheidplatte 6. 
Törpekcmeneze, Wolfsofen 

ko. 
Történelmi, gesehichtlich, 

historisch. 
Törtszám, Fraction. 
Törvény, Gesetz, Ordnung; 

bánya törvény, Bergord-
nung. 
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Törvényben já r tas , Rechtser-
fahren. 

Törvényellenes, -widerrecbt-
lich, gesetzwidrig. 

Törvényes, gesetzlieb, legal. 
Törvényhatóság, Jurisdic-

tion, Geriebtsbarkeit. 
Törvényhozás, Legislation, 

Gesetzgebung. 
Törvényhozó, Gesetzgeber. 
Törvényhozó testület, Le-

gislative. 
Törvénykönyv, Codex. 
Törvényszék, Tribunal, Ge-

richt. 
Törvényszéki, gerichtlich. 
Törvényszerkesztés, Codifi-

cation. 
Törvényszerű, gesetzmaszig. 
Törvényszolgáltatás, Ge-

richtspfLege. 
Törvénytár , Oorpus juris. 
Törvénytelen, ungesetzlieh, 

illegal. 
Törzs, Stauim, Stook erd. 
Törzsszám, Primzahl. 
Töszekrény, Kerakasten ko. 
Tőszomszéd, Granznaehbar. 
TŐvég, Stockende erd. 
Tövisen sűrítés, Dorngradi-

rung sb. 
Töviskerités, Dornzaun é. 
Tőzeg, Torf á. 
Tőzegásás, Torfstecherei. 
Tőzeget ásni, torfstechon. 
Tőzegfúró, Torfbobrer. 
Tőzegláp, Torfmoor, Torf-

grund. 
Tőzegszén, Torfkoble. 
Tőzegszenítő keinencze, 

Torfkohlenofen ko. 
Tőzegszénnel olvasztó, Torf-

kohlenboebofen ko 
Tőzegtüzelés Torffeuerung ko. 
Trackidoler i t , Tracbydole-

rit f. 
Trachit , Trachyt á. 

Trachitporfir , Liparit, Tra-
chytporphyr f. 

Trachitzöldkő, Trachytgrun-
stein, Timassit jf. 

Trapéz, Trapéz. 
Trapezoid, Trapezoid. 
Trapezoid-kuszonnégyes, 

Diakisdodekaöder é. 
Trappgranul i t , Trappgranu-

lit f. 
TrasB, Trass f. 
Triász, Trias f. 
Triászcsoport, Triasgruppe 

á. 
Triászkorszak, Triasperioda 

f-
Trigonia, Trigonia f. 
Tri loMták, Trilo biten f. 
Trippel , Trippel f. 
Troehus, Trocbus f. 
Trón, Tbron. 
Tudakozódás, Naehfrage. 
Tudásvágy, Wiszbegier. 
Tudatlan, unwissend, igno-

rant. 
Tudatlanság, Unwissenheit, 

TJnkenntnisz, Ingnoranz. 
Tudni, wissen. 
Tudomány, Soienz, 
Tudományos, scientifisch. 
Tudomás, tudomány, Wissen-

schaft. 
Tudomásra j u t t a t n i , verlaut-

baren. 
Tudomásul venuá, zur Kenot-

nisz nehmen. 
Tudósítás, Bekanntmaebung. 
Tuff, Tuff á. 
Tuffképzödmény, Tuffbil-

dung á. 
Tulajdon, Eigenthunu 
Tulajdonos, Eigenthümer. 
Tulajdonság, Eigenschaft. 
Túlbecsülni, tlberschatzen. 
Túlbuzgatot t , öberpolt ko. 
Túlélt , überstandig erd. 
Túlfeszített, überspannt. 



Túlhaladt álláspont, über-
wundener Standpunkt. 

Túlheves folyamat, az ol­
vasztóban, übergaarer Gang 
ko. 

Túl heves nyersvas, übergaa-
res Roheiscn ko. 

Túlhevíteni , überhitzen gé. 
Túlhevítet t , überhitzt gé. 
Túlkészelö folyamat, über­

gaarer Gang. 
Túlkészelt, übergaar ko. 
Túlmérték , Aufmasz. 
Túlnyomni , überwiegen. 
Túlnyomó, überwiegend. 
Túlozni , übetreiben. 
Túlság a mértékben, Über-

masz. 
Túlságos, übermaszig. 
Túlsó oldalon lévő, umste-

hend. 
Túlsúly, Űberwucht, Überge-

wicbt, Mebrgewicht, Auf-
wage, Einwage. 

Túl te l í tn i , übersattigen v. 
Túl te rhe ln i , überladen, über-

lasten, überbürden; túlter­
helni olvasztót, einen Ofen 
übersetzen ko. 

Túlterhel te tése az olvasztó­
nak, Yersetzung ko. 

T ú l t e r h e l t olvasztási folya­
mat , übersetzter Ofengang 
ko. 

Túl te rhes adag, scharfe Gicht' 
ko. 

Tűl tö l ten i , überfüllen. 
Túlíizelés, Überbrand ko. 
Túlüzöt t (ezüst), überfein 

ko. 
Túlvájni a határon, heraus-

bauen, durchbauen 6. 
Túlzás, Übertreibung. 
Túlzott , übertrieben. 
Turbina , Turbine gé. 
Turbo, Turbo f. 
Turmal in , Turmalin, Schörl 

á. 

TurmalingneisZjSchörlgneíss 
f-

Turmal ingrán i t , Schörlgra-
nit f. 

Tarmal inpa la , Scbörlschiefer 
/•• 

Turr i l i t es , Turrilites f. 
Tur r i t e l a , Turritela f. 
Tus, Tusebe. 
Tusag, Block, Scbürbel ko., 

vastusag, Zagel ko. 
Tusagfogó, Scbueppelzange 

ko. 
Tusagólom, Blockblei ko. 
Tusagón, Blockzinn ko. 
Tusagszerü, blockfbrmig. 
Tuskó, Klotz b., Stock, Block 

erd. 
Tuskóburkolat , Stockelpfla-

ster ó. 
Tuskófürész, Blocksage. 
Tuskókerék, Blockrad. 
Tuskó pörkölés, Stöckelrö-

stung ko. 
Tuskótözeg, Blundertorf. 
Tussal festeni, tuschen. 
Tutaj , Moss. 
TutajOS, Mossführer, Holz-

flösser. 
Tutajozás, Plossbetrieb. 
Tű, Nadel; delej tü, Magnet-

nadel. 
Ti ikőrhatodló, Spiegelsex­

tant bm. 
Tükörlapok, Spiegelflacben 

b. 
Tükörs ima, spiegelglatt. 
Tükörüveg, Spiegelglas. 
Tükörvas, Spiegeleisen, Roh-

stableisen, Robstablfloss, 
Spiegelfloss ko. 

Tükrös kobalt , Spiegelkobalt 
b. 

Tükrös válladék, Spiegel-
flacbe b. 

Tűiével üfa, Nadelbaum, Na-
delholz. 
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Tünemény , Frscheinung, 
Phaenoinen. 

Tünle, Blende, horgany tünle, 
Zinkblende á. 

TünlepSrkölő keniencze , 
Blenderostofen ko. 

Tttnletartalmu, blendig 6. 
Tüntetés, Ostentation. 
Türelmetlenség, Intoleranz. 
Tűrhetetlen, unertráglich. 
Tüske, Dorn gé., tüskére 

önteni, über den Dorn gies-
• sen ko. 
Tüskealakn, dornartig. 
Tüskesövény, Dornhecke é. 
Tűz, Feuer, Feuerherd ko. 
Tüzalkatu Legyek, vulkani-

sche Gebirge f. 
Tűzálló , feuerbestandig, 

feuerfest fto., brandfest é. 
Tűzálló keverék, Chamotte 

ko. 
Tűzálló kő, feuerfester Stein. 
Tüzállóság, Feuerbestandig-

keit, Feuerfestigkeit. 
Tűzálló tégla, Chamottestein. 
Tüzcsatorna, Feuercanal ko. 
Tüzelek , Heitzmaterial , 

Feuerungsmaterial, Brenn-
stotf, Brennmaterial; nö­
vényi tüzelek, vegetabili-
sches Brennmaterial; ás­
vány tüzelek, mineralisches 
Brennmaterial. 

Tüzelek fogyasztás, aufgc-
hen des Brennmaterials ko. 

Tüzelés, Feuerung. 
Tüzelés által mivelni, ab-

brennen. durch Feuersetzen 
gewinnen b. 

Tüzeli enzö, Feucrblech ko. 
Tüzelni, feuern. 
Tüzelő anyag , Feuerungs-

material, Brennmaterial. 
Tüzelő fa, Setzholz, Feuer-

setzholz b.; Flammholz ko.; 
Brennholz. 

Tüzelő hely, Feuerraum. 
Tüzelő készülék, Verbren-

nungsapparat, Feuerungs-
anlage Feuerungsaparat gé. 

Tüzelő lyuk, Feuerlocb. 
Tüzelő rács, Schttrraum ko. 
Tüzelőszer, Heitzmaterial. 
Tüzellenző, Feuerspiegel pv. 
Tüzes, heiss, feuerig, glühend, 

es glüht ko. 
Tüzesíteni, abglühen, glühen 

ko. 
Tüzet elrekeszteni, Feuer 

abdámmen b. 
Tüzetesen, eingehend. 
Tüzet rakni, Feuer anma-

chen, anlegen. 
Tüzet szítani, Feuer anfa-

chen. 
Tűzfal épületeken, Brandgie-

bel, Brandmauor, Giebel-
mauer, Feuermauer é. 

Tüzfecskendő, Feuerspritze. 
Tüzfogó, Feuerkluft, Feuer-

kluppe, Feuerzange. 
Tüzgát, Feuerdamni b. 
Tűzhányó, feuerspeiend. 
Tűzhányó hegy, Feuerberg, 

Vulcan, Vulkán. 
Tűzhegyi kavics, Lapilli. 
Tűzhely. Verbrennungsraum, 

Feuerraum, Heitzraum gé.; 
Feuerherd, Brennherd, 
Herd, Feuer ko. 

Tüzhelyaczél, Herdstahl ko. 
Tűzhely adaglapja, Voreiseu 

ko. 
Tüzhelyalaplap lángkemen-

czében, Sumpfplatte ko. 
Tűzhely aljának készítése, 

Herdmachen ko. 
Tűzhely anyag , Herdmasse 

ko. 
Tűzhely boltozat, Herdge-

wölbe ko. 
Tűzhelyhunkó , Herdstössel 

ko. 
19 
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Herdge-

Tűzhelyhurkoló lap, Herd-
verkleidungsplatte ko. 

Tűz lielye, Brennherd. 
Tűzhely előlapja, Vorder-

zacken ko. 
Tűzhelyen készelés, Herd-

frischen ko, 
Tűzhely falazat, 

mauer ko. 
Tűzhelyfenék a készelő tűz­

helynél, Bodenplatte, Herd-
platte, Frisehboden, Herd-
boden ko. 

Tűzhely gyűjtője, Unterherd 
ko. 

Tűzhely hátlapja, Wolfeisen, 
Wolfzacken, Aschenzacken, 
Hinterzacken, Löschzacken 
ko. 

Tűzhely keret, Herdeinfas-
sung é.; tűzhelykeret az 
angol üzelőnél, Testring ko. 

Tűzhely készítés, Feuerbau 
ko,, 

Tűzhelykoszorií az üzelőnél, 
Treibherdkranz ko. 

Tűzheíylap, Zacken, Frisch-
zacken, Feuerzacken; tűz­
helylap a vaskészelő tűz­
helyen, Abbránder ko. 

Tűzhely márga, Herdmergel 
ko. 

Tűzhely oldalak, Backen des 
Ofenherdes ko. 

Tűzhelypest, Herdofen ko. 
Tűzhelytalp, Herdsohle ko. 
Tűzhelytér, Herdrauin ko. 
Tűzhorog, Feuerhaggen, 

Grltththaggen ko. 
Tűzi apadék, Abbrand ko. 
Tűzifa, Feuerholz. 
Tűzi fernyesztek, Feuerab-

gang ko. 
Tűzi fogyaték, Abbrand ko. 
Tűzi hatály, pyrometrischer 

Effect ko. 
Tűzikémle, docimastische 

Probe ké. 

Tüzlképzöd menyek, vulka-
nische Gebilde á. 

Tűzi munka, kovácsműbely-
beu és kószelésnél, Feuer-
arbeít ko. 

Tűzi munkás, Feuerarbeiter 
ko. 

Tűziműtan, Pyrotechnik. 
Tűziveszték, Feuerabgang, 

Verbrand ko. 
Tűzkár, Feuerschaden. 
Tűzkároiztosítás, Feuerver-

sicherung, Feuerassecuranz. 
Tüzkármentesítés, Brand-

versicherung. --
Tfizkémle, Feuerprobe ké. 
Tűzkő, Quarz, Feuerstein á. 
Tíizlapát, Feuersohaufel. 
Tnzlemez, Feuerplatte é. 
Tözlétra, Feuerleiter. 
Tűzmeder, Feuergrube ko. 
Tflzméréstan, Pyrometrie ko. 
Tüzmérő, Pyrometer ko. 
Tűzoltó, Feuerlóscher. 
Tűzoltó horog, Feuerhaggen 

é. 
Tűzoltó kocsi, Feuerlösch-

wagen. 
Tűzoltó sajtár, Feuereimer é. 
Tfizőr, Feuerwachter. 
Tfizőrség, Feuerwache. 
Tűzpad, Feuerbühne. 
TŰzrács, Rost, Feuerrost gé. 
Tüzrakó, Feuersetzer 6. 
TŰzrend, Feuerlöschordnung. 
TŰzserpenyő, Gluhtpfanne. 
Tfizszekrény, Heitzkammer 

gé. 
Tűzreder, Feuereimer. 
TüzTédó kalap, Feuerhut p». 
Tűzvédő lemez, Feuerschutz-

blech pv. 
Tűzveszély, Feuergefahr. 
Tűzveszélyes, feuergefahr-

lich. 
Tűzzel vájás, Feuerarbeit, 

Feuersetzen, Feuersetzar-
beit 6. 
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Tűzzel vájni, feuersetzen b. 

TJ. 
U-alaku eső, Hosenrohr ko. 
Udvar, Hof. 
Udvari cancellaria, Hof-

kanzlei. 
Udvari kamara, Hofkammer. 
Udvari pecsét, Cabinetssie-

gel. 
Udvari tanácsos, Hofrath. 
Újból építés, Neubau. 
Uj életbéli, kainozoisch f. 
Újítani, innoviren é. 
Újítás, Neurung, Erneuerung, 

Novation. 
Ujképződés, Neubildung f. 
Ujkutatás, Neuschurf 6. 
Uj nyitvány , Macher An-

brucb b. 
Újra betölteni hivatalt, tfie-

derbesetzen. 
Újra építni, umbauen. 
Újra fektetni {bányatelket), 

unilagern b. 
Újra fölvenni, reassummiren. 
Újra kinyitni bányát, auf-

gewaltígen, aufheben b. 
Újra kovácsolni, umschmie-

den ko. 
Újra leletezni, reinventiren. 
Újra megnyitás, Aufnahme 

b. 
Újra megnyitni bányát, wie-

derauíhehmen b. 
Újra mérni, übermessen, 

nachwagen. 
Újra nyitás, Gewáltigung b. 
Ujranyitási engedély, Ge-

wáltigungslicenz b. 
Újra olvasztani, umschmel-

zen ko. 
Újra önteni, umgiessen ko. 
Ujraszámítnl, recalcuíiren. 
Újraszervezés, Reorganisa-

tion. 
Újraszervezni, reorganisiren. 

Újra verni (pénzt), ummün-
zen, umprágen, umschlagen. 

Uj vörös homokkő, new red 
sandstone f. 

Ulmannit, nikol antimonar-
zénkéneg, Antimonuickel-
glanz, Nickelspiessglanzerz 
á. 

Ulmus, Ulmus f. 
Ungulitek, IJnguliten / . 
Úr, Herr. 
Uraconit, Uranokker á. 
Uradalom, Domane, Domí­

nium. 
Uralítporflr, Uralitporphyr 

f-
Uralkodó alak, vorherrschen-

de Forin á. 
Uranit, uránoxyduloxyd, 

uránszurokércz, Uranpech-
erz, Pecherz, Pecbblende, 
Pechuran, Nasturan á. 

Uránoxyduloxyd, Uranit \á. 
Uránrézliydrophospfcát, Tor-

blrnit á. 
Uránszurokércz, Uranit á. 
Urasági, herrschaftlich 6. 
Uravesztett jószág, Öaduci-

tát. 
Úrbér, Frohne, Bergfrohne 

6. 
Úrbér mentesség, Frohnfrei-

beit b. 
Úrjog, Regale. 
Úrrész, Erbkux 6. 
Ürsus, Ursus f. 
Uszadék, Anschwemmung á. 
Úszni, schwimmen. 
Úszógömb, Schwimmer gé. 
Usztatás, Trift, Triftung, 

Holztrift, erd. 
Usztatási gát, Floszweíir erd. 
Usztatási gereblye, Holzre-

chen. 
Usztatási jog, Floszreeht 

erd. 
Úsztatni fát, flöszen, triften, 

holzsehwemmen erd. 



Usztatófa, Floszholz erd. 
Usztatóhorog, Schwemmhag-

gen, Griszbeil, Rieszbeil, 
Gritzbeil erd. 

Úsztató patak, Flöszbach. 
Úsztatott fa, Triftholz erd. 
Űt, Weg, Strasze, Bahn b. 
Utalvány, utalványozás, Ae-

signation, Anweisung. 
Utalványozni, anweisen.' 
Utána mérni, nacb messen. 
Utána nézni, nachfabren é. 
Utána nyomulni, nacbrü-

cken. 
Utána rajzolni, nachzeich-

nen. 
Utána számlálni, nacbzab-

len. 
Utána számolni, nachrecb-

nen. 
Utána tolni, nachfabren ko. 
Utána hajtani, nacbtreiben 

b. 
Utánozni, naohmachen. 
Utánpótolni, nacbholen. 
Után számláló, Nachzabler. 
Utánvétel, Nachuahme. 
Utánzás, Nacbabmung, Imi­

tation. 
Utánzó alakok, nachabmen-

de Gestalten á. 
Utánzott, nachgemacht. 
Utasítás, Weisung, Instruc-

tion. 
Utasítni, instruiren. 
Utasító szabály, Yerbaltungs-

regel. 
Utasitvány, Instruction, Di-

rectiv. 
Utazás, Reise. 
Utazási díj, Reisegebühr, 

Fahrgebühr. 
Űtcsatorna, Straszencanal é. 
Útcsinálás, Wegebau. 
Útépítés Straszenbau é. 
Úthálózat, Straszennetz é. 
Útiköltség, Reisegeld, Reise-

kosten. 

Útiköltség számla, Reise-
partieulare* 

Útirajz, Itinerarium. 
Útlevél, Laufzettel. 
Utóadagolás, Nachsetzen ko. 
Utófúró, Nacbbobrer, Nacb-

nahmborer b. 
Utóhatás, Nacbwirkujig. 
Utóirat, Nachschrift. \ . 
UtÓjelentés, Nachbericbt. 
Utókészelés, Nachrennen ko. 
Utókövetelés, Nacbforderung. 
Utólag bélyegezni, nachstem-

peln. 
Utólagos, nacbtraglicb. 
Utómara, Hinterschlich *. 
Utómunka, Nacbarbeit. 
Úttöltés, Straszendamm c. 
Úttörés, Bahnbrechen. 
Útttgyelö, Straszenaufseber 

é. 
Útvezeték, Viaduct é. 

Ü. 
Üdelég, frisebes Wetter 6. 
Ügyelni valamire, beobach-

ten. 
Ügyelő, Hutmann 6. 
Ügyes, gesebiekt, gewandt. 
Ügyesség, Fertigkeit. 
Ügyész, Fiscal. 
Ügyészi hivatal, Fiscalamt. 
Ügyészi segéd, Fiscaladjunct. 
Ügyészség, Procuratur, Fis-

calat. 
Ügyetlen, unbehülflich. 
Ügyetlenség, Ungescbiklich-

keit. 
Ügyirat, Geschaftsstück. 
Ügyismeret, Geschaftskennt-
## nisz. 
Ügynök, Factor, Agent. 
Ügynökség, Factorie. 
Ügyosztály, Departement. 
Ügyvéd, Rechtsbeistand. 
Ügyvitel, Geschaftsbesorgung. 
Ügyvivő, Sacbwalter. 
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Üledék, Sediment 6., Boden-
satz 0. 

Üledékes, sedimentar á. 
Üledékes képződmény, Flötz-

forrnation f. 
Üledékes kőzet, Flötzgebirge, 

Sedimentgestein á. 
Ülep, Láger 6. 
Ülepedett, abgelagert f. 
Ülepítendő készlet, Setzgut 

z. 
Ülepí tet t aprő dara, Setz-

gries z. 
Ülepítet t dara, Setzgraupen, 

Setzgröbe, Setzkern z. 
Ülepí tet t érez, Setzerz z. 
Ülepítet t f inom dara, Setz-

kleines z. 
Ülepítet t mára , Hinwuiff-

schlich, Setzsohlich z. 
Ülepí tnl , setzen, siebsetzen 
• *• 

Ülepítő, Siebsetzer z. 
Ülepítő gép, Siebsetzmaschi-

ne z. 
Ülepítő kád, Setzkasten, Setz-

# bottich, Setzfasz z. 
Ülepítő kerék, Sotzrad z. 
Ülepítő készülék, Setzappa-
#i rat z. 
Ülepítő szita, Setzsieb z. 
Ülepítő sziratyú, Setzpum-

pe z. 
Ülepítő tolony, Setzkolben 

z. 
Ülés, Sitzung. 
Üllő, Schmiedeambosz, Am-

bosz ko. 
Üllőalap, Chabottenkern ko. 
Üllőfoka, Amboszbahn ko. 
Üllőkar, Tiethammergabel 

ko., üllőkar a pőröly mel­
lett, Eisenknecht ko. 

Üllőtok, Hammerchabotte, 
Ohabotte, Scbabotte, Am-
boszfutter, Schabottenstock 
ko. 

Üllőtőke, Hammerstock, Am-
boszstock, Schmiedestock, 
Schabottenstock, Chabot-
tenstock, Stock ko. 

Üllőtőke gyürti, Ambosz-
_ stockring ko. 

Üllőtokgyürü, Chabotten-
. ring ko. 

Ülnök, Assessor, Beisitzer, 
, Rathsbeisitzer. 

Ülőhely, Sitzort b. 
Ünnepély, Feierlichkeit. 
Ünnepélyes, solenn. 
Ünnepélyesen, feierlich. 
Ünnepélyesség, Festliehkeit. 
Ür, der leere Raum, Vacuum. 
Üreges mészkő, drusiger 

Kalkstein f. 
Üreget c s iná ln i , aussparen 
. b-
Üregczés, Canelirung; üre-

gezés hengereknél, Oaliber, 
Calibrirung ko. 

Üregezett elöhenger, Kali­
ber vorstreckwalze ko. 

Üregezett henger, Caliber-
walze ko. 

Üregezett szegyashenger, 
NageleiseEkaliberwalze ko. 

Üregezni, caneliren, calibri-
ren ko. 

Üregezö gép, Calibrirungs-
maschine gé. 

Üregező vas, Raumeisen ko. 
Üres, leér, hohl. 
ÜresÖntés, Flaschengusz ko. 
Üresöntvény, Flaschengusz 

ko. 
Üresség, Leere. 
Üres sóhegy, blindes Gebir-

ge sb. 
Üres szaruzat , Leergesparre 

é. 
Ürl'ojtás, Windpfropf b. 
Ürfurő, Hohlbohrer. 
Ürí tő, Ausstürzer b. 
Üri tőhe ly , Aussturzplatz &, 



Ürítő készülék, Sturzvor-
richtung b. 

Ürjegy, Kernmarke ko. 
Űrmérték, Hohlmaasz. 
Űrrel robbantani, raum-

schiessen b. 
Űrrel tölteni, hohlladcn b. 
Ürtü, Raumnadel b. 
Ürügy, Praetext. 
Ürvéső, Hohleisen. 
Üst, Késsel. 
Üstalakn, kesselförmig. 
Üstfőlzék, Kesselabzug ko. 
Üstpárkány a sófőzőben, Bord 

Üst takaréktűzhelyhez, Spar-
herdkossel é. 

Üsttelep, Kesselbatterie ko. 
Üszög, tökéletlenül égetett 

szón, Brande ko. 
Üszögös érez, Branderz 6. 
Üszögös rézércz, Kupfer-

sxjhwárze á. 
Ütközés, Stosz gé. 
Ütközni, stoszen. 
Ütköző, Puffer, Buffer gé. 
Ütköző lapát, Stoszschaufel 

ütokos, Rammbar, Ramm-
bock, Rammklote, Bamme, 
Sohlaggewicht, Fallboek, 
Fallblock, Fallklotz, Fall-
schlagel é. 

Ütőkészülék, Schlagvorricb-
tung é. 

ÜtőpőrSly, Fallhammer ko. 
Ütőproba, Pallprobe ko. 
Ütővas, Aufschlageisen ko. 
Üveg, Grlas. 
Üvegablak, Glasfenster é. 
Üvegajtó, Glasthür é. 
Üvegalaku, hyalin á. 
Üvegércz, Argentit ó. 
Üveget tétetni ablakba, ver-

glasen é. 
Üvegfal, Glaswand é. 
Űvcgfény, Glasglanz á. 
Üvegfolyadék, Wasserglas v. 

Üveggyöngy, Glasperle ké. 
Üvegaiáz, Glasschmelz. 
Üvegnemü, glasartigy 
Üvegpor, Glasmehl k)L 
Üvegtábla, Glasscheibe. 
Üvegtelenitni, entglasen v. 
Üvegtörék, Bruchglas. 
Üzelékkémle, Werkprobe ko. 
Üzelékólom, Treibwerk, 

Werkblei ko. 
Üzelékpróba, Werkprobe ko. 
Üzelés, Abtreibarbeit, Abtrieb, 

Treibarbeit, Trieb ko., Cu-
pellation, Capellirung ké. 

Üzelési bér, Abtreibelohn, 
Treibelohn ko. 

Üzelési folyam, üzelési fo­
lyamat, Treibprocess, Ab-
treibproceas ko. 

Üzelés kezdete, Antreiben, 
weich feuern ko. 

Üzelni ólmot, abtreiben das 
Blei, treiben ko., capelliren, 
cupelliren ké. 

Üzelő, Treiber, Abtreiber ko. 
Üzelöágy, Treibsohle ko. 
Üzelöfa, Treibholz, Abtreib-

bolz ko. 
Üzelőház, Treibhaus ko. 
Üzelő horog, Treibherdhag-

gen ko. 
Üzelő fcemencze, Treibofen 

ko. 
Üzelő kémény, Treibherd-

esse ko. 
Üzelő kohó, Abtreibhütte ko. 
Üzelő kupak, Abtreibhut, 

Trei.bb.ut, Hut, Hau&e ko. 
Üzelőknpak emelő, Treib-

hutaufzug, Treibhuthebel 
ko. 

Üzelő kupak gyűrűje, Hut-
ring, Treibhutkranz 'ko. 

Üzelő mester, Treibmeister 
ko. 

Üzelőrúd, Treibstange ko. 
Üzelő tűzhely, Abtreibherd, 

Abtriebofen, Treibherd ko. 

http://Trei.bb.ut


Üzelő tűzhely anyaga, Test-
asche, Testherd, Testmasse 
ko. 

Üzelő tüzkelydöngölő,Treib-
herdstössel ko. 

Üzelő tűzhely szorító , 
Treibherdziehring ko. 

Üzem, Manipulation, Betrieb; 
bánya, kohó üzem, Berg-
bau, Hütten Betrieb; zú-
zási, olvasztási, lúgzási 
üzem, Pochwerks, Schmelz, 
Extractions Betrieb; kava­
ró, henger üzem, Puddel, 
Walzwerks Betrieb; meg-
indítni, megszüntetni üze­
met, in Betrieb setzen, aus-
ser Betrieb setzen; üzem­
ben állani, im Betrieb ste-
hen. 

Űzemeredinény, Betriebser-

Üzemeszköz, Betriebsmittel. 
Üzemi anyag, Betriebsmate-

rial. 
Üzemi kérnie, Betriebsprobe 

ko. 
Üzemi lúg a lúgzásnál, Ma-

nipulationslauge ko. 
Üzémivíz zúzóházban és sze­

relőben, Betriebswasser %. 
Üzemjövedelem, Betriebser-

trag. 
Üzemköltség, Betriebskosten. 
Üzemmód, Betriebsart. 
Üzemnyereség , Betriebsge-

winn. 
Üzemterv, Betriebsplan. 
Üzemtiszt, Betriebsbeamte. 
Üzemtőke, Betriebscapital, 

Betriebsfond. 
Üzemveszteség, Betriebsver-

lust. 
Üzlet, Goscháft, Handlung; 

bányaüzlet, Berghandlung ; 
vasgyári üzlet, Eisenhand-
lung; kohó üzlet, Hütten-
handlung. 

Üzleti helyiség, Gcscbaftslo-
cale. 

Üzleti irály, Geschaftsstil. 
üzleti ügy, Geschaftsangele-

genheit. 
Üzletpangás, Geschaftssto-

ckung. 
Űzőké, Capelle, Cupelle, Ka-

pelle ké. 
Üzőkeanyag, Capellenmasse 
Üzőke fogó, Eapellenkluft, 

Kapellenzange, Capellen-
kluft, Capellenzange ké. 

Üzőkehamn, Capellenasche, 
Treibasche ké. 

Üzőkekészítő, Kapellenschlá-
.. ger ké. 

Űzőké kölyti. Mönch ké. 
Üzökeminta, Kapellenmo-

dell, Capellenform, Nonne 
ké. 

Űzőkén ttzelni, kapelliren ké. 
Üzökeszivás, üzőkeszivat, az 

űzőkébe szivárgott ezüst, 
Capellenzug, Kapellenzug 
ké. 

Üzökéfr készítni, Kapellen 
schlagen, Capellen schlagen 
ké. 

V . 
Vád, vádolás, Beschuldigung, 

Inzicht. 
Vádló, Inculpant. 
Vádlott, Inculpat. 
Vádolni, beschuldigen, incul-

piren. 
Vádoskodás, Recrimination. 
Vágadék, Cisalien, Schrott 

pv. 
Vágadékláda, Schrottentruhe 

pv. 
Vágadékmérleg, S'chrotfrwaa-

ge pv. 
Vágadék réz, Schrottkupfer 

ko. 
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Vágány, Geleise. 
Vágány szélesség vasúton, 

Spurweite, Geleisweite 6. 
Vágás, Hieb, Holzhieb; vágás 

fűrészelésnél, Schuitt erd. 
Vágat, Schlag, H a u , Hieb-

führung b. 
Vágaték k? szénfejtésnél, 

Scblitz b. 
Vágatékot csinálni a szén­

telepben, aufschlitzen b. 
Vagdaló, Schrotter ko. 
Vágható, schlagbar erd. 
Vágható fa, haubar. 
Vágni, schneiden. 
Vágó csákány, Schrottkram-

pe pv. 
Vágógép, Durchschneidma-

schine. 
Vágó kalapács, Schrottham-

iner gé. 
Vágó korong csavarvágógé­

pen, Schneidkopf gé. 
Vágószer, Schneidezeug gé. 
Vágószerszámtartó csavar­

vágógépen , Schneidzeug-
support gé. 

Vagyon, Vermögen, Acfciva, 
Entitát. 

Vagyonállapot, Yermögens-
stand. 

Vagyonáll ás, Activstand. 
Vagyonapadás, Vermogens-

verminderung. 
Vagyonérték, Activvermö-

gen. 
Vagyonkimutatás, Vermö-

gensstaudsausweis. 
Vagyonnövekedés, Vermö-

gensvermehrung. 
Vagyontalan, unbemittelt, 

mittellos. 
Vagyontalan ság, Vermögens-

losigkeit. 
Vájalék, Ausbiebprobe ké. 
Vájandék, Vorgriff b. 
Vájár, Hauer 6. 
Vájárhér, Hauerlohn 6. 

Vájármunka, Gesteinsarbeit, 
Hauerarbeit ». 

Vájármüszak, Hauerscbicht 
b. \ 

Vájárok képviselője, Zechen-
meister b. 

Vájárösvény, Hauersteig b. 
Vájársuhancz, Lehrbáuer 6. 
Vájárszakmány, Hauerge-

dinge ö-

Vájárszemélyzet, Hauer-
schaft 6. 

Vájás, Aushieb ; Abbau ; nyilt 
vajas, offener; dőíésszerinti 
vájás, schwebender; csapás­
szerinti vájás, streicbender; 
szélesnyilámu vájás, mit 
breitem Blick 6. 

Vajasra érdemes, abbauwür-
dig 6. 

Vajasra érdemetlennek 
nyilvánítani bányát, todt-
sprechen b. 

Vajasra nem méltó telek, 
todtes Féld b. 

Vájást kezdeni, ansitzen, 
einschlagen, in Bau nehmen, 
Abbau anlegen b. 

Vájatik, steht in Abbau b. 
Vájatvég, Ort, Fel dórt b. 
Vájatvég elöhaladása, Orts-

vortrieb b. 
Vájatvéget jelölni, Feldort 

angeben b. 
Vájatvéggel fejtés, Oerterbau 

b. 
Vájatvég hajtás, Feldortsbe-

trieb b. 
Vájatvégjel, Ortpflock b. 
Vájatvég martja, Ortsstosz 

b. 
Vájmány, Aushieb, Hauwerk 

b. 
Vájni, hauen, abbauen, Ab­

bau treiben b. 
Vájni érczeket jogtalanul, 

Erze enthauen b. 
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Vájni kezd, mit dem Abbau | 
beginnen b. 

Vájó személyzet, Belegschaft, 
Belegung í». 

Vakablak, Fensterblende, 
Blendfenster é. 

Vakajtó, Thürblende é. 
Vakarák, Kratze, Kratzwerk, 

Gekratü, Abschabsel, Schur, 
ko. 

Vakarékégető lemez, Kratz-
ausbrennblech pv. 

Vakarékiszap, Kratzgruben-
schlamm pé. 

Vakarékniara, Kratzschlich, 
Pochkratz ko. 

Vakarékólmítás , Kratzfri-
sc.hen ko. 

Vakarékólom, Kratzblei ko. 
Vakarékolvasztás, Kratzar-

beit ko. 
Vakarékréz, Kratzkupfer ko. 
Vakaréksalak, Kratzschlacke 

ko. 
Vakarékziízó mű, Kratzpocb-

werk ko. 
Vakaró kefe, Kratzbürste pv. 
Vakarókés, Schabmesser pv. 
Vakaró mű, Schabmasckine 

pv. 
Vakaróvas, Schabeisen pv. 
Vakgerenda , Blindtraui, 

Fehltram, Falltram é. 
Vakke, Wacke f. 
Vakmerő, tollkühn. 
Vakolat, Maueranwurf, 

Mauervorputz, Mörtelan-
wurf, Malterverputz, Ver-
putz . Anwurf , Bewurf, 
Wandbewurf, Überwurf, 
Mai tor, Mörtel; közönséges 
vakolat, Luftuiörtel é. 

Vakolatesináló, Mörtelsohla-
ger é. 

Vakolatgipsz, Stuccaturgyps 
é. 

Vakolatkeverő, Mörtelhatte, 
Marterliauo é. 

Vakolatláda, Mörtel kiste, 
Malterfcrube é. 

Vakolatöntés, Mörtelguss é. 
Vakolni, maltern, verputzen, 

anweríen é. 
Vakolókanál, Kellé, Kalk-

kelle, Muurerkelle, Mörtel-
kelle é. 

Vakpest, nyersvastermelésre, 
Blauofen ko. 

Vakpesti salak , Blauofen-
sclilacke ko. 

Vak szokás, Schlendrian. 
Váladék, Absonderung, Se-

eretion, Ablösung, Besteg, 
Sablband, Saalband b. ; 
szemcsés váladék, körnige 
Absonderung; köbös vála­
dék, kubische: tekés, göm­
bös, kuglige, sphaeroidische; 
tömör, tömeges, massige ; 
lapos, szalagos, réteges, 
plattenförrnige, bankförmi-
ge; homorú, öblös, scha-
lenförmige; szálas, stangli-
ge ; jegeezes váladék, kri-
stallinisebe Absonderuug. 

Váladéklap , Gebirgsschei-
dung b. 

Váladéktükó'r, Gangspiegel 
b. 

Váladozás, Absonderung f. 
Válasz, Beantwortung, Be-

scheid, Entgegnung, Replik. 
Válaszirat , Beantwortungs-

scbreiben. 
Válaszolni, beantworten, be-

sohoiden, erwiedern, ent-
gegnen, replieiren. 

Választás, Ausseheidung, 
Scbeidung b. • Wahl. 

Választmány, Ausscbuss, Co-
mitée. 

Választmányi tag, Ausschuss-
mitglied. 

19* 
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Választmányi tanácskozás, 
Aussch uszsi t,zuri g. 

Választófal, Scbeidemauer, 
Sebeidewand é. 

Választó kalapács, Scheid-
bammer 6. 

Választó lap, Ablösungsfla-
che, Absonderungsflílche, 
Trennungsfiacbe, Flache, 
Contaotflácne, Gebirgsschei-
dung, Steinseheidung b. 

Választott Mró, Scbicdsrich-
ter. 

Választott föllök, Obmann. 
Választó víz. Scheidewasser. 
Válatás, Scbeidung, Abschci-

dung des Goldes vom Sil-
ber pv., Ausscbeidung ko. 

Válatnl aranyat ezüsttől, 
sebeiden, absebeiden pv. 

Válató, Scheider pv. 
Válató csövecske, Scbeid-

kölbcbeu ké. 
Válató műhely, Scbeidgaden 

pv. 
Válatott arany, Sebeidgold 

pv. 
Válató üst, Scbeidkessel pv. 
Valentinit, antimonoxyd, 

febérantimon erez, Weiss-
spiessglanzerz, Weissspiess-
giaserz, Antimonblütbe á. 

Vállalj, Acbselbrett 6. 
Vállalkozás, Speeulation. 
Vállalkozási szellem, Specu-

lationsgeist. 
Vállalkozni, unternelvmen. 
Vállalkozó, Űbernebmer, 

Unternehiner, Speculant, 
Entrepreneur, baulustig. 

Vallás, Religion. 
Vallásgyakorlat, Religions-

übung. 
Vallási oktatás, Religions-

unterriebt. 
Vallásos, religiös. 
Válldeszka, Sebulterbrett ö. 

Vállkáva, Tragkranz 6. 
Vállkö, Tragstein é. 
Vállkötés, Aehselband é. 
Vallomás, Gestandriisjs. 
Vallonkészelés , Zweiraal-

schmelzerei, Wallonschmie-
de, Wallonarbeit ko. 

Vállvas, Scbulterblech. 
Válmány, Saalband b.; Eduot 

ko. 
Valódi, reell, echt. 
Valódi érték, Realwerth. 
Valódiság, Ecbthoit. 
Válogatni, klauben b.; válo­

gatni erezet, sebeiden b. 
Válogató, Ausklauber é. 
Válogató suhancz, Klauber-

junge b. 
Válogatott érez. Kkuberz 

b. 
Válogatott szén, Lesekoble 

erd. 
Váló lap, Trennungsflache b. 
Váló lapok, Seblecbton 6. 
Valószínűség, Wabrschein-

lichkeit, Próba bilitat. 
Valószínűtlen , unwabr-

scheinlich. 
Valótlan, unwabr. 
Valótlanság, Unwahrheit. 
Válság, Katastropbe, Krise. 
Váltakozó település, Weeh-

sellagerung f. 
Váltó, Weebsel. 
Váltó adósság, Wechsel-

schuld. 
Váltó állomás, Wechselsta-

tion. 
Váltó csap, Steuerungshahn, 

Wendangspippe gé. 
Váltó cső, Steuerungscylin-

der gé. 
Váltó emeltyű, Steuerungs-

hebel gé. 
Váltogatás, Steuerung gé. 
Váltogatórúd, Steuerungs-

stango gé. 
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Váltógöröiid , Steuerungá-
wello gé. 

Váltó í r , Schloifbogen gé. 
Váltó karika, Scbeerglied b. 
Váltókészülék fúrásnál, Ab-

íaüapparat, Froifallapparat 
b. 

Váltókibocsátó, Wechselaus-
steller. 

Váltó korong, lose Seheibe 
gé. 

Váltó körző, Steckzirkel. 
Váltó követelés, Wechselfor-

derung. 
Váltó olló fúró készüléken, 

Wochselschocre b. 
Váltó óvás, Wecbselprotest. 
Váltópénz, Seliüidemünze. 
Váltórúd, Steuerungsstange 

gé. 
Váltó szelep, Steuerungsvon-

til gé. 
Váltó szerkezet, Steuerungs-

mecbanismus, Scbleifbogen-
mechauismus gé. 

Váltótoldat, Wechsolallonge. 
Váltó tolóka , Steuerungs-

schieber gé. 
Váltó tolony, títeueruugs-

kolbon gé. 
Váltott gerenda, Wecbsel-

balken é. 
Váltó vízkerék , Kehrrad, 

Wasserkehrrad 6. 
Változat, Variante, Varietát. 
Változékony , veranderlich, 

variabel. 
Változhatatlan, unabánder-

lich. 
Változhatlan, unverander-

licb. 
Változható kiterjedés, va-

riablo Expansion gé. 
Változtatás, Modification. 
Változtatni, verándern. 
Váltság, Erlös. 
Váltságbér, Relutuui, 

Váltságösszeg, Ablösungsbe-
trag. 

Váln, Grand z. 
Vályog, Lelnnziegel, Koth-

ziegel é. 
Vályn, Gorinuo, Gospüode. 
Vályú szerkezet, Rinnwerk 

a. 
Vám, Zoli. 
Vámhivatal, Zollarnt. 
Vámmázsa, Zollzentner. 
Vámmentes, zollfrei. 
Vámot fizetni, verzollcn. 
Vámsuly, Zollgewickt. 
Vámterület, Zollgebiet. 
Vándor kő, erratischcr Block 

í-
Vándorkő képződmény, er-

ratischo Eormation f. 
Vánkosí'a, Beibrett é. 
Vánkos padlat disz padozat 

alatt, Bh'ndboden é. 
Váplemez, Probeublech ké. 
Várakozás, Erwartung. 
Váratlan, unerwartet. 
Varázsvessző, Wiinschelrutbe 

b. 
Variolitdiahas, Variolithdia-

bas f. 
Várományos, Expectant, Ex-

spectant. 
Városbiró, Stadtricbter. 
Városház, Stadthaus. 
Városi, stádtiscb. 
Városi hatóság, Stadtbehör-

de. 
Városkapitáuy, Stadtbaupt-

maim. 
Váró terem, Wartosaal é. 
Vas, Eisen; termés vas, ge-

diegenes Eisen; szónonyült 
vas, gekobltes E. öntött vas, 
Gusseisen; C. XJ. alakú, G. 
U. förmiges E. kettős T. 
vagy H. alakú vas, doppel 
T. oder H. Eisen; szöglet 
vas, eckíges, winkel E., 
lapos vas, Flacheisen, fino-
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mitott vas, gefeintes E. 
vert vas, gehammertes E. 
Hammereisen; öblös vas , 
halbrundes E. hohles E. 
ékalaku vas, keilíörmiges 
E. gömbölyű vas , rundes 
E. kétszer forrasztott vas, 
zweimal geschweisstes E. 
hidegen törő vas, kaltbrü-
chiges E. nyers vas, Roh-
eisen; szürkenyers vas, 
graues Robeisen; tarka­
nyers vas, halbirtes Roh-
eisen ; fehér nyersvas, weis-
ses Roheisen; hőtöretü vas, 
rotkbrüchiges E., inas, SZÍ­
VÓS, szálas vas, sehniges, 
zab.es E., agyon égett vas, 
überhitztes, verbranntes E., 
szakadozott vas, unganzes 
E., lágy vas, weiches E., 
kovács vas, Scbmiedeisen, 
geschmiedetes Eísen ko. 

Vasalás, Beschlag, Beschláge 
é. 

Vasalatlan, unbeschlagen é. 
Vasalni, schienen, mit Eisen 

beschlagen é., vasalni ka­
rót, ansehuhen, beschuhen 
é. 

Vasamlant, Eisenamyanth 
ko. 

Vasanti monkéneg, Berthie-
rit á. 

Vásárhely, Markt. 
Vásárlás, Kauf. 
Vásárlási ügylet, Kaufge-

scháft. 
Vásárlás tárgya, Kaufgegen-

stand. 
Vásárló, Abnehmer. 
Vásárolni, kaufen. 
Vasáru, Eisenwaare. 
Vasárus, Eisenhándler. 
Vasasaczél, Halbstahl ko. 
Vasasfövény, Eisensand á. 
Vasas homokkő, eisenseküs-

siger Sandsteiu / . 

Vasas kéreg, eiserner Hut 
b. , \ 

Vasas kibúvás, eiserner Hut 
6. 

Vasas szivárkö, Eisensinter. 
Vasazat, Eisenbeschlag é. 
Vasazbeszt, Eisenasbest ko. 
Vasbánya, Eisenbergwerk, 

Eisengrube, Eisensteingru-
be, Eisenbruch 6. 

Vasbányatársulat, Eisenge-
werksehaft b. 

Vasbiszulfuret, Markasit á. 
Vasból való, eisern. 
Vasbuba, Sehopfeisen ko. 
Vasbuga, Eisenzain ko. 
Vaselilorid, Eisenchlorid v. 
Vascsapadek, Eisennieder-

schlag v. 
Vascsillám, Eisengliinnier á. 
Vasesillámpala, Eisenglim-

merschiefer f. 
Vasélecs, Eisenoxydul », 
Vaséleesszilikát, Eisenoxy-

dulsilicat «5. 
Vaséleessó, Eisenoxydulsalz 

v. 
Vaséleg, Eisenoxyd ». 
Vasélegsó, Eisenoxydsalz v. 
Vasér, Eisenerzgang b 
Vasérez, Eisenerz, Eisenstein. 
Vasérczfejtés, Eisenbruch. 
Vasérczpéldány, Eisenstufe. 
Vasércztelep, Eisensteihlager. 
Vasércztelér, Eisensteingang, 

Eisenerzgang b. 
Vaserösségü, eisenfest é. 
Vaseszköz, Eisengerath, Ei-

senkram ko-
Vasfekete, eisenschwarz. 
Vasfényle, Eisenglanz á. 
Vasfinomító, Frischschmiede 

ko. 
Vasfinomító tűz, Feineisen-

feuer ko. 
Vasfogyaték, Eisenabbrand, 

Eisencalo ko. 
Vasforrasz, Eisenloth gé. 

http://zab.es
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Vasföld, Eisenmulm á. 
Vasgálicz, Eisenvitriol, Me-

lanterit á. 
Vasgöbecs, Eisenschrot ko. 
Vasgyár, Eisenhütte, Eisen-

hiittenwerk, Eisenwerk ko. 
Vasgyári főnök, Eisenwerks-

verwalter. 
Vasgyári gondnok, Eisen-

werksverwalter. 
Vasgyári hivatal, Eisen-

werksamt. 
Vasgyártás, Eisenwesen, Ei-

senfabrication ko. 
Vasgyárvezető, Eisenwerks-

verweser. 
Vashámor, Eisenhammer, Ei-

senhammerwerk ko. 
Vashulladék, Kleineisen ko. 
Vashuzal, Eisendraht ko. 
Vashydroxyd, Göthit, Limo-

nit á. 
Vasipar, Eisenindustrie. 
Vaskéksav, Eisonblausaure ». 
Vaskeménységü , eisenhart. 
Vaskémle, Eisenprobe, Eisen-

steinprobe ké. 
Vaskéneg, Schwefeleisen, Ei-

senkies ko., Pyrit á. 
Vaskereskedés, Eisenhandel. 
Vaskereskedő, Eisenhandler. 
Vaskészelés, Eisenfrischen ko. 
Vaskészelési salak, Eisen-

frischschlacke ko. 
Vaskészelő tűz, Zerrenfeuor 

ko. 
Vaskészelő tűzhely, Zerren-

herd, Frisckherd, Eisen-
frischerd ko. 

Vaskohászat, Eisenhütten-
wesen ko. 

Vaskohászattan, Eisenhüt-
tenkundo ko. 

Vaskohó, Eisenhütte ko. 
Vaskorszak, Eisenperiode f. 
Vaskova, Kieseloisensteia á. 

Vaskovand, Schwefelkies, 
Eisenkies, Vitriolkies b., 
Pyri t á. 

Vaskő, Eisenstein, Eisenerz 
b. 

Vaskőmállító tó, Abwitte-
rungsteich ko. 

Vaskőpörkölő kemencze, Ei-
senstoinrostofen ko. 

Vaslap, Eisenplatte. 
Vaslemez , Eisenblech, 

Schwarzblech, Eisenplatte; 
galvanizált, horganyos vas­
lemez, galvanisirtes, o. ver-
zinktes E. kovácsolt vasle­
mez, gehammertes E. rovát-
kos, ránczolt vaslemez, ge-
reiftes, gewelltes, gerunzel-
tes E. hengerelt vaslemez, 
gewalzfces Eisenblech; bá­
dog, verzinntes Eisenblech, 
Weissblech ko. 

Vaslemezhenger, Eisenblech-
walze ko. 

Vaslemez köpeny, Eisen-
blechmantel ko. 

Vaslemeztáhla, Eisenblech-
tafel, Schwarzblechtafel ko. 

Vasmacska, melyre a finomí­
tandó pillanolt ezüst tétetik, 
Bock ko. 

Vasmedve, Klosz, Eisensau ko. 
Vasmetszögép, Eisenschneid-

werk ko. 
Vasmintázó műhely, Eisen-

förmerei ko. 
Vasmunka, Eisenarbeit 6. 
Vasnemü, eisenartig. 
Vasnikolkéneg, Pentlandit 

á. 
Vasoldat, Eisenauflösung ». 
Vasolvasztó, Eisenofen, Ei-

senhochofen ko. 
Vasolvasztó gázai, Eisen-

hochofengase ko. 
Vasoxyd, Eisenoxyd »., Ha-

matit á. 
Vasoxydul, Eisenoxydul v. 
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Vasoxydul oxyd, Eisenoxy-
duloxyd; Magnetit á. 

Vasöntecs, Eisengáíwe ko. 
Vasöntészet, Eisengieszerei 

ko. 
Vasöntet, Eisengnsz ko. 
Vasöntő, Eisorigieszer ko. 
Vasöntő műhely, Eisengie­

szerei ko. 
Vasöntvény, Eisenguszwaare 

ko, 
Vaspálya, Eisenbahn, Schie-

nengoleiso, Schieneustra ng, 
Scljienenweg. 

Vaspályaépítés, Eisenbabn-
baij. 

Vaspál yahálőzat, Eisenbabn-
ütítZ. 

Vaspályaüzem, Eisenbabnbe-
trieb. 

Vaspát, Obalybit, Eisenpatb ; 
mállott vaspát, Braunerz 
á. 

Vaspor, EisenfeiUcht, Eisen-
feilspáne gé. 

Vasporva, Eisenocker. 
Vaspöröly, Eigephammer, Ei-

senbamiuerwerk ko. 
Vaspróba, nyersaozélkészelés-

nél, Vogel ko. 
Vasrács, Eisengitter é., vas­

rács az izzító kemenczéhez, 
Ofenwolf pv. 

Vasragasz, Eisenkitt gé. 
Vasreszelék, Eisenspane, Ei-

senfeilspane, Eisenfeilicht 
gé. 

Vasreszelő, Eisenfeile gé. 
Vasrostély, Eisengitter é. 
Vasrozsda, Eisenrost. 
Vasrúd, Eisenstab, Eisenstan-

go. 
Vassalalt, Eisonscblauke ko. 
Vassó, Eisensalz v. 
Vassodi'Ony, Eisendrahtlitze. 
Vassodrony kötél, Eisen-

drahtseil. 

Vassütő tűzhely, Eisenbrat-
lierd ko. \ 

Vasszerkezet, Eisetieonstruc-
tion é. 

Vasszerszájn, Eisengezáb, Ei-
senzejig b. 

Vasszipoi'ka, Eisenbanmier-
scblag, Eisonglühspan, Ei-
sentünke, GHühspan, Schmie-
doeisensintor ko. 

Vasszürke, eisengrau. 
Vastag, diek, stark, machtig. 
Vastagítani kovácsolásnál, 

staucheu gé. 
Vastagító lap, Stauebplatte 

gé. 
Vastagító padka, Staucbdo-

cke gé, 
Vastagodása a telóniek, Aus-

bauouuug einer Lagerstitt-
tű b. 

Vastagodik a tel ér, der Gang 
wirft, tnacht, schlagt eiuen 
Baucb 6. 

Vastagság, Maebtigkeit &., 
Stárke. 

Vastagsága a kőzetnek, Berg-
dicke 6. 

Vastagsági harántolás , 
Machtigkoitsabquorung b. 

Vastagsági űrmérték, Streck-
leere pv. 

Vastagságmérő, Diekzirkel, 
Greifzirkel ko. 

Vastajt, öarscbaum, Eisen-
schaum ko. 

Vastapadék, Schwalü ko. 
Vas tárcsa, a uyersvas késze-

Jéséhez előkészítölcg lesze­
dett vékony tárcsa, Blattl 
ko., a tárcsázási folyamat­
nál képződő vastáresa, Bó­
dén, Erisehboden, Zerrenn-
boden, Hartzerrennboden, 
Hartreiineisen ko. 

Vastárcsát szedni, a nyers-
vas készelése végett, Blattl 
bobén ko. 
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Vastárcsa tűzhely, Hart/.er-
rennfouer ko. 

Vastartalmú, oisenhaltig, ei-
sensehüszig b. 

Vas ta r t a lom, Eisengehalt, 
Eisenhalt ké. 

Vastermelés, Eisenerzeugung 
ko. 

Vastimsó, Eisenalaun. 
Vastusag, Schirbel ko. 
Vasat, Eisenbahn. 
Vasútbejárás, Eisenbahnbe-

gehung. 
Vasúti csille, Eisenbahnhund 

b. 
Vasúti csillekerék, Bahn-

liundrüd, Eisenbahnhund-
rad 6. 

Vasúti kocsi, Waggon. 
Vasúti osztályfőnök, Sfcre-

clcenchef é. 
Vasúti töltés, Eisenbahii-

damni. 
Vasveszték. Eisenabbrand, 

Eisencalü ko. 
Vasvirág, Eisenblüthe, Ara-

gonit z. 
Vasvitriol, Melanterit á. 
Vászon, Leinwand. 
Váz, Gerippe. 
Vázlat, Umrisz, Abrisz, Skizze, 

Handskizze, Handrisz, Con-
tour, Brouillon, Croqu-is bm. 

Vázolni, skizziren. 
Védelmezni, vertheidigen. 
Veder, Eimer zura fördern, 

Kübol b. 
Vedei*adó, Kübelsturz 6. 
Vederláncz, Köbelketto b. 
Vedermü, Paternoster, Be-

cherwerk, Eimerwerk, Pa-
tcrnosterwerk gé. 

Védő csavartok, Gegenmut-
ter gé, 

Védődeszka, Schirmbrett ké. 
Védőfal, Vormauer é., Schusz-

wand, Scbutzwand, Spund-
waud 6. 

Védőfödél, Sohirmdach é. 
Védőirat. Vertbeidigungs-

schrift. 
Védőkarika, Stoszscheibe gé. 
Védőlemez ttzelö tűzhelynél, 

Herdbleeli ko. 
Védőpadozat, Sehutzbühne b. 
Vedresgép, Kübelkunst gé. 
Vég, Ende; a végre, zu dein 

Ende. 
Végezel, Endziel. 
Végdarab, Endstftck. 
Végelintézés, Pinalérledi-

gung. 
Végeredmény, Endergeb-

uisz. 
Végérvényesen, endgiltig. 
Véges, endlich. 
Végétem i a tel érnek , ab-

fahren das Ende einer La-
gerstatte b. 

Végezni valakivet, abferti-
gen. 

Végfalkapocs, Giobelschliesze 
é. 

Véggyalu, Orthobel é. 
Véggyalugép, Abatosznaaschi-

ne g. 
Véghatárzat, Endbescblusz. 
Végliez vinfti, verrichten, 

vollführen. 
Végig mérni, durebmessen. 
Végig pörkölni, gutrösten 

ka. 
Végjegyzet, Schluszbemer-

knng. 
Végjel a szállításnál, Bárt, 

an die Tonne gehangt é. 
Végkarika, Sohluszring b. 
Végkielégítés nyugalombér, 

vagy nyugalomdíj helyett, 
A bfertigung. 

Véglap, Endflache, Pinakoid 
á., véglap a fakötésen, Blatt 
b. 

Véglegesen, definitív. 
Végnélköli kötél, Bánd ohae 

Ende. 



Végösszeg, Abschluszsumme. 
Végpont, Endpunkt. 
Végpörkölt rézkénv, Kupfer-

garrost ko. 
Végrehajtani, bewerkstelli-

gen, ausfiihren, durcbfüh-
ren, vollbringen, executiren. 

Végrehajtás, Bewerkstelli-
gung, Ausführung, Exeeu-
tion. 

Végrehajtási módozatok, 
Ausfübrungsmodalitaten. 

Végsalak, Rinnlech, Ham-
merschlacke, Garscblacke 
ko. 

Végsebesség, Endgescbwin-
digkeit. 

Végső, endlich. 
Végtelen, unendlicb, endlos. 
Végtelen mélység , ewige 

Teufe b. 
Vegyarány, Aequivalent ». 
Vegyaránytan, Aequivalen-

tenlehre, Stöcbiometrie ». 
Vegyelemzés, Elementarana-

lyse, Analyse v. 
Vegyelenizési, analytisch t>. 
Vegyeleinzö, Analytiker v. 
Vegyes, nielirt. 
Vegyes vizű (SÓS és édes) 

képződmény, brackiscbeBil-
dung. 

Vegyész, Cbemiker v. 
Vegyész szerek Chemikalien 

t>. 
Vegyfolyam, chemischer pro-

cess v. 
Vegyítni, gattiren ko. 
Vegyrokonság, chemiscbe 

Verwandtschaft, Affinitat; 
kettős vegyrokonság, dop-
pelte Affinitat s. 

Vegytan , Chemie; elemző 
Tegytan, analytische Cbe-
mie; szerves vegytan , or-
ganische Ohemie; szervet­
len vegytan, unorganisebe 
Cbemie. 

Vegytani, cbemiscb VK 
Vegyület, cbemiscbe Verbin-

dung v. 
Végzés, folyamodványra, Be-

scbeid. 
Végző henger, Vollendwalze 

ko. 
Végző üregzés, Vollerulcali-

ber ko. 
Vehrlit, ezüsttartalmu Tel-

lurbizmut, Wehrlit, Molyb-
deusilber á. 

Veiszliegend, Weissliegend f. 
Vékonyabbitani , ausschlich-

ten das Eisen mit dem 
Hammer ko. 

Vékony, í'ein. 
Vékony rúdvas, Feinstreck-

eisen ko. 
Vékonyvas, Kleineisen, Fein-

eisen ko. 
Vékony vasat hengerlő mü, 

Feineisenwalzwerk ko. 
Vékonyvas henger, Feinei-

senwalze ko. 
Vékonyvas hengersor, Fein-

eisenwalzenstrasse ko. 
Vékony vaslemez, Sturzblech 

ko. 
Velejáró ásványok, beglei-

tende Mineralien f. 
Vélemény, Meinung, Gutacb-

ten, Opinion. 
Véleményben osztozni, bei-

stimmen. 
Véleményezés,Begutachtung. 
Véleményezni, begutachten. 
Véleménykülömbség, Mei-

nungsverschiedenbeit. 
Véletlen, unverbofft, unver-

mutbet, zufallig. 
Véletlenül lelő, Blindfinder 

6. 
Vélni, erachten. 
Velős, salakos, saftig ko. 
Velőshőség, Saftbitze ko. 
Velős rövidség, Bündigkeit. 
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Vendégácsolat, Wandrutben-
ziminerung b. 

Vendégácsolattal e l lá tn i , 
verwandruthen b. 

Vendéggerenda, Dachfette é. 
Vendég karlka, Pfaffring b. 
Vendég keverékek, Beimen-

gungen f. 
Vendég támaszfa, Wandru-

the b. 
Venni, kaufen, venni árve­

résen, ersteben. 
Veremmész, Grubenkalk. 
Verempörkölés , Grubenrö-

stung ko. 
Veremszeniítés, Grubenver-

kohlung. 
Veret, Münzscblag pv. 
Veretlen (pénzzé), ungemünzt 

pv. 
Verfeni pala, werfener Schie-

fer f. 
Vérmes, sanguinisch. 
Verni, treiben ko. 
Verőbak , Bockschlagel, 

Rammbock, Lauframme é. 
Verődék, Anflug 6., verődók 

ásványokon, Beschlag á. 
Verődékes, angeflogen b. 
Verőék, Hammerkeil, Hain-

merseele ko. 
Verőfény, Reflex. 
Verőfok, Hammerbahn ko. 
Verögép, Kunstramme é. 
Verökalapács, Zuschlagbam-

mer gé. 
Verőkarlka, Pragring pv. 
Verökarikatok, Pragring-

inutter pv. 
Verőkészülék, Zangevorrich-

tung ko. 
Verőmü, Scblagwerk ko. 
Verőnyél, Helm, Helb, Ham-

merhelb, Hammerstiel ko. 
Verőnyélkarika. Helbring 

ko. 

I Verőnyéltok, Hülse, Hűlsen-
ring ko. 

I Verősalak, Stockscblacke ko. 
Verő segéd, Zuscblager gé. 
Verőszék, Hammerstuhl, 

Hammergerüst ko. 
Verőtok, Hammerhülse ko., 

Sehlagbücbse pv. 
Verőtőke, Schlagstock pv. 
Versenyezni, concurriren. 
Versenytárs, Mitbewerber. 
Versenyzés, Concurrenz. 
Versenyző, Concurrent, Com-

petent. 
Vert, gehammert. 
Vert lemez , Hainmerblech 

ko. 
Vértlemez, Panzerblech, Pan-

zerplatte. 
Vertpénz, Moneta. 
Vertvas , Scbiniedeeisen , 

Hammereisen ko. 
Verve fúrógépj Percussions-

bohrmaschine gé. 
Vesealaku, nierenförniig á. 
Vésett munka, Scklagel und 

Eisen Arbeit, Scbnattelar-
beit, Scbrottarbeit b. 

Vesmás kősó, Aussehuszstein 

Vésnök, Graveur p. 
Véső, Meissel, Meisselbohrer 

b.; Schrottmeissel gé. ; Beu-
tel, Stemmeisen, Stechbeu-
tel é. 

Véső aczél, Meisselstabl. 
Véső csap, Abschrottstock p. 
Vésőtörés, Meisselbrucb b. 
Vésőzni, ciseliren. 
Veszekedő, streitsüehtig. 
Veszély, Gefabr. 
Veszélyes, gefahrlich. 
Veszélyezett, gefahrdet. 
Veszélyeztetés, Risico. 
Veszélyeztetni, riskiren. 
Veszélyeztető, riscant. 

20 



Veszélytelen, gefahrlos. 
Veszendéksó, Anbausalz sb. 
Vészendékszén, Anbaukoble 

b. 
Veszendő ácsolat, verlorene 

Zimmerung 6. 
Vészharang, Lartnglocke. 
Vesszőseprő, Reisigbesen. 
Vesztegelni, a beszállástól el­

tiltva lenni, ausfeiern 6. 
Vesztegethetőség, Comiption. 
Veszteglés, Beharrungszu-

stand. 
Veszték, Calo ko. 
Veszteség, Verbau, Einbusse 

b., Verlust, Deperdit 
Veszteségben levő bánya, 

Verbauzecbe b. 
Vétel, Erkauf. 
Vételár, Kaufpreis, Kaufschil-

ling, Kaufbetrag, Einkaufs-
preis. 

Vetélkedés, Rivalitát. 
Vetélkedni, nacheifern. 
Vételösszeg, Kaufsumme. 
Vetemedett, windschief. 
Vetés, vetődés, Verschiebung 

b. 
Vetítni, projiciren. 
Vétkes, schuldig, Delinquent. 
Vetni, vetődni, verwerfen b. 
Vető, vető ér, Verwerfer, 

Venverfúngskluft, Verschie-
bungskluft, Sprungkluft 6. 

Vetődés , Verwerfung, Ver-
scbiebung, Bprung, Ver-
wurf, Falle, Riffel b. 

Vetődési kereszt, Verschie-
bungskreuz b. 

Vetődés iránya, Rutscbungs-
ricbtung b. 

Vetődési fonal, Dislocations-
linie f. 

Vetődés magassága, Sprung-
höhe 6. 

Vetődés nagysága , Rut-
schungsgrösse b. 

Vetődött, verworfen b. 

Vetőhasadék, Dislocations-
spalte b. 

Vetőlapát, Abwerfschaufélfto. 
Vető próba, Wurf'probe ko. 
Vető szita, Sturzsieb. 
Vetőviíla, Abwerfhaggen ko. 
Vetőzsilip, Abscblagscbütze 

%. 
Vétség, Delict. 
Vett, a könyvelésnél, De bet. 
Vetület, Projection. 
Vetülettan, Projectionslebre. 
Vevény, Recepisse. 
Vevő , Kaufer, Abnebmer ; 

vevő árverésen, Ersteber. 
Vezérfonal, Leitfaden. 
Vezérkagyló, Leitmuscbol f. 
Vezérkar, Leitarm gé. 
Vezérkarima, Spurkranz gé. 
Vezérkerék, Leitrad gé. 
Vezérkorong, Leitrolle gé. 
Vezérkövület, Leitmusebel, 

Xieitfossilie f. 
Vezérlap, Leitbacke gé. 
Vezérsugár, Leitsrabl, Fabr-
. strahl. 
Vezérszeg, Spurnagel, Leit-

nagel b. 
Vezérszeges csille, Leitna-

gelhund b. 
Vezértelep, Leitflötz 6. 
Vezértengely esztergán, 

Léitspindel gé. 
Vezértok, Leitbüebse gé. 
Vezérvonal, Leitlinie. 
Vezeték, Leitung, Spur 6., 

Fubrung, Coulisse, Grrad-
fübrung gé., Zuleitung ss., 
vezeték kasszállításnál, 
Fanggestange,*Fiibrungslat-
ten b. 

Vezetékállvány esztergán, 
Leitstock gé. 

Vezetékcsavar, Führungs-
schraube gé. 

Vezetékcső, Leitungsröhre 
gé. 



Vezeték egyenközény,Storch-
schnabel zur Geradführung 
gé. 

Vezetékenység, vezető ké­
pesség, Leitungsfáhigkeit. 

Vézetékfa, Leitbaum, Leit-
sparren gé. 

Vezetékfoglaló fúrógépeken, 
Führungskreuzkopf gé. 

Vezetékkarika, Ooulissenradl 
pv. 

Vézetékpalló, Ladenspalte, 

Vezetékpárkányok, Gerad-
führungsbacken gé. 

Vezetékpersely, Leitbüchse 
b. 

Vezetékrndak, Geradfüh-
rungsstangen gé. 

Vezetéksín, Streifschiene, 
Führungsschiene gé. 

Vezetékszeg, Sfcegnagel z. 
Vezetékszorító, Ladenriegel, 

Pochriegel a. 
Vezetési ellentállás, Lei-

tungswiderstand. 
Vezetni, leiten, f'ühren. 
Vezető, Leiter, Eührer. 
Vezetőcső, Zuleitungsrohr gé. 
Vezető gerendák, Streichbáu-

me b. 
Vezetőkorong, Seilrolle gé. 
Vezetőlap, Führungsplatte 

gé. 
Vezetolécz, Eührungslatte 6. 
Vezetőorsó, Leitspindel pv. 
Vezető orsótok, Leitspindel-

niútter pv. 
Vezetőrád, Leitstange gé. 
Vezetősín, Gleitschione, Leit-

schiene gé. 
Vczetőszánka, Gleitklotz, 

Gleitschlitten gé. 
Vidék, Region, Gebiet. 
Vieldenképződmény, Wiel-

denformátion f. 
Vigályítás, Durchibrstung. 
Vigályítni, durchforsten. 

Vigyázatlan, unvorsichtig, 
unachtsam. 

Vigyázni valamire, beobach-
ten. 

Világegyetem, Kosmos f. 
Világegyetemes, kosmisch f. 
Világítás, Beleuehtung. 
Világítási kör, Beleucntungs-

kreis. 
Világításiszertár, Beleuch-

tungsrequisitenkainmer. 
Világítni, leuchten. 
Világítógáz, Leuchtgas. 
Világítószer, Geleuchte b. 
Világos, licht, kell, deutlich, 

einleuchtend, 
Világos olvasztás, Licht-

schmelzen ko. 
Világos orrmány, torok, lich-

te Nase, Gicht ko. 
Világosság, Deutlichkeit. 
Világtéri, kosmisch f. 
Villa, Furkel, Gabel ko. 
Villaállvány a gázfogónál, 

Gabelstander ko. 
Villám által feontandó, Elek-

trolyt. 
Villamdelej, Elektromagnet. 
Villamíejlődés, Elektrieitáts-

entwicklung. 
Villamgerjesztés, Elektrici-

tatserregung. 
Villamindítás, elektrische 

Induction. 
Villamindító, Elektromotor. 
Villammérő, Eíektricitats-

messer, Elektrometer. 
Villammutató, Elektricitats-

zeiger, Elektroskop. 
Villamos, elektriseh. 
VillamosDontás, Electrolyse. 
Villamosdelejesség, Elektro-

magnetismus. 
Villamosság, Elektricitat. 
Villamozni, elektrisiren. 
Villamíartő, Elektricitatstra-

ger, Elektrophor. 
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Villamtelep, elektrische Bat-
terie v. 

Villamát, Elektródé. 
Villamvegyészet, Elektro-

chemie. 
Villámvessző, Blitoöhre, 

Fulgurit f. 
VlllamTezetö, Elektricitats-

leiter, Leitungsdraht. 
Villany, Phosphor o. 
Villára szedni, ausgabeln 

ko. 
Villásfogó, Gabelkluft ké. 
Villás zár, Gabelschlosz b. 
Villogás, Phosphorescenz á. 
Villogni, phosphoresciren á. 
Vinni, führen. 
Virágzani, floriren. 
Viselkedni, sich verhalten. 
Viszmút, Wismuth; viszmút 

érez, W. erz; viszmút fény-
le, W. glanz; viszmút csur-
gatás, W. saigerung ko. 

Viszonnatás, Wechselwir-
kung. 

Viszonköretelés, Gegenfor-
derung. 

Viszonnyomás, Gegendruck. 
Viszonos, gegenseitig. 
Viszonosság, Reciprocitat. 
Visaonszámla, Gegenrech-

nung. 
Viszonszolgálat, Gegen-

dienst, Gegenleistung. 
Viszontkereset, Ruckan-

spruch, Regresz. 
Viszontkereseti igény, Reg-

reszanspruch. 
Viszony, Verhaltnisz, Rela-

tioű, Oorrelation. 
Viszonylagos, relatív, cor-

relativ. 
Viszonyulás, Rapport. 
Vissza, retour. 
Visszaadni, zuruckgeben, zu-

rücklegen; visszaadni pénz-
bő], herausgeben. 

Visszabocsátani adományt, 
heimsagen b. 

Visszaboesátás, Heimsagung 
6. 

Visszaélés, Missbrauch. 
Visszaélni valamivel, miss-

brauchen. 
Visszaemelni hengerlésnél, 

ilberheben ko. 
Visszafejteni, rückbauen b. 
Visszafizetés, Rückzahlung. 
Visszafizetni, rüokzahlen, zu-

rükzahlen. 
Visszafuvar, Rüekfracht, Re-

tourfracht. 
Visszagörbített, umgebogen. 
Visszahatás, Reaction gé. 
Visszahatási kerék, Reac-

tionsrad gé. 
Visszaható, rückwirkend. 
Visszaható szilárdság, rück-

wirkende Pestigkeit gé. 
Visszahelyezés, Restitution. 
Visszahíni, zurückberufen. 
Visszajáró vevény, Retour-

recepisse. 
Visszakövetelés , Reclama-

tion. 
Visszakövetelni, zuriickfor-

dern. 
Visszaküldeni, zurücksenden. 
Visszalépés, Rücktritt. 
Visszalépni, zurücktreten. 
Viszálkodás, Uneinigkeit. 
Visszamenés, Rückgang. 
Visszamivelni, heimbauen b. 
Visszapattanni, zurückpral-

len, abprallen. 
Visszarekesztés, Rückschluss. 
Visszarúgni, abprellen. 
Visszás, verkehrt. 
Visszás cosinus, Cosinus ver-

sus. 
Visszás sinus, Sinus versus. 
Visszásság, Übelstand. 
Visszasugárzó pest, Rever-

berirofen ko. 



Visszatartani , vorentbalten ; 
visszatartani bért, aufheben 
den Lohti b. 

Visszatar tani vizet gát se­
gélyével, abhalten b. 

Visszatartó erő, Coercitiv-
kraft. 

Visszatartóztatni , einhalten, 
zurückhalten. 

Visszatérítés, Widererstat-
tung, Rückersatz Refactie. 

Visszatorlások, Repressalien. 
Vissza utasí tani , zuruckwei-

sen. 
Visszautazás, Rückreise. 
Vissza Tenni, zurücknehmen. 
Visszaverődés, Reflexión. 
Visszaverődési szögmérő, 

Reflexionsgoniometer á. 
Visszavonás, Kevocation. 
Visszavonni , zurückziehen, 

revociren. 
Vita, vitatás, Debatte, Streit. 
Vitás, streitig. 
Vitatárgy, Streitfrage. 
Vitatás, Discussion. 
Vitatkozás, Disputation. 
Vitatni , debattiren. 
Vitázni, streiten. 
Vitelbér, Fuhrlohn, Tráger-

lohn, Portó. 
Vitla, Winde, Haspel, Berg-

haspel, Förderhaspel, Horn-
haspel b., egyes vitla, ein-
manniseher Haspel b. 

Vitlabödön, Háspelkübel b. 
Vitlacsapfészck, Haspelpfad-

eisen b. 
Vitlacsille, Haspelhund 6. 
Vitlafogantyu, Haspelhorn b. 
Vitlaforgatyií, Haspelhorn b. 
Vitlagörönd, Haspelbaum, 

Haspelrundbaum, Hange-
baum b. 

Vitlahely, Hornstatt b. 
Vitlakötél, Haspelseil b. 
Vit lára való huza lkö t é l , 

Haspeldrahtseil b. 

Vi t l á s , Haspler , Haspel-
knecht, Haspelzieher b. 

Vitlaszék, Haspelgerüst, Ha­
spel stütze, Haspelgestelle. 

Vit lát á l l í tani , Haspel setzen 
b. 

Vitlatámasz, Haspelstrebe b. 
Vitlavánkos, Pfühlbaum b. 
Vitlázás, Haspelförderung b. 
Vitlázni, haspeln b. 
Vivianit, vashydrophosphat, 

Eisenblau, Blaueisenerz, 
Glaukosiderit, Eisenphyllit, 
blaue Eisenerde á. 

Víz, Wasser; vízre akadni, 
Wasser erscbrotten; víz 
oda ömlik, Wasser sitzet 
zu b. 

Vízajtó, Wasserblende 6. 
Vízakna, Wasserschacht, 

Wasserhaltungsschacht b. 
Vízállás, Wasserstand. 
Vízállási csap, Wasserstands-

habn gé. 
Vízállási cső, Wasserstands-

, glas gé. 
Vízállást jelző csap, Probier-

hahn gé. 
Vízállomás, Wasserstation <f. 
Vízár, Fluth, Was-ierfluth 6. 
Vízáradás, Andrang des "Was-

sers, Aufgehen der Wasser 
b. 

Vízárok, Kunstgraben, Was-
sergraben gé., Werksgra-
ben, Wasserrösche b., víz­
árok bányában, Wassersai-
ge 6. 

Vízátengedés, Wasserüber-
lassung b. 

Vízben zúzni, naszpochen a. 
Vízbér, Wasserzins, Wasser-

einfallgeld, Wassersteuer 6. 
Vízburok, Wasserbedeckung 

f-
Vízcsap gőzgépen, Wasser-

ablasshahn gé., vízcsap víz­
tartón, Wasserpippe 2. 



Vízcsatorna, Wasserlutte, 
Gefluder, Fluder, Gespftnde 
*., Gewehle b. 

Vízcsatorna karika, Was-
serluttenring b. 

Vízcsatorna szorítók, Fiú­
déra wangen ko. 

Vízcső, Wasserröhre. 
Vízcsőkarika, Wasserröhren-

ring %. 
Vízedény, Wasserwanne. 
Vizek, Gewasser. 
Víz ellen védő építmények, 

Wasserschutzbaúten é. 
Vízelrekesztés, Wasserab-

dammung b. 
Vízemelés, Wasserhaltung, 

Wasserhebung 6. 
Vizemelési akna, Wasser-

haltungsschachfc 6. 
Vizemelési eszköz, Wasser-

haltuagsuiittel. 
Vízemeléstan, Wasserhal-

tungslehre. 
Vízemeiő csiga, archimedi-

sche Schraube g. 
Vízemelő gép, Wasserhal-

tuugsinaschine, Wasserhe-
bungsmasckine. 

VíZemelö készülék, Wasser-
aufzug gé. 

Vízemelő szélgép, Wind-
kunst b. 

Vízen erőt venni, Wasser 
gewáltigen b. 

Vízépítés, vízépítészet, Was-
serbau é. 

Vízépítéstan, Wasserbau-
kunst. 

Vízépítész, Hydrauliker. 
Vízépítészet, Hydraulik. 
Vízépítészeti, hydraulisch. 
Vízépítészeti mész, hydrau-

lischer Kaik é. 
Vízépítmények, Wasserbau-

ten. 
Vízér, Wasserkluft b. 

Vízeresz, Abfall des Wasser-
grabens, Ablasz, Schütze z. 

Vízereszajtó vizkeréknél, 
Schützonthür gé. 

Vízcreszke, Ankehrschurf sb. 
Vízeresztő árok, Ableitungs-

graben z. 
Vízerőtan, Hydrodynamik 

gé. 
Vízesés, Wassergefalle, Ge-

falle b., Wasserfall. 
Vizet átengedni, Wasser ab-

treíen 6. 
Vizetemelni, Wasser ziehen, 

Wasser haltén 6., vizetemel-
ni az aknából, pfützen b. 

Vizetereszteni a gépre, 
Kunst abschützen b. 

Vizetkimeríteni, sümpten 6. 
Vizetlebocsátó készülék, Ab-

schlagvorrichfcung z. 
Vizet lecsapolni, Wasser lö-

sen 6. 
Vizet lecsapolni fúrólyuk­

kal, Wasser abbohren b. 
Vizet leereszteni, Wasser 

abschlagen gé. 
Vizet meríteni, Wasser 

scliöpfen. 
Vízfecskendö, Wasserspritze 

gé. 
Vízfogó árok, Fanggraben gé. 
Vízfürdő, Wasserbad v. 
Vízgát, Wasserdamm, Wehre, 

Wasserwehre é. 
Vízgép, Wasserkunst 6. 
Vízgőz, Wasserdampf. 
Vízgyűjtő, Wasser sam in el-

kasten b. 
Vízgynlemlés régi evésekben, 

Wasseransammlung b. 
Vízhajtott járgány, Wasser-

göpel 6. 
Vízhárító árok, Abfluszgra-

ben. 
Vízhárító csatorna, Abzucht 

é-
Vízhatás, Wasserwirkung /. 
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Vízhatlan, wasserdicht. 
Vízhatlan gárdozat, wasser-

dichte Schachtziminerung-
. 6 . 

Vízhatlanság, Wasserdich-
tigkeit. 

Vízhiány, Wassermangel. 
Vízhordalék, Anschwem-

mung f. 
Vízhúzózsiík, Wasserpilge b. 
Vízhúzózsák karikája, Was-

serpilgenring 6. 
Vízhúzózsák torka, Wasser-

pilgenhals 6. 
Vizi adagvonö, Wasserton-

nenaufzug ko. 
Vízi csavar, Wasserschnecke, 

Wasserschraube gé. 
Vízi ellensúly, Wasserba-

lancier, Wassersaulen Gre-
gengewicht gé. 

Vízifúvó, Wassergeblase gé. 
Vízi kos, hydrauliseher Wid-

der, Stoszheber gé. 
Viziinü, Wasserwerk. 
Vízipuska, Brandspritze. 
Vízirányos, wagerecht. 
Vízi szélszabályzö, Wasser-

regulator ko. 
Víziút, Wasserstrasze. 
Vízjel papiroson, Wasserzei-

cben. 
Vízjog. Wasserrecht 6. 
Vízkád, Wasserkasten, Was-

serstander, Wasserboding, 
Wasserbotticb. 

Vízkerék, Wasserrad gé., 
Kunstrad 6. 

Vízkerekes járgány, Wasser-
radgöpel b. 

Vízkerekes szivatyű, Was-
serradkunst b. 

Vízkerék feneke, Radboden 
gé. 

Vízlecsapolás, Wasserlösung 
b. 

Vízmedencze, Wasserbassin. 

Vízmentes gyújtószál, Was-
serzünder, wasserdichte 
Zünder b. 

Vízmentesítés , Entwásse-
rung, Wasserlösung b. 

Vízmentesítni, entwassern 6. 
Vízinentő aknabéllelet, Cu-

velage, Cuvelirung 6. 
Vízinentőleg héllelní, cu-

yeliren b. 
Vízmérő, Hydrometer, Was-

sermesser gé. 
Vízmérő czövek, Aicbpfahl. 
Vízméréstan, Hydronietrie 

gé. 
Vízmérték, Libelle bm. 
Vizmut, Bismuth á. 
Vízmütan, Hydraulik. 
Vízmútáhi, hydraulisch.j 
Vízmütani gép, hydraulische 

Maschine gé. 
Vízmütani kísérlet, hydrau­

lische Probe gé. 
Vízmütani kos , hydrauli-

scber Widder gé. 
Vízmütani sajtó, hydrauli­

sche Presse gé. 
Víznyilám, Wasserstreeke, 

Wasserlauf b 
Víznyomás, Wasserdruck. 
Víznyugvástan, Etydrostatik 

gé. 
Vízoszlop, Wassersaule gé. 
Vízoszlopos fúvó, Wasser-

sauien Geblase kp. 
Vízoszlopos gép, Wassersau-

lenmaschine, Wassersáulen-
kunst gé. 

Vízoszlopos járgány^ Wasser-
saulengöppel b: 

VízÖmíés,v Wasserdrang fii. 
Vízrakodás, Anschwemmung 

f-
Vízrakta föld, Ánschwem­

mung / . 
Tlzrendörség, Wasserpoíizei. 
Vízsajtó, hydraulische Presse 

gé. 



Vizsga, Examen. 
Vizsgálat, Prüfung, Revision, 

Visitation, Scrutinium. 
Vizsgálati bizonyítvány, 

Prüfungszeugniss. 
Vizsgálati kérnie, TJntersu-

chungsprobe ké. 
Vizsgálati költség, Unter-

sucbungskosten. 
Vizsgálatokat tenni, Erbe-

bungen pflegen. 
Vizsgálni, prüfen, revidiren, 

inquiriren; vizsgálni áeso-
latot, bestechen b. 

Vizsgáld, Revident, Revisor. 
Vizsgáló bíró,UntersucbuDgs-

ricbter. 
Vizsgáló bizottmány, Prü-

fungscommission. 
Vizsgáló küldöttség, Unter-

suchungscommission. 
Vízsugár, Wasserstrahl. 
Vízsugaras ülepítő, Strom-

setzmaschine z. 
Vízsugár rezetek, Leitscbau-

fel gé. 
Vízszekrény, Wasserkasten 
Vízszínmutató, Wasserstand-

zeiger gé. 
Vízszintes, borizontal, eben-

söhlig 6., scheitrecht é. 
Vízszinteskör, Horizontal-

kreis. 
Vízszintessík, Horizontalebe-

ne, Horizontalflaehe. 
VízszintesYonal, Horizontal-

liaie. 
Vízszintező, Canalwage é. 
Vizszivatyú, Wasserpumpe. 
Víztárna, Wasserstolln, Was-

serlösungsstolln b. 
Víztartás. Wasserwirthscbaft 

6. 
Víztartó, Wasserbehalter, 

Sumpfkasten b.; Cisterne, 
Wasserbassin, Wasserreser-
roir. 

Viztolúlás, Wasserzugang 6. 

Víztorlat, Aufstau z. \ 
Víztömlő, Wasserscblaucb gé. 
Víztükre, Wasserspiegel. 
Vízválaszték, Wasserscbeide. 
Vízvályu, Wassergrand; Wae-

serrinne z. 
Vízvályu függő foglaléka, 

Wassergrandb&ngbügel z. 
Vízveder, Wasseramper, Aus-

gusskübel z. 
Vízveszély , Wassergefabr, 

Wassernoth b. 
Vízvető, Abschlagrinne, Ab-

sblagfluder z. 
Vízvezeték, Wasserleitung, 

Leitgraben b. 
Vízvezető csatorna, Wasser-

gerinne gé. 
Vízvezetö cső, vízcső, Was-

serleitungsröhre. 
Vízzár, Wasserschlusz, Was-

serverschlusz é. 
Vízzel ellátás, Wasserver-

sorgung. 
Vízzel fűtés, Wasserbeizung. 
Vízzel liajtott pőröly, Was-

sergescblage ko. 
Vízzelhütés, Wasserkühlung 

ko. 
Vízzel hűtött fukatok. Was-

serform ko. 
VízzelhütStt flikatok toldat, 

Wasserformeinsatz ko. 
Vízzellűgzás, Wasserlaugerei 

ko.\ 
Vízzeltőltött feszültségmé­

rő, Wassermanometer gé. 
Vogesi homokkő, Vogesen-

sandstein f. 
Volfrám, Wolfram ; volfrám 

aezél, Wolframstahl ko. 
Volfrám ólomércz, Stoltzit 

á. 
Vonal, Linie. 
Vonalos, linear. 
Vonalosrajz, Lme arzeich-

nung. " 
Vonalozás, Schraffirung. 
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Vonalozni, liniron, rastriren. 
Vonalzó, Lineal, Reiszschione. 
Vonat, Train, Zug. 
Vonatkozás, Bezúg, Bezie-

hung. 
Vonatkozólag, in Bezúg auf. 
Vonócsavar a fúrásnál, Dill-

schraube b. 
Vonó erő, Zugkraft gé. 
Vonó fogó huzal gyárban , 

Schleppzange, Ziohzange ko. 
Vonókapa, Kriickenkratze b. 
Vonó kapocs, Zughacken é. 
Vonókés , Schneideinesser, 

Schnitzmesser, Reifmesser, 
Radschnitzer, Ziehklinge é. 

Vonólyuk pörkölőknél, Zieh-
öffnung, Ausziehöffnung ko. 

Vonórúd, Zugstange gé., Zieh-
hacken ko. 

Vonószék, Schneidebank, 
Schnitzbank. 

Vonott, gezogen. 
Vontató csille, Schleppbund 

b. 
Vontató láncz, Schleppkette, 

Schleifkette b. 
Vontató szán, Schlepptrog b. 
Vonulás, vonulat, Streichen 

b. 
Vonzás, vonzat, Attraction v. 
Vonzó, attractiv v. 
Vonzó erő, Anziehungskraft. 
Völgy, Thai. 
Völgycsatorna, Flussthal, 

Thalrinne f. 
Völgyelés a támaszfa végein, 

Ausscbarrung b. 
Völgyelni a támaszfa végeit, 

ausseharren 6. 
Völgyelö gyalu, Grundho-

bel é. 
Völgyelő kalapács, Kehlham-

mer gé. 
Völgyeit cseréptégla, Pfan-

nenziegel é. 
Völgyfenék, Thalgrund. 

Völgyképződés, TWbildung. 
Völgy teknő, Thalmulde f. 
Vörösantiinonércz, Kermesit 

á. 
Vörösarzénnikol, Nikolit á. 
Vörösen izzó, glühroth ko. 
Vörös ezüstércz, Rothgiltig-

erz, Rothgülden á. 
Vörösfekü, Kothliegende á. 
Vörösfenyő, Rothfichte, Lar-

che. 
Vörös gneisz, Gneissit, ro-

ther Gneiss f. 
Vörös izzás, Rothgluth, Roth-

glühhitze. 
Vörös mázag , Goldglatte, 

rothe Glatte ko. 
Vörös ólomércz, Arsenoside-

rit, Rothbleierz, Krokoit á-
Vörös porflr, rother Por-

phyr f. 
Vörös rézércz, Rothkupfer-

erz, Cuprit á. 
Vörös szén, Rothkohle erd. 
Vörösvasércz, Hamatit á. 
Vörösvasfej, rother Glaskopf 

á. 
Vörösvaskő, Hamatit, Roth-

eisenstein á. 
Vulkán, Vulkán á. 
Vulkanista, Vulkanist f. 
Vulkanizált, kénezett kaut-

suk, vulcanisirtcr Kaut-
schuk gé. 

Vutzaczél, Wootzstahl ko. 

Z . 
Zagy, Pochschlamm, Poeh-

trübe, Trübe z. 
Zagyár, Herdfluth z. 
Zagycsatorna, Trubelutte, 

Pochrinne z. 
Zagycsurgó, Austragrinne a. 
Zagyeresz, Austrag, Austrag-

vorrichtung, Trübeausgusz 
z. 

20* 
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Zagyeresz csatorna, Austrag-
eanal a. 

Zagyeresz hasadék, Austrag-
spalte a. 

Zagyeresz nyílása, Austrag-
loch a. 

Zagy eresztő nyíl, Austrag-
stempel a. 

Zagyeresztő tábla, Austrag-
tatel a. 

Zagyfelfogó készülék, Triib-
auffangsyomehtung a. 

Zagykeverő, Rtthrjunge a. 
Zagylő, Guinpe, Happ, Mehl-

gumpe a. 
Zagynyíl, Auspoehstempel a. 
Zagyosztó, Theilbrett, Theil-

tafelj Happenbrett a. 
Zagyosztó vályú, Trübever-

theilungsrinne a. 
Zagyvezeték, Trübeleitung a. 
Zajfúvó, Wettertrommel, 

Wassertrommelgebláse b. 
Zálog, Untorpfand. 
Zár, Scfalosz, Riegel 6., Ar-

retirvmg gé. 
Záradék, Schluszzusatz, Clau-

sel, Klausel. 
Záradékban kikötni, clausu-

lireD. 
Zárcsap, Absperrhabn, Ab-

sperrpippe g. 
Zárcső, Absperrohr g. 
Zárék, Schluszkeil b. 
Zárfa, Riegel é. 
Zárfog, Sperrzahn gé. 
Zárgál, Pangdamm, Sperr-

buhne, Clauae é. 
Zárgyürü, Sehluszirng. 
Zárház, Mönchháuscben, 

Klause b., Sperrbauschen é, 
Záridőhatár, Praeclusivfrist. 
Záriga, Schlüszeljoch b. 
Zárjel, Klamraer, Parenthese. 
Zárkapocs, Sperrhacken é., 

Sperrklinke gé. 
Zárkerék, Sperrad gé. 
Zárkészület, Gesperre. 

Zárkö, Schluszstein é. x 
Zárkúp, Sperrkegel gé. 
Zárlat, Liederung gé., Schlusz, 

Abschlusz. 
Zárlata tolonynak, vagy zár­

lótoknak, Packung gé. 
Zárlatfődól, Stoptbüchsen-

deckel gé. 
Zárlatszekrény, Stopfbüch-

senkasten gé. 
Zárlemez, Schloszblech ko. 
Zárló csavar, Stopfbüchsen-

scbraube gé. 
Zárló gyürü, Liederungsring, 

Dichtungsring, Dichtungs-
branz, Stopfbüchsenring gé. 

Zárló karima, Liederungs-
kranz gé. 

Zárló tSinedék, Stopf bücksen-
packung gé. 

Zármérleg:, Schluszbüanz. 
Zárni, schlieszen. 
Záró kalincs, Sperrklinke a. 
Záró készülék, Sperrvorrich-

tung gé. 
Záró korong, Sperrscheibe a. 
Záró közetek, einschlieszende 

Gesteine f. 
Zárolni, liedern gé. 
Zároló pad, Liederbühne gé. 
Záró szelep, Absperrventil, 

Absperrklappe gé. 
Zárpersely, Stopfbüchse gé. 
Zárpont, Schluszpunkt. 
Zárszámla, zárszámadás, 

Schluszrecbnung. 
Zárszeg, Schlosznagel é. 
Zárszó, Schluszwort. 
Zárt, geschlossen. 
Zártábla, Schützbrett é. 
Zárt alak, geschlossene Ge-

stalt á. 
ZártmellU tégelypest, Stich-

ofen ko. 
Zártszemü pest, Ofen mit 

verdecktem Auge ko. 
Zárt víz a zúzóköpüben, ge-

stautes Wasser a. 
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Zártvizü köpü, Stausatz JS. 
Zárvány, Eirischluss f. 
Zavar, zavarodás, Verlegen-

heit, Confusion. 
Zavarni, stören. 
Zavarodás, Störung b., Trü-

bung ».. Emulsion v. 
Zavart, confus. 
Zavartan palás gneisz, ver-

worren schiefriger Gneiss f. 
Zechkő, Zechstein f. 
Zengő kő, Phonolith á. 
Zérus, Nulle, 
Zéruspont, Nullpunckt. 
Zinkhydroszüikát, Kalamin 

á. 
Zippeit, Uranblüthe á. 
Zíerkonszienit, Zirkonsyenit 

/• 
Zivatar, Sturm. 
Zománcz, Schmelz, Emaille. 
Zománczmű, Emailarbeit. 
Zománczozás, Emaillirung. 
Zoinánezozni , amuliren, 

emailliren ko. 
Zománczozé, Emailleur. 
Zománczszcrii, emaüartig. 
Zöldgránát, Grossular á. 
Zöldnoinok, Grünsand f. 
Zöldhomokkő, Grünsand-

steín f. 
Zöldkő, Grünstein á. 
Zöldkőporflr, Grüusteinpor-

pbyr á. 
Zöldóloniércz, Mimetit á. 
Zöldsó, Grttnsalz /*. 
Zsák, Sack. 
Zsákesatló lánez, Treibsaek-

schurzkette b. 
Zsákfúró, Sackbohrer b. 
Zsákhorog, SackaufFanghag-

gen c. 
Zsámoly, Sebeméi b. 
Zsebkönyv, Tascbenbuch. 
Zsebmércze, Zollstock. 
Zsilip, Sohleusze, Ablasz-

schleusze é. 

Zsilipesatorna, Ablaszfluder 
z. 

Zsilipépítés, Schleuszenbau 
é. 

Zsilipfal, Schleuszenmauer é. 
Zsilipf'enék, Schleuszenboden 

é. 
Zsilipgát, Scbleuszendamm é. 
Zsilipkapu, Schleuszenthor é. 
Zsilipküszöb, Schleuszen-

schwelle é. 
Zsilip nyilas, Schützenmün-

dung é. 
Zsilipőr, Schleuszenwarter é. 
Zsilipvonó, Scbützenstange é. 
Zsilipzár, Schütze, Schützen-

schleusze é. 
Zsindely , Sckindel, Dach-

schindel é. 
Zsindelyezés , Dachdeekuug 

mit Sehindoln é. 
Zsindelyezni, sehindoln é. 
Zsindelyező, Schindeldeeker 

é. 
Zsindelyfejsze, Scbindelhacke 

é. 
Zsindelyfödél, Hchindeldach 

é. 
Zsindelyszeg, Schindelnagel 

é. 
Zsineg, Litze. 
Zsinór esapása, Sehnurschlag 

e. 
Zsinórhossz, Schnurlange hm. 
Zsinórmérték, Richtschnur, 

Cynosur. 
Zsinórozni , csapó zsinórral 

megjelölni fát, absehnttren 
é. 

Zsírfény, Eettglanz. 
Zsíros, fett, fettig. 
Zsugorodni, síntern. 
Zstigorodó szén, Sinterkokle 

á. 
Zsugorodott koksz, Sinter-

koks ko. 
Zsugorodott vaspörkölék, 

Hasén ko. 
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Zsúpozás, Dachdeekung mit 
Stroh é. 

Zúgó, Schwelle, Schütze, 
Überfall é., Abíass z. 

Zúgó csatorna, Schuszgerin-
ne gé. 

Zúgó gát, Überfallwehre é. 
Zúgó kapu, Schuszgatter é. 
Zúgó kerék, Schützenrad é. 
Zugszarufa, Ichsensparren, 

Kehlsparren é. 
Zuhatagráltogatás, Cataract-

steuerung. 
Zúzásra méltó berakat, Ze-

chengange b. 
Zuziitány, Pochzeug z. 
Zúzni , pochen , stanipfen ; 

tönkre zúzni, todtstampfen 
z. 

Zúzni való érez, Quetsch-
erz, Pocherz, Pochgang, 
Pochgange, Gangé z. 

Zúzó, zúzó mű, Pochwerk, 
Stampfe, Stampfwerk; víz­
zel zúzó, nasses Pochwerk ; 
szárazon zúzó, trocken 
Pochwerk z. 

Zúzó arany, zúzóban nyert 
arany, Mühlengold z. 

Zúzódás, Contusion. 
Zúzó érez, Gánge, Pochgan­

ge , Pocherz, Pochgang, 
Quetscherz z. 

Zúzóérczfcltőrési költségek, 
Gángschlagelungskosten 6. 

Zúzóércz hányó, Gangehal-
de 6. 

Zúzóércz mérték, Gangmasz, 
Gangmaszkasten z. 

Zúzóércz szitarács, Gang-
rechensieb 6. 

Zúzóércz törmelék, Poch-
gangsklein z. 

Zúzó eszköz, Stampfer gé. 

Zúzógép, Poehmühle, Poch­
werk, Quetsche z. x 

Zúzógép kereke, Pochrad z. 
Zúzó görönd , Pochwerks-

welle z. 
Zúzó göröndje, Pochwelle z. 
Zúzóház, Pochhaus, Stampf-

haus z. 
Zúzóházi nyeremény, 

Waschwerksgefálle z. 
Zúzó henger, Quetschwalze, 

Walzenquetsche z. 
Zúzó hengermű, Quetsch-

walzwerk z. 
Zúzóköpü, Pochkasten, Poch-

lade, Pochsatz, Trog, Poch-
trog z. 

Zúzóköpü oszlopa, Pochsau-
le z. 

Zúzó legény , Stampfer, 
Pocher, Pochknecht z. 

Zúzó munkás, Pochwerks-
arbeiter z. 

Zúzómü felügyelő, Poch-
werksinspector z. 

Zúzómü Tízárka, Pochgra-
ben z. 

Zúzó nyíl , Stempel, Poch-
stempel, Schüsser, Poch-
schüsser z. 

Zúzópőröly, Pochhatnmer ko. 
Zúzó suhancz, Pochjunge, 

Pochwerksjunge z. 
Zúzó szakmány, Pockwerks-

geding z. 
Zúzott, gequetscht. 
Zúzott dara, Pocbgröbe z. 
Zúzott liszt, Pochmehl z. 
Zúzó ügyelő , Pochsteiger, 

Pochwerksaufseher, Poch-
werksübergeker, Poch-
werkahutmann z. 

Zúzó üzem, Pochwerksbe -
trieb z. 



Nyomtatási hibák. 

4. lap. Agyagvaskő, Thonenenstein h. o. Tlionekenstein. 
7. ,, Alapvonal, Standlienic . hely. olv. Standlinio. 

14. „ Arzénfém, Arsenmotall . . . „ ArsumnctaH. 
21. „ Bányarészvénycs, Bovgwerksationar b. o. Burg-

werksactionar 
28. „ Bárleti szerződés hely. olv. Bérleti szerződés. 
31. „ Bírói ítélet, Rihterspruch h. o. Bírói Ítélet, 

Richtersprucb. 
41. „ Csavaros körző . . hely. olv. Csavaros körző. 
42. ,, Cinozás boly. olv. Csinozas 
43. ,, .Csőlemcz, Roln-blcck . . . „ Roln-bleoli. 
45. „ Csurgó, Ttrift „ Trit't 
47. „ Deszkiirckerz ,, Deszkarekesz 
48. „ Domború tükör, Convexspicgol „ Convexspiogel. 
4§. „ Dodorítaiíi „ Dudorítani 
49. „ Düglyápest Cappellenofon . . „ Capellenofen, 
54. „ Éjjeü „ Éjjeli 
56. „ Elegyhorog, Müllerkrücko . . „ Möllerkvücke 
61. „ Elmosás, lemosás, Abscwonimung. hely. olv. Ab-

schwemmung 
61. ,, Elmulasztani, vci-saumon, verabsamen h. o. ver-

absaamen. 
67. „ Épétési szakértő . . . hely. olv. Építési 
75. „ Exzenterrúd . . . . hely. olv. Exccnterrtfd 
85. „ Felzitpala, FoSitzsehief'er . . ,, Felsitsehiefer 
90. „ Pojtószelepszekréliy Drosselkapperiguliáúso hely. 

olv. Drosselklappcngehíuise. 
93. „ Foralni . . . . . hely. olv. Forralni. 
97. „ Föltiímeg „ Földtömeg 
97. „ FöMpcső „ Főlépcső. 
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98. lap. Fö lkava rn i kavaróbat hely. oly. karai-óban 
108. „ Grerengavég . , ,, Gerendavég 
116. .. Hátó te lér . . . . - . . . „ Hálótelér 
116. „ Hamis í tó , Falschcs . . . . , , Falschcr 
117. „ Hányó, Berhalde, . . . . . . Bergbalde. 
117. „ Harangjelző, Glockentelerapli li. o. Glockontolcgraph. 
120. ,, Hatszöges pi ramisok, hezagonalo h. o. bcxagonale 
121. ,, Hegyalkat , Gebirgsstruchtur h. o. Gobirgsstructur. 
123. „ Hengersor , Wakenstrarze . li. o. Walzenstrasse 
124. „ Hidegen áll a kohó, Kaltstechen „ Kaltstehen. 
124. „ H i d r á t „ H id rá t 
125. „ Hintásmosó, Kippwaschc . . . ,, Kippwascbe. 
125. „ Hivata l i i rá ly , Amtstyl . . . „ Amtsstyl. 
126. „ Homor í t an i , auftiefen . . . . „ austiefen. 
128. ., Hosszegység, Langeneintbeit, . ,, Langenoinhoit 
128. „ Hőmennyiség, Wermeinenge . „ Warmemongo 
129. „ Hűln i , aleküklen ,, abkíihlen. 
132. „ Ingacsap tokja, Pondolkogclbauso b. o. Pcndol-

kegelgelüiuse. 
132. „ I in t ézmény . , . . . . . „ In tézmény. 
133. „ I r á l y rúd . . . . . . . . . I r á n y r ú d 
135. „ Javadalmazni , dotirct . . . . „ dotiren. 
136. „ Jegeshegy, Glatschor . . . . . . Glotscbor. 
136. „ Jel lemzék, Cberacteristik . . „ Obaracteristik 
148. „ Keresztszegek . . . . . . . Keretszegeko 
154. „ Kihordan i , hinausschafen boly. olv. binausscbaffen 
155. „ Kikerekí ten i , abrundea . . . „ abrunden. 
156. „ Kipnsz t i tan i . . . . . . . . Kipuszt í tani 
157. „ Kis bon tó készülés „ készelés 
161. „ Kokszhogsa, Leilevofen . . . ., Meilerofen 
164. „ Kovatnff ,. Kovatuff. 
165. „ Kömlves mester . bely. olv. Kőmives mester . 
165. „ Köneny . . . Hydgon h. o. Köneny . . . Hydrogen. 
165. „ Könyó'kmeltyü . bely. olv. Kó'nyó'kemeltyü 
i65. „ Könyöktengely , vorkröpfte Wella b. o. Welle. 
165. „ Köpüfének bely. olv. Köpiifenék 
166. „ Körgasz „ Kőragasz 
166. „ Kőrajz, Kitbograpbio . . . . „ Lithograpbie 
167. „ Kötejegy „ Kötegjegy 
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167. lap. Kötcklobtengcly perselye, Seilkorbspindelschubh 
hely- olv. Scilkorbspindolscbub. 

167. „ Kötclességérczet . . boly. olv. Kötelességérzet 
167. „ Kötelezettség, Verflichtung ,, Verpflichtung 
170. ,, Közponfutó gép . . hely. olv. Központfutógép 
170. „ Központfiitó ebesség . hely. olv. sebesség 
171. „ Követlcn „ Közvetlen 
171. „ Közvetlen készelés, . ..Einlaffeuer „ Einlauffeuer. 
172. ,, Kutaló vájátvég . hely. olv. Kutató vájatvég 
172. „ Küllég, Tngluft . . . boly. olv. Tagluft. 
173. „ Külnibzékelni . . . . „ Külömbzékelni 
173. „ Külömbzéksor, Differcnzroiche h. o. Differenzrcihe 
173. „ Könlüni tő „ Különí tő 
173. „ Külzalcges . . . . . . . . Különleges 
173. „ Külső szállítás, Tagfönderung . „ Tagfördorung 
174. ,, Lábaló . . . . . . hely. olv. Lábaló 
175. „ Lanczmives . . . . . . . , , Lánczmives 
176. ,, Lecsapolni vizet lecstpolni nersvasat boly. olv. 

lecsapolni nyersvasat 
177. ,, Lefödni, Ábrámon „ abraumen 
179. „ Lzjtező „ Lejtező 
180. „ Lej tösí tni , . . . abdackon . . ,, abdachen 
180. ,, Leleplezni, abdackon . . . . „ abdecken. 
180. ,, Leletezés, . . . Bcfundaufnehmo „ Befundauf-

nahme. 
180. ,, Lemez kőzet . . . holy. olv. Lemezes kőzet. 
180. ,, Lemezgyár . . . Blocbmiodo h. o. Blechsohmiede. 
182. ,, Lerakott , ablagort . . . hely. olv. abgolagort 
182. ,, Lcvepesztcni a kőzet . . . , , , kőzetet 
183. ,, Létes í teni , zu Ssandc . . . . , , Standé. 
183. „ Letéieményczett pénz, Doporitengold hely. olv. 

Leíéteméuyezet t pénz, Depositongeld. 
183. „ Létezni , exitiren . . . . holy. olv. existiren. 
183. „ Le törn i . . . darab . . . . „ darabot 
183. „ Láválás „ Leválás. 
184. „ Lcvzlező , Levelező. 
184. „ Limoni t , vasbydronyt . . . . „ vashydroxyd 
184. ., Liszt, . . . mitteros Lohl . . „ Mehl 
184. „ Lsztpróba „ Lisztpróba. 
187. „ Maró ná t ron , Aetznetron . . „ Aetzpatron 
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189. lap. Megbízható, varlaszlich . . . ,, verltalich 
189. '"_'„Mográgitni „ Megdrágítni 
190. „ Megfoghatatlan, unbügreflich . ,, uubogrciflich 
192: „ Megprróbáít . : „ Megpróbált 
196. „ Merítő kanál, Schüíjflöttbl . . „ Scliöpflöffel 
197. „ Mészelet . . . . . . . . „, Meszelet 
199 „ Miralibit '. , '"„ Mirabilit 
202. ,r Nagyoló gyalu, Betosshobel . „ Bostosshobel 
205. „ Nikolsalak, Nichlschlacke . . „ Nicklsehlaeke 
205. „ Mövényi hely. olv. Növényi 
205. „ Myelespőröly „ NyelespőrÖly 
206. „ Nyersrézolrasztás, Rohkupfersckmemzen hely. o. 

Rokkupfersckinelsson 
208. „ Nyomatú hely. olv. Nyomatyú 
210. „ Oldlsarok „ Oldalsarok 
214. „ Omlással fenygető hely. olv. Omlással fenyegető 
218, ,. Öntözéz hely. olv. Öntözés 
220. „ Összeteg „ Ósszetes 
221. ,, Padlás, . . . Obcrboden . . . „ Oberboden 
221. ,, Padlószeg, Auzunagel . . . . „ Anzugnagel 
225. „ Permi képződmény, porrnisehes Systoui hely. olv. 

permiseké Formation 
228. „ Pérköléklapát . . hely. olv. Pörköléklap át 
231. ,, Psilomelan, magánbáriumoxyd hely. olv. inangán-

báriumoxyd 
234. „ B£ s z c s » Részes 
235. „ Rétegzet, Stratifiication . . . „ Stratification 
236. Rézcsillám, Kupferglmniei- hely. olv. Kupferglimmer 
236. Rézliydroszilikát, Chryrocolla . . „ Chrysocolla. 
237. „ Rézpőröly hivhtal hely. olv. Rézpőröly hivatal 
238. ,, Roskatagság, Beufalligkeit hely. olv. Baufalligkeit 
238. „ Rostanyag, FaserstnfF . . . „ Faserstoff 
239. ,, Rostélyzatkötő, Bedensehwelle „ Bodenschwelle 
239. „ Revás . „ Rovás 
239. ,, Rövid cső, . . . Rohvstützen . „ Rohrstutzcn 
258. ,, Szcllenidús „ Szellemes 
259. „ Szamceske „ Szemecske 
261. „ Szerelő mü, Schlammwerk . . „ Schlammwerk 
266. „ Szobakövezet, Aestrisch . . . „ Aestrich 
271. „ Támlaasztal . . . Schreipult . „ Schreibpult 
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271. lap. Tafolyam hely. olv. Tanfolyam 
275. „ Toknórosta „ Teknőrosta 
297. „ VakoIatkeTeiő, . . . Marterhaue „ Maltorhauo 
305. ,, Voremszeuiités . . hely. olv. Vereiuszenítés 
314. „ Zárgyűrü, SchlusKÍng . hely. olv. Schluszring 
315. , Zierkonszienit „ Zirkonszienit. 
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